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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Данный учебник является 2-й частью учебника «Японский язык для начи- 
нающих» и предназначен для продолжения изучения японского языка на 1-м курсе 
языкового вуза. Материал, включённый во вторую часть учебника, рассчитан на 
изучение в течение 250 часов аудиторных занятий. 

Вторая часть учебника состоит из 12 уроков. 

Все уроки построены по такой же схеме, как уроки в 1-й части: 

® объяснение грамматики, словообразования, лексики, интонации; 

® письменность; 

e текст 1 (монологический) и текст 2 (диалогический); 

® словарь к текстам и упражнениям; 

® комментарий к текстам; 

® задания и упражнения на закрепление и активизацию грамматики, лексики, 
иероглифики, фразеологии, на развитие навыков устной и письменной речи. 

Во второй части продолжается введение нормативной грамматики, элементов 
словообразования. 

Тексты составлены на основе реалий современной Японии и представляют 
собой продолжение рассказа об обучении российских студентов в одном из универ- 
ситетов Японии и их жизни в Японии. 

Во 2-й части учебника изучаются следующие темы: 

времена года, география Японии, политическая система Японии, японские на- 
циональные праздники, Токио, Киото, транспорт, спорт, книжный магазин, универ- 
маг, японская еда, служба быта. 

Во 2-й части учебника в упражнениях даются также тексты по соответст- 
вующей тематике о России, то есть география и климат, политическая система, на- 
циональные праздники, Москва и Санкт-Петербург, спорт, народные промыслы, рус- 
ская еда, суперэкспресс «Сапсан». 

Словари уроков содержат около 2000 лексических единиц по данным темам, а 
также 360 иероглифов. 

Уроки начинаются с введения новой грамматики. Упражнения по грамматике 
расположены в таком же порядке, как темы в разделе «Грамматика». В эти упраж- 
нения вводится также и новая лексика урока, что способствует её закреплению. 
В каждой группе упражнений по определенной грамматической теме есть задание 
на письменный перевод с русского языка на японский, которое можно выполнять и 
устно. 

Кроме упражнений на закрепление грамматики, в разделе «Задания и упраж- 
нения» есть упражнения на закрепление и активизацию лексики, фразеологии, на 
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развитие навыков устной и письменной речи. Сюда же включены задания по 
иллюстрациям, представленным в приложении к учебнику на СР, созданному 
О.Р. Лихолетовой. В конце раздела даются упражнения на закрепление иероглифики. 
Как дополнительный материал к учебнику рекомендуется использовать составлен- 
ные О.Р. Лихолетовой поурочные прописи и программы иероглифической анимации 
в двух форматах: СТЕ, который можно считывать с помощью любого браузера, и в 
Powerpoint. | 

Ко 2-й части учебника прилагается указатель к теоретическим разделам уроков 
6—30, список иероглифов (по ключам), введённых в уроках 6-30, алфавитный список 
слов из словарей уроков 1-30, ответы к упражнениям по фразеологии из уроков 19— 
30, чтение японских фамилий из упражнений уроков 19-30. 

Во второй части учебника все диалогические тексты составлены на основе 
современного разговорного языка, поэтому он может быть полезен и при изучении 
разговорной речи. 

Учебник рассчитан на обучение с преподавателем, но может быть использован 
и для самостоятельных занятий языком, так как грамматика и комментарий к 
текстам написаны достаточно подробно, а тексты снабжены словарями. 

Учебник создан в Институте стран Азии и Африки Московского государст- 
венного университета имени М. В. Ломоносова при поддержке Японского Фонда в 
сотрудничестве с преподавателями Абэ Ёко, Дои Мами, Кобэ Рэйко, Кобаяси Каёко, 
Сакаида Тору. 

Данное издание является переработанным и дополненным вариантом преды- 
дущих изданий. Большую помощь в работе над этим вариантом учебника оказали 
преподаватели из различных вузов Москвы — ИСАА МГУ имени М. В. Ломоносова, 
МГИМО, РГГУ. Автор благодарен всем коллегам, высказавшим ценные замечания. 
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ГРАММАТИКА 


S 1. Творительный падеж 


Творительный падеж на で также может передавать значение причины, напри- 

мер: 

昨日 アン ナ さ ん は 病気 で 学校 を 休み まし た 。 Вчера Анна из-за болезни не 
была в институте. 


文 れ い 


1. 私 は 午後 し 事 で 忙し いで す 。 

2. 松下 さん は スト レス で 病気 に な り ま し た 。 

3. 昨日 大 雨 で な みん な は 授業 に 遅れ まし た 。 

4. あの 人 の 話 は よく な い は つ お ん で あま り わ か り ま せん で し た 。 


§ 2. Совместный падеж 


Совместный падеж на ど употребляется также для обозначения объекта сравне- 
ния, например: 
あの 人 と お な じ に し て くだ さい 。 Сделайте так же, как он. 


$ 3. Сравнительный падеж 


Показателем сравнительного падежа является より , который присоединяется 
к слову, с которым сравнивают (подробно см. в следующем параграфе). 


$ 4. Выражение сравнения 


В японском языке для выражения сравнения используются специальные конст- 
рукции. 

1. А は B よ り 強 い 。 А сильнее, чем Б. Слово, обозначающее предмет (лицо), 
которое сравнивают — А, имеет форму основного падежа с частицей (は , а слово, 
обозначающее предмет (лицо), с которым сравнивают 一 В, имеет форму сравни- 
тельного падежа на より , например: 

その 本 は 辞典 より 安い 。 Эта книга дешевле словаря. 

2.B よ り A の 方 が 強い 。77o сравнению с Б, А сильнее. В случае, когда надо 
выделить предмет (лицо), которое сравнивают, слово, обозначающее данный 
предмет (лицо) — А, стоит в определительной позиции к слову 77, имеющему форму 
именительного падежа на が . Слово, обозначающее предмет (лицо), с которым 
сравнивают В, обычно стоит в начале предложения в форме сравнительного падежа 
на より , например: 

辞典 より その 本 の 方 が 安い 。 По сравнению со словарём, эта книга дешевле. 
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з. В より 強い 。 Сильнее, чем Б. или По сравнению с Б, сильнее. В предложении 
может употребляться только слово, обозначающее предмет (лицо) — В, с которым 
сравнивают. Это слово имеет форму сравнительного падежа на より , например: 

ВЕ} 0 92. Дешевле, чем словарь. или Дешевле по сравнению со словарём. 

4. А の 方 が (ずっ と ) 強 い 。 А (значительно) сильнее. В предложении может 
употребляться только слово, обозначающее предмет (лицо), которое сравнивают, – А. 
Это слово стоит в определительной позиции к слову №, имеющему форму 
именительного падежа на が , например: 

その 本 の 方 が 安い 。 Эта книга дешевле. 

Для того чтобы подчеркнуть, что один предмет (лицо) обладает качеством в 
значительно большей степени, чем другой, употребляется наречие す っ と , например: 

その 本 の 方 が ずっ と 安い 。 Эта книга значительно дешевле. 

5. A と B と で は どちら が 強い か 。 Кто сильнее — А или Б? В вопросительных 
предложениях о том, какой из предметов (лиц) обладает качеством в большей или 
меньшей степени, используется вопросительное слово ど ちら в форме 
именительного падежа на が , например: 


その 本 と 辞典 と で は どちら が 安い か 。 Что дешевле 一 эта книга или словарь? 
Эта конструкция также может иметь вид: 

A と B と 、 ど ちら が 強い か 。 

A と B と で どちら が 強い か 。 

A と B と は どちら が 強い か 。 


6. А таа (5 っ と も ) 強い 。 А — самый сильный. Высшая степень качества 
предмета (лица) передаётся наречиями — самый или や つと や самый, наиболее, 
относящимися к прилагательным, например: 

その 本 は 一 番 (も っ と も ) 安 い 。 Эта книга самая дешёвая. 


7.A は B と 同 じ く らい 強い 。 А такой же сильный, как и В. Выражение 
одинаковости качеств у двух предметов (лиц) по схеме подобия этого качества у 
одного предмета (лица) — А другому — В передаётся конструкцией со словами 同じ く 
らい , при этом слово, обозначающее предмет (лицо), с которым сравнивают — В, 
имеет форму совместного падеже на と , например: 


その 本 は 辞典 と 同じ くら い 安 い 。 Эта книга такая же дешёвая, как словарь. 


8. А は B ほど 強く な い 。 А не такой сильный, как В. Выражение 
неодинаковости качеств у двух предметов (лиц) по схеме подобия этого качества у 
одного предмета (лица) — А другому — В передаётся конструкцией со служебным 
словом ほど , которое присоединяется непосредственно к слову, обозначающему 
предмет (лицо), с которым сравнивают — В, например: 

その 本 は 辞典 ほど 安く な い 。 Эта книга не такая дешёвая, как словарь. 

日 本 語 ほ ど 英 語 を た くさ ん 勉強 し ませ ん 。 Я не так много занимаюсь 


английским языком, как японским. 
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! Следует обратить внимание, что конструкция с 同じ くら い употребляется в 
предложениях, в которых сказуемые имеют утвердительную форму, а конструкция с 
{Ж ど — в предложениях CO сказуемыми в отрицательной форме. 


文 れ い 


. こ の 教室 は あの 教室 より 広い で す 。 

. 今 日 より 昨日 の 方 が 寒かっ た で す 。 

. 温か い レ モネ ー ド の 方 が 好き で す 。 

- ウラ ル 山 より 高い で す 。 

. 日 本 語 と ロシア 語 と どちら が むず か し いで すか 。 — 日 本 語 の 方 が な むず か し 
いで す 。 

・ 日 本 で 一 番 高 い 山 は 策 王 山 で す 。 

7. セル グイ さん の 部 屋 は 田中 さん の 部 屋 と 同じ くら いせ まい で す 。 

. 日 本 で は 六 月 は 八 月 ほど あつ く あ り ま せん 。 
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$ 5. Значение предлогов «о» и «об» 

Значение, соответствующее в русском языке предлогам о или об, в японском 
языке передаётся конструкцией: (имя существительное, местоимение) + の + こと を , 
например: 

あの 人 は お も し ろく 日 本 の こと を 話し まし た 。 Он интересно рассказывал о 
Японии. 

! Следует обратить внимание, что существительные в этой конструкции 
обозначают достаточно конкретные предметы, лица, тогда как слова, обозначающие 
общие понятия, обычно не употребляются. 


文 れ い 


. 前 に よく あの 人 の こと を 聞き まし た 。 

. 先生 は 昨日 この 文法 の こと を 教え て くだ さい まし た 。 
. 明日 先生 に その こと を 聞き まし ょ う 5。 

. あの 人 は 上 野 博 物 館 の こと を お も し ろく 話し た 。 


ь шә м _ 


$ 6. Условно-временные предложения с союзом と 


Союз と после сказуемого в форме настояще-будущего времени образует 
условно-временное придаточное предложение со значением если, когда. 

Сказуемое придаточного предложения может быть выражено глаголом, 
предикативным или полупредикативным прилагательным, составным именным 
сказуемым со связкой. 

Сказуемое придаточного предложения всегда имеет форму настояще-будущего 
времени, обычно простую, например: 
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先生 が 教室 に 入る と 、 学 生 た らち は 立ち ます 。 Когда преподаватель входит в 


аудиторию, то студенты встают. 


天気 が いい と 、 気 持ち も よく な り ま す 。 Когда погода хорошая, то и 
настроение становится хорошим. 


学生 だ と 、 安 く な る 。 Если студенты, то дешевле. 


Время действия в придаточном предложении определяется временной формой 
сказуемого главного предложения, например: 

あの 人 は 勉強 する と 、 い つも 眠く な り ま す 。 Он всегда хочет спать, когда 
занимается. 

電気 を つけ る と 、 明 る く な り ま し た 。 Когда включил свет, то стало светло. 

Союз と употребляется в значении когда для обозначения последовательно 
происходящих действий. 

Конкретизируя употребление союза と для выражения условия или времени, 
можно выделить следующие случаи. 

а) Сказуемое главного предложения передаёт состояние предмета, лица, 
которое обязательно возникает при совершении действия, выраженного сказуемым 
придаточного предложения. Сказуемыми главного предложения обычно бывают 
такие глаголы, как ある , いる , な る , で きる , 聞こ える т.п., например: 

ふゆ に な る と 、 寒 く な り ま す 。 Когда наступает зима, то становится 
холодно. 

Союз と в этом значении часто употребляется при описании явлений природы, 
процессов в обществе, не имеющих отношение к конкретному человеку. 

В качестве сказуемого главного предложения могут быть также употреблены 
глаголы, обозначающие привычное, постоянное действие, например: 


は る が 来る と 、 花 が さき ます 。 Когда приходит весна, то цветут цветы. 


В этом значении союз ど может употребляться и при описании привычек, 
постоянно повторяющихся действий конкретных людей, например: 


あの 人 は 天気 が いい と 、 い つも 上 野 公園 へ 散歩 に 行く 。 Когда хорошая 
погода, он всегда ходит гулять в парк Уэно. 


6) Действие или состояние, выраженное сказуемым придаточного предложения, 
является условием для совершения действия, возникновения состояния, 
выраженного сказуемым главного предложения, которое происходит обязательно 
при совершении действия, выраженного сказуемым придаточного предложения, 
например: 

この ボタ ン を お す と 、 電 気がつく Если нажмёте на эту кнопку, то 
включится электричество. 


まっ すぐ 行く と 、 左 に 学校 が あり ます 。 Если пойдёте прямо, то налево будет 


школа. 


в) Действие или состояние, выраженное сказуемым главного предложения, 
происходит одновременно или сразу же после окончания действия, выраженного 
сказуемым придаточного предложения, например: 
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あの 人 は 話し 終わ る と 、 部 屋 を 出 ま し た 。 Когда он закончил говорить, то 


вышел из комнаты. 

Союз と может употребляться говорящим при описании действий, являющихся 
для него несколько неожиданными, непредвиденными, например: 

外 へ 出る と 、 く ら か っ た 。 Когда вышел на улицу, там было темно. 

! Следует обратить внимание, что сказуемое главного предложения в сложном 
условно-временном предложении с союзом ど не может передавать значения 
просьбы, повеления, приглашения. 


文 れ い 


. 十 一 月 に な る と 、 楽 く な り ま す 。 

. 寒く な る と 、 暖 房 を つけ ます 。 

うち に 帰る と 、 す ぐ お ふろ に 入り ます 。 

右 に 行く と 、 白 いた て 物 が 見 えま す 。 

ここ に お 金 を 入れ る と 、 新 聞 が 出 ます 。 

ミー ティ ング が 終わ る と 、 す ぐ 図 書館 へ 行き まし た 。 


со ш ою юс; 


$7. Союз と 


Союз と употребляется для передачи прямой и косвенной речи (см. урок 22). 
В этом уроке рассмотрим случай, когда союз & употребляется после существитель- 
ных перед глаголом い う говорить, назвать, например: 

この 木 は さく ら と いい ます 。 Это дерево называется сакура. 


文 れ い 


1. その 部 屋 は 茶の間 と いい ます 。 

2. 私 は 中 川 と いい ます 。 

3. その 料理 は て ん ぷら と いい ます 。 

4. その 川 は 何と いい ます か 。 一 モス クワ 有川 と いい ます 。 


$ 8. Служебное слово の (ん ) в составе сказуемого 


В составе сказуемого после простой формы глагола, предикативного прила- 
гательного, полупредикативного прилагательного или имени со связкой может 
употребляться служебное слово の (или разговорный вариант А/) со связкой. 
Связки で す , だ перед ん преобразуются в 72. 

Служебное слово の в составе сказуемого употребляется в ряде случаев. 
Рассмотрим некоторые из них. 

1. Когда объясняется или задаётся вопрос о каком-либо событии, в котором 
участвует собеседник или проявляет к нему интерес, например: 


頭 が 痛い ん で すか 。- ええ 、 か ぜ な ん で す 。 
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Голова болит? — Да, простудился. 

2. Для передачи эмоционального отношения говорящего к событию, представ- 
ляющему интерес как для говорящего, так и для слушающего, например: 

な つ は と て も 甘い ん だ 。 Летом очень жарко. 

Часто の (ん ) употребляется при ссылке на чьи-то слова или чьё-то мнение, 
поэтому перевод предыдущих предложений может звучать: 

Говоришь, что у тебя голова болит. — Да, я же говорю, что простудился. 


文 れ い 


1. どう し て 楽 を 飲ま な いん で すか 。 一 ほら いな ん で す 。 

2. せき が 出る ん で すか 。 一 ええ 、 昨 日 寒く な っ て 、 か ぜ を ひい た ん で す 。 
3. その 本 は むず か し いで す が 、 お も し ろ い ん で す 。 

4. ここ は 雨 が た くさ ん 降る ん で す 。 


$ 9. Местоимения こん な , そん な , あん な , どん な 


Качественные местоимения こん な , そん な , あん な такой указывают Ha 
интенсивность признака или действия, употребляются в определительной и 
обстоятельственной позициях. 

В определительной позиции непосредственно перед именем местоимения 
имеют форму こん な , そん な , あん な , например: 

こん な 料理 は 食べ ませ ん 。 Такую еду я не ем. 

В обстоятельственной позиции, то есть в позиции перед прилагательным или 
глаголом, эти местоимения имеют форму на (<, например: 

こん な に あつ いと 、 ぐ あい が 悪く な り ま す 。 Чувствую себя плохо, когда так 
жарко. 

ケー キ を 五 つ くだ さい 。 一 ええ っ 、 一 人 で そん な に 食べ ます か 。 Пять 
пирожных, пожалуйста. 一 О! Одна столько съешь? 

Местоимения こん な , あん な употребляются в ситуации, когда говорящий 
рассказывает, показывая на данный предмет, или говорит о чём-то известном 
собеседнику. Местоимение こん な употребляется в ситуации, когда предмет, лицо 
находятся рядом, местоимение あん な — когда предмет, лицо находятся в отдалении, 
например: 

(ね こ を 見 せな が ら ) か わい いね こ で すね 。 こ ん な ね こ を まだ 見 ませ ん 。 

(Показывая на кошку.) Хорошенькая кошка! Я такую ещё никогда не видел! 

ご らん な さい 。 テ レビ と う は あん な に 高い で す 。 Посмотри! Телевизионная 
башня такая высокая! 

Местоимение そん な употребляется в том случае, когда собеседник не знает 
человека или предмет, о ком или о чём ему рассказали, например: 

イワ ノ フ さん は そん な に 勉強 する ん で すか 。 し り ま せん で し た ね 。 婦 ezzoe 
так (хорошо) занимается! Я не знал! 
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Соответствующее вопросительное местоимение 一 どん な какой? (по качест- 
вам или свойствам), например: 

昨日 は どん な ゼミ ナー ル が あり まし た か 。 Вчера был какой семинар (инте- 
ресный, скучный и т. п.)? 


文 れ い 


1. 風 が こん な に 強い と 、 だ れ も 外 に 出 な いで し ょ Э, 

2. あの 人 は こん な 音楽 は 好き で は な いで し ょ う 。 

3. ( 池 を 見 せな が ら ) あん な に 小さ いん で す 。 

4. 昨 日 どん な えい が を 見 まし た か 。 一 と て も お も し ろ い えい が を 見 ま し た 。 


$ 10. Однородные сказуемые 


В японском языке существует несколько способов соединения однородных 
сказуемых и сказуемых сложносочинённых предложений, одно из них — соединение 
незаключительными формами. 

Формы незаключительного сказуемого не имеют выражения времени, наклоне- 
ния, всё это определяется формой заключительного сказуемого. 

1. Для сказуемых, выраженных глаголами, одной из незаключительных форм 
соединения является деепричастная форма на て / で (см. урок 17). 

2. Именные сказуемые, выраженные именем CO связкой, соединяются формой: 

на で (утвердительная) или で は な く て (отрицательная), например: 

山田 さん は 先生 で 、 田 中 さん は 学生 で す 。 Ямада-сан — преподаватель, 


Танака-сан — студент. 

山田 さん は 学生 で は な く て 、 先 生 で す 。 Ямада-сан не студент, 
преподаватель. 

3. При соединении прилагательных незаключительными формами перечисляются 


признаки, имеющие для говорящего одинаковые положительные или негативные 
значения. 


Сказуемые, выраженные предикативными прилагательными, соединяются формой: 

основа + < С (утвердительная) или основа + く 十 な く て (отрицательная), 
например: 

この 部 屋 は 広く て 、 暖 かい です 。 Эта комната просторная, тёплая. 
(положительные признаки) 

その 部 屋 は 駅 か ら 近 く な く て 、 あ まり きれ いで は な いで す 。 Та комната 
далеко от станции, не очень чистая. (негативные признаки) 

Сказуемые, выраженные полупредикативными прилагательными, соединяются 
формой: 

основа + で (утвердительная) или основа + で は な く て (отрицательная), 
например: 

ここ は し ず か で 、 き れい で す 。 Здесь тихо, красиво. (положительные 
признаки) 
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この 喫茶 店 は あま りき れい で な く て 、 う る さい で す 。 В этом кафе не очень 


чисто, к тому же шумно. (негативные признаки) 

Отрицательная соединительная форма употребляется довольно редко, в 
основном в ответе на вопрос, например: 

その 辞典 は 高い で すか 。 一 いい え 、 高 く は な く て 、 か な り 安 いで す 。23zo 
словарь дорогой? — Нет, не дорогой, довольно-таки дешёвый. 

そこ は きれ いで すか 。 一 いい え 、 き れい で は な く て 、 た い へ ん きた な いで す 。 
Там чисто? 一 Нет, не чисто, очень грязно. 

それ は 教科 書 で すか 。 一 いい え 、 教 科 書 で は な く て 、 辞 典 で す 。3o 
учебник? — Нет, не учебник, словарь. 

Соединение сказуемых, передающих с точки зрения говорящего 
противоположные значения 一 положительное и негативное, обычно осуществляется 
с помощью союза が , например: 

この ケー キ は お いし いで す が 、 高 いで す 。 Это пирожное вкусное, но дорогое. 

山口 さん は お 茶 が 好き で す が 、 コ ユ コー ヒー は きら いで す 。 Ямагути-сан чай 
любит, а кофе нет. 


文 れ い 


. この 方 は 山本 先生 で 、 私 の 先生 で す 。 

. それ は ざっ し で すか 。 一 いい え 、 ざ っ し で は な く て 、 新 聞 で す 。 

. 山本 さん は 日 本 語 の 先生 で す が 、 大 学 の せん も ん は 歴史 で し た 。 

. 私 の ホー ム ・ ス テイ の うち は 大 学 に 近く て 、 い いで す 。 

. その 庭 に は 花 が 多い で すか 。 一 いい え 、 多 く な く て 、 少 し し か あり ませ 
ん 。 

6. その 教室 は 広い で す が 、 ち ょ っ と くら いで す 。 

7. こち ら は し ず か で 、 う つく し いで す 。 

8. あの 人 は 元気 で すか 。 一 いい え 、 あ まり 元気 で は な く て 、 よ く 学 校 を 休み 

ます 。 
9. その 図書 館 は ゆう 名 で す が 、 と て も 小さ いで す 。 


л > шо Мә є— 


$ 11. Однородные определения 


Однородные определения, выраженные предикативными или полупредикатив- 
ными прилагательными, соединяются так же, как и однородные сказуемые, выра- 
женные предикативными или полупредикативными прилагательными, например: 

今日 は 暖か く て 、 い い 日 で す 。 Сегодня тёплый, хороший день. 

昨日 、 お も し ろく な く て 、 な が いえ い が を 見 まし た 。 Вчера я смотрела 
неинтересный, длинный фильм. 

そこ は し ず か で 、 き れい な 所 で す 。 Это спокойное, тихое место. 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


$ 12. Суффикс & 


Суффикс さ используется для образования существительных от прилагатель- 
ных. Суффикс & присоединяется к основе предикативных и некоторых непре- 
дикативных прилагательных, например: 

広い широкий — 広 さ ширина 


べべ ん りな удобный — べ ん り さ удобство 


$ 13. Суффикс ずつ 


Суффикс ずつ обозначает распределение по количеству, на русский язык пере- 
водится предлогом по или приставкой по-. Суффикс ずつ употребляется только CO 
словами, обозначающими количество, например: 


ー つ ずつ по одному предмету 二 人 ず つ по два человека, 少し ずつ понемногу 


S 14. Префикс ま 


Префикс ま употребляется с прилагательными и некоторыми наречиями для 
обозначения усиления качества, свойства, признака. Слова с префиксом ま превра- 
щаются в полупредикативные прилагательные, например: 

白い белый – 真っ 白 (な ) совершенно белый, белоснежный 

中 середина — 真ん中 (な ) самый центральный 

При употреблении префикса ま происходят определённые фонетические изме- 
нения, а именно: 


1) при присоединении к корням, начинающимся с согласных [к], [т], [с], [н], [м] 
происходит удвоение этих звуков, например: 


黒い чёрный > まっ 時 (な ) совершенно чёрный 
日 い белый — まっ 白 (な ) совершенно белый 
中 середина 一 > まん 中 (な ) самый центральный 


2) при присоединении к корням, начинающимся с согласного [х], этот звук 
заменяется на удвоенный [пп], например: 


は だ か голый ә まっ ぱ だ か (な ) совершенно голый 


3) при присоединении к корням, начинающимся с гласного звука, происходит 
выпадение этого звука и удвоение следующего за ним согласного, например: 


あか い красный っ まっ か (な) совершенно красный 


4) при присоединении к корням, начинающимся с двух гласных звуков подряд, 


между префиксом и корнем появляется двойное [сс], например: 
さき お 
青い синий ә まっ 青 (な ) совершенно синий 
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$ 15. Основосложение 


В японском языке новые слова могут образовываться путём соединения основ 
одинаковых и различных частей речи, а именно: 

1) существительное + существительное —› существительное, например: 

ゆき снег + まつ り праздник —› ゆき まつ り снежный праздник 

2) 2-я основа глагола + 2- основа глагола 一 > существительное, например: 

うつ り переход + か わり изменение っ うつ りか わり перемены, изменения 

3) 2-я основа глагола + основа прилагательного — прилагательное, например: 

むす быть душным 一 むき し + あつ い жаркий —» し あつ い душный 


ПИСЬМЕННОСТЬ 


8 16. Иероглифы. 


1) внутренняя сторона Г] 13 


2) (свой) дом перевёрнутая 
коробка 


толстый, жирный 大 37 
большой 
1) толстеть, жиреть 
2) богатеть 
У 15 
лед 
б: 21 
ложка 


город (крупный) і 50 
рынок, базар ширина 


одинаковый 


страна, провинция, область, штат 川 47 река 


1) быть, существовать 


2) иметь(ся), находиться 
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быть пустым, незанятым Ж 116 
пещера 
быть пустым 
пустой, напрасный, бесполезный 
освобождать 
небо 
пустой, полый 
сезон, время года 子 - 39 
ребёнок 
быть построенным を 54 
растягивать 
строить 
весна Н 72 
день 
Ж, 1 85 
вода 
осень Ж 115 
ость колоса 
юг +24 
десять 
менять, изменять х 34 
зима 
изменяться 
1) погода 2) сезон 3) кандидатура А,1 9 
человек 
лето х 34 
снег ЕН 173 
дождь 
земля, суша, материк б 170 
маленькая 
деревня 


2. Японский язык для начинающих. Ч. 2. 
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ゼン 、 ネ ン | природа 火 86 
огонь 
ヨウ ЛИСТЬЯ Н 140 
は трава 
Я 1) мораль ; 
КЪ ВИ 2) область (только Хоккайдо) зы 
みち 1) дорога 2) способ, путь дорога 
ゲイ Е вид, пейзаж Н 72 
) состояние, положение 
マン Манчжурия Ж, 1 85 
みた す 1) наполнять 2) удовлетворять 
みち る 1) быть наполненным 
ニー 2) истекать (о сроке) 
ж ジョ жаркий, горячий Н 72 
あつ い 
番 バン 1) номер, очередность 2) сторож 田 102 
© 1) сезон 2) праздник 
2 節 Бх 3) экономия, бережливость 
ふし 1) сустав 2) мотив 
раздел, часть 
30. 説 セツ 1) мнение, взгляд 2) теория, учение | 言 149 
1) объяснять 
と く слово 
2) убеждать, проповедовать 
$ 17. Фонетики 
市 一 シ сам иероглиф 市 建 一 ケン сам иероглиф 建 
同 一 ドウ сам иероглиф 同 番 一 バン сам иероглиф Ж 
州 一 シュ ツウ сам иероглиф 州 者 一 ショ виероглифе 著 


§ 18. Иероглифическое написание введённых ранее слов 


全然 一 ぜん ぜん 、 建 物 一 た て も の 、 有 名 一 ゆう めい 、 道 一 みち 、 こ と 葉 一 こ 


と ば 、 と 市 一 と し 
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ТЕКСТ 19—1 


李 節 


十 二 月 に な っ た が 、 外 は あま り 和 寒く な い 。 部 屋 の 中 の 方 が 寒い 。 ア ン ナ 
と セル ゲイ は た い へ ん 寒い 冬 し か し ら な か っ た か ら 、 お どろ いた 。 

二 人 は 山田 先生 に 日 本 の こと を いろ いろ 説明 し て も ら っ た 。 

「 日 本 に は 、 春 、 夏 、 秋 、 冬 の 四 つ の 季節 が あり ます 。 日 本 人 は 四季 の 
うつ り 変 り を 楽し み ま す 。 

三 月 、 四 月 、 五 月 の 三 か 月 が 春 で す 。 毎年 3 月 21 日 ご ろ が 「 春 分 の 日 」 
で す 。 こ の 日 は 昼 と 夜 の な が さ が 同 じ に な り ま す 。 こ の 日 か ら 昼 が 少し ず 
つなが く な っ て 、 毎 日 段々 暖か ぐ く な り ま す 。 日 本 で は 、 南 と 北 で は 気 侯 が 
た い へ ん ちがい ます 。 九州 で は 三 月 の 終わ り ご ろ さ くら が さき ます が 、 北 
海道 で は その ころ まだ スキ ー を し ます 。 北 海道 で は 、 さ くら は 五 月 に な っ 
て か ら さ き 始 め ま す 。 

日 本 人 は さく ら が と て も 好き で 、 大 ぜ い の 人 が 家族 や 友だち と いっ し ょ 
に 、 さ くら の 名 所 に 花見 に 行き ます 。 

夏 は 、 六 月 、 七 月 、 八 月 で す 。 六 月 に は 毎日 雨 が 降っ て 、 む し 著 い 日 が 
つづ きま す 。 こ の 雨 の 季節 を 「 つ ゆ 」 と いい ます 。 つ ゆ が 終 わる と 、 著 い 
夏 が 始ま り ま す 。 太平 洋 側 と 日 本 海 側 の 気候 は ちがい ます 。 長 に は 太平 洋 
か ら 南 東 の 風 が 吹き ます か ら 、 太 平 洋 側 で は 日 本 海 側 よ り 雨 が た くさ ん 降 
り ま す 。 

東京 は 、 夏 は た い へ ん 著 い で す 。 北 海道 は 東京 ほど 著 く あり ませ ん し 、 
つゆ も あり ませ ん 。 沖縄 は 一 番 甘い で す 。 

七 月 と 八 月 は 学校 が 休み で 、 わ か い 人 た ち は 山 や 海 へ あそび に 行き ます 。 
秋 は 九 月 、 十 月 、 十 一 月 で す 。 秋 の 始め ご ろ 台 風 が 日 本 を お そい ます 。 
台風 は 強い 風 と 雨 の ひひ が い を も た らし ます 。9 月 23 日 は 「 秋 分 の 日 」 です 。 
この 日 か ら 昼 は 少し ずつ み じ か く な っ て 、 す ず し く な り ま す 。 秋 は いい 天 
気 の 日 が 多い で す 。 

九 月 は 月 が と て も うつ くし いで す 。 それで 、 む か し は 満月 の 夜 に 月 見 を 
し ま し た 。 十 月 に 入る と 、 は れ た 日 が つづ きま す 。 秋 の 終わ り に は 木の葉 
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が あか や や 黄色 に な り ま す 。 山 は 紅葉 で あか く な り ま す 。 秋 の 景色 は と て も 
きれ いで す 。 

冬 は 十 二 月 か ら 二 月 まで で す 。 大陸 か ら つ め た い 北 西 の 風 が 吹き ます か 
ら 、 日 本 海 側 で は 太平 洋 側 よ り 雪 が た くさ ん 降り ます 。 太平 洋 側 で は 、 は 
れ た いい 天気 が つづ きま す 。 北 海道 が 一 番 寒 いで す 。 東京 の 冬 は 北海 道 ほ 
ど 寒 く な く て 、 雪 も ほとん ど 降 り ま せん 。 一 年 に 二 、 三 回 雪が 降り ます が 、 
すぐ と け ま す 。 

北 の 地 方 は 寒く て 、 雪 が た くさ ん 降り ます 。 子 ども た ち は 雪 だ る ま を 作 
っ て 、 あ そ び ま す 。 家 の ま ど を し っ か り し め て 、 了 瞬 房 で 部 屋 を 暖め ます 。 
北 の 地 方 は 、 雪 や こおり の まつ り が 多い で す 。 一 番 有 名 な まつ り は 「 径 幌 
雪 ま つり 」 で す 。 市 内 の 公園 に 、 雪 や こおり で どう 物 や 有名 な 人 、 建 物 な 
ど を 作り ます 。 

日 本 人 は 冬休み に 山 へ ヘス キー や スノー ボー ド を し に 行き ます 。 こ の よう 
に 日 本 で は 一 年 の 自然 の 変化 を 楽し み ま す 。 そ れ ぞ れ の 季節 に いろ いろ な 
行事 が あり ます か ら 、 ア ン ナ さん も セル ゲイ さん も 日 本 の 自然 と 四季 を 楽 
し ん で くだ さい 。」 


ТЕКСТ 19-2 


季節 


明子 : アン ナ さ ん 、 病 気 は も うな お っ た ? 

アデ アンナ : ええ 、 お か げ さ まで 。 昨日 ひさ し ぶり に 大 学 に 行っ た わ 。 

明子 : そう 。 よかっ た わ ね 。 け ど 、 和 寒く な っ た か ら 、 気 を つけ て ね 。 

ТУТ: ええ 、 あ り が と う 。 東京 の 冬 は いつ も こん な に 寒い の ? 

明子 : そう ね 。 き ょ 年 の 冬 は も っ と 寒かっ た わ 。 

ие そう 。 た い へ ん ね 。 

明子 : 私 、 冬 は あま り 好 きじ ゃ な い の 。 

アシ ンチ ナ どう し じ し て で て? 

明子 : 寒い で し ょ う 。 私 の ぶる さと で は 雪が た くさ ん 降る の よ 。 

アン ナ : 東京 で も た くさ ん 降る の ? 

明子 : いい え 、 そ れ ほ ど 降 らち な いわ 。 で も 、 日 本 の 北の方 で は た くさ ん 
降る の よ 。 あ 、 ロ シア の 冬 も 寒い で し ょ ? 
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Раде 


明子 


明子 


明子 


明子 


アン ナ : 


明子 
明子 


明子 


アデ アンナ 


明子 


アン シナ 


明子 


УА? ЕЩ: 


明子 


明子 


明子 


明子 
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ええ 、 と て も 和寒 いわ 。 で も 、 部 屋 の 中 は 暖か い の よ 。 


・ そう 。 東京 で は あま り 暖 房 を 入れ な いか ら ね 。 
アン ナ : 


私 の ふる さと で は 雪が た くさ ん 降っ て 、 子 ども た ち は 雪 だ る ま を 
作っ て あそぶ の 。 


: 楽し いで し ょ う ね 。 
アン ナ 6 
: アン ナ さ ん は 夏 と 冬 と どっ ち が 好 き ? 
и 


ええ 。 


そう ね え 。 私 は 冬 の 方 が 好き 。 冬 は は や し が と て も きれ いで 、 ス 
キー を し に 行く と 、 と て も 気持 ちがい い の 。 


: 5 


明子 さん は どの 季節 が 一 番 好 き ? 


: そう ね え 。 春 や 秋 が 好き 。 
アシ ジ シナ : 


春 は 暖か いん で し ょ ? 


・ ええ 、 暖 かく な る わ 。 いろいろ な 花 が た くさ ん さく の よ 。 
アテ アンナ 


きれ いで し ょ う ね え 。 お 花見 に 行く の ? 


: ええ 。 毎年 行く わ 。 さ くら の 木の下 に すわ っ て な が め る と 、 と て 


も きれ いよ 。 
きれ いで し ょ う ね 。 秋 に は お 月 見 も する の ? 


: ええ 、 前 は よく えん 側 に すわ っ て 、 満 月 を な が め た わ 。 で も 、 今 


は うち の 前 に 高い 建物 が 建っ た か ら ...。 
それ は ざん ね ん ね 。 日 本 の 秋 は と て も きれ いね 。 


: ええ 、 木 の 葉 が あか や 黄色 に な っ て 、 山 は 紅葉 で まっ か に な る で 


し ょ 。 空 は 青く て 、 く も が と て も 高く な っ て ...。 私 は 秋 が 好 
き 。 
そう 。 夏 は 2? 


: そう ね え 。 あま り 好 きじ ゃ な いわ 。 と て も 暑い し 。 
アデ アンナ 


夏休み は どこ か へ 行く ? 


: ええ 、 ふ つう 海 と か 山 へ 行く わ 。 
аа 


山 は あま り 暑 く な く て 、 い いで し ょ う ね 。 


: いい わ よ 。 来年 いっ し ょ に 行か な い ?5 
Е 


ええ 。 で も 、 ほ ん と うに いい の ? 


: も ちろ ん 。 
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СЛОВАРЬ 
к тексту 19—1 


AO 0 ОНАЈ の の どど 


し もう (МЮ МЮ М トト う Мм Мм мю к м к к кл ка ка ыш кыш ма шз шы 
озноб ЫЫ © ж бео о рю = © 


うつ り 変 わり 


きせ つ 


せつ めい する 


は る 


あつ い 
た い へ いよ う 
に ほん か い 
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сезон 
знать (глагол 1-го спряжения) 
удивляться 

объяснять 

весна 

лето 

осень 

зима 

четыре сезона 

смена 

наслаждаться 

весеннее равноденствие 

1) длина 2) продолжительность 
одинаковый 

понемногу 

постепенно 

юг 

север 

климат 

отличаться 

о-в Кюсю 

о-в Хоккайдо 
достопримечательности 
любование цветами сакуры 
душный, знойный 
продолжаться 

сезон дождей 

жаркий 

Тихий Океан 


Японское море 


31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 


38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 


46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 


な ん と う 
お き な わ 
いち ば ん 
た いふ う 


し ゅ うぶ ん 


ゆき だ る ま 


あたため る 


ちほ 2 う 


хр 
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ЮГО-ВОСТОЧНЫЙ 

о-в Окинава 

самый 

тайфун 

налетать, нападать 
ущерб 

приносить 

осеннее равноденствие 
прохладный 

красивый 

в прошлом, в древности, раньше 
полная луна, полнолуние 
любование луной 


ясный 


ЛИСТ, ЛИСТЬЯ 

алые осенние листья 
багряный цвет (листвы) 
пейзаж 

материк 
северо-западный 
снег 

почти что 

таять 

снежная баба 
крепко, твёрдо 
греть, нагревать 
район 

лёд 

праздник 


г. Саппоро 


к ко о ык кым ым м 
н дэ пә БӘ уа а 


ーー トキ 
に 


OO PTP о оз 人 


市 内 し な い городской 

どう 物 どう ぶつ животное 

スノー ボー ド snow boat сноуборд 

この よう に таким образом 
自然 し ぜん природа 

変化 へ ん か изменение 

そ れ ぞ れ каждый по-своему 
行事 ぎょ うじ обряд, торжество 


СЛОВАРЬ к тексту 19—2 


ひさ し ぶり спустя долгое время 
気 を つけ る き を つけ る быть внимательным 
ん か такой 
СОГ さと родные места, родина 
それ ほど настолько, как 
は や し に лес 
気持 ち きも ち настроение 
すわ る сидеть 
な が め る - любоваться 

открытая галерея с двух или трёх 
えん 側 えん が わ сторон японского дома 
建つ р, стоять, выситься 
ざん ね ん (な ) вызывающий сожаление 
まっ か (な) ярко-красный 
空 そら He6o 
еъ облако 
も ちろ ん безусловно 


СЛОВАРЬ к упражнениям урока 19 


大 雨 た いう ливень 
ぬれ る промокать 
いや нет 
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44 アレ ルギー 
5 В 

6. きり 

7. テー マ 

8. あじ 

9. 目 ど うし ゃ 
10. は や い 

11. すし 

12. ヨー ロッ パ 
13. 中 国 

14. か ん た ん (な ) 
15. ツー リス ト 
16. 京都 

17. シベ リア 
18. 西部 

19. ずっ と 

20. ガイ ドブ ッ ク 
21. くわ し い 
22. うす い 

23. か る い 
24. ふる い 
25. すぎ る 
26. ベル 
27. な る 
28. と お り 

29. まっ すぐ 
30. だ まる 

31. アイ スク リー ム 
32 ボタ ン 
33. お す 

34. じょう ぶ (な ) 
35. バッ グ 


Allergie 


guide-book 


bell 


1се-стеат 


Ббао 


баг 
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аллергия 
экзамен 

туман 

тема 

вкус 

автомобиль 

быстрый 

суси (яп. национальное блюдо) 
Европа 

Китай 

простой, лёгкий 

турист 

г. Киото 

Сибирь 

западная часть 

1) прямо 2) всё время 3) гораздо 
пугеводитель 

подробный 

тонкий 

лёгкий 

старый 

проходить, миновать 

звонок 

звенеть 

улица 

сразу же 

молчать 

мороженое 

кнопка 

нажимать 

1) здоровый 2) крепкий, прочный 


сумка 
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36. お も い тяжёлый 
37. ピザ pizza (pie) пицца 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Особенности разговорной речи. 

В этом уроке 2-й текст представляет собой образец «непринуждённой» речи 
молодых девушек. Следует обратить внимание на следующие особенности раз- 
говорной речи. 

* В предложении могуг опускаться различные грамматические показатели, 
например: 

частица は : 私 、 冬 は あま り 好 きじ し じゃ な い の 。 Я не очень люблю зиму. 

связка で す : 春 や 秋 が 好き 。 Люблю весну и лето. 

форма くだ さい : 気 を つけ て ね 。 Будь осторожна! При этом часто употреб- 
ляется частица ね . 

• Предложение может закончиться на срединной форме, например: 

空 は 青く て 、 く も が と て も 高く な っ て ... Небо голубое, облака высоко ... 

・ Употребляются сокращённые разговорные варианты служебных слов, 
например, союз けど (けれ ども ) : 

けど 、 寒 く な っ た か ら 、 気 を つけ て ね 。 Но стало холодно, поэтому будь 
осторожна! 

* Кроме частицы ね , широко употребляются заключительные частицы わ , よ 
или сочетания частиц わ ね , わ よ . Эти частицы имеют следующие значения. 

Частица わ употребляется в женской речи в восклицательных предложениях, 
например: 

昨日 ひさ し ぶり に 学校 に 行っ た わ 。 Вчера через столько времени пошла в 
университет! 


Частица У передаёт уверенность в правильности сообщения, может употреб- 
ляться в сочетании с другими частицами, например: 


部 屋 の 中 は 暖か い の よ 。 В комнате тепло, это так. 

Частица の передаёт значение подтверждения сообщения, например: 

と て も 気持 ちがい い の 。 Очень приятно. 

• В вопросительных предложениях не всегда употребляется вопросительная 
частица の, смыслоразличительную роль играет интонация. 

В вопросительных предложениях возможно употребление частицы の , произ- 


носимой с вопросительной интонацией. Вопросительная частица の употребляется в 
разговоре со знакомыми людьми, в детской речи, например: 


東京 で も 雪が た くさ ん 降る の ? Ив Токио выпадает много снега? 
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• Связка で |. 5, произнесённая с утвердительной интонацией, вносит значение 
подтверждения высказанному, например: 


春 は 暖か いん で し ょ ? Весна тёплая, ведь так? 


Сравните: 楽し いで し ょ う ね 。 Наверное, очень приятно! 
2. Союз し может употребляться в конце одного предложения, внося значение 
незавершённости перечисления действий, признаков, например: 


と て も 甘い し 。 Очень жарко (и вообще плохо). 

3. В предложении 毎年 3 月 21 日 ご どろ が 「 春 分 の 日 」 です 。wacrmma ご ろ в 
форме именительного падежа Ha が указывает Ha приблизительность указанной даты, 
то есть: Праздник равноденствия бывает где-то в районе 21 марта. 

4. Глагол お そう нападать, нагрянуть в значении напасть (на что-либо) 
управляет винительным падежом на 2“, например: 

秋 の 始め ご ろ 台 風 が 日 本 を お そい ます 。 В начале осени на Японию налетают 
тайфуны. 

5. Глагол 楽し む находить удовольствие (в чём-либо), наслаждаться, развле- 
каться, ожидать, предвкушать очень широко употребляется в японском языке. 
Этот глагол управляет винительным падежом на を , например: 

日 本 で は 一 年 の 自然 の 変化 を 楽し み ま す 。p Японии находят удовольствие в 
смене сезонов в течение года. 

6. Глагол も た ら す имеет значение приносить (что-либо невещественное), 
влечь за собой (что-либо), управляет винительным падежом на を , например: 


台風 は 強い 風 と 雨 の ひひ が い を も た らし ます 。 Тайфуны наносят ущерб 


сильным ветром и дождями. 

7. Выражение 気 を つけ る имеет значение быть внимательным, смотреть, 
следить, например: 

寒く な っ た か ら 、 気 を つけ て ね 。 Похолодало, поэтому будь осторожна (не 
простудись). 


8. Выражение 日 が つづ く имеет значение стоят дни. 


ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Употребите данные в скобках слова как причину событий, описанных в 
предложениях. Переведите. 


・ あ の 人 は (勉強 ) 忙し いで す 。 つ 

・ (かぜ) 頭 が 痛い で す 。 つ 

. (病気 ) 講義 を 休み まし た 。- つ 

. (くも) 月 は 見 えま せん で し た 。 つ 

г 昨日 (大雨 ) くつ も ぬれ まし た 。 ә 
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6. 薬 を 飲ん だ か 。 一 いや 、 (アレ ルギー) 薬 は 飲ま な いん だ 。 づ 
7. ( 著 さ ) 気分 が 悪い で す 。 つ 
8. あの 人 は (し 事 ) あそこ へ 行き まし た 。 つ 


2. Соедините правильно предложения. Объясните, в каких значениях 
употребляется творительный падеж. Переведите. 


1. 地下 鉄 1. 山 へ 行き ます 。 
2. 一 年 生 2. 熱 が 出 ま し た 。 
3. えん 側 3. シャ ツ を 洗たく し ます 。 
4. 一 人 4. 日 本 事情 を 教え ます 。 
先生 5. 病気 5. 歌 を 歌い ます 。 
あの 人 は 6. 自分 で 6. 名 前 を 書き まし た 。 
学生 た ち 7. 講義 の 後 7. 満月 を な が め ま し た 。 
8. か た か な 8. 大 学べ へ 行き ます 。 
9. か ぜ 9. 学生 の し つも ん に 答え まし た 。 
10. グ ルー プ 10. 私 の 友だち で す 。 
11. 日 本 語 11. 学校 を 休み まし た 。 


3. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1. Он из-за простуды пропустил неделю занятий. 2. Из-за ужасной жары у меня 
болит голова. 3. Он по работе поехал в Америку. 4. Ребёнок из-за болезни долго не 
ходил в школу. 5. Он не ест яйца из-за аллергии. 6. Он очень занят из-за 
экзаменов. 7. Все промокли из-за сильного дождя. 8. Из-за тумана я ничего не видел. 


4. Употребите слова, данные в скобках, в соответствующем падеже. Переведите. 
. この テー マ は 私 の (テー マ ) 同じ で す 。 

・ 私 の 答え は 山口 さん の (答え ) ちがい ます 。 

・ あ の 人 は (お 上 兄さん ) 同じ 大 学 へ 行く で し ょ う 。 

. (田中 さん ) 同じ 所 へ 行き まし た 。 

・ あ の 人 は 昨日 な が い 間 (先生 ) 話し まし た 。 

‚ ВН (明子 さん ) いっ しょ に 上 野 公園 へ 行き ませ ん か 。 

. СФ (えんぴつ ) 同じ えん ぴ つ を くだ さい 。 

. 母 の 自家 せい の ジャ ム は (この ジャ ム ) あじ が ちがい ます 。 


о 3 ©\ л ト о м = 


5. Преобразуйте следующие предложения по образцам, употребляя 
различные сравнительные формы. Переведите. 


І. Например: 自 ど うし ゃ は は や い 。 ( 自 て ん し ゃ ) э 
自 ど うし ゃ は 自 て ん し ゃ より は や い 。 


1. 北海 道 は 寒い 。 (ЇЙ) > 
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冬 、 昼 は み じ か い 。 (® > 
広田 さん の お 父さん は わか い 。 (お 母さん ) ә 
日 本 で は 、8 月 は 暑い 。 (6 月 ) > 
日 本 で は 冬 、 部 屋 の 中 は 寒い 。 (Я) > 
私 は お 茶 が 好き で す 。 (コー ヒー) > 


І. Например: モス クワ より 著 い 。 (東京 ) > 


モス クワ より 東京 の 方 が 著 い 。 
ひら が な より むず か し い 。 (漢字 ) ә 
ボル ガ 川 より な が い 。( レ ナ 川 ) э 
日 本 は 12 月 より 寒い 。 (2 月 ) > 
私 は 春 よ り 好 きだ 。 ( 秋 ) > 
ロシア より 台風 が 多い 。 (ВЖ) > 
太平 洋 側 より 雪が 多い 。 (日 本 海 側 ) っ 


Ш. Например: 日 本 の 食べ 物 の 中 で お いし い 。 (すし ) э 


с чм ошо мю _ 


日 本 の 食べ 物 の 中 で すし が 一 番 お いし い 。 


. 果物 の 中 で 好き だ 。 (りん ご ) > 
. 日 本 の 季節 の 中 で 好き だ 。 ( 秋 ) > 
. 家族 の 中 で 忙し い 。 ( 母 ) ә 


ヨー ロッ パ の 国 の 中 で 寒い 。 (ロシア ) > 


. こ の グル ー プ の 中 で わか い 。 (スミ ル ノ フ さん ) ә 
. 一 週間 の 中 で 忙し い 。 ОКН) = 


ТУ. Например: アメ リカ は 広い 。 (中 国 ) > 


лиры < の トト wo MD 


アメ リカ は 中 国 と 同じ くら い 広 い 。 


‚ か た か な は か ん た ん だ 。 (ひら が な ) > 

・ 大阪 は に ぎ や か だ 。 (東京 ) つ 

. 今年 は 雪が 少な い 。 ( き ょ 年 ) > 

. 今日 は 風 が 強い 。 (ЕН) э 

.・ パ リ は (7gpzoe) ツー リス ト が 多い 。 (пу КУ Лондон) > 
. 今年 の 冬 は 寒い 。 (昨年 の 冬 ) > 


・ 了 Ianpuwep: 東京 は 寒く な い 。 (札幌 ) 東京 は 札幌 ほど 寒く な い 。 
・ 富士 山 は 高く な い 。 (エベレスト Эверест) つ 

. モス クリ ワリ の 上 夏 は 著 く な い 。 (東京 の 夏 ) > 

. 今 日 の 風 は つめ た く な い 。 (昨日 の 風 ) э 

. 秋 、 太 平 洋 側 は 雨 が 多く な い 。 (日 本 海 側 ) 一 

- サ ンク ト ・ ペ テル ブル グ は に ぎ や か で は な い 。 (モス クツ クワ) ә 

. ベト ロフ さん は 日 本 語 が 上 手 で は な い 。 (キリ ロフ さん ) ә 
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6. Составьте вопросы, сравнивая предметы по данному признаку. 
Ответьте на эти вопросы. 


І. Например: 漢字 、 ひ ら が な 、 む ず か し い > 
漢字 は ひら が な より むず か し いで すか 。 
ひら が な より 漢字 の 方 が むず か し いで すか 。 
ひら が な は 漢字 ほど むず か し く な いで すか 。 
1. エベレスト 、 富 士 山 、 高い > 
2. 東京 、 京 都 、 大 きい > 
3. モス クワ 、 パ リ 、 寒 い > 
4. 大 阪 、 東 京 、 著 い > 
$ 
6 


・ 東京 、 モ スク ワ 、 夏 が 著 い > 
・ 日 本 海 側 、 太 平 洋 側 、 雪 が 多い — 
П. Например: ロシア 、 日 本 、 寒 い っ ロシア と 日 本 と どちら が 寒い で す 
か 。 一 ロシア の 方 が 寒い で す 。 
スキ ー、 ス ケー ト 、 好 き э 
日 本 語 、 英 語 、 か ん た ん > 
. 札幌 の 夏 、 東 京 の 夏 、 甘 い > 
. この 教室 、 隣 の 教室 、 広 い > 
. 東京 、 京 都 、 に ぎ や か э 
. 火曜 日 、 木 曜日 、 忙 し い ә 


7. Сравните по какому-либо признаку предметы, явления, обозначенные 
данными парами слов. 


Например: ボル ガ 川 、 オ ビ 川 ? つ ボル ガ 川 は オビ 川 よ りみ じ か い で す 。 
ボル ガ 川 は す ビ 川 ほ ど な が く な いで す 。 
カス ピ 海 、 バ ル チ ッ ク 海 ?ー 
・ 東京 、 モ スク ワー… 
ロシア 語 、 日 本 語 ?ー 
ロシア 、 日 本 ? つ 
モス クワ 、 サ ンク ト ・ ペ テル プル グ ? っ 
・ 太平 洋 側 、 日 本 海 側 ? つ 
ジ シベリア 、 ロ シア の 西部 ?ー 
Ж. ЖЗ 
8. Прочитайте диалоги, замените подчёркнутые слова словами из данных 
ниже списков. Переведите. 
1. 一 今日 は 暑い で すね 。 
ー モス クワ より 暑い で すか 。 
— ええ 、 東 京 の 方 が ずっ と 暑い で す 。 
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ио са Й, で すか 。 


お お さか な ご っ や に い が た 広島 ЕВ 
Б. < 


жй, ХХ, Аиа, ЯНЫ, 


の уо у 


— は い 、 こ ちら で す 。 

— も う 少 し くわ し い 本 の 方 が いい ん で すけ ど 。 

ー そう で すか 。 それ で は 、 こ ちら は いか が で すか 。 
— じゃ 、 こ れ を お ね が いし ます 。 

うす い 、 安 い 、 か ん た ん な 、 小 さい 、 か る い 、 新 し い 


一 どの 季節 が 一 番 お 好き で すか 。 


— そう で すね 。 秋 が 一 番 好 き で すね 。 
— そう で すか 。 一 番 き れい な 季節 で すね 。 
春 、 春 の 始め 、 夏 、 夏 の 終わ り 、 秋 の 始め 、 冬 


‚— 冬休み は どこ か へ 行き ます か 。 


— ええ 。 和 札幌 へ 行き ます 。 寒 いで し ょ うか 。 

— 寒い で すけ ど 、 モ スク ワ ほ ど 寒 く な いで す よ 。 

ーー ああ 、 そ う で すか 。 よかっ た で す 。 

パリ (7gpz2e )、 ロ ンド ン (.7oz9o ヵ ) 、 

ウイ ー ン (gezg)、 へ ノル レ ジン キ (Xezeczzk の )、 

スト ッ ク ホ ルム (Coxzoze4)、 ブ リュ ッ セ ル (Брюссель) 


一 どこ か へ 行き まし た か 。 


— ええ 、 サ ンク ト ・ ペ テル ブル グ に 行っ て 来 ま し た 。 (ездил) 
ーー あめ 、 そう で すず か 。 天気 ほど う で し た が 。 

— モス クワ と 同じ くら い 曖 か か っ た で す 。 

ーー そう で すか 。 よかっ た で すね 。 

エ カ テ リ ン プ ブル グ 、 ニ ジニ ー ノ ブ ゴ ロ ド 、 ウ ラジ ウォ スト ッ ク 、 
ノボ シビ ルス ク 、 イ ルク ー ツ ク 、 ハ バ ロ フ スク 


Ответьте на следующие вопросы. 
‚ 九州 は 北海 道 より 寒い で すか 。 
‚ 日 本 で は 北の方 が 寒い で すか 。 
. 東京 の 冬 は 北海 道 の 冬 ほど 寒く な いで すか 。 
日 本 海 側 で は 太平 洋 側 よ り 雪 が た くさ ん 降り ます か 。 
. 九州 で は 東京 より さく ら が 早く さき ます か 。 
北海 道 は 日 本 で 一 番 寒い で すか 。 
_ 和 幌 の 夏 は 東京 ほど 甘く あり ませ ん か 。 
兆 縮 と 北海 道 と どちら が 甘い で すか >。 
‚ 日 本 の 季節 の 中 で いつ が 一 番 寒 いで すか 。 
о 
モス クワ と 東京 と 札幌 で は どこ が 一 番 寒い で すか 。 
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10. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1($ 4,1) 
1. Он лыжи любит больше, чем коньки. 2. Эта аудитория больше, чем та. 3. Это 
здание выше, чем то. 4. Климат Индии ( イン ド ) жарче, чем Японии. 5. Там зимой 
холоднее, чем в Москве. 6. Это лекарство дешевле, чем то. 7. Анна зиму любит 


больше, чем лето. 8. Дни зимой короче, чем летом. 9. В Японии ясных дней осенью 
больше, чем летом. 10. Завтра приду раньше, чем сегодня. 


II ($4, 2) 


1. По сравнению с зимними каникулами, летние длиннее. 2. По сравнению с 
той аудиторией, эта более тёмная. 3. По сравнению с Хоккайдо, на Кюсю летом 
значительно жарче. 4. По сравнению с Токио, Осака меньше. 5. По сравнению с 
Москвой, Санкт-Петербург севернее. 6. По сравнению с Кюсю, в Токио холоднее. 
7. По сравнению с сакурой, яблони расцветают позже. 8. По сравнению с Саппоро, 
там выпадает меньше снега. 9. По сравнению с Токио, Осака южнее. 10. По сравне- 
нию с Сибирью, в западной части России зимой теплее. 


Ш (8 4, 3) 


1. По сравнению с той осенью, сейчас фруктов меньше. 2. По сравнению с Нара, 
оживлённее. 3. По сравнению с Москвой, маптин меньше. 4. По сравнению с тем 
словарём, дешевле. 5. По сравнению с той книгой, дороже. 6. По сравнению с той 
столовой, вкуснее. 7. По сравнению с той аудиторией, светлее. 8. По сравнению с 
Токио, снега больше. 9. По сравнению с западной частью Японии, обращённой к 
Японскому морю, дождей меньше. 10. По сравнению с тем городом, чище. 


ГУ ($4, 4) 


1. Анна больше занимается японским языком. 2. В той библиотеке больше книг. 
3. Этот мандарин слаще. 4. Этот университет более старый. 5. Прошлогоднее лето бы- 
ло дождливее. 6. Этот карандаш короче. 7. В этом тексте больше иероглифов. 8. В этом 
кафе оживлённее. 9. Этот цветок красивее. 10. Эта река длиннее. 


У ($ 4, 5) 


1. Петров или Иванов — кто красивее пишет иероглифы? — Петров. 2. Что вы 
больше любите — лето или зиму? – Зиму. 3. Сегодня кто раньше пришёл 一 Анна или 
Сергей? — Сергей. 4. Что выше — Эльбрус или гора Фудзи? — Эльбрус. 5. Какая 
аудитория больше 一 та или эта? 6. Какой словарь дешевле 一 обычный или 
электронный? — Обычный. 7. На чём вы лучше катаетесь 一 на лыжах или на коньках? 
ー На лыжах. 8. Какое блюдо более вкусное — TO или это? – Это. 9. Кто лучше написал 
тест по грамматике — Симонов или Кутузов? – Симонов. 10. Здесь какой ветер 
сильнее — западный или восточный? — Западный. 


УІ ($ 4, 6) 


1. Сегодня самый длинный день года. 2. Яблоки — мои самые любимые 
фрукты. 3. МГУ - самый старый университет России. 4. Этот кинотеатр 一 самый 
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новый. 5. Этот дом — самый высокий. б. Хоккайдо — самый холодный район Японии. 
7. Этот праздник 一 самый приятный. 8. Здесь самое тихое место в университете. 
9. Это самый трудный тест. 10. Здесь самый красивый пейзаж. 

УП ($ 4, 7) 

1. Сегодня обед такой же вкусный, как и вчера. 2. Он так же занят, как и я. 
3. Эта комната такая же светлая, как и та. 4. Он так же хорошо говорит по-английски, 
как и по-русски. 5. Он и сейчас так же часто встречается с друзьями, как и раньше. 
6. Он сейчас так же много принимает лекарств, как и во время болезни. 7. В это лето 
так же часто идёт дождь, как и в прошлое. 8. Он и сейчас так же подолгу плавает, как 
и раньше. 9. В этом месяце выпало так же много снега, как и в прошлом. 10. Он так 
же хорошо играет в теннис, как и в пинг-понг. 

УШ ($ 4, 8) 

1. Сегодня вечер не такой тихий, как вчера. 2. Я не так люблю яблоки, как 
мандарины. 3. Он не так красиво поёт, как Ямакава. 4. Он не так хорошо играет на 
гитаре, как Анна. 5. Он сейчас не так много занимается, как раньше. 6. Сегодня я 
не так занят, как вчера. 7. Киото не такой большой город, как Осака. 8. Сегодня 
ветер не такой холодный, как вчера. 9. В этом году сакура расцвела не так рано, как в 
прошлом. 10. Здесь снега выпадает не так много, как в России. 


11. Употребите слова, данные в скобках, в значении предложного падежа. 
Переведите. 


Например: セル ゲイ さん は 留学 生 の クラ ブ で (自分 ) 話し まし た 。 つ づつ 
セル ゲイ さん は 留学 生 の クラ ブ で 自分 の こと を 話し まし た 。 

1. アン ナ さ ん は お 医者 さん に (Ж) 聞き まし た 。 つ づつ 

2. 先生 に (日 本 海 ) 教え て も らい まし た 。…… 

3. 弟 は (新しい 友だち ) 話し て くれ まし た 。-- 

4. 友だち に (ホー ム ・ ス テイ ) ОФ, ә 

5. 手紙 に (札幌 雪 ま つり ) 書き まし た 。 つ 

6. 両親 に (留学 ) 話 し まし た 。- つ 

7. イ ワ ノ フ さ ん に (モス クワ 大 学 ) 聞き まし た 。-- 

8. 明子 さん は (日 本 の 季節 ) 話し まし た 。 づ 


12. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1. Я написал об этом товарищу. 2. Ясуко спросила об этом лекарстве у врача. 
3. Я рассказал товарищу о вчерашней лекции преподавателя Ямакава. 4. Преподава- 
тель рассказал нам о смене времён года в Японии. 5. Акико рассказала нам о 
«снежных праздниках» Саппоро. 6. Юкико рассказала об обычае «любования луной». 
7. Анна написала в письме о празднике «любования цветами сакуры». 8. Он мне 
много рассказал о себе. 9. Я спросила у него о его занятиях японским языком. 10. Он 
рассказал о храме Сэнсодзи. 


3. Японский язык для начинающих. Ч. 2. 33 
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13. Составьте из двух предложений одно сложное с союзом &. Переведите. 


ошо юз 


Например: а) 秋 に な り ま す 。 木の葉 が あか く な り ま す 。…ー 
秋 に な る と 、 林 の 葉 が あか く な り ま す 。 


. 春分 を すぎ ます 。 昼 は 少し ずつ な が く な り ま す 。- 
. 秋 に な り ま す 。 よ い 天 気 に な り ま す 。- 

ШИШ ОЖУ»„ 明る く な り ま す 。 つづ 

. 雪が 降り ます 。 ち ょ っ と 暖か く な り ま す 。 э 


6) 春 に な り ま す 。 こ お り が と け ま す 。- 
春 に な る と 、 こ お り が と け ま す 。 


. 春 が 来 ま す 。 い ろ い ろ な 花 が さき 出し ます 。-… 
. つゆ に な り ま す 。 雨 が た くさ ん 降り ます 。- 


9 月 1 日 に な り ま す 。 学校 が 始ま り ま す 。-- 


・ バス で 行き ます 。 大 学 ま で あま り 時 間 が か か り ま せん 。 つ 


в) その デパ ー ト へ 買物 に 行き ます 。 い つも デパ ー ト の 喫茶 
店 で ユー ヒー を 飲み ます 。 つ その デパ ー ト ム へ 買い 物 に 行く 
と 、 い つも デパ ー ト の 喫茶 店 で コー ヒー を 飲み ます 。 


‚ 隣 の いぬ は 、 あ の 人 を 見 ます 。 い つも ほえ ます 。 (лаять) —> 

・ ベ ル が な り ま す 。 先生 は 教室 に 入り ます 。-- 

‚ お ば あさ ん の 所 に 行き ます 。 い つも プレ ゼン ト を も らい ます 。… 
- 日 曜日 、 天 気 が い いで す 。 い つも どこ か へ 散歩 に 行き ます 。 э 
. Например: 左 に 行き ます 。 図 書館 が あり ます 。- 


左 に 行く と 、 図 書館 が あり ます 。 


・ こ の と お り を まっ すぐ 行き ます 。 公 園 が あり ます 。-* 

. 今朝 人 時 に 起き まし た 。 ま だ くら か っ た で す 。 つつ 

. と けい を 見 まし た 。 六 時 で し た 。 づ 

・ こ こ に お 金 を 大 れ ま し た 。 ア イス クリ ー ム が 出 ま し た 。 づ 


Ш. Например: 外 に 出 ま し た 。 だ れ も い ませ ん で し た 。 > 


1. 
2. 
3. 
4. 


外 に 出る と 、 だ れ も い ませ ん で し た 。 
あの 人 は 部 屋 に 入り まし た 。 み ん な だ まり まし た 。-… つ 
授業 が 終り まし た 。 食堂 へ 行き まし た 。 づ 
みん な が あつ まり まし た 。 ミ ー テ ィング が 始ま り ま し た 。 ә 
外 に 出 ま し た 。 も う 明 る か っ た で す 。 э 


14. Соедините правильно предложения. Переведите. 


л > WW м トー 


・ つ ゆ に 入る と 、 1. 昼 は 少し ずつ み じ か く な り ま す 。 
・6 時 に な る と 、 2. み ん な スキ ー を し に 行き ます 。 
. この ボタ ン を お す と 、 3. 子 ども た ち は 海 へ 行き ます 。 

・ 暖か い レ モネ ー ド を 飲む と 、 4. 毎 日 二 の 日 が つづ きま す 。 

: 春 に な る と 、 5. テ レビ が つき ます 。 
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6. 秋 に な る と 、 6. 気分 が よく な り ま す 。 
7. 冬 に な る と 、 7. さ くら が さき 出し ます 。 
8. 夏休み に な る と 、 8. し 事 が 終わ り ま す 。 


15. Переведите следующие предложения HA японский язык. 
I 


1. Когда наступает июнь, то в Японии начинается сезон дождей. 2. Когда при- 
ходит зима, то становится холодно. 3. Когда наступает апрель, то в Японии начинает 
цвести сакура. 4. Когда наступает август, то в Японию приходят тайфуны. 5. Когда 
наступает декабрь, то в России идёт снег. 6. Когда наступает июль, то в Токио 
становится душно. 7. Когда наступает октябрь, то в Токио устанавливаются ясные 
дни. 8. Когда налетает тайфун, то он наносит большой ущерб сильным ветром и 
дождём. 9. Когда становится холодно, то в домах включают отопление. 10. Когда 
наступает 1-е сентября, то в России все дети идут в школу. 


П 


1. Если пойдёте прямо, то там будет библиотека. 2. Если пойдёте прямо, то там 
вокзал. 3. Если пойдёте налево, то там банк. 4. Если пойдёте направо, там будет 
здание общежития. 5. Если нажмёте эту кнопку, то включится отопление. 6. Если 
нажмёте эту кнопку, то придёт стюардесса. (スチ ュ ワ リー デス ) 7. Если нажмёте 
здесь, то включится свет. 8. Если нажмёте эту кнопку, то выключится звук. 

Ш 


1. Когда он вышел на улицу, там было уже темно. 2. Когда он написал письмо, 
то он сразу же его отправил. 3. Когда он это сказал, все рассмеялись. (わら う ) 
4. Когда она начала петь, все сразу же замолчали. 5. Когда прозвенел звонок, 
преподаватель вошёл в класс. 6. Когда закончился урок, он тут же вышел из класса. 
7. Когда он проснулся, было уже светло. 8. Когда закончились занятия, он пошёл в 
библиотеку. 


16. Ответьте на вопросы, имея в виду, что варианты правильных ответов 
содержат слова, данные в скобках. Переведите. 


Например: この 果物 は 何と いい ます か 。 (な し ) 、 (みか ん ) > 
この 果物 は な し と いい ます 。 こ の 果物 は みか ん と いい ます 。 
. こ の 川 は 何と いい ます か 。 (アム ル 有 川 ) 、 (し の ぶ 川 ) э 
. この 花 は 何と いい ます か 。 (イワ ン ・ ダ ・ マ リヤ ) 、 (きく ) ә 
. その 山 は 何と いい ます か 。 (エリ ブル ス ) 、 (北ア ルプ ス ) > 
. その 大 学 は 何と いい ます か 。( モ スク ワ 大 学 ) 、 (東京 大 学 ) > 
. あの 博物 館 は 何と いい ます か 。 (歴史 博物 館 ) 、 (東京 国立 博物 館 ) > 
. この 公園 は 何と いい ます か 。( ソ コー リ ニ キ 公園 ) 、( 上 野 公園 ) > 
. こ の 駅 は 何と いい ます か 。 ( オ ホ ー ト ヌイ ・ リ ャ ド 駅 ) 、( 上 野 駅 ) つ 


ч С л Ь& ошо м = 


3* 35 


Урок 19 


8. あの 図書 館 は 何と いい ます か 。( ロ シア 国立 図書 館 ) (= парламент 
書館 ) > 


17. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1. Эта картина называется какэмоно. 2. Меня зовут Утида. 3. Этот кинотеатр 
называется «Космос». 4. Как называется этот праздник? — «День весеннего равно- 
денствия». 5. Как называется это блюдо? — Борщ. 6. Этот банк называется «Фудзи». 
7. Эта газета называется «Коммерсант». 8. Этот парк называется «Измайлово». 
9. Этот универмаг называется «Москва». 10. Эта песня называется «Катюша». 


18. Вставьте в пропуски местоимения в соответствующей форме. Переведите. 


Например: 今 は 熱 39 度 ぐ らい あり ます 。 昨 日 は そ . . . 高い 熱 で は あり ま 
せん で し た ね 。 ә 
今 は 熱 が 39 度 ぐ らい あり ます 。 昨 日 は そん な に 高い 熱 で は あり 
ませ ん で し た ね 。 


1. 田中 さん は ど . . . 季節 が 一 番 好 き で すか 。-… 

2. こ . . . 高い 建物 が 建っ た か ら 、 何 も 見 えな く な り ま し た 。…… 

3. 安田 さん は 、 ど うし て あ . . . ВЕСИЛ» ә 

4. あの 人 は そ . . . 音楽 が 好き で は な い 。…… 

5. 昨日 ど . . . 音楽 を 聞き まし た か 。-- 

6. 前 に は ここ に そ . . . りっぱ な 建物 は あり ませ ん で し た 。…- 

7. 部 屋 は そ . . . 楽 か っ た で すか 。 一 ええ 、 と て も 寒かっ た で す 。…-… 
8. 私 は こ . . . 果物 が 好き で す 。 つ 


19. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1. В такие холодные дни всегда включают отопление. 2. В такие тёплые дни мы 
обычно ходим гулять в парк. 3. Вчера было очень холодно. В такие дни школьники 
младших классов не ходят в школу. 4. Я вчера ходила в парк Уэно любоваться 
цветами сакуры. Я никогда не видела таких красивых цветов. 5. Я He люблю такие 
яблоки. 6. Я не куплю такой дорогой словарь. 7. Зимой холодно, поэтому я покупаю 
такие тёплые вещи. 8. Этот фильм — какой? — Очень интересный. 


20. Образуйте незаключительные (утвердительные и отрицательные) 
формы от следующих прилагательных. 

み じ か い 、 暑い 、 うつ く し い 、 広い 、 痛い 、 新 し い 、 遅い 、 大 きい 、 暖か い 、 
強い 、 悪 い 、 白 い 、 遠 い 、 黒 い 、 明 る い 、 む ず か し い 、 青 い 、 高 い 、 寒 い 、 小 さ 
い 、 元気 、 上 手 、 り っ ぱ 、 に ぎ や か 、 き れい 
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21. Преобразуйте следующие предложения по образцам, употребляя соот- 
ветствующие соединительные формы. Переведите. 


І. Например: あの 方 は 私 の 先生 で す 。 (野口 先生 ) つ 
あの 方 は 私 の 先生 で 、 野口 先生 で す 。 

1. あの 人 は 私 の 友だち で す 。 (モス クワ 大 学 の 一 年 生 ) э 

2. 山田 先生 の お 姉さん は 歴史 の 先生 で す 。 ( 今 45 さい ) > 

3. 松田 さん は セル ゲイ さん の ホー ム ・ ス テイ の 家族 の お 父さん で す 。( サ ラリ 

ー マ ン ) 5 

4. あの 方 は 学者 で す 。 (有名 な 大 学 の 教師 ) э 

П. Например: 図書 館 の 建物 は 新しい で す 。 (大 きい ) > 
図書 館 の 建物 は 新しく て 、 大 きい で す 。 

. 一 年 生 の 部 屋 は 広い で す 。 (明る い ) э 

. 花 は 白い で す 。 Ви 

. 川 口 さ ん の くつ は 新しい で す 。 (きれ い ) > 

. 先生 の つく え は 高い で す 。 (大 きい ) > 

. ここ の 花 は 安い で す 。 (きれ い ) > 

. 私 の 辞典 は 小さ いで す 。 (ふる い ) ә 

Ш. Например: この バッ グ は じょう ぶ で す 。 (きれ い ) > 
この バッ グ は じょう ぶ で 、 き れい で す 。 

. そ の テキ スト は か ん た ん で す 。 (お も し ろ い で す ) > 

. こ の 料理 は か ん た ん で す 。 (お いし い ) > 

、 こ の 教室 は きれ いで す 。 (明る い ) > 

・ あ の 建物 は りっぱ で す 。 ( 国 で も 有名 で す ) > 


ふい ал Бо Мо = 


> ть 


22. Переведите следующие предложения на японский язык. 
I 
1. Он студент 2-го курса, ему 19 лет. 2. Вот Утикава, инженер. 3. Кириллов 一 


друг Ямагава, студент МГУ. 4. Он отец Танака, служащий. 5. Инна — сестра Ольги, 
школьница младших классов. 6. Акино — мать моего товарища, врач. 


П 


1. Здание библиотеки большое, красивое. 2. Лекционный зал на 1-м этаже 
светлый, большой. 3. У меня сумка большая, лёгкая. 4. Этот словарь дешёвый, и слов 
(こと 葉 の か ず ) много. 5. Вчерашний тест был трудный, было много новых 
иероглифов. 6. Лето в этом году было тёплое, дождей не так много. 


Ш 


1. Эти ботинки крепкие и красивые. 2. Этот текст простой, грамматика нетруд- 
ная. 3. Это кимоно красивое и недорогое. 4. Эта комната чистая и светлая. 5. Здесь 
тихо и красиво. 6. Он здоров и бодр. 
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23. Ответьте на вопросы, используя в ответах слова, данные в скобках. 
Переведите. 


І. Например: あの 人 は 医者 で すか 。 ( き ぎ 師 ) > 
ー い いえ 、 医 者 で は な く て 、 ぎ 師 で す 。 
1. その 木 は りん ご の 木 で すか 。 (さく ら の 木 ) > 
2. あの 人 の せん も ん は 歴史 で すか 。 (文学 ) ә 
3. あの 建物 は 図書 館 で すか 。 (ぎん 行 ) > 
4. あの 人 は アメ リカ 人 で すか 。 (カナ ダ 人 ) > 
П. Например: その 部 屋 は 広い で すか 。 (せま い ) > 
ー い いえ 、 広 く は な く て 、 せ まい で す 。 
1. あの えん ぴ つ は な が いで すか 。 ( み じ か い ) > 
2. 三田 まで は 遠い で すか 。 (近い ) > 
3. その 新聞 は 新しい で すか 。( ふ る い ) > 
4. そ の 紙 は 白い で すか 。 СНА) > 
Ш. Например: その 部 屋 は きれ いで すか 。 (きた な い ) э 
ー い いえ 、 き れい で は な く て 、 き た な いで す 。 
1. あの 人 は 今 元気 で すか 。 Өй) > 
2. あ そこ は し ず か で すか 。 (に ぎ や か ) > 
3. か き は お 好き で すか 。( き らい ) > 
4. テ ニス が お 上 手 で すか 。 (下手 ) > 


24. Переведите следующие предложения на японский язык. 
І 


1. Он журналист? – Нет, не журналист, преподаватель. 2. Он первокурсник? – Нет, 
не первокурсник, студент 2-го курса. 3. Он Иванов? — Нет, не Иванов, Васильев. 4. Это 
карандаш? — Нет, не карандаш, ручка. 5. Там библиотека? — Нет, не библиотека, здание 
университета. 6. Друг Нисияма – Тагава? – Нет, друг Нисияма не Тагава, Курода. 


П 


1. Это здание новое? - Нет, не новое, старое. 2. Прошлое лето было жарким? 一 
Нет, было не очень жарко, достаточно холодно. 3. Сегодня ветер тёплый? — Нет, не 
тёплый, холодный. 4. Этот карандаш красный? — Нет, не красный, синий. 5. Чай 
горячий? — Нет, не горячий, холодный. 6. В комнате холодно? — Нет, не холодно, 
тепло. 


Ш 


1. Вы хорошо играете на гитаре? — Нет, не очень хорошо, плохо. 2. Это блюдо 
вам нравится? 一 Нет, не нравится, я такие блюда не люблю. 3. Там тихо? — Нет, не 
тихо, очень оживлённо. 4. Этот текст простой? — Нет, не простой, очень трудный. 
5. Эти ботинки крепкие? — Нет, не крепкие, уже очень старые. 6. Он здоров? — Нет, 
не здоров, вчера заболел. 
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25. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребляя союз 75. 
Переведите. 


Например: 今年 の 春 は 暖か いで す 。 ( 雨 が 多い ) > 


1 
2 
3 
4 
5. 
6 
7 
8 


今年 の 春 は 暖か いで す が 、 雨 が 多い で す 。 


. この カメ ラ は ふる いで す 。 (いい ) > 


この バッ グ は 小さ いで す 。 (お も い ) ә 
この 辞典 は 新しく な いで す 。 (高い ) ә 


. 今年 の 冬 は 寒い で す 。 (雪が 少な い ) > 


ここ は し ず か で す 。 (駅 か ら 遠 い ) > 


- ア ン ナ さん の 部 屋 は きれ いで す 。 (せま い ) > 
. 今 は 秋 で す 。 (まだ 著 い ) э 
. 今 は [2 月 で す 。 ( 雪 は まだ 降ら な い ) > 


26. Образуйте от следующих прилагательных существительные с суф- 
фиксом &. Переведите. 


広い 、 


新しい 、 大 きい 、 強 い 、 白 い 、 な が い 、 む ず か し い 、 高 い 、 著 い 、 に ぎ 


や か 、 し ず か 


27. Ответьте на следующие вопросы. 


1. 
2. 
3. 
4. 


国 の 大 き さ は どの ぐら いで すか 。 
その 建物 の 高 さ は どの ぐら いで すか 。 
き ょ 年 の 著 さ は た い へ ん で し た か 。 
この 部 屋 の 広 さ は どの ぐら いで すか 。 


28. Выберите из слов, данных в скобках, подходящее по форме. Переведите. 


1. 
2. 
3. 
4. 


今日 は ひど く . . . で すね 。 (暑い 、 暑 さ ) 

ビザ の . . . は どの ぐら い に し ま すか 。( 大 きい 、 大 き さ ) 
ао... . は どの ぐら いで すか 。 (高い 、 高 さ ) 

アン ナ さ ん の 部 屋 は きれ いで 、. . . で す 。 (広い 、 広 さ ) 


29. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1. В день весеннего равноденствия продолжительность дня и ночи одинаковы. 
2. В прошлом году холод был ужасный. 3. Какова длина этого моста? 4. Высота этой горы 
около 3000 метров. 5. Какова площадь этой комнаты? 6. Вы выбрали пиццу какой 
величины? 7. В этом году ужасная жара. 8. Первокурсники ещё не читают тексты такой 


трудности. 
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30. Образуйте от следующих слов прилагательные с префиксом Ж. 
Переведите. 


黒い 、 青い 、 中 、 すぐ 、 Нух, < らい 、 先 、 あか い 、 前 


31. Переведите следующие предложения HA японский язык. 


1. Он подарил ярко-красные цветы. 2. Когда он закончил говорить, все сразу же 
встали. 3. В самой середине парка был пруд. 4. Земля здесь чёрно-чёрная. 5. Море было 
сине-синее. б. За окном было белым-бело. 7. Стало темно-темно. 8. Впереди всех был 
Нацуми. 9. Сегодня небо голубое-голубое. 10. Прямо перед нами было озеро. 


32. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 

Например: 男 の 人 は 三 人 の 子ども た ち に りん ご を あげ まし た 。 (1) ә 
男 の 人 は 三 人 の 子ども た ち に りん ご を 1 つ ず つ あ げ ま し た 。 

・ 先生 は 学生 に 本 を あげ ま し た 。(①⑪) 

. 学生 は 教室 に 入り まし た 。(2) 

. 母 は 私 た ち に ケー キ を くれ まし た 。(1) 

この 子 は ミル ク を 飲み ま し た 。( 少 し ) 

・ 鳥 は と び た ち まし た 。 (взлетать) (1) 

‚ 学生 は あの 図書 館 で ざっ し を 借り ます 。(2②) 

‚ あの 人 は は こ を 持っ て 来 ま し た 。(3) 

・ 学生 は こく ば ん に 出 て 、 漢 字 を 書き まし た 。(10) 


33. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1. Мы получили по пять учебников. 2. Мы каждый день на уроке пишем по 15 
иероглифов. 3. Детям дали по одному банану. 4. Студенты заходили в аудиторию 
по одному. 5. OH покупает сразу по 3 кг фруктов. 6. Школьникам дали по одной 
кисточке, по два карандаша. 7. На собрании каждый говорил по пять минут. 8. После 
болезни он понемногу начал гулять на улице. 


34. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


この 季節 ( ) つゆ ( ) あか く な る 
台風 ( ) 日 本 ( ) 作る 
ひ が い ( ) 楽し な 
山 ( ) 紅葉 ( ) 暖め る 
満月 の 夜 ( ) 月 見 ( ) 吹く 
暖房 ( ) 部 屋 ( ) お そう 

= ( ) 建物 ( ) いう 
自然 の 変化 ( ) する 
太平 洋 ( ) 風 ( ) も た ら す 
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35. Прочитайте диалоги, воспроизведите их в парах. 


1. 一 東京 で は さく ら の 花 は 毎年 何 月 ご ろ さ きま すか 。 
к SM 


ёё, _ 九州 で は さき 始め ます よ 。 
ー そ う で すか 。 


2. 一 明日 お 休み で すね 。 
ー え え 。 今 さく ら が きれ いで すか ら 、 花 見 に 行き ませ ん か 。 
ー い いで すね 。 どこ へ 行き まし ょ うか 。 
ー 上 野 公 園 は どう で すか 。 と て も きれ いで す よ 。 
ー そ う で すか 。 じ ゃ 、 上 野 公園 に し まし ょ うか 。 
3. 一 日 本 の 夏 は 雨 が 多い で すか 。 
ー は い 、 六 月 は 雨 が 多い で す 。 つ ゆ と い いま す 。 
ー つ ゆで すか 。 つ ゆ は どの ぐら いつ づき ます か 。 
ー た いて い 一 か 月 ぐら いで す 。 
ー そ う で すか 。 な が いで すね 。 


36. Назовите синонимы следующих слов: 


季節 、 説 明 す る 、 う つり 変り 、 段 々 、 う つく しい 


37. Назовите антонимы следующих слов: 
寒い 、 春 分 の 日 、 同 じ 、 な が い 、 暖 か い 、 し め る 、 太 平 洋 側 
38. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «весна», 


«лето», «осень», «зима». Составьте рассказы по этим темам, используя 
выбранные слова. 


Е, Ж. Я. ЯК. &, Жи, Жи, ЖП ЗИ, М. ФИ, ОФ, 
Ж, В. =, БА. 250, № К<, Ш, ЖЖ #05, №5. ЕЯ, ЛЯ, 
紅葉 、 雪 まつ り 、 休 み 、 ス キー、 さ く 


39. Прочитайте и письменно переведите CO словарём следующий текст. 
ロシア の 気候 
ロシア の 国土 は 広く て 、 気 師 も いろ いろ で す 。 し か し 、 国 土 の 大 半 は 温暖 な 大 
陸 性 気候 帯 に あり ます 。 
1 月 の 平均 気温 は 、 西 部 で は 0° С より ひく い ぐ ら いで す が 、 ヨ ー ロ ッ パ 部 の 中 
央 で は マイ ナス 10° C、 ウ ラル で は マイ ナス 16 C に な り ま す 。 ヨー ロッ パ 部 よ 
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り シベ リア の 方 が ずっ と 寒い で す 。 シベ リア の 東部 は 、 世 界 で も 一 番 寒い 地域 で 
す 。 レナ 有川 の 中 流 に 、 ヤ クー ツク 市 が あり ます 。 ヤ クー ツク の 1 月 の 平均 気温 は 
マイ ナス 49° C で 、 時 々 50" С まで 下がり ます 。 ヤ クー ツク の 近く の レナ 川 の こ 
お り の 厚 さ は 1m ぐらい に な り ま す 。 

シベ リア より 東 の 地域 は シベ リア の 中 部 ほど 寒く な いで す 。 カ ムチ ャ ツ カ や サ 
ハリ ン や 極東 地方 の 1 月 の 平均 気温 は マイ ナス 10° C で す 。 

7 月 の 平均 気温 は 極東 地方 で は 4—10° C、 東 シベ リア で は 10—15° C、 西 シベ 
リア と ヨー ロッ パ 部 で は 15—20° C で す 。 

モス クワ は ヨー ロッ パ 部 の 中 央 に あり ます 。 モ スク ワ の 気候 は 大 陸 性 で す 。 冬 
は 寒く て 、 平 均 気温 は マイ ナス 10° С で す 。 雪が た くさ ん 降り ます 。 三 月 に な る 
と 、 段 々 暖か く な り ま す が 、 ま だ 寒い で す 。 四 月 の 終り に な る と 、 木 の 葉 が 出 ま 
す 。 五 月 に は 花 が さき 出し ます 。 六 月 に は 、 夏 が 来 ま す 。 時 々 雨 が 降り ます が 、 
日 本 の つゆ ほど た くさ ん 降り ませ ん し 、 混 度 も ひく いで す 。 夏 は 著 い 日 が あり ま 
す が 、 日 本 ほど 暑く あり ませ ん 。 八 月 の 終わ りか ら 段 々 すず し く な り ま す 。 台風 
は あり ませ ん が 、 雨 が 降り 出し ます 。 九 月 に は 暖か い 日 も あり ます が 、 あ まり 多 
く あ り ま せん 。 十 月 に は 寒く な り ま す 。 十 一 月 に は 雪が 降り 始め ます 。 一 番 寒い 
月 は 一 月 で す 。 


СЛОВАРЬ 
国土 こく ど территория страны 
大 半 た い は ん большая половина, большинство 
温暖 (な ) お ん だ ん な тёплый 
大 陸 性 た いり くせ い континентальность 
気候 帯 きこ うた い климатический пояс 
К へ いき ん в среднем 
中 央 ちゅ うお 2 う центр 
世界 せ か い мир 
地域 ちい き район 
中 流 ちゅ うり ゅ う среднее течение 
厚 さ あつ さ толщина 
極東 きょく と う Дальний Восток 
湿度 し つど влажность 
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40. Перескажите содержание текста упражнения 39. 

41. Расскажите о климате Японии. 

42. Сравните климат России и Японии. 

43. Сравните климат местности, где вы живёте, и какого-либо района Японии. 
44. Расскажите о временах года в Японии. 

45. Расскажите о японских праздниках, связанных с природными явлениями. 
46. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 19. 

47. Напишите сочинения на темы: а) Климат Японии; б) Климат России. 
48. Переведите следующие фразеологические выражения. 


. 朝 ぐも り は は れ 、 夕 ぐ で も り は 雨 
後 の 百 よ り 今 の 五 十 

. 明 日 は 明日 の 風 が 吹く 

. 借り 着 よ り 洗い 着 

‚ 人 の 物 よ り 自 分 の 物 


49. Как Вы думаете, почему фразеологические выражения 秋風 が 立つ , 
火 を 見 る より も 明らか переводятся соответственно «между ними кошка 
пробежала», «совершенно ясно»? 


50. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


1. 三寒四温 1. И жара, и холод до праздника «хиган» 
2. 海 千 山 千 2. Чужой внук лучше своего 

3. 署 さ も 寒さ も ひ が ん まで 3. опытный 

4. 内 ま ご よ り 外 ま ご 4. To тепло, TO холодно 


51. Определите ключи у следующих иероглифов. 


有 、 同 、 夏 、 西 、 秋 、 南 、 変 、 番 


52. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны: 


БЛ о о у а 


53. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 
а) онами: 
大 、 行 、 海 、 堂 、 帰 、 習 、 Т, 史 、 у 
太 、 友 、 所 、 候 、 答 、 道 、 市 、 東 、 М, 週 、 FN 
著 、 Не. 州 、 5 節 、 建 、 26 秋 、 高 、 科 、 


ЗЕ д 
2 Ж 
ЖУ 
и 
ге ХТ 
рї түш 
шуш] 
ВА гуш 

Я № 
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ЯА, 
有 、 


б) ключами: 

大 、 海 、 台 、 州 、 田 、 月 У Е 日 、 ЕЕ 読 、 
Лр. 留 、 時 、 漢 、 朝 、 雨 、 話 、 候 、 洗 、 道 、 
満 、 茶 、 答 、 Ж 近 、 М. 私 、 諸 、 李 、 節 、 


54. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 


の 四 っ つの. . . が あり ます 。 
は る な っ つ あき ふゆ きせ つ 
а а 側 と . . . . . . 側 の . . . . は ちがい ます 。 
に ほん か い た い へ いよ う きこ う 
ао は 東京 ほど . . . く あ り ま せん 。 
ほっ か い ど う あつ 
‚... の 人 夜 に . . . . を する 。 
まん げ つ つき み 

. の 終わ り に は 木 の . . が あか や . . . に な り ま す 。 
あき は きい ろ 
... や こおり で どう 物 や . . . . な 人 、. . . . な ど を 作る 。 
ゆき ゆう めい た て も の 
一 年 の . . . の . .. を 楽し み ま す 。 

し ぜん へ ん か 


55. Соедините правильно слова и их чтение. 


説明 気候 季節 一 番 Ж = 大 陸 変化 
きせ つ し ぜん せつ めい た いり く きこ う へ ん か いち ば ん けし き 


56. Соедините иероглифы для образования слов. 


気 йй = 紅 大 南 四 台 地 
風 東 方 月 葉 陸 候 番 


57. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


太 、 道 、 李 、 有 、 気 、 物 、 大 、 海 、 平 、 候 、 洋 、 名 、 建 、 節 、 北 、 陸 


58. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 


чтобы получились слова. 


йй ? ж 説 ? 景 黄 ? 四 
? 見 所 風 ? 前 ? 日 分 然 ? 茶葉 ? 


дух 


ВН 


Урок 19 
59. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов: 
е е жЕ Е Б.А. ха Ж. И. ж Ж я, 
їз, Р. В. Ж, м, Ж, ЛЫ, 9. йт, їй, її, =“, Б, Ж, м, 
Юю. т. ЖЬ Ж. 5, ж. ЇН, ай, БЇ, №, м, Ж, ж, ДО, ГУ, 
州 、 草 、 市 、 祖 、 南 、 晩 、 西 、 屋 、 春 、 毎 、 空 、 天 、 変 、 強 、 景 


60. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


а) 1 北方 2 地下 道 3 市 立 4 海外 5 海水 6 海上 7 同行 8 西部 9 南方 10 有料 
11 有限 12 番 人 13 空中 14 冬季 15 公然 16 春季 17 天候 18 同一 19 同化 20 同月 
6)1 太字 2 北側 3 西側 4 西口 5 冬山 6 秋空 7 変人 8 海草 


61. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Проверьте себя по данному в конце учебника чтению этих слов. 


ТАН 2 内 山 3 山 内 4 内 川 $ 冬 川 6 冬 松 7 北 上 8s 北 中 9 北本 10 北口 
11 秋口 12 北海 13 北田 14 北 目 15 北西 16 北部 17 北野 18 北風 19 大 西 20 西 上 21 西 中 22 
西本 23 西 出 24 西口 2 西 名 26 西安 27 西 室 28 西山 29 西川 30 西 文 31 西方 32 西木 33 西 
ЖХ 34 西田 35 西野 36 有田 37 春川 38 春田 39 海部 40 秋山 41 秋川 42 秋元 43 秋田 44 秋野 
45 南田 46 夏木 47 夏目 48 葉 室 49 葉山 50 道 元 51 市 田 32 市 部 53 市 川 54 市 野 55 千葉 
56 太田 57 中 西 
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ГРАММАТИКА 


$ 1. Выражение возможности-невозможности совершения действия 


Значение возможности-невозможности совершения действия передаётся KOHCT- 


рукциями: 
3-я основа глагола + < Ё 21 < & 2, например: 


読む ゆこ と が で きる могу читать 

существительное-канго, обозначающее действие, + で き る , например: 

ちゅ う も ん で きる могузаказать 

Время, утверждение или отрицание, другие грамматические значения выра- 
жаются в соответствующей форме глагола で き る, например: 


私 は 日 本 語 を 話す こと は で きま せん 。 Я не могу говорить по-японски. 
文 れ い 


. あの 人 は パー ティ ー で ロシア の 歌 を 歌う こと が で きま す 。 

. あの 薬屋 で その 薬 を 買う こと が で きま す 。 

・ あ の 人 は そこ の 地図 を か く こ と が で きま す 。 

. 今 日 は 寒い で すか ら 、 な が い 間 外 で あの 人 を 待つ こと が で きま せん 。 
・ 来週 の 日 曜日 に どこ へ も 行く こと が で き な い で し ょ 5 

・ あ の 人 は いろ いろ な こと を お も し ろく 話す こと が で きま す 。 


х л > ошо м н 


$ 2. Желательное наклонение 


Желательное наклонение глаголов образуется присоединением суффикса た い 
KO 2-й основе глагола, например: 

読む читать — 読み た い хочу читать, 

教え る объяснять 一 教え た い хочу объяснить. 

Глаголы в форме желательного наклонения изменяются как предикативные 
прилагательные. В нейтрально-вежливой речи к суффиксу た い присоединяется 
связка で す , например: 

図書 館 へ 行き た いで す 。 Хочу сходить в библиотеку. 

Глагол в форме желательного наклонения передаёт значение желания совер- 
шить действие лицом, выраженным в предложении подлежащим, например: 

私 は 食堂 へ 昼 ご 飯 を 食べ に 行き た いで す 。 Я хочу пойти в столовую 
пообедать. 

Слово, обозначающее объект действия при глаголе в форме желательного 
наклонения, может иметь форму именительного падежа на が , например: 

ミル ク が 飲み た いで す 。 Хочу выпить молоко. 
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Употребление формы на が зависит от степени желания совершить действие с 
данным объектом, например, фраза ミル ク を の みた いで す 。 Хочу выпить молоко 
передаёт желание выпить, а фраза ミル ク が の みた いで す 。 – желание выпить 
(именно) молоко. 

Глагол в форме на た い употребляется в основном с подлежащим, выраженным 
местоимением 1-го лица. 

Глагол в форме на た い достаточно редко встречается в вопросительных 
предложениях о 2-м илио 3-м лице. 

Глагол в форме ga た い совсем не употребляется для выражения приглашения 
совершить действие, в этом случае следует употребить: 

私 と いっ し ょ に 行き ませ ん か 。 Не пойдёте ли со мной? или Не хотите ли 
пойти CO мной? 

Форма на た い при описании действий 3-го лица может быть употреблена в 


форме прошедшего времени или в тех случаях, когда эта форма не завершает 
высказывание, например: 


あの 人 は コン サー ト に と て も 行き た か っ た で す が 、. . . Он очень хотел 
пойти на концерт, но... 

あの 人 は その こと を 話し た いで し ょ Э, Он, наверное, хочет вам рассказать 
об этом. 

После た い может употребляться служебное слово の (ん ), вносящее допол- 
нительный эмоциональный оттенок. На русский язык の обычно не переводится. 
Кроме того, служебное слово の (ん ) снимает ограничения на употребление формы 
на た い в отношении 2-го и 3-го лица, например: 

山田 先生 は あな た と 話し た いん で す よ 。 Ямада-сэнсэй хочет с Вами 
поговорить! 

Появление желания совершить действие передаётся глаголом な る после cy 中 - 
фикса た い в форме на く , например: 

外 へ 出 た く な り ま し た 。 Захотелось выйти на улицу. 

Выражение желания совершить действие 3-м лицом передаётся присоедине- 
нием суффикса た が る ко 2-й основе глагола, например: 

あの 人 は 旅行 へ 行き た が っ て いま す 。 Он хочет поехать в путешествие. 


文 れ い 


. 私 は 休み に 山 へ 行き た いで す 。 

. 大 学 そ つ 業 後 、 医 者 に な り た い 。 
. 生 水 は 飲み た く な い 。 

. う ち に 帰り た く な っ た 。 

. 日 曜日 は ゆっ くり 休み た いん で す 。 


6. あの 人 は 札幌 の 雪 ま つり に 行き た が っ て いま す 。 
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$ 3. Выражение намерения совершить действие 


Выражение намерения совершить действие передаётся глагольными конструк- 
циями: 

お も お も 

2-я основа глагола + 7 ү \ ++ Ж и 5-я основа глагола + と + 5 , например: 

読み た いと 思う mg 読も うと 思う намереваться читать 

Эти формы употребляются в основном в рези от 1-го лица. 

Форма: 2-я основа глагола + た い + と + 思う передаёт по сравнению с формой 
желательного наклонения на た い более вежливое, мягко выраженное желание 
совершить действие, например: 

私 も 博物 館 に 行き た いと 思い ます 。 И мне хочется пойти (с вами) в музей. 

С помощью формы: 5-я основа глагола + と + 思う передаётся намерение 
совершить действие, высказанное в момент речи, например: 

来週 本 屋 へ 行こ うと 思い ます 。 На следующей неделе я собираюсь пойти в 
книжный магазин. 

В разговоре о намерении совершить действие 3-м лицом глагол 思う употреб- 
ляется обычно в форме длительного вида — 思っ て いる , например: 

ШЖ АСАН НВ ШСЗ. И Ямамото-сан 
собирается купить такой словарь. 

Глагол 思う в форме длительного вида выражает также постоянное или ранее 
возникшее намерение любого лица совершить действие, например: 

日 本 語 を 習 お うと 思っ て いま す 。 (Я) собираюсь изучать японский язык или 
(Он) собирается изучать японский язык. 


文 れ い 


1. 私 は その えい が を 見 た いと 思い ます 。 

2. 夏休み に 日 本 アル プス (Альпы) に 行こ うと 思い ます 。 

3. あの 人 に その こと を 聞き た いと 思い まし た が 、 聞 く こ と が で きま せん で し 
То» 

4. 今年 花見 に 行こ うと 思い ます 。 

5. アン ナ さ ん は 明子 さん と いっ し ょ に 夏休み に どこ か へ 行き た いと 思っ て い 
ます 。 

6. 私 の 友だち は モス クワ 大 学 に 入り た いと 思っ て いま す 。 


$ 4. Повелительное наклонение 


Формы повелительного наклонения (см. урок 18) могут быть образованы также 
путём прибавления ко 2- основе глагола префикса お и формы < くだ さい , то есть: 
$5 + 2-я основа глагола + くだ さい , например: 
お 読み くだ さい 。 Читайте, пожалуйста. 
Эта форма более вежливая, чем форма на て / で + くだ さい . 
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文 れ い 


1. ゆっ くり お 話し くだ さい 。 

2. どう ぞ 、 こ こ で お 待ち くだ さい 。 

3. 部 屋 へ お 入り くだ さい 。 

4. どう ぞ 、 そ の いす に お か け く だ さい 。 


$ 5. Творительный падеж 


Творительный падеж после слов, обозначающих какой-либо промежуток 
времени, выражает значение, передающееся в русском языке предлогами за, через, 
например: 

5 分 で за 5 минут, через 5 минут. 


文 れ い 
1. バス で 行く と 、10 分 で 行き ます 。 
2. 自 どう し ゃ で 1 時 間 で 来る こと が で きる で し ょ 5, 
3. 地下 鉄 に 乗っ て 、40 分 で らい で 大 学 に 来 ま し た 。 
4. 自 て ん し ゃ で 行く と 、1 時間 半 で は 来る で し ょ う 。 


$ 6. Определения, выраженные глаголом или глагольным словосочета- 
нием. 


Определение может быть выражено глаголом или глагольным словосочетанием. 
Такое определение всегда стоит непосредственно перед словом, к которому оно 
относится. Глаголы в определительной позиции употребляются в простой заключи- 
тельной форме изъявительного наклонения без суффикса ます , например: 

ХА ОФІСІ, 5 Лоо 1. В автобусе было много спящих 
людей. 

着物 を 着 て いる 人 は 山田 先生 の お くさ ん で す 。 В кимоно - жена 
преподавателя Ямада. 

Следует обратить внимание на разнообразие способов перевода глагольных 
определений на русский язык. Можно переводить, употребляя причастные обороты, 
союзы который, когда, где и др., например: 


近く に ある 本 屋 は . . . Находящийся поблизости книжный магазин ... 
き ょ 年 か ら す ん で いる 家 は . . . Дом, в котором живу с прошлого года, ... 
大 学 に 入っ た 年 は . . . Год, когда поступил 6 университет,... 
あの 人 と 会 っ た 公園 は . . . Парк, где с ним встретился,... 
文 れ い 


1. 本 を 読ん で いる 人 は 私 の 友だち で す 。 
2. あの 人 は どこ か ら 来 た 学生 で すか 。 
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3. バス の 中 に 新聞 や 本 を 読ん で いる 人 が いた 。 
4. あの 人 は 持っ て いる 地図 を 見 な が ら 歩 いた 。 


8 7. Союз の で 


Союз の で употребляется в сложноподчинённых предложениях причины, стоит 
после сказуемого придаточного предложения, выраженного обычно простой формой 
глагола, предикативного прилагательного, например: 

ВЕН ИЛА о ОС. ВОСТ 72. Так как вчера шёл дождь, то я 
не ходил гулять. 

今日 は し ゅ くだ い が 多 い の で 、 パ ー テ ィ ー に 行か な い 。 Так как сегодня 
много заданий, то на вечеринку не пойду. 

Связка настоящего времени в составе именного сказуемого или полупредика- 
тивного прилагательного перед союзом の で заменяется на な , например: 

道子 が まだ 子ども な の で 、 そ の こと を 教え る こと は で き な い 。 Так как 
Митико ещё ребёнок, то я не могу ей это объяснить. 

あの 部 屋 は し ず か な の で 、 よ く 勉 強 で きま す 。 Эта комната тихая, поэтому 
в ней можно хорошо заниматься. 

Союз の で , в отличие от союза が から , употребляется в том случае, когда собе- 
седникам ясна и понятна причинно-следственная связь между главным и придаточ- 
ным предложениями. 

В главном предложении сложноподчинённого предложения с союзом の で 
обычно не выражается повеление, приглашение, пожелание. 


文 れ い 


コー ヒー を 飲み た く な っ た の で 、 近 く の 喫 茶店 に 入っ た 。 
・ 二 人 は つか れ た の で 、 少 し 休み た いと 思っ た 。 

寒い の で 、 暖 房 を つけ た 。 

著 い の で 、 ど こ へ も 行き た く な い 。 

・ 一 年 生 な の で 、 ま だ この 漢字 を 読む こと が で きま せん 。 
この 絵 が きれ いな の で 、 買 いま し た 。 


с ш жоюу; 


$ 8. Тематические члены предложения в предложениях с именным 
сказуемым 


В уроке 12 уже встречались тематические члены в предложениях со сказуемым, 
выраженным прилагательным. По аналогичной схеме строится предложение с имен- 
ным сказуемым, а именно: 

N は N が М で す , где М существительное, местоимение или числительное, 
например: 


あの 人 は お 母さん が 医者 で す 。 Его мать- врач. 
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В таких предложениях тематическое слово обозначает принадлежность к лицу 
или предмету, выраженному подлежащим. 


文 れ い 


1. 私 は せん も ん が 日 本 の 文学 だ 。 
2. あの 人 は 家族 が 四 人 で す 。 

3. 田口 さん は 妹 さ ん が 一 人 で す 。 
4. 山本 さん は 子ども が 二 人 で す 。 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


$ 9. Порядковые числительные 


Порядковые числительные образуются несколькими способами, один из них — 
с помощью суффикса Н, прибавляемого к основе количественного числительного 
японского происхождения, например: 

ー つ の 目 первый, 2 А второй ит. д. 

Порядковое числительное обычно стоит в определительной позиции к сущест- 
вительному, к которому оно относится, и имеет показатель родительного падежа の , 
например: 

—2Н О первая комната (по счёту) 

Суффикс Н присоединяется к количественным числительным китайского про- 
исхождения в следующих случаях: 

а) числительное употреблено со счётным суффиксом, например: 

二 本 目 の 木 второе (по счёту) дерево 

б) в составе слова есть морфема, обозначающая единицу измерения (год, 
месяц и т. п.), например: 

= ВН третий день 

в) в состав слова входит морфема ?& номер, например: 

二 番 目 の いす второй стул (по порядку) 


Порядковые числительные могут также образовываться от количественных 
だ い 
числительных китайского происхождения путём присоединения префикса 第 , 


например: 

第 一 の первый, 第 二 の второй и т. д. 

Возможно также образование порядковых числительных с использованием 
префикса 第 , морфемы Ж, суффикса Н например: 

第 一 番目 の первый, 第 二 番 目 の второй ит. д. 
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$ 10. Суффике まい 


Суффикс まい является счётным суффиксом для счёта плоских предметов: 
рубашек, открыток, тетрадей и т. п., например: 
五 ま い の カ ー ド пять открыток 


$ 11. Суффикс 台 

Суффикс 台 является счётным суффиксом для счёта машин, поездов, телеви- 
зоров, компьютеров и т. п., например: 

二 台 の テレ ビ два телевизора 

$ 12. Вспомогательный глагол か える 


Глагол かえ る может входить в состав сложных глаголов как вспомогательный, 
внося дополнительное значение менять, например: 
乗る ехать + か える менять づつ 乗り か える пересаживаться 


ПИСЬМЕННОСТЬ 


важный, серьёзный 


$ 13. Иероглифы 
1) резать 2) прерывать, прекращать 
1) хорошо резать 2) разрываться 


| 切 
3) кончаться 
2. ヨウ 1) дело, надобность 2) применение | 用 101 
も ちい る пользоваться, применять, употреблять 
употреблять у 
ЕВ 1) причина 2) средство, способ ЕН 102 
よし поле 


1) номер 2) знак, сигнал П 30 рот 
1) музыкальная пьеса 2) мелодия Н 73 
1) гнуться 2) поворачивать (за угол) | говорить 
1) гнуть 2) искажать, извращать 
забывать 心 61 
сердце 
1) повозка, телега, автомобиль 車 159 
телега 


2) колесо 
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продавать 


мера длины = 109,09 м 


1) город (небольшой) 

2) улица, квартал 

1) иметь 2) подробный 

3) утварь, принадлежности 
1) посланец 2) поручение 


пользоваться, употреблять 


士 33 


самурай . 


Д 12 восемь 


人 , イ 9 


человек 


1) комментарий 
2) сосредоточение 
1) лить 2) впадать (о реке) 


1) гость 2) пассажир 
3) клиент, покупатель 


1) посылать 2) провожать 


3) проводить (время) 


думать, размышлять, полагать 
ДЪХ 


水 85 


вода 


х_ 162 
дорога 


{ シン 1) уверенность, вера 人 , イ 9 
я 2) доверие 
| 3) верность 4) сигнал 


дух, душевный 


бог, божество 


1) достоинство 2) поведение 


1) товар 2) качество 


1) место, сидение 2) труппа, театр 


сидеть 


уставать 


основа, начало 


равнина, поле, степь 


судьба 


гостиница (яп. типа) 
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示 113 
показывать 


7 98 
が 104 
болезнь 


ГО27 


утёс 


останавливаться Ha ночлег, давать 
приют 

пускать жить 

1) бирка, талон, билет 

2) знак, отметка 


улица, квартал 


самый, наиболее 


1) место 2) сцена, явление (в пьесе) 


3) обстоятельство, случай 
1) бюрократия 2) управление 


делать, изготавливать, производить | 衣 145 
одежда 
1) Россия, русский 2) открытый ЕН 173 дождь 


$ 14. Фонетики 


Т — У チョウ в иероглифе 町 АЕ — 4} в иероглифе Ж 
付 7 в иероглифе 符 官 一 У в иероглифе 管 
Г. 一 ボウ smepormgde < Ж 一 Е виероглифе 疲 
各 一 カク виероглифе 2 路 一 ロ виероглифе Ж 


ЕН — {4:4 в иероглифе 神 


$ 15. Иероглифическое написание введённых ранее слов 


忘れ る ー わ すれ る 、 宿 だ いし ゅ くだ い 、 町 一 まち 、 疲 れる ーー つ か れる 、 座る 
ー す わる 、 自 どう 車 一 し どう し ゃ 、 和 自家製 一 し か せい 、 注 文 す る 一 ちゅ う も ん す 
る 、 最 も 一 も っ と も 

ТЕКСТ 20-1 

本 屋 

アンナ は 両親 に 何 か き れい な 絵葉書 を 送り た いと 思っ た 。 寮 の 近く に 文 
房 具 屋 が な い の で 、 明 子 と いっ し ょ に 神田 へ 行っ た 。 明 子 も 神田 の 本 屋 で 
本 を 買い た いと 思っ て いた 。 
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о ホー ム で 電車 を 待っ た 。 し ば らく 待っ て い 
、 電 車 が 来 た 。 電 車 は こん で いた 。 空 いて いる 席 が 全く な く て 、 新 宿 ま 
о. で き な か っ た 。 電 車 の 中 に は 新聞 や 本 を 読ん で いる 乗客 も いた 

し 、 話 し て いる 乗客 も いた 。 ま だ 昼間 だ が 、 眠 っ て いる 人 も 多かっ た 。 

二 人 は 新宿 で 電車 を 降り て 、 地 下 鉄 に 乗り か えた 。10 分 で らい で 神田 に 
着い た 。 二 人 は 行き た い 店 の 場所 が わか ら な か っ た の で 、 寮 の 管理 人 に 地図 
を 書い て も ら っ て いた 。 駅 か ら 地 図 を 見 な が ら 歩 いた 。 駅 の 前 の 道 を 右 に ま 
っ すぐ 行っ て 、 二 つつ 目 の 信号 の 所 を 左 に 曲がっ て 少し 行く と 、 右側 に 店 が 
あっ た 。 ま すず 絵葉書 を 買い に 行っ た 。 い ろ い ろ な 絵葉書 が た くさ ん あっ た 。 
カー ド も 多かっ た 。 ア ン ナ は し ば らく 見 て か ら 、 両 親 と 兄 に 絵葉書 を 2 まい 
ずつ 、 サ ンク トト ・ ベ ペテルブルグ の 友人 に バ パ バースデー カー ド を 買っ た 。 き れい 
な 文房具 も いろ いろ あっ て 、 ア ン ナ は 全部 買い た く な っ た 。 け っ きょく 、 レ 
ポー ト 用 紙 や ノー ト な ども 買っ た 。 そ れ か ら 二 人 は 本 屋 へ 行っ た 。 
神田 は 本 屋 が 多い 。 二 人 は 近く の 本 屋 に 入っ た 。 と て も 大 き な 本 屋 で 、 
アン ナ は お どろ いた 。 こ こ で は 、 ざ っ し や マン ガ 、 小 説 や さん こう 書 な ど 
を いろ いろ 買う こと が で きる 。 ア ン ナ は 二階 の 辞典 の 売り 場 に 行っ た 。 た 
な の 中 に は いろ いろ な 辞典 が あっ て 、 自 由 に 見 る こと が で きた 。 露 和 辞 典 
を さがし た が 、 な か な か 見 つか ら な か っ た の で 、 店 員 に 聞い た 。 店員 は す 
ぐ 露 和 辞 典 と 和 霞 辞典 を 何 さ つも 持っ て 来 て くれ た 。 ア ン ナ は その 中 か ら 
きつ 買っ た 。 

明子 は せん こう が けい ざい な の で 、 け いざ い の 本 を 買い た いと 思っ て い 
АСЕ В, 

ほし い 本 は な か っ た が 、 注 文 で きた 。 

二 人 は 2 時 間 ぐ らい 本 屋 に いた が 、 疲 れ た の で 、 少 し 休み た いと 思っ た 。 本 
屋 の 近く に 小さ い 喫 茶店 が あっ た の で 入っ た が 、 満 員 だ っ た 。 し ば らく 待つ と 、 
席 が 空い た の で 、 座 る こと が で きた 。 二 人 は コー ヒー を 飲み な が らい ろ い ろ な 
こと を 話し た 。 

来週 、 二 人 は 秋葉 原 へ 行こ うと 思っ て いる 。 秋葉 原 は 電気 製品 の 町 で 、 
いろ いろ な も の を 安く 売っ て いる 。 ア ン ナ は 日 本 に 来 て か ら 、 何 回 か 秋葉 
原 の 電 気 街 へ 行っ て 、 電 気 製品 を 買っ た 。 も うす ぐ ク リス マス セー ル が 始 
まる か ら 、 い いも の を も っ と 安く 買う こと が で きる だ ろう 。 明子 は 新しい 
パソ コン を 、 ア デン ナ は 新しい プレ ー ヤ ー を 買い た いと 思っ て いる 。 
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ТЕКСТ 20-2 
本 屋 へ 行く 
アン ナ : 明子 さん 、 今 度 の 土曜 日 神田 へ 行こ うと 思っ て いる ん だ けど 、 


明子 


アデ アン ナー 
明子 
デン ナナ: 


明子 
管理 人 : 
明子 
管理 人 : 


明子 
管理 人 : 


明子 : 
管理 人 : 
明子 


管理 人 : 
明子 


明子 
アナ 
明子 
ンチ 
明子 


アン ナ : 
明子 


УУТ: 


っ し ょ に 行か な い ? 


: 土曜 日 ね 。 い いわ よ 。 私 も 神田 へ 本 を 買い に 行き た いと 思っ て た 


の 。 行こ э 
う ん 。 何 時 に 出かけ よう か 。 


: 土曜 日 だ か ら 、 朝 寝 ぼ ぽう し た いけ ど . . . 。10 時 に 出 よ う 。 いい? 


うん 。10 時 ね 。 い いわ よ 。 


: すみ ませ ん . 


は い 、 何 で すか 。 


: あの う 、 神 田 駅 の 近く に 文房具 屋 が あり ます か 。 


ちよ っ と 待っ て くだ さい 。 地図 を 見 て み ま し は うう 。。 。。 ええ 
と 、 ち ょ っ と 、 こ の 地図 を 見 て くだ さい 。 


: は い 。 


神田 駅 を 出 て 、 こ の 道 を まっ すぐ こち ら へ 行っ て 、 こ の 信号 を 左 
へ 曲がっ て くだ さい 。 

ニン つ 目 の 信号 で すね 。 

は い 。 こ こ を 少し 行く と 、 右 側 に あり ます 。 


: あの う 、 忘 れる と こま る の で 、 か ん た ん な 地図 を 書い て くだ さい ま 


せん な か 。 
いい で す よ 。. . . は い 、 ど う ぞ 。 
どう も 、 あ り が と う ご ざ いま し た 。 


: て いき けん 、 あ る ? 


うう ん 、 今 月 は 買わ な か っ た の 。 明 子 さ ん は ? 


: ある わ 。 


ぞう 。 じ ゃ 、 ち ょ っ と 待っ て て 。 切 等 を 買う わ 。 


: あ 、 そ う 。 じゃ 、 私 は そこ の 売店 の そば で 待っ て る わ ね 。 


今日 は 電車 、 こ ん で る わ ね 。 

うん 、 土 曜日 だ か ら ね 。 み な 用 事 と か 買物 と か で どこ か へ 行く の 
よ 。 

マン ガ や 本 を 読ん で いる 人 が 多い わ ね 。 
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明子 : ああ 、 そ う ね 。 
アン ナ : も うす ぐ 新 宿 ね 。 新 宿 で 地下 鉄 に 乗り か える の ? 
明子 うん 、10 分 で らい で 神田 よ 。 
アン ナ : すみ ませ ん . 
店 員 : は い 、 何 で すか 。 
アン ナ : 露 和 辞典 は あり ます か 。 ず いぶ ん さがし た ん で す が . . . 。 
店 員 は い 、 露 和 辞 典 で ご ざい ます ね 。 少 々 お 待ち くだ さい 。 
い 、 こち ら の 四 さ つが 赴 和 辞典 で す 。 こ ちら の 五 さ つが 和 露 
Ше. だ みぞ 、 こ らん くだ さい ゆい 
アン ナ : どう も 。. . . じゃ 、 こ れ と これ を お ね が いし ます 。 
店 員 の の が も あめ の が と りさ きい まし た 。 レジ は あちら で す 。 どう ぞ 。 
アン ナ : 明子 さん 、 本 を 買っ た ? 
明子 う 一 ん 、 ざ ん ね ん だ けど 。 ほ し い 本 、 な か っ た の 
アン ナ Соса 
明子 : うん 、 さ 来週 に は 入る か ら 、 送 っ て も ら う わ 。 
アン ナ : あ 、 そ 3 う 。 
明子 : ね え 、 ち ょ っ と 疲れ た ね 。 喫茶 店 で も 行か な い ? 
アン ナ : うん 、 行 こう 。 
СЛОВАРЬ 
к тексту 20—1 

1. 絵葉書 え は が き открытка 

2. 送る お くる посылать 

3. 思う お も う думать, полагать 

4. 文房具 屋 ぶん ぼう ぐ や магазин канцелярских товаров 

5. 神田 か ん だ Канда (район Токио) 

б. Ж ジェ イ ・ ア ー ル (Тарап Railways) железная дорога компании JR 

7. 切符 きっ ぷ билет 

8 ホー ム (plat)form платформа 

9. 電車 で ん し ゃ электричка 
10. し ば らく 1) немного спустя 

и 2) долгое время 

ПП. „> ўр быть переполненным (людьми) 


Урок 20 
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. は 
本 


全く 
新宿 
乗客 
乗り か える 
場所 
管理 人 
信号 
曲がる 
カー ド 
まい 
友人 


バー ス デ ー 
文房具 
けっ きょく 
レポ ー ト 
用 紙 

まん が 
小説 

さん こう 書 


売り 場 
自由 

露 和 辞典 
さがす 
見 つか る 
ТО АВА 


せん こう 


エス カレ ー タ ー 


満員 


あく 
せき 
まっ た く 
RC 


じょう きゃ く 


の りか える 
ば し ょ 
か ん り に ん 
し ん ご う 
ま が る 


card 


ゆう じん 
birthday 


ぶん ぼう ぐ 


みつ か る 
わろ じてん 


escalator 


まん いん 
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быть свободным 
место 

совершенно 
Синдзюку (район Токио) 
пассажир 
пересаживаться 

место 

администратор 
сигнал, знак, светофор 
поворачивать (за угол) 
почтовая карточка 


счётный суффикс для счёта 
плоских предметов 


друг 

день рождения 
канцелярские товары 
в конце концов 


доклад, экзаменационное 
сочинение 
бланк, форма 


комиксы, карикатура 
роман, повесть 


справочник 


1) место продажи 
2) отдел в магазине 
свобода 


русско-японский словарь 
искать 

найтись 

японо-русский словарь 
специализация 

эскалатор 


быть полным (людьми) 


42. 
43. 
44. 
45. 


46. 
47. 
48. 


к ке кз ҥш 
ш э = 


— 
+ 


УО Оо ы оү PT фы о> БЭ "ке 


кн ш ы тн 


うん 
出かけ る 
朝 寝 ぼ う 
見 て みる 
こま る 
うう ん 


て いき けん 


売店 
用 事 


ずい ぶん 
レジ 

あちら 
うー ん 


ほし い 


あき は ば ら 


で な 々 な き せい ひん 


うる 

で ん き が い 
Christmas 
sale 


player 


СЛОВАРЬ 
к тексту 20—2 


で か ける 
あさ ね ぼう 
みて みる 


ば いて ん 
よう じ 


register 


CJIOBAPb 
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Акихабара (район Токио) 
электротовары 
продавать 


район магазинов, в которых 
продают электротовары 
Рождество 


распродажа 


плеер 


да 
выходить, отправляться 
соня, долго спать 
посмотреть, примериться 
находиться в затруднении 
нет 

проездной билет 

киоск 

дело 

очень, порядочно 

касса 

1) там 2) те 


междометие, передающее 
размышление 
хотеть, желать 


к упражнениям урока 20 


ろ ん ぶ ん 


か いし ゃ 


жить 
сочинение, статья, труд 
работать 


компания 
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せん 間 学 校 
音楽 大 学 
よごれ る 


年 を と る 
太る 


か ける 


と くに 
コン サー ト 
お ば ぼ え る 
客 

し た く 

か け 物 


スキ ャ ナー 
うけ る 

し ん ば ぱい 
うれ し い 
アル バイ К 
いみ 
くも る 
むす め 
むす こ 
か ど 
番号 
野 さ い 


せん も ん が っ こう 
ね お ん が くだ い が く 


と し を と る 
に あっ 


COnCert 
きゃ ぐ く 


か け も の 


scanner 


Arbeit 


ば ん ご う 
や さい 
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техникум 
консерватория 
пачкаться, грязниться 


становиться старше, стареть 
толстеть 

1) вешать 

2) звонить (по телефону) 


особенно, в частности 
концерт 

запоминать, учить 
гость, клиент 


подготовка 
какэмоно (яп. картина или 
каллиграфическая надпись на 
продолговатой полосе шёлка, 
или бумаги) 


сканер 

получать, сдавать (экзамен) 
беспокойство 
радостный 
приработок 

смысл 

покрываться облаками 
1) дочь 2) девушка 
сын 

(внешний) угол 

номер 


овощи 
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КОММЕНТАРИЙ 


1. Речевой этикет. 

При обращении с вопросом к незнакомому человеку или официальному лицу 
обычно произносят すみ ませ ん . . . Извините... 

Ответной фразой 6srgaer は い 、 何 で すか 。/72, в чём дело. 

2. Особенности разговорной речи. 

В разговорной речи происходят различные фонетические изменения, 
направленные на экономию языковых средств, например: 


て いる つて る 待っ て いる ә 待っ て る 
て いた つて た 思っ て いた 一 思っ て た 


В разговорной речи широко употребляются междометия, например, в тексте 
этого урока встречаются междометия うん да, うう ん нет, междометия うー ん 、 え 
Я. Ё, передающие состояние размышления, междометия, используемые при обраще- 
нии あの ね извините, ..., 42 <. послушай, например: 

1. 98 

ー うん 。 何 時 に 出かけ よう か 。 
— Пойдём? 
— Да. Когда выйдем? 
2. 一 て いき けん 、 あ る ? 
ー うう ん 、 今 月 は 買わ な か っ た の 。 
— Проездной билет есть? 
— Нет, в этом месяце не купила. 

3. 一 明子 さん 、 本 を 買っ た ? 

ー うん 、 ざ ん ね ん だ けど 。 ほ し い 本 は な か っ た の 。 
— Акико-сан, ты купила книгу? 
— Нет. Жаль, но книги, которую я хочу, не было. 

4. 一 ええ と 、 ち ょ っ と 、 こ の 地図 を 見 て くだ さい 。 

— ...посмотрите эту карту. 
5. 一 ね ん え 、 ち ょ っ と 疲れ た ね 。 


— Послушай, я немного устала. 


В разговорной речи используются грамматические формы вежливости и 
определённая лексика, употребляемые в речи о себе или о 2-м (3-м) лице (подробно 
урок 29). В тексте этого урока встречается связка で ご ざい ます , используемая 
обычно работниками сферы обслуживания в речи о себе, о своём предприятии 
{ магазине, кафе и т. п), こら ん に な る смотреть (о 2-м и 3-м лице) в форме 
повелительного наклонения ご こら ん くだ さい (по)смотрите, пожалуйста. 

В японском языке заметны различия между мужской и женской речью. 
Диалоги упражнения 31 являются образцами мужской и женской речи. Основные 
различия между мужской и женской речью в следующем: 
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а) в мужской речи, кроме связок で す , で し ょ よう , могут употребляться связки 
2, だ ろ 5, в женской речи — только で す , で し ょ 5 или связка вообще опускается; 

б) в мужской речи встречаются заключительные частицы $, 42, в женской — 
の , ね , わ , ね , よ ; 

в) в мужской речи употребляется концовка か な уж pe..…。 обозначающая 


неуверенность или раздумье говорящего относительно события или явления, сейчас 
эта концовка стала употребляться и в женской речи; 


г) в мужской речи встречаются междометия いや нет, в женской — Э 5 А, нет; 
д) в мужской речи используются вопросительные частицы だ い , か い , в 
женской — の . 


3. В японском языке существует несколько прилагательных, образованных с 
помощью суффикса な от корней соответствующих предикативных прилагательных 
и имеющих те же значения, например: 


大 きい 一 大 き な большой 


Эти прилагательные встречаются в определительной позиции, не употреб- 
ляются в качестве сказуемого, например: 


と て も 大 き な 本 屋 で 、. . . Очень большой книжный магазин, ... 


4. Глагол わか る понимать управляет именительным падежом на が , например: 

行き た い 店 の 場所 が わか ら な か っ た 。 Они не знали (место), где находится 
магазин, куда они хотят пойти. 

5. Прилагательное は し い У хотеть, желать употребляется в основном в речи о 
себе, но может так же, как и た い в позиции, не завершающей предложение, упот- 
ребляться в речи о 2-м или 3-м лице. Прилагательное ($ し い управляет именитель- 
ным падежом на が , например: 

りん ご が ほし い 。 Хочу яблоко. 


6. Местоимение 何 перед числительными имеет значение несколько, например: 

露 和 辞典 を 何 さ つ 持 っ て 来 て くれ た 。 Принёс несколько русско-японских 
словарей. 

7. Частица で も после существительного указывает на то, что данный предмет, 
явление приводится как пример из ряда подобных, например: 

喫茶 店 で も 行か な い ? Не пойти ли нам в кафе (или ещё куда-то)? 

8. Частица は после слова, указывающего на время действия, вносит дополни- 
тельный оттенок, что «действие совершится до данного момента, не позже», например: 

ІО 時 に は 出 よ う 。 Выйдем до 10 часов, не позже. 

9. Глагол 曲がる поворачивать имеет управление: поворачивать (за что-то) — 
を , поворачивать (куда-либо) — (<, ^^, например: 

この 信号 を 左 に 曲がっ て くだ さい 。 На этом светофоре поверните налево. 

10. Глагол 待つ ждать имеет управление: ждать (кого-либо, что-либо) — を , 
ждать (где-либо) 一 で , например: 

ホー ム で 電車 を 待っ た 。 Подождали на платформе электричку. 
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11. Глагол 降り る выходить имеет управление: выходить (где-либо) — で , 
выходить (из какого-либо вида транспорта) – を , например: 

新宿 で 電車 を 降り た 。 Они в Синдзюку вышли из электрички. 

12. Глагол 上 が る подниматься имеет управление: подниматься (куда-либо) 一 
に, подниматься (каким-либо способом, на каком-нибудь виде транспорта) 一 С, 
например: 

エス カレ ー タ ー で 三 階 に 上 が っ た 。 На эскалаторе поднялись на третий 
этаж. 

13. Слова 絵葉書 gg カー ド имеют одинаковое значение — открытки, но — 絵 葉 
書 открытки с видами, а カー ド открытки по какому-либо случаю (часто раскры- 
вающиеся), то есть «поздравительные с днём рождения», «поздравительные по 
поводу какого-либо праздника» и т. д. 


ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Скажите, можете ли вы или нет совершить следующие действия. 


Например: ビ ピアノ を ひく > ピア ノ を ひく こと が で きる 。 
来週 京都 へ 行く 。 つ 

自 て ん 車 に 乗る 。 

漢字 を 書く 。 つ 

その 本 を か す 。 つ 

英語 を 話す 。 つ 

明日 文房具 屋 へ 行く 。 つ 

図書 館 で その 辞典 を 借り る 。 つ 

今 か ら 出 か ける 。 つ 


© тч СЛ Б Шш ON 


2. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Я могу завтра купить открытки. 2. Он, наверное, сможет нам это объяснить. 
3. В эту субботу я, наверное, не смогу пойти вместе с вами в кино. 4. Я могу 
подождать вас у кассы. 5. Такой компьютер можно купить на Акихабара. 6. Мы не 
могли больше ждать и ушли. 7. Автобус был полный, и мы не смогли сесть. 8. Я не 
смог взять словарь в библиотеке, поэтому в прошлое воскресенье поехал покупать 
словарь на Канду. 9. Он не мог оттуда позвонить по телефону. 10. Я смог заказать 
эту книгу в книжном магазине. 


3. Скажите, что 


а) хотите выполнить следующие действия, 
например: 手紙 を 書く 。 ә 手紙 が (を ) 書き た い 。 
1. コー ヒー を 飲 #。-> 
2. けい た い 電 話 で 電話 を か ける 。 > 
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3. お すし を 食べ る 。 つ 

4. ここ に 座る 。 つ 

5. お 月 見 を する 。 つ 

6. うち に 帰る 。 一 

б) захотели выполнить следующие действия, 


например: お 茶 を 飲む 。 > お 茶 を 飲み た く な っ た 。 


その カー ド を 買う 。- 

その 喫茶 店 に 入る 。 つ 

в) кто-то хочет выполнить следующие действия, 

например: 地下 鉄 に 乗り か える 。-- 地下 鉄 に 乗り か えた が っ て いる 。 
1. 夏休み に 海 へ 行く 。 っ 

2. 電子 辞典 を 買う 。 э 


1. あの 人 と 会 う 。 э 

2. 外 に 出る 。 = 

3. 何 か お いし い 物 を 食べ る 。-… 
4 ま ど を あけ る 。-- 

5. 

6. 


3. 新しい か け 物 を か ける 。ー 
4. 夏 、 ア ル バ イ ト を する 。ー 
5. 音楽 大 学 に 入る 。 ә 
6. アイ スク リー ム を 食べ る 。 つ 
г) вам хочется выполнить следующие действия, 
например: 絵葉書 を 送る 。 > 絵葉書 を 送り た いと 思う 。 
1. 神田 へ 行く 。 つ 
2. せん も ん の 本 を 買う 。 > 
3. 今晩 早く 寝る 。 つ 
4. 冬休み に 北海 道 へ 行く 。 つ 
5. КТШ ЕУ О. э 
6. お 花見 に 行く 。 つ 
д) вы намереваетесь выполнить следующие действия, 
например: その パソ コン を 見 て みる 。 づつ 

その パソ コン を 見 て みよ うと 思う 。 
1. 秋葉 原 へ 行く 。 一 
2. あし た も ここ へ 来る 。 づ 
3. 京都 に すむ 。 ә 
4. 今日 て いき けん を 買う 。 つ 
5. あの 人 に 手紙 を 書く 。 э 
6. 休み に 両親 の 所 に 行く 。 つ 
е) кто-то намеревается выполнить следующие действия, 
например: #, Ш^17<. > 夏 、 山 へ 行こ うと 思っ て いる 。 
1. ロシア 語 を 習う 。 
2. その 道 を と お る 。 つ 
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生け 花 を 生け る 。 つ つづ 
ここ で し ゃ し ん を と る 。 э 
パー ティ ー で 歌 を 歌う 。 つ 
ケー キキ を つく る 。 づ 


Py お 


4. Прочитайте диалоги, замените подчёркнутые выражения на данные 


ниже. Переведите. 
І 夏休み 、 出 へ 行く つ 
ー 夏休み は いつ か ら 始 まり ます か 。 
— 二 十 五 日 か ら で す 。 
ー どん な こと を し た いで すか 。 
— 山 へ 行き た いで す 。 


冬休み 、 ス キー を や る э 夏休み 、 ヨ ー ロ ッ パ に 行く > 
夏休み 、 海 へ 行く > 休み 、 こ こ で ゆっ くり 休む > 


П. 新しい 辞典 を 買う > 
アン ナ : 新しい 辞典 を 買い た いと 思い ます 。 
明子 : そう で すか 。 


田中 : アン ナ さ ん は 何 を し た いと 思っ て いま すか 。 
明子 : 新しい 辞典 を 買い た いと 思っ て いま す 。 


新宿 へ 行く つ ュ ン サー ト に 行 
二階 に 上 が る > 上 野 博物 館 に 行 
漢字 を お ば ぼ え る つ 絵葉書 を 買う つ 


Ш. コン サー ト に 行く ә 


ー これ か ら コ ユン サー ト に 行く ん で す が 、 ア ン ナ さん も どう で すか 。 


ー 私 も 行き た いん で す が 、 し 事 が あり ます か ら 、. . . 
ー そう で すか 。 ざん ね ん で すね 。 で は 、 こ の つぎ 。 
т ええ 、 お ね が い し ます 。 


テニ ス を する > CD を 見 る つ 
お 花見 に 行く > あそび に 行く > 


IV. そう し じ を する つ 
ー 今日 は 忙し いで すか 。 
ー ええ 、 お 客 さ ん が 来る ん で すか 。 
ー その し た く を し て いる ん で すね 。 
ー ええ 、 こ れ か ら そ うじ を し よう と 思い ます 。 


花 を 生け る ә ケー キ を 作る — 
買い 物 に 行く > ジュ ー ス を 作る э 
お か し を 買い に 行く つ 何 か お いし い 物 を 作る つ 
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У. 和 露 辞典 、 露 和 辞 典 一 
— 和 赴 辞典 が ほし いで すか 。 
ー いい え 、 私 は 和 露 辞典 は ほし く あ り ま せん 。 
— 何 が ほし いで すか 。 


— 露 和 辞典 が ほし いで す 。 

さん こう 書 、 教 和書 э まん が 、 ざ っ し ә 

パソ コン 、 ス キャ ナー = テレ ビ 、CD プレ ー ヤ ー а 
コー ヒー、 紅 茶 ә 絵葉書 、 カ ー ド э 


5. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 
I 


1. Я хочу купить новый словарь. 2. Я хочу в следующее воскресенье поехать в 
Уэно. 3. Сергей хотел поехать с Анной и Акико в книжный магазин, но был занят, 
поэтому не смог поехать. 4. Я хочу изучать японский язык. 5. Я хочу выпить 
яблочный сок. 6. Я хочу во время летних каникул поехать на море. 7. Я хочу послать 
подруге открытки с видами Токио. 8. В воскресенье я хочу утром поспать подольше. 
9. Я хочу купить проездной билет на следующий месяц. 10. Я хочу заказать эту 
книгу в магазине. 

II 

1. Когда я в магазине увидела поздравительные открытки, то мне захотелось 
купить все. 2. Начало фильма было неинтересным, захотелось сразу же вернуться 
домой. 3. Он, наверное, захочет поехать вместе с вами. 4. Он, наверное, захочет 
купить этот справочник. 5. Я захотела выпить кофе и зашла в кафе, расположенное 
поблизости. 6. Анна захотела подняться на 2-й этаж на эскалаторе. 


III 
1. Он хочет купить новые комиксы. 2. Акико хочет летом поехать отдыхать 
вместе с Анной. 3. Он хочет поехать на Канду купить словари. 4. Холодно, поэтому 
она хочет включить отопление. 5. Анна хочет пойти в музей. 6. Она хочет спеть эту 
песню. 
ГУ 


1. Мне хочется купить японо-русский словарь. 2. Он хотел бы поехать на снежный 
праздник в Саппоро. 3. Я хотел бы в этом году съездить в Уэно на праздник любования 
цветами сакуры. 4. Мне хочется съездить на зимние каникулы домой. 5. Ему хочется 
самому найти книгу, какую он хочет. 6. Мне хочется с ним встретиться и спокойно 
поговорить. 7. Акико намеревается купить на распродаже новый компьютер. 8. Он 
намерен заказать эти билеты по телефону. 9. Мне давно хочется посмотреть этот фильм. 
10. Мне хочется начать изучать историю культуры Японии. 


У 
1. Я собираюсь в следующем году поехать в Японию. 2. Я собираюсь погово- 
рить об этом с преподавателем Ямамото. 3. Я собираюсь в следующее воскресенье | 
поехать на Канду в книжный магазин. 4. Я собираюсь купить лыжи и поехать в горы 
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кататься на лыжах. 5. Он собирается в это воскресенье написать сочинение. 6. Он со- 
бирается сегодня пойти на концерт. 7. Она собирается сегодня сделать пирог. 
8. Я собираюсь сегодня пойти в гости. 9. Я собираюсь повесить новое какэмоно. 
10. Она собирается на Рождество поехать домой. 


УТ 


1. Я хочу кофе. 2. Я хочу японо-русский словарь. 3. Я хочу новый компьютер. 
4. Я хочу мандарины. 5. Я хочу книгу по экономике. 6. Нет книги, которую я хочу. 
7. Я купила плеер, какой хотела. 8. Я хочу пирожное. 


6. Употребите глаголы, данные в скобках, в форме повелительного накло- 
нения. 


Например: ここ で (待つ ) ә ここ で お 待ち くだ さい 。 
この 電話 を (使う 2) > 

. こ ちら に (入る ) 。 > 

. 少々 (待つ) „ә 


こ に (мо) „ә 

で それ を (か えす ) „ > 

. ここ に 漢字 で 名 前 を (書く ) > 
・ あ の 信号 を (曲がる ) „ ә 


о пиков 


7. Прочитайте, переведите следующие предложения. Объясните стилисти- 
ческие различия в употреблении форм повелительного наклонения. 
‚ つめ た い 水 を 持っ て 来 て くだ さい 。 
・ ラ ジオ の 音 を 小さ く し な さい 。 
. お 金 を 忘れ な いで 来 て くだ さい 。 
今日 電話 を か け て くだ さい 。 
ここ に お 立ち な さい 。 
・ そ の 辞典 を 買っ て くだ さい 。 
どう ぞ 、 こ こ に お 入り くだ さい 。 
8. ちょ っ と 電話 を か し て くだ さい ませ ん か 。 


8. Переведите следующие предложения на японский язык. 


この ひら ょ らい デー 


1. Пройдите, пожалуйста, в ту комнату. 2. Подождите, пожалуйста, у входа. 
3. Закройте, пожалуйста, дверь. 4. Расскажите мне, пожалуйста, OO этом. 
5. Напишите, пожалуйста, здесь свою фамилию. 6. Включите, пожалуйста, свет. 
7. Читайте, пожалуйста. 8. Ответьте, пожалуйста, на вопросы. 9. Купите, пожалуйста, 
свежую газету. 10. Заходите, пожалуйста, сюда. 
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9. Употребите данные в скобках слова в значении промежутка или коли- 
чества, через (за) которое выполнено действие. Переведите. 


Например: 今日 は 大 学 に 地下 鉄 で 来 た 。 (40 分 ) > 
今日 は 大 学 に 地下 鉄 で 40 分 で 来 た 。 

その レポ ー ト を 書く 。 (一 週間 ) つ 

今日 の 宿 だ い を や っ た 。 (3 時間 ) > 

この 本 を 読ん だ 。 (ПН) ә 

JR で 新宿 に 来 た 。 (20 分 ) > 

昨日 うち へ タク シー で 帰っ た 。 (15 分) > 

その し 事 を し た 。 1 か 月 ) ә 

授業 が 始ま る 。 ( 後 10 分 ぐら い ) > 

本 は 終る 。 ( 後 10 ペ ー ジ ) > 


し 


10. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Если идти пешком, то дойдёте за полчаса. 2. Я сел в автобус и через 
15 минуг был на вокзале. 3. Если ехать на такси, то за 30 минут, наверное, доедем. 
4. На машине мы, наверное, сможем доехать за два часа. 5. На велосипеде я доезжаю 
до станции за 10 минуг. 6. Если вы поедете на метро, то через 40 минут будете 
на той станции. 7. Через 5 страниц повесть уже закончится. 8. Через 20 минут 
начнётся лекция по культуре Японии. 


11. Прочитайте диалог, заменяя подчёркнутое словосочетание на данные 
ниже. Переведите. 


新聞 を 読む > 
ー あの 人 は だ れ で すか 。 
ー どの 人 で すか 。 
ー あそこ で 新聞 を 読ん で いる 人 で す 。 
ー ああ 、 あ の 人 は 大 田 さ ん で す 。 
先生 と 話す つ コー ヒー を 飲む つ 
電話 を か ける э 絵葉書 を 買う > 
地図 を 見 る つ バス を 待つ > 


12. Преобразуйте следующие предложения в определительные словосоче- 
тания. Переведите. 


Например: 明子 さん は レジ に 行き まし た 。- 
レジ に 行っ た 明子 さん は . . . 
1. アン ナ さ ん は 二 さ つの 辞典 を 買い まし た 。… 
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. セルゲイ さん は アン ナ さ ん に 電話 を か け て いま す 。-- 

・ 寮 の 友だち は さん こう 書 を 買う こと が で きま せん で し た 。… 

セル ゲイ さん は 秋葉 原 で CD プレ ー ヤ ー を 買い た いと 思っ て いま す 。-… 
. 明子 さん は 何 も と くに 買い た く あ り ま せん で し た 。-> 

明子 さん は 冬休み の 時 両親 の 所 に 行こ うと 思い ます 。- 

・ 田 中 さん は 昨日 一 日 中 図書 館 で 勉強 し て いま し た 。… 

. 山田 先生 は 日 本 の 季節 の こと を 話し まし た 。-> 


13. Преобразуйте следующие предложения в определительные словосоче- 
тания и употребите в предложении. Переведите. 


Например: セル ゲイ さん は 先生 と 話し て いる 。-- 
先生 と 話し て いる 人 は セル ゲイ さん で す 。 
1. ア ン ナ さん は サン クト ・ ペ テル ブル グ の 友だち に バー ス デ ー カ ー ド を 買っ 
て あげ た 。 づ 
・ あ の 店 員 は ほし い 辞 典 を 持っ て 来 た 。 ә 
-. ア ン ナ さん は 明子 さん と いっ し ょ に 神田 へ 行っ た 。 つ 
・ ア ン ナ さん と 明子 さん は 寮 の 管理 人 に 地図 を 書い て も ら っ た 。… 
田中 さん は こく ば ん に 漢字 を 書い て いる 。… 
. 田 中 さん は 先月 北海 道 ヘ スノー ボー ド を し に 行っ た 。 > 
‚ セル ゲイ さん は 図書 館 で レポ ー ト を 書い て いる 。 つ 
・ 山田 先生 は この 文法 を 上 手 に 教え て くれ た 。 つ 


© ч с л Б ш м 


14. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Студентка, одетая в кимоно, пела красивую песню. 2. Студент, который сейчас 
пишет на доске иероглифы, — Еремеев. 3. В коридоре стоят о чём-то оживлённо 
разговаривающие студенты. 4. В электричке было много людей, читающих журналы. 
5. Он показал мне купленный на этой неделе англо-японский словарь. 6. Он рассказал 
об услышанных по радио новостях. 7. Ты знаешь человека, который сейчас в киоске 
покупает газету? 8. Из-за дождя, который вчера шёл целый день, дорога испортилась. 
9. Человек, стоящий рядом с нами, разговаривал по мобильному телефону. 10. Книги, 
стоящие на полках, можно было свободно посмотреть. 11. В электричке не было 
свободных мест. 12. В магазине, который находится рядом со станцией, было много 
народа. 13. Среди словарей, стоящих на полках в этом отделе, не было русско-японского 
словаря. 14. Идя по улице, мы часто смотрели на схему, которую нам нарисовали. 


15. Преобразуйте следующие предложения в сложноподчинённые причи- 
ны с союзом の で . Переведите. 


І. Например: (セル ゲイ さん は 近く し けん を うけ ます ) 一 日 中 図書 館 で 勉 
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強し ます 。~ モル ゲイ さん は 近く し けん を うけ る の で 、 一 
日 中 図書 館 で 勉強 し ます 。 


. (アン ナ さ ん は 家族 か ら な が い 間 手紙 が 来 ま せん ) し ん ば いで す 。 > 
. (私 は ほし い 本 を 見 つけ まし た ) うれ し か っ た で す 。-* 
. (空い て いる 席 が あり ませ ん で し た ) 座る こと が で き な く て 、 新 宿 ま で ず 


っ と 立っ て いま し た 。 > 


(かぜ を ひき まし た ) 大 学 を 休み まし た 。 つ 

. (電話 番号 が 分 か り ま せん ) 電話 が で きま せん 。 づつ 

・ (喫茶 店 が こん で いま し た ) し ば らく 待っ て いま し た 。… 
. Например: ( 外 は 暑い ) どこ へ も 行か な い 。 ә 


外 が 甘い の で 、 ど こ へ も 行か な い 。 


.( 熱 が 高い ) ЖАКА, 

. ( 家 か ら 駅 まで 遠い ) バス で 行く 。 つ 

. (この 本 は お も し ろく な い ) 読ま な い 。 つ 

. (今日 は 忙し い ) パー ティ ー へ 行か な い 。 つ 
. (今日 は 天気 が いい ) スキ ー を や り に 行く 。 つ 


・ (くらい) し ゃ し ん を と る こと は で き な い 。 ә 


ПІ Например: (この 辞典 は べ ん り で す ) よく 使い ます 。- 


1 
2 
3 
4. 
5 
6 


この 辞典 は べ さん りな の で 、 よ く 使 いま す 。 


. (この えい が が 好き で す ) よく 見 ます 。 つ 
. (あの 学生 は 日 本 語 が 上 手 で す ) アル レバ イト を する こと が で きま す 。- 
. (中 山 さ ん は じょう ぶ で す ) か ぜ を ひき ませ ん 。 づつ 


(アン ナ さ ん は も う 2 う 元気 で す ) 学校 へ 行き ます 。 つ 


- (あの 人 は 音楽 が 好き で す ) よく コン サー ト へ 行き ます 。 つ 
- (この 喫茶 店 は し ず か で す ) よく ゆっ くり コー ヒー を 飲み ます 。 つ 


16. Дополните следующие предложения, объяснив причину, по которой 
будете или не будете совершать данные действия. Переведите. 


Например: 今日 は どこ へ も 行き ませ ん 。 つ 


天気 が 悪い の で 、 今 日 は どこ へ も 行き ませ ん 。 


今 だ れ に 会 いま せん 。 


今日 は えい が を 見 ませ ん 。 
スー プ は 飲み ませ ん 。 


・ 毎 日 日 本 語 を 勉強 し ます 。 

・ 絵 葉書 を 買い ませ ん 。 

・ 秋 葉 原 の 電 気 街 へ 行き ます 。 

・ 辞典 の 売り 場 へ 行き ます 。 

・ 文 房 具 屋 へ カー ド を 買い に 行き ます 。 
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17. Образуйте из следующих предложений сложноподчинённые причины, 
употребите в зависимости от смысла союз か ら или の で . Переведите. 


・ 部屋 は きれ いで は あり ませ ん 。 今日 は そう じ し て くだ さい 、。 
・ 母 は 病気 で す 。 うち へ 早く 帰り ます 。 

漢字 が まだ へ た で す 。 毎 日 れん 習 し ます 。 

・ 今 日 は 日 曜日 で す 。 電 車 は あま りこ ん で いま せん 。 

・ 雨 が 降っ て いま す 。 か さ を と っ て くだ さい 。 

その こと 葉 の いみ が 分 か ら な か っ た 。 先生 に 教え て も ら っ た 。 
空 が くも っ て いる 。 雨 が すぐ 降る で し ょ う 。 

・ 昨 日 行っ た 。 今 日 は 行か な い 。 


со уз с о Б шо мю к 


18. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Так как холодно, то я надел тёплую одежду. 2. Так как на улице душно, я ни- 
куда не пойду. 3. Так как он студент японской группы, то может прочитать слова, на- 
писанные катаканой. 4. Так как он болеет, то он не пойдёт с нами на прогулку. 5. Мы 
не сможем здесь спокойно поговорить, так как здесь очень оживлённо. 6. Он He 
очень здоров, поэтому не пошёл с нами в музей. 7. Я во время каникул поедув 
Киото, поэтому собираюсь купить путеводитель по Киото. 8. На улице потемнело, 
поэтому я включил свет. 9. У меня нет кисточки, поэтому я пишу иероглифы ручкой. 
10. На Канде много книжных магазинов, поэтому я в воскресенье поеду туда купить 
несколько книг по экономике Японии. 


19. Вставьте в пропуски соответствующие падежные показатели. Переведите. 


1. Ж. .. せん も ん . . . けい ざい で す 。 

2. ФЛ. . . お 父さん . . . ぎ 師 で す 。 

3. 山下 さん . . . 見 第 . . . 有三 人 で す 。 

4. 私 . . . むす こ . . . まだ 小学 生 で す 。 

5. 元 木 さん . . . むす めさん . . . 二 人 で す 。 
6. 山中 さん . . . 姉さん . . . 教師 で す 。 

7. あの 人 . Е БВ . . 一 人 で す 。 

8. 私 . .. л... ジャ ー ナ リス ト で す 。 


20. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Его семья — три человека. 2. Моя специальность 一 история Японии. 3. Его мать 一 
учительница начальной школы. 4. У него две младшие сестры. 5. У него два старших 
брата. 6. У него один ребёнок. 7. Его дедушка — врач. 8. В этой семье четверо детей. 9. Его 
отец — журналист. 10. Его старший брат – инженер. 
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21. Употребите числительные, данные в скобках, как порядковые. Переведите. 


Например: ( 二 つ ) か ど を 右 に 曲がっ て くだ さい 。 つつ 
つ 目 ( 二 番 目 ) の か ど を 右 に 曲がっ て くだ さい 。 
. 日 本 に 来 て か ら 、 今 月 で も う (5 か 月 ) で す 。 
. 左 か ら (3 人 ) 人 は 山口 さん で す 。 
. (Со) 信号 を 右 へ 曲がる と 、 す ぐ あ の 文房具 屋 が あり ます 。 
地下 鉄 に 乗っ て 、 (3 つ ) 駅 で 降り て くだ さい 。 
. その た な の 中 の 左 か ら (5 さ つ ) 本 は 露 和 辞典 で す 。 
その 図書 館 に は 、 毎月 (3 週 ) 火曜 日 は 休日 で す 。 
.・ そ の か どか ら (3 つ ) 建物 は 博物 館 で す 。 
. 階段 か ら 右 に (4 つ ) 部 屋 は 私 の 部 屋 で す 。 


22. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Уже пошёл второй год, как я сюда приехал. 2. На этой фотографии третий 
слева — мой отец. 3. Когда мы повернули на третьем светофоре направо, то там была 
станция метро. 4. От этого угла четвёртое здание — банк. 5. Мы вышли из 
электропоезда на пятой станции. б. Первый автобус был полный, мы не смогли 
войти. 7. В этом магазине распродажа во второе и четвёртое воскресенье каждого 
месяца. 8. От читального зала вторая аудитория направо — аудитория японского 
языка. 9. Мы с ним встретились на третий день после того, как он приехал в Токио. 
10. Первое дерево — бамбук, второе — сосна. 


23. Вставьте в пропуски соответствующий счётный суффикс. Переведите. 


Например: アデ アンナ さ ん は 辞典 を 一 . . . 買い まし た 。 づ 
アン ナ さ ん は 辞典 を 一 さ つ 買 いま し た 。 

1. 木 の 上 に 鳥 が 三 . . . いま し た 。 

2. 明子 さん は 四 . . . に 上 が り ま し た 。 

3. 松田 さん の 庭 に は さく ら の 木 が 五 ・ 六 . . . あり ます 。 

4. その 部 屋 に は テレ ビ が 一 . . . あり ます 。 

5. つく え の 上 に ざっ し が 二 ・ 三 . . . あり ます 。 

6. アン ナ さ ん は カー ド を 五 . . . 送り まし た 。 

7. 田中 さん の 家族 に は 自 ど う 車 が 二 . . . あり ます 。 

8. そ の は この 中 に えん ぴ つ が 10. . . あり ます 。 


24. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Я послала три поздравительные открытки. 2. В этой аудитории стоят пять 
компьютеров. 3. У них в семье три телевизора. 4. В нашей группе шесть студентов. 
5. В книжном магазине он купил один справочник и один словарь. 6. В семье 
Ямамото две машины. 7. В пруду четыре лебедя. 8. На столе два карандаша. 9. Наша 
аудитория на третьем этаже. 10. В саду две яблони. 
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25. Употребите слова, данные в скобках, с частицей で や も . Переведите. 


Например: (お茶) ご いっ し ょ に いか が で すか 。-- 
お 茶 で も ご いっ し ょ に いか が で すか 。 


・ (喫茶 店 ) 行き ませ ん か 。 
・( ジ ュー ス ) いか が で すか 。 


Со 3 NN た ч мо н 


・ 果物 屋 で (りん ご ) 買っ て くだ さい 。 


・ お 客 さ ん が 来る か ら 、 (ケー キ ) 買い まし ょ うか 。 
・ 今 日 (コー ヒー) 飲み ませ ん か 。 

- きれ いな (絵葉書 ) 買い ませ ん か 。 

・ (№) 読ん で 、 勉 強し て くだ さい 。 

・ 今 日 夕食 に (や さい 料理 ) 作り ませ ん か 。 


26. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 


показатели. Переведите. 


ЕЕ ( ) 
店 員 ( ) 
ホー ム ( ) 電車 ( ) 
新宿 ( ) 電車 ( ) 


駅 ( ) 切 符 ( ) 
新宿 ( ) 地下 鉄 ( ) 
道 ( ) まっ すぐ 


信号 の 所 ( ) 右 ( ) 

エス カレ ー タ ー ( ) 三 階 ( ) 
本 ( ) 

電話 ( ) 

これ ( ) 

けい た い ゆい 電話 ( ) 

10 時 ( ) 


27. Назовите синонимы следующих слов: 


絵葉書 、 座 る 、 場 所 、 満 員 


28. Назовите антонимы следующих слов: 


座る 、 着 く 、 曲 が る 、 安 い 、 降 り る 


乗り か える 
行く 

送る 

買う 
降り る 
聞く 

待つ 


使う 

曲がる 

上 が る 

お ね が いし ます 
話す 

出かけ る 
注文 する 


29. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «поездка на 


городском транспорте», «дорога от станции до магазина», «магазин канцеляр- 
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ских принадлежностей», «книжный магазин». Составьте рассказы по этим 
темам, используя выбранные слова. 


絵葉書 、 乗 りか える 、 文 房 具 、 本 屋 、 駅 、 歩 く 、 カ ー ド 、 切 符 、 こ ん で いる 、 道 、 
レポ ー ト 用 紙 、 降 り る 、 辞 典 、 せ ん も ん 、 て いき けん 、 信 号 、 マ ン ガ 、JR、 ま っ 
すぐ 、 乗 客 、 店 員 、 電 車 、 ノ ー ト 、 曲 が る 、 注 文 、 小 説 、 行 く 、 地 下 鉄 


30. Прочитайте диалоги и воспроизведите их в парах. 


І. а: あの А \ すみ ませ ん 。 


ー は い 。 
ー「 ナ ウ カ 」 と いう 本 屋 へ 行き た いん で すけ ど 。 
ー ナウ カ で すか 。 

ー ええ 。 


ー この と お り を と お っ て 、 信 号 を 右 に 曲がっ て 、 左 で す 。 
ーー わかり まし た あり が と うこ ざい まし た 。 
ー いい え 。 
П. 一 すみ ませ ん 。 
ー は い 。 
ー あの 、「 ナ ウ カ 」 は どこ で し ょ うか 。 
ー ナ ウ カ で すね 。 あ そこ に 高い 建物 が ある で し ょ 5 
ー は い 。 
ー あの 建物 の か ど を 曲がっ て 、 少 し 歩く と 、 信 号 が ある で し ょ う 。 あ の 
言 号 の 先 に あり ます 。 
ー ああ 、 分 か り ま し た 。 ど う も 、 あ り が と う ご ざ いま し た 。 
ー いい え 。 


31. Прочитайте и переведите следующие диалоги CO словарём. Обратите 
внимание на различие мужской (1-й диалог) и женской (2-й диалог) речи. 


. 一 大 学 ま で どの ぐら いか か る ん だ い ? 
ー そう だ な 。 一 時 間 ざ ぐら いか な 。 
ー そう 。 バ ス で ? 
ー う ん 、 バ ス と 地下 鉄 。 バス で 地下 鉄 の 駅 まで 行っ て 、 そ れ か ら 地 下 鉄 
に 乗り か える ん だ 。 
ー バ ス の 本 数 は 多い の か い ? 
ー い や 、 あ まり 多く な いね 。 時 々 な が い 時 間 待 つよ 。 
Е 
ー で も 、 地 下 鉄 は 本 数 も 多い し 、 べ ん り だ よ 。 モ スク ワ で は 地下 鉄 を 
一 番 よ く 使 2 ね 。 一 番 い い 乗り 物 だ よ 。 
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ー 乗り か え を する の か い ? 

ー いや 、 直 通 で 、30 分 ぐら いか な 。 

ー ラッ シュ アワ ー の 時 間 は こむ ん で し ょ う ? 

ー うん 。 た い へ ん だ よ 。 

ー 家 か ら バ ス 停 ま で は 遠い の か い ? 

ー うー ん 。 歩 いて 10 分 で らい か な 。 

— 自 て ん 車 で は 行か な い の か い ? 

ー うん 、 モ スク ワ で は ふつ う 自 て ん 車 を あま り 使 わな いね 。 

ー あ 、 そ う 。 郊外 に は どう や っ て 行く ん だ い ? 地下 鉄 で は 行く こと が 
で き な い ん だ ろう 9? 

= うん 。 ふ つう は バス で 行く ね 。 電車 も ある よ 。 

ー ふーん 。 交 通 費 は 高い の か い ? 

= うん 、 高 く な っ た ね 。 て いき けん を 買う 人 も 多い よ 


ー 大 学 ま で どの ぐら いか か る の ? 

ー そう ね え 。 一 時 間 ぐ らい か な 。 

ー そう 。 バ ス で ? 

ー ええ 、 バ ス と 地下 鉄 。 バ ス で 地下 鉄 の 駅 まで 行っ て 、 そ れ か ら 地 下 
鉄 に 乗り か える の 。 

ー バス の 本 数 は 多い の ? 

ー うう ん 、 あ まり 多く な いわ 。 時々 な が い 時 間 待 つの 。 

ー そう 。 

ー で も 、 地 下 鉄 は 本 数 も 多い し 、 べ ん り よ 。 モ スク ワ で は 地下 鉄 を 一 
番 よ く 使 うわ ね 。 一 番 い い 乗 り 物 よ 。 

ー 乗り か え を する の ? 

ー う うん 、 直 通 で 、30 分 ぐら いか な 。 

ー ラッ シュ アワ ー の 時 間 は こむ ん で し ょ う ? 

ー ええ 。 た い へ ん よ 。 

ー 家 か ら バ ス 停 ま で は 遠い の ? 

— うー ん 。 歩い て 10 分 ぐら いね 。 

— 自 て ん 車 で は 行か な い の ? 

ー ええ 、 モ スク ワ で は ふつ う 自 て ん 車 を あま り 使わ な いわ ね 。 


ー あ 、 そ う 。 郊外 に は どう や っ て 行く の ? 地 下 鉄 で は 行く こと が で き 
な いん で し ょ う ? 
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ー ええ 。 ふ つう は バス で 行く わ 。 電 車 も ある わ よ 。 
ー ふーん 。 交 通 費 は 高い の ? 
ー ええ 、 高 く な っ た わ ね 。 て いき けん を 買う 人 も 多い の よ 。 


СЛОВАРЬ 
本 数 ほん すう количество, число 
乗り 物 の り も の средство передвижения 
直通 ちょ くつ う прямое сообщение 
ラッ シュ アリ ー rush hours час пик 
バス 停 バス て い остановка автобуса 
郊外 こう が い пригород 
どう や っ て как? каким образом? 
交通 費 こう つう ひ расходы на транспорт 


32. Расскажите о том, как вы ездите в университет, какими вы пользуетесь 
средствами транспорта. 


33. Расскажите о том, как вы ходили в книжный магазин. 


34. Расскажите о том, как вы заказывали нужную вам книгу в магазине, 
по Интернету. 


35. Нарисуйте схему и, глядя на неё, расскажите, как дойти от станции до 
а) книжного магазина; б) банка; в) университета; г) универмага. 
36. Напишите сочинения на темы: 


а) Моя поездка в книжный магазин; б) Как я езжу от дома до института. 


37. Переведите следующее фразеологическое выражение. 
火 の な い 所 に けむ り (дым) は 立た な い 。 


38. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


1. 右 に 出る 者 は いな い 1. Рук не хватает, хоть у кошки лапы за- 
нимай. 

2. 絵 に か いた も ち 2. шуметь, делать что-то непозволитель- 
ное 

3. ね この 手 も 借 り た い 3. нет человека, превосходящего по спо- 
собности, таланту, положению 

4. 寝 た 子 を 起こ す 4. замки Ha песке 
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39. Определите ключи у следующих иероглифов. 


曲 、 車 、 客 、 露 、 原 、 席 、 管 、 使 、 売 、 品 、 具 


40. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны: 
カン 、 ボツ ウ 、 = р ソウ 、 シュ グ ク 、 ヒン 、 ジン 、 チュ ワリ ワ 、 ヨウ 


41. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 


а) онами: 


寮 の 近く に . . . . . . が ある 。 
ぶん ぼう ぐ や 

...©.. を 買っ て 、 ホ ー ム で . . . . を 待っ た 。 
えき きっ ぷ で ん し ゃ 
いて いる . .. が な く て . 。 на, まで . . . る こと が で き な か っ た 。 
あ せき し ん じゅ く すわ 

. の 所 を 右 に . . が っ た 。 
し ん ご う Б 
‚... は . . . が 多い 。 
か ん だ ほん や 
アン ナ さ ん は . ин を さがし て いた 。 


明日 、 二 人 は . . . . . . へ 行こ うと . . っ て いる 。 
あき は ば ら お も 


43. Соедините правильно слова и их чтение. 


от 電 満員 信号 小説 4 品 жй 
せい ひん し ん ご う し ょ う せ つ うり ば まん いん きっ ぷ で ん し ゃ 
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44. Соедините иероглифы для образования слов. 


葉 а 満 製 用 注 = 切 露 
ма жа ш 符 Ж 号 書 


45. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 
和 、 車 、 号 、 具 、 切 、 注 、 電 、 気 、 信 、 品 、 房 、 辞 、 露 、 符 、 文 、 製 、 典 


46. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 
чтобы получились слова. 


用 電 文 2? 9° 
®° 2 9° ? р? 理 


47. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов. 


号 、 & А, ж, Я в в я м 階 、 客 、 後 、 神 、 館 、 Ж, 
友 、 最 、 Ж. 場 、 金 、 曲 、 ЖЮ, М, 業 、 町 、 両 、 席 、 雨 、 信 、 空 、 
注 、 冬 、 ©, Е № Ж, 送 、 風 、 使 、 音 、 ш, 楽 、 忘 、 借 、 作 、 
典 、 管 、 悪 、 製 、 昨 、 切 、 待 、 宿 、 各 、 Ж, 的 、 街 、 所 、 露 、 国 


48. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


а) 1 用 語 2 用 法 3 最悪 4 最後 $ 最高 6 最終 7 最小 8 最新 9 最大 10 最 中 
11 売買 12 自家 用 車 13 車道 14 送電 15 送料 16 使用 17 神話 18 製薬 
19 席 上 20 管理 21 客席 22 満車 23 忘年 会 24 原作 25 原色 26 原始 


27 原理 
б) 1 品物 2 思い 切り 3 思い 出す 4 思い 出 $ 市 場 6 水車 7 ОН 
9 忘れ 物 


49. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Проверьте себя по данному в конце учебника чтению этих слов. 


1 原 2 原口 3 原木 4 原田 5 原野 6 神山 7 神田 
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УРОК 21 
ГРАММАТИКА 


$ 1. Потенциальный залог 


Потенциальный залог образуется только от глаголов 1-го спряжения путём 
присоединения суффикса の к 4-й основе глагола, например: 

読む : 読め + る — 読め る 

書く : 書け + る ә 書け る 

Глагол в форме потенциального залога передаёт значение «возможности 
совершения данного действия», например: 

読む читать, 読め る мочь читать 

書く писать, 書け る мочь писать 


Глаголы в форме потенциального залога изменяются как глаголы 2-TO спря- 
жения. 


В предложении со сказуемым, выраженным глаголом в форме потенциального 
залога, слово, обозначающее объект действия, имеет форму именительного падежа 
на が , а слово, обозначающее деятеля, имеет форму основного падежа с частицей は 
или に は , например: 

あの 人 は 漢字 が 書け ます 。 Он может писать иероглифы. 

В последнее время стали встречаться формы винительного падежа при слове 一 
объекте действия, например, 


どう し て も あの 人 の 名 前 を 思い 出せ な か っ た 。 Я никак не мог вспомнить его 
имя. 


Потенциальный залог употребляется для обозначения умения или способности 
деятеля совершить действие. Может также свидетельствовать о качестве предмета 
для возможности или невозможности выполнения действия, например: 

その 漢字 が むず か し い の で 、 読 め な い 。 Этот иероглиф трудный, поэтому 
не могу его прочитать. 

! Следует обратить внимание, что OT некоторых глаголов, например, 分 か る 


понимать, ある иметь, 降る идти (о дожде, снеге) и т. д., не образуются формы 
потенциального залога. 


文 れ い 
1. あそこ へ は バス で 行け ます 。 
2. 音楽 が うる さく て 、 話 が 聞け な か っ た 。 
3. 浅田 さん は 病気 で 、 会 えな いで し ょ う 。 
4. ア レル ギー が ある か ら 、 こ の ジュ ー ス が 飲め な い 。 
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S 2. Вторая основа глаголов в функции соединения 


Вторая основа глаголов употребляется для соединения сказуемых сложно- 
сочинённых предложений и однородных сказуемых, выраженных глаголами. Все 
грамматические категории передаются формой заключительного сказуемого, 
например: 

日 本 に は 山 が た くさ ん あり 、 炎 山 も 多い で す 。 В Японии много гор, вулканов 


тоже много. 


Форма соединения на 2-ю основу характерна для письменной речи. 


文 れ い 


1. 冬 、 子 ども は 雪だるま を 作り 、 楽 し く あ そ び ま す 。 
2. 秋 、 つ め た い 風 が 吹き 、 雨 が よく 降り ます 。 

з. アン ナ さ ん は 電車 に 乗り 、 新 宿 で 乗り かえし まし た 。 
4. 友だち は 喫茶 店 に 入り 、 ゆ っ くり 話し まし た 。 


$ 3. форма предикативных прилагательных на < в функции соединения 


Форма предикативных прилагательных на < употребляется при соединении 
сказуемых сложносочинённых предложений и однородных сказуемых, выраженных 
предикативными прилагательными. Все грамматические категории передаются 
формой заключительного сказуемого, например: 

その 川 は み じ か く 、 流 れ は 急 で す 。 Эта река короткая, течение быстрое. 


Форма соединения на く характерна для письменной речи. 


文 れ い 


. こ の 町 に は お 寺 が 多く 、 有 名 な 公園 も あり ます 。 
・ あ の 料理 は 高く 、 お いし く な い 。 

. 気候 が 甘く 、 雨 が 少な いで す 。 

. 北 の 地方 は 寒く 、 雪 が た くさ ん 降り ます 。 


> шо мю 一 


$ 4. Определительные придаточные предложения 


Определение может быть также выражено определительным предложением. 
В этом уроке рассмотрим нераспространённые определительные предложения. 

Подлежащее нераспространённого определительного предложения имеет фор- 
му родительного падежа на の , а сказуемое — простую форму глагола, предикатив- 
ного прилагательного. Связка настоящего времени в составе составного именного 
сказуемого имеет форму で ある , в составе полупредикативного прилагательного 一 
な , в прошедшем времени связка имеет формы で あっ た или だ っ た , например: 

あそこ に は ふる い 建 物 の の こっ て いる 所 が ある 。 Там есть места, где 
остались старые здания. 
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天気 の いい 日 に は 公園 へ 散歩 に 行き ます 。 В дни, когда хорошая погода, хожу 
гулять в парк. 

アン ナ さ ん の 好き な スポ ー ツ は テニ ス で す 。 Теннис 一 любимый вид спорта 
Анны. 


文 れ い 
1. 私 の 買っ た も の は 高かっ た 。 
2. あの ま ど の 大 きい 部 屋 は 私 た ちの 教室 で す 。 
3. あの 目 の 再 い 人 は だ れ で すか 。 一 ベト ロフ さん で す 。 
4. 私 の 好き な 果物 は りん ご で す 。 


$ 5. Устойчивая грамматическая конструкция: глагол (прилагательное) + 
こと が ある 

Устойчивая грамматическая конструкция: глагол (прилагательное) в заключи- 
тельной форме настояще-будущего или прошедшего времени + こと が (も 、 は ) あ 
る передаёт значение того, что данное «действие (признак) случается (случалось) 
или нет, бывает (бывало) или нет». 

Рассмотрим варианты употребления временных форм. | 

1. Глагол (прилагательное) в форме настоящего времени на У/РУ + こと が ある 
— «в настоящее время случается совершать данное действие, это стало привычкой», 
например: 

私 は 神田 に ある 本 屋 へ 行く こと が あり ます 。 Мне случается ездить в 
книжные магазины в районе Канда. 

2. Глагол (прилагательное) в форме прошедшего времени на た / だ + こと が あ 
る — «в прошлом случалось совершать данное действие» или «в прошлом был слу- 
чай, при котором данное действие имело место», то есть, «был опыт» например: 

私 は 神田 に ある 本 屋 へ 行っ た こと が あり ます 。 У меня был случай съездить в 
книжные магазины в районе Канда. 

Эта конструкция не употребляется в речи о недавних событиях, которые 
произошли вчера, позавчера, недавно и т. п., а также при описании событий, 
имеющих точную дату, например, в 2012 году ит. п. 

В предложениях с конструкцией на こと が ある могуг употребляться слова, 
указывающие на то, что часто よく или редко まれ に , た ま に происходит или 
происходило событие, описываемое в предложении, например: 

私 は 前 に よく 北海 道行 っ た こと が あり ます 。 Мне раньше приходилось 


часто бывать на Хоккайдо. 

文 れ い 
. この 店 の 果物 は た ま に 新 し く な いこ と が ある 。 
. 私 は 広田 さん の うち に 行く こと は あり ませ ん 。 


・ あ の 人 と 話し た こと が あり ます 。 
. 私 は 子ども の 時 その えい が を 見 た こと が ある 。 


トト OS м — 


Т Яссиский язык для начинающих. Ч. 2. 8 1 
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$ 6. Устойчивая грамматическая конструкция: глагол + 方 が いい 


Устойчивая грамматическая конструкция: глагол или прилагательное в заклю- 
чительной форме настояще-будущего или прошедшего времени + 方 が いい передаёт 
значение «совета о предпочтительности совершения данного действия, предпочти- 
тельности качества в настоящем или будущем», например: 


明日 も う 一 度 来る 方 が いい 。 Лучше прийти ещё раз завтра. 

上 野 へ 行っ た 方 が いい 。 Лучше бы поехать 6 Уэно. 

むず か し く な い 方 が いい 。 Лучше нетрудное. 

Форма настоящего времени глагола, прилагательного подчёркивает выбор 
данного действия, качества из ряда других действий, качеств. 

Утвердительная форма прошедшего времени глагола, прилагательного вносит 


значение настоятельного совета, на русский язык чаще переводится формами сосла- 
гательного наклонения, например: 


早く 起き た 方 が いい 。 Лучше бы встать пораньше. 


Отрицательная форма прошедшего времени в этой конструкции не упот- 
ребляется. 


文 れ い 
も う 帰 っ た 方 が いい で し ょ Э, 
そん な えい が を 見 な い 方 が いい 。 
野 さ い を 食べ た 方 が いい 。 
АА 
りん ご は きれ いな 方 が いい 。 
か さ は 小さ い 方 が いい 。 


СОТНЕ 


$ 7. Устойчивая грамматическая конструкция: глагол на У/РУ+ С 2 (9-5 


Устойчивая грамматическая конструкция: глагол в заключительной форме 
(утвердительной или отрицательной) настояще-будущего времени + こと に する 
передаёт значение «решить совершить действие». 

Глагол する может иметь разные грамматические формы, и в зависимости от 
этого меняются оттенки значения. 

1. Конструкция: глагол на УРУ + こと に + する обозначает «будущее дейст- 
вие, решение совершить которое принимается в настоящий момент», например: 

神田 へ バス で 行く こと に する 。 Поеду в Канда на автобусе. (Я это сейчас 
решил). 

2. Конструкция: глагол на У/РУ + こと に + し た обозначает, что «решение 
совершить действие принято ранее, само действие уже совершено или может быть 
совершено в будущем», например: 

し けん の 日 まで 毎日 漢字 を ふく 習 す る こと に し た 。 Решил до экзамена 
каждый день повторять иероглифы. 
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3. Конструкция: глагол на У/РУ + こと に + し て いる обозначает «иметь 
обыкновение, взять за правило совершать данное действие», например: 


私 は に く を 食べ な いこ と に し て いる 。 Я не ем мясо. 


文 れ い 


・ バス が 来 な い の で 、 タ クシ ー で 行く こと に する 。 

‚ 電話 を か ける こと が で き な か っ た の で 、 手 紙 を 書く こと に し た 。 
・ あ の 人 は 朝 早 く 起 き て た いそ う を する こと に し て いま す 。 

・ あ まり な が く 電 話 で 話さ な いこ と に し て いま す 。 


ь шә м = 


8 8. Отглагольные послелоги 


Отглагольные послелоги играют в предложении такую же роль, как и отымён- 
ные, по функции соответствуют предлогам в русском языке. 

Отглагольные послелоги образуются от глаголов. Отглагольные послелоги 
имеют форму деепричастия на て / で (в письменной речи могут иметь форму 2-й 
основы), употребляются обычно со словами, относящимися к глаголам. 

Отглагольные послелоги управляют в основном дательным падежом на (<, но 
встречается управление винительным падежом на を (см. урок 30) и совместным на 
と (см. урок 24). Эти показатели падежей уже рассматриваются как часть послелога, 
и в словарях отглагольные послелоги обычно приводятся вместе с показателями 
падежей, которыми они управляют. 

В этом уроке встречаются два послелога に つい て о, оби に よっ て в 
зависимости, на основе, например: 

私 は それ に つい て 何 も 聞 きま せん で し た 。 Я об этом ничего не слышал. 

モス クワ の 冬 は 年 に よっ て ちがい ます 。 В Москве зимы бывают разные в 
зависимости от года. 

Слово с отглагольным послелогом может подчиняться имени, в этом случае к 
послелогу присоединяется показатель родительного падежа の , например: 

日 本 に つい て の 本 книга о Японии 

У некоторых послелогов в определительной позиции форма Ha て / で меняется 
на форму 3-й основы (см. урок 29). 


文 れ い 


1. 私 は よく 友だち と それ に つい て 話し ます 。 

2. 東京 の 夏 は 年 に よっ て ちがい ます 。 

3. セル ゲイ さん は 日 本 の 歴史 に つい て の レポ ー ト を 書い て いま す 。 
4. 昨日 日 本 文学 に つい て の 講義 を 聞き まし た 。 
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$ 9. Ограничительная частица だ け 


Ограничительная частица だ け имеет значение только, всего лишь. Частица だ 
け стоит непосредственно после основы слова, к которому она относится, показатели 
падежей следуют за частицей, хотя возможно употребление частицы после 
показателей косвенных падежей, например: 

昨日 田中 さん だ け と 会 いま し た 。 Вчера встречался только с Танака. 

При употреблении частицы だ け показатели именительного и винительного 
падежей могут быть опущены, например: 

教室 に は 学生 だ けい ます 。 В аудитории только студенты. 

Частица だ け в сочетании со связкой в отрицательной opwe だ け で な く 
имеет значение не только, но ..., например: 

私 は 絵葉書 だ け で な く 、 カ ー ド も 買っ た 。 婦 купила не только видовые, но и 
художественные открытки. 

В значении не только, но ... частица だ け в сочетании со связкой で な く 
употребляется и после заключительных форм глагола и прилагательного, например: 

私 た ち は ス キー を や っ た だ け で な く 、 公 園 を た くさ ん 散歩 し まし た 。 Мы не 
только катались на лыжах, но и много гуляли по парку. 

Частица だ け после числительных или слов, обозначающих меру, количество, 
указывает на точность данной величины, например: 

私 は 辞典 が 一 さ つ だ け あ り ま す 。 У меня только один словарь. (и ни больше, и 
ни меньше) 

Частица だ け не вносит в высказывание никакого эмоционального отношения, 
указывая лишь на ограничение действия с данным предметом или с данным лицом, 
тогда как частица し か может вносить значение сожаления о том, что действие 
ограничено только данным предметом, данным лицом, например: 


ЕН 3 — & 527217 0 3. У меня только один словарь. 
Е — & 001.205 0 ЖАА, У меня всего лишь один словарь. 


文 れ い 
. 昨日 は 一 年 生 だ け の パー ティ ー だ っ た 。 
. 手紙 は 友だち だ け で な く 、 先 生か ら も 来 ま し た 。 
. その 地方 に は 小さ い 川 が 二 つ だ け あ り ま す 。 
. 先週 の 日 曜日 に 本 屋 へ 辞典 を 買い に 行っ た だ け で な く 、 上 野 公 園 へ も 行っ 
た 。 
5. この グル ー プ に は 留学 生 が 一 人 だ けい ます 。 
6. 、 あ の 人 だ け に 聞い て くだ さい 。 
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$ 10. Модальное выражение か も しれ ませ ん (か も し れ な い ) 


Модальное выражение か や も し れ ま せん (か も し れ な い ) состоит из 
сочетания частиц か и や и глагола し る знать в отрицательной форме потен- 
циального залога – し れ ま せん . В позиции после сказуемого, выраженного глаголом 
прилагательным, именем (чаще без связки だ ), выражение か や し れ ま せん означает 
некоторую возможность с точки зрения говорящего совершения события, о котором 


идёт речь в предложении. На русский язык выражение передаётся словами может 
быть, возможно. 


Глагол, прилагательное перед выражением の や も しれ ませ ん имеют простую 
форму настояще-будущего или прошедшего времени. В форме настояще-будущего 
времени связка составного именного сказуемого может быть опущена, в прошедшем 
времени связки だ つた で は な か っ た употребляются обязательно, например: 


午後 雨 が 降る か も し れ ま せん 。 Возможно, во второй половине дня пойдёт 
дождь. 
ЛА їЖ#\\Л>%Ъ し れ ま せん 。 В августе, наверное, очень жарко. 


は こね は まだ 紅葉 が きれ いか も し れ な い 。 Момидзи в Хаконэ ещё, может 


быть, красивые. 


> 


Выражение か も し れ ま せん передаёт меньшую степень вероятности 
совершения действия, чем форма предположительного наклонения на で し ょ う (だ 


о: 


文 れ い 


・ 今度 の テス ト は むず か し いか も し れ ま せん 。 

・ あ の 人 は 病気 か も し れ な い 。 

・ 今 日 は あま り 寒 く な いか も しれ ま せん 。 

・ 今 日 は うち を 出 な いか も しれ な い 。 

・ そ うじ ゃ な いか も し れ な い 。 

・ こ の クラ ブ に は だ れ で も 入れ る か も しれ な い 。 


сх мл た шо мо н 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


い 
S 11. Морфема 以 
Существует целый ряд слов, представляющих собой сочетание какого-либо 


い 
корня, имеющего значение времени или пространства, с корнем ЕД, обозначающим 


исходную точку во времени или о например: 
いじ ょ う 


以上 свыше, сверх, более, 以下 менее, чем, ниже, 以後 спустя, после ит. д. 
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$ 12. Морфема 内 


Морфема 内 в словах передаёт значение внутри, внутренний, например: 
国内 внутри страны 


S 13. Лексикализация форм прошедшего времени глаголов 


Некоторые глаголы в форме прошедшего времени, обозначая приобретённый 
предметом признак, становятся непредикативными прилагательными. Такие 
прилагательные употребляются только в функции определения, например: 


生き る жить- 生き た живой 


Формой прошедшего времени для таких глаголов является форма прошедшего 
времени длительного вида, например: 


生き る жить- 生き て いた жил 


ЛЕКСИКА 


$ 14. Система счёта от 10000 


В японском языке система счёта с 10.000 иная, чем в русском языке, а именно: 
いち まん 


10.000 - 一 万 , то есть начинается класс «манов», и всё считается на «маны», а 
именно: 
いち まん 
10.000 - 一 万 


じゅ うま ん 

100.000 - 十 万 
ひゃく まん 
1.000.000 – 百 万 


いっ せん まん 
10.000.000 - 一 千 万 
お く - 
Следующий класс после «манов» 一 億 - 100.000.000. 
Свыше 100.000.000 до 1.000.000.000.000 считается на «оку» (Е, а именно: 
いち お く 


100.000.000 - 一 億 

じゅ うお く 
1.000.000.000 — 十 億 

ひゃく お く 
10.000.000.000 - Е ит.д. 


Десять тысяч «оку» 億 называется «тё:» ЭЁ - 1.000.000.000.000, и дальнейший 
счёт идёт уже на «тё:». 


$ 15. Обозначение дробей 


Дроби в японском языке выражаются с помощью китайских числительных в 
виде определительного словосочетания знаменателя к числителю. Числительное, 
обозначающее знаменатель, в сочетании с морфемой 分 в форме родительного 
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падежа на の является определением к числительному, обозначающему числитель, 
например: 

三 分 の 二 две третьих 


$ 16. Название стран света 


При обозначении направления, ориентированного по странам света, в 
японском языке используют общепринятые правила, то есть на первом месте стоят 
слова юг или север, далее следуют уточняющие запад или восток, например: 


北 север 
北西 ceeezo-sgzgO 北東 северо-восток 
西 запад ЖЯ восток 
南西 юго-запад 南東 юго-восток 
南 юг 


При обозначении местности используют другие правила 一 Ha первом месте 
стоят слова запад или восток, а далее уже следует юг или север, например: 


АЕ северо-запад АЕ север 東北 северо-восток 
РН запад 東 восток 
西南 юго-запад 南 юг 東南 юго-восток 


ПИСЬМЕННОСТЬ 


S 17. Иероглифы 


1) военный 2) мужчина, муж 
3) суф. лица 


1) все, весь 2) десять тысяч — 1 один 


+ 33 самурай 


大 37 большой 
А, 1 9 


центр, середина 


считая от... 
человек 
сторона, район, окрестности х 162 
|” дорога 
умирать タ 78 


смерть 
К. ў 85 


вода 


решать, определять 
решаться, определяться 
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| 1) общество 2) фирма ж, Ж 113 
3) синтоистский храм указывать 


начинать(ся) 
начало, сначала 
впервые 
начало, первый 


1) вращение 


2) окружность, круг 
брать, получать 


1) начальник 2). достоинство 


1) длинный 2) долгий (о времени) | длинный 


достоверный — 40 

1) верность 2) известие, сигнал у-каммури 
быть установленным 

(определённым) 

устанавливать, определять 


15. около, приблизительно 
2. нить 
У ь 1) главный 2) начальник 首 185 
` 1) шея 2) голова 
А красивый, прекрасный 
し い ae 
1) жизнь, живой 
2) деятельность, активность 
остров 
20. путешествие, поездка 方 70 
направление 
21. 1) другой, отличный 2) странный 
こむ отличаться поле 


22. город (крупный) 163 
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みや こ столица большая деревня 
っ 3. 祭 サイ праздник 示 、 不 113 
まつ り 
まつ る поклоняться, обожествлять 
24. 動 ドウ поведение д 19 
うごか す 1) двигать 2) заводить сила 
うこ こく : двигаться, перемещаться 
25; 植 ショ ク сажать Ж 75 
うえ る дерево 
うわ る быть посаженным 
26. 富 7 1) богатство 2) ресурсы + 40 
と み 
фр быть богатым 
эл. К, 574 1) ходить 2) записывать XX 105 
№ подниматься, взбираться отправляться 
28. Я コ 03epo Ж, Ў 85 
Pa "е 
29. 関 カン 1) отношение, касательство 門 169 
| せき 2) застава ворота 
カン する иметь отношение, относиться 
30. | {& オク сто миллионов А, 1 9 


一 


に 


. `2 
> 


$ 18. Фонетики 


в - トウ виероглифе % 
До - = в иероглифе 1 


8 19. Иероглифическое написание введённых ранее слов 


定 き けん - て いき けん 、 取 る - と る 、 動 物 - どう ぶつ 、 動 物 園 - どう ぶつ 


=, 会 社 - か いし ゃ 、 美 し い - うつ くし い 、 長 い - な が い 、 長 い 間 - な が 


い だ 、 長 さ - な が さ 、 自 動車 - じ ど うし ゃ 、 富 士 山 - ふじ さん 、 祭 り - 


り 、 雪 祭 - ゆき まつ り 、 登 る - の ぼる 、 都 市 - と し 、 決 まり - きま り 
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ТЕКСТ 21-1 
日 本 の 地理 


アン ナ と セル ゲイ は 冬休み に 旅行 する こと に し た 。 ま ず 行 き 先 を 決め た 
いと 思っ て 、 日 本 の 地理 に つい て の 本 を 読み 始め た 。 

“日 本 は アジ ア 大 陸 の 東 に ある 島国 で す 。 国 土 は 、 北 海道 、 本 州 、 四 国 、 
九州 お よび 周辺 の 小さ な 島々 か ら な っ て いま す 。 広 さ は 約 38 万 平方 キロ メ 
ー ト ル で 、 ド イツ と だ いた い 同 じ で す 。 人 口 は 1 億 2 千 7 百 万 人 以上 で す 。 
首都 は 東京 で す 。 

日 本 に は 山 が 多く 、 国 土 の 3 分 の 2 を し め て いま す 。 一 番 高い 山 は 富士 
山 で 、3776 メー トル あり ます 。 本州 の 中 央 部 に は 、 高 い 山 が た くさ ん そ び 
えて いま す 。 こ の 山々 の こと を 日 本 アル プス と いい ます 。 

日 本 に は 火山 も た くさ ん あり 、 火 山 の 近 く で は 温 せ ん が 出 て いま す 。 火 
山 の 中 に は 、 今 活動 し て いな い 体 火山 、 今 も 活動 し て いる 活 火 山 、 も う 活 
動 し て いな い 死 火山 が あり ます 。 | 
川 は み じ か く 、 流 れ は 急 で す 。 日 本 で 一 番長 い 川 は 信濃 川 で 、 長 さ が 367 
キロ メー トル あり ます 。 川 の 流 い き に は 平野 が あり ます 。 富士 山 、 浅 間 山 
な どの 火山 の ふも と も 広い 平野 に な っ て いま す が 、 日 本 の 平野 は あま り 広 
く あ り ま せん 。 

日 本 で 一 番 大 きい 湖 は びわ 湖 で す 。 

日 本 の 周り は 海 で す 。 西 は 日 本 海 で 、 東 に は 太平 洋 が あり ます 。 

日 本 は 南北 に 長く つら な っ て いま す 。 南北 の 気温 の さ が 大 きい で す 。 Н 
じ 日 本 国内 で も 、 神 縮 で は 、1 月 で も 約 20° C で す が 、 東 京 の 年 平均 気温 は 
15° C で す 。 し か し 、8 月 に は 30° C 以上 に 、1 月 に は 0 " C 以 下 に な る こ 
と も あり ます 。 

日 本 は 各地 で 気温 の さ が 大 きい の で 、 植 物 の よう す も 地 訪 に よっ て 異な 
っ て いま す 。 

日 本 に は 、 景 色 の いい 所 が た くさ ん あり ます 。 と くに きれ いな 所 は 、 国 
立 公園 や 国定 公園 に な っ て いま す 。 

ふる い 建 物 の の こる 町 も あり ます 。 京都 や 奈良 は ふる い 町 で 、 寺 や 神社 
が た くさ ん あり 、 多 く の 人 が 見 物 に 行き ます 。 
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Н» сла ЛО» ОН, АФ Ж 0 


ます 。 


日 本 に は ふる いし ろ も た くさ ん の こっ て いま す 。 


本 州 の 中 部 地方 や 東北 地方 、 北 海道 に は 、 


雪が 降り ます か ら 、 い い ス キ 


ー 場 が た くさ ん あり ます 。 海岸 の 美しい 所 も 多い で す 。『" 
二 人 は 本 を 読み な が ら そ うだ ん を つづ けた 。 


ТЕКСТ 21-2 


: ふーん 。 北 海道 で は 、 


旅行 の 行き 先 を えら ぶ 


・ 昨日 日 本 の 地理 に つい て 本 を 読ん だ ん だ 。 
・ へ えー。 授業 の 宿 だ い ? 


ちがう よ 。 冬 休み の 旅行 の 行き 先 を えら ん で た ん だ 。 
В ОС О-о. 
まだ 決め て いな いん だ 。 で も いい 所 が た くさ ん ある ね 。 


: そう だ ね 。 セ ル ゲ イ さ ん は まだ どこ へ も 行っ た こと が な いか 


ら ね 。 


: 北海 道 は いい スキ ー 場 が 多い ん だ ね 。 


うん 。 け ど 、 本 州 で も 山 へ 行く と 、 ス キー が で きる よ 。 

「 雪 祭り 」 を 見 る こと も で きる ね 。 
うん 。 そ うだ ね 。 見 る だ け じ ゃ な く て 、 さ ん か も で きる よ 。 
えっ 


: 外国 人 の チー ム も 毎年 さん か する ん だ よ 。 

: へ えー。 で も 、 ぼ く は き 用 じゃ な いか ら な あ . . . 。 
に い が た 

: 冬 の 新潟 の 景色 も きれ い だ よ 。 


に い が た 


うー ん 、 新 潟 . . . 。 鳥 取 へ は 行っ た こと ある ? 

2 ん 。 あ そこ は さき ゅ う で 有名 だ 。 さ きゅう の 量 色 は め ず ら 
し いよ 。 

さき ゅ う へ は 、 人 冬 よ り 夏 に 行っ た 方 が いい ん だ ろう ? 


: そう だ ね 。 夏 は 日 ざし で す な が きら きら し て きれ い だ よ 。 け ど 、 


人 が 多い し 、 と て も 暑い よ 。 秋 の 方 が いい か も しれ な いね 。 
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セル ゲイ : 


田中 


セル ゲイ : 


田中 


セル ゲイ : 


田中 


セル ゲイ : 


田中 


セル ゲイ : 


田中 


セル ゲイ : 


田中 


セル ゲイ : 


田中 


セル ゲイ : 


旅行 


島国 
国土 
本 州 


ME i зэ 


行き 先 
決め る 


そう か 。 山 に 登 ろ うか な 。 富士山 と か . . . 。 

ふつ う 、 冬 に 富士 山 に は 登ら な いよ 。 夏 に は 登山 者 が 多い け 
ど ね 。 

そう 。 富士 山 の 初雪 は いつ ご ろ ? 


・ そう だ な あぁ あ 。 年 に よっ て ちがう けど 、 ぉ ふつ う 九 月 の 終わ り ご ろか 


な 。 

そう 。 早 いん だ ね 。 つ り は どう か な 。 冬 で も さか な は つれ る 
の ? 

そう だ ね え 。 日 本 の 川 は 流れ が 急 で 、 こ お ら な いけ 
ОИ 

うー ん 。 ど うし よう か な 。 西 の 方 が いい か な 。 大阪 と か 京都 
と か 。 


: 新 か ん せん に は 乗っ た こと が ある ? 


いや 、 ま だ 。 
じゃ 、 関 西 は どう 。 い い 所 だ よ 。 あ まり 寒く な いし 。 
ぞう 。 


: むか し 日 本 の 都 だ っ た 奈良 や 京都 は 外国 人 だ け で な く 、 日 本 


人 に も 人 気 が あ る ん だ よ 。 
0 a 


: 奈良 と 京都 は 日 本 文化 の 生き た 博物 館 だ よ 。 お 寺 や 神社 も 多 


いよ 。 
そう か 。 や っ ぱり 関西 に 行く こと に し よう か な 。 


СЛОВАРЬ 

к тексту 21-1 
り よ ょ こう путешествие 
いき きき место назначения 
きめ る решать 
し まぐ に островная страна 
EC территория страны 
ほん し ゆう O-B Хонсю 
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四国 
お よび 
周辺 
広 さ 


る 
М 


平方 
キロ メー トル 
Кї» 
大 た い 
АН 

億 

以上 

首都 

し め る 
富士 山 
ご ドル 
中 央 部 
そびえ る 
日 本 アル プス 
火山 
温 せ ん 
活動 する 
Жаш 

活 火山 
死 火山 
流れ 
急 (な ) 
信濃 川 
流 い き 
平野 
浅間 山 
ふも と 


へ い ほ う 


kilometre 


だ いた い 
じん こう 
お く 
いじ ょ う 
し ゅ と 


ЕЯ 
metre 


ちゅ うお うぶ 


に ほん アル プス 
か ざん 
お ん せん 

か つど うす る 
きゅう か ざん 
か っ か ざん 
し か ざん 

な が れ 
きゅう (な ) 
し な の が わ 
りゅう いき 
へ いや 

あさ まや ま 
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о-в Сикоку 

и (союз) 

окрестности 
площадь 
приблизительно, около 
квадрат 

километр 

Германия 

большей частью 
население 

сто миллионов 
свыше, сверх 
столица 

занимать 

гора Фудзи 

метр 

центральная часть 
возвышаться 
Японские Альпы 
вулкан 

горячий источник 
действовать 
временно потухший вулкан 
действующий вулкан 
потухший вулкан 
течение 

быстрый, резкий, крутой 
р. Синаногава 
бассейн (реки) 
равнина 

гора Асамаяма 


подножье (горы) 


の ЗЫЛ MS ША 


国内 
マイ ナス 
年 平 き ん 
以下 


みず うみ озеро 
まわ り вокруг, кругом 
протянуться цепью 
き お ん температура воздуха 
ー разница 
こく な い внутри страны 
mnus минус 
ね ん へ いき ん среднегодовой 
いか менее чем; ниже 
か くち везде, повсеместно 
し ょ く ぶ つ растения 
положение 
ご と な る отличаться 
утверждённый правительством 
こく て い (законом) 
= оставаться 
じん じゃ синтоистский храм 
に っ こう г. Никко 
водопад 


замок, крепость 


スキ ー じ ょ う место для катания на лыжах 
か い が ん морской берег 
совет 
СЛОВАРЬ 
к тексту 21—2 
выбирать 
участие 
が いこ くじ ん иностранец 
team команда 
きよ う (な ) умелый, искусный 
に い が た г. Ниигата 
と っ と り г. Тоттори 
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до су чәе = 309 (Бә =ч 


さき ゅ う 
めずらし い 
日 ざし 

す な 

きら きら する 
Жо 


こ お る 
新 か ん せん 
関西 


人 気 が あ る 
や っ ぱり 


自動 は ん 売 き 
けい か く 
立て る 

都 

まれ (な ) 
じゅ ん び 
クレ ムリ ン 
や め る 


で きる だ け 
ジョ ギン グ 
アイ パッ ド 
アパ ー ト 


СЛОВАРЬ 


песчаные дюны 
замечательный, редкий 

лучи солнца 

песок 

ослепительно сверкать, блестеть 
подниматься 

альпинист 

первый снег 

рыбная ловля 

ловить (рыбу) 

покрываться льдом 


суперэкспресс, синкансэн 
р-н Японии, включающий Осака 
и Киото с прилегающими пре- 
фектурами 

популярный 


всё же, тем не менее 


к упражнениям урока 21 


じ ど う は ん ば いき 


みやこ 


Jogging 
ipad 


apartment 
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автомат по продаже 
план 

строить (план) 
столица 

редкий 

подготовка 

Кремль 


1) прекращать 
2) оставлять (работу) 
насколько возможно 


бег трусцой 
айпод 


квартира, дом 
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13. お みや げ подарок 

14. 歩き 回 る ある きま わ Ж ходить кругом 

15. ポピュラー Popular популярный 

16. あつ い толстый (о плоских предметах) 
17. か の ヒヒ у она 

18. な か 間 な か ま компания, друзья 

19. ЕЖ よ や く предварительный заказ 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Особенности разговорной речи. 

В тексте этого урока встречаются различные междометия и заключительные 
частицы. Рассмотрим их значения. 

e Междометие へ えー может передавать вопросительное значение как?, 
что?, например: 


へ えー。 授業 の 宿 だ い ? Что? Домашнее задание? 


ө Междометие ふーん передаёт сомнение, соответствует хм, например: 


ふーん 。 北 海道 で は 、「 雪 祭り 」 を 見 る こと も で きる ね 。 ヤ xr. На Хоккайдо 


можно посмотреть «снежный праздник». 


ө Междометие Х. > передаёт значения удивления, например: 

一 見 る だ け じ ゃ な く て 、 さ ん か で きる よ 。 

= えっ Sn 

— Можно не только смотреть, но и участвовать. 

—Да? 

ө Заключительная частица な употребляется для выражения эмоций. Для 
передачи большей степени эмоциональности частица может произноситься な あ , 
например: 


で も 、 ぼ く は き 用 じゃ な いか ら な あ . . . 。 Ноя не очень-то и могу, 
поэтому ... 


ө Заключительная частица か な является сочетанием вопросительной частицы 
か и частицы な , выражающей эмоции. Частица か な присоединяется к простой 
заключительной форме глагола и показывает, что говорящий как бы задаёт вопрос 
сам себе, например: 

ЩІСЖАЉ 5 27р, Я вот думаю, а не пойти ли в горы? 

2. Исходный падеж か ら может употребляться с глаголом な る в значении 
состоять из при обозначении крупных составляющих, например: 
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3. Территория состоит из островов Хоккайдо, Хонсю, Сикоку, Кюсю и распо- 
ложенных вокруг маленьких островов. 

3. Слово Ж) в позиции перед числительным обозначает приблизительно, около, 
например: 

広 さ は 約 38 万 平方 キロ メー トル で す 。 Площадь около 380 тысяч 
квадратных километров. 

4. Выражение 人 気 が あ る иметь популярность в определительной позиции 
имеет форму 人 気 の あ る популярный, например: 

日 本 人 に も 人 気 が あ る ん だ 。 И среди японцев пользуется популярностью. 

北海 道 で は 、 ス キー は 人 気 の あ る スポ ー ツ で す 。 На Хоккайдо лыжи 
популярный вид спорта. 

5. В японском языке существует группа прилагательных, к которым могут 
относиться дополнения, например, прилагательное 有名 な быть известным в 
значении быть чем-либо известным управляет творительным падежом на С, 
например: 

鳥取 は さき ゅ う で 有名 で す 。 Тоттори известен песчаными дюнами. 


6. Отымённый послелог . . . の 中 に может употребляться также в 
значении среди, например: 
火山 の 中 に は . . . あり ます 。 Среди вулканов есть... 


7. Глагол そびえ る возвышаться обычно употребляется в форме длительного 
вида— そびえ て いる . 

8. Глагол さん か する участвовать в значении участвовать (в чём-либо) 
управляет дательным падежом на (<, например: 

「 雪 祭り 」 に さん か し た 。 Принимал участие в «снежном празднике». 

9. Глагол ちがう отличаться имеет управление: отличаться (с кем-то), 
tc чем-то) — と , отличаться (на основе чего-либо, по каким-то параметрам) – (に $ 
о С, например: 

年 に よっ て ち が う 。 В зависимости от года по-разному. 


ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Образуйте от следующих глаголов утвердительную и отрицательную 
формы потенциального залога. 


行く 、 作 る 、 な お す 、 飲 なむ 、 話 す 、 あ そ ぶ 、 座 る 、 送 る 、 買 う 、 読 む 、 さ が 
3, 登る 、 入 る 、 待 つ 、 使 う 、 え らぶ 、 取 る 、 乗 る 


2. Преобразуйте предложения, употребив глаголы, данные в скобках, в 
форме потенциального залога. Переведите. 
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Например: この 水 を (飲む ) „ > この 水 が 飲め る 。 
. 神田 の 本 屋 で 露 和 辞典 を (買う ) > 

. 明子 さん は 英語 を (話す ) 。 つ 

. この 車 に は 、2 人 し か (乗ら な い ) 。 > 

. 大 学 ま で バス で も 電車 で も (行く ) 。 ә 

. この 川 の 水 は き れい な の で 、 さ か な を (つる ) 。 ә 
. 今 日 は その 自動 は ん 売 き し か (使わ な い ) „ > 

. その 楽 は よい の で 、 早 く 病 気 を (な お す ) ә 

. あの 人 は 日 本 の 歌 を (歌う ) > 


© 3 С л た ошоо м н 


3. Преобразуйте предложения, дополнив объяснениями, почему «не можете 
совершить данные действия». Переведите. 


Например: ドイ ツ 語 を 話す 。 つ ドイ ツ 語 が 下手 で すか ら 、 話 せま せん 。 
1. 日 本 語 で 手紙 を 書く 。 > 
2 オレ ンジ ・ ジ ュー ス を 飲 #。-… 
з. 手紙 を 送る 。 一 
4. その 山 を 登る 。 一 
5. パー ティ ー に 行く 。 つ 
6. 明日 、 山 ロロ さん と 会 う 。 つ 
7. 今 、 う ち に 帰る 。 づ 
8. その ざっ し を 読む 。 > 


4. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1. Эта книга небольшая, её можно прочитать за один день. 2. Имея такой путе- 
водитель, можно быстро выбрать место, куда поехать отдыхать. 3. Туда можно до- 
ехать на автобусе. 4. На эту гору можно подняться и зимой. 5. Здесь не очень чисто, 
поэтому дети здесь играть не могут. 6. В этом озере можно ловить рыбу. 7. Я могу 
поговорить с ним об этом. 8. Дети летом каждый день могут плавать в школьном 
бассейне. 9. Рядом много горячих источников, поэтому эта река не может зимой 
замёрзнуть. 10. Я никак не могу найти нужную мне книгу. 11. Я не могу сейчас 
фотографировать, так как уже темно. 12. Я не могу вам об этом ничего рассказать. 
13. До Нара невозможно доехать на синкансэне. 14. Этот словарь очень дорогой, 
поэтому я не могу его купить. 15. Он не может пробежать 10 км. 16. Студенты 1-го 
курса не могут читать такие трудные книги на японском языке. 


5. Употребите слова, данные в скобках, в срединной форме. Переведите. 


І. Например: 本 屋 へ (行く ) 、 日 本 の 地図 を 買い まし た 。 つ 
本 屋 へ 行き 、 日 本 の 地図 を 買い まし た 。 
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1. ガ イド ブッ ク を (読む ) 、 旅 行 の けい か く を 立て まし た 。…- 
2. 町 の 中 を (見 物 す る ) 、 た くさ ん し ゃ し ん を と り ま し た 。 ә 
3. 日 本 は アジ ア の 東 に (ある ) 、 た くさ ん の 島 か ら な り ま す 。 つ 
4. つゆ の 季節 に は 雨 が (降る ) 、 む し 暑い 日 が つづ きま す 。 э 
П. Например: 1 月 と 2 月 は (寒い ) 、 時 々 雪が 降り ます 。 > 
1 月 と 2 月 は 寒く 、 時 々 雪が 降り ます 。 
1. 日 本 は 長い 川 が (な い ) 、 あ まり 高い 山 も あり ませ ん 。- 
2. 日 本 に は 火山 が (多い ) 、 そ の 近く に 温 せ ん が 出 て いま す 。-- 
3. その 川 は ( み じ か い ) 、 流 れ は 急 で す 。- 
4. 日 光 は (ふる い ) 、 有 名 な 所 が 多い で す 。 > 
Ш. Например: ロシア の 西部 で 一 番長 い 川 は (ボル ガ ) 、 平 野 を 流れ ます 。 つ 
ロシア の 西部 で 一 番長 い 川 は ボル ガ で 、 平 野 を 流れ ます 。 
. 京都 は 古い (町 ) 、 お 寺 や 神社 が 多い で す 。 > 
. 日 本 の 西 は (日 本 海 ) 、 東 は 太平 洋 で す 。 
. 一 番 高い 山 は (富士 山 ) 3776 メー トル あり ます 。 づ 
. 富士 山 は ( 体 火山 ) 、 今 活動 し て いま せん 。 つつ 


> ть = 


6. Переведите следующие предложения на японский язык. 
1 


1. Потемнело, пошёл дождь. 2. На Камчатке есть потухшие вулканы, есть и 
действующие. 3. У меня вчера заболела голова, поднялась температура. 4. Они 
поднимались в горы, купались в горных озёрах. 5. Студенты поехали в Киото, 
осматривали достопримечательности древней столицы. 6. В этом магазине продают 
книги на иностранных языках, сюда часто приходят иностранцы. 7. В России есть 
много рек, озёр тоже много. 8. Он сел в электричку на станции Мита, вышел в Уэно. 
9. Зимой часто идёт снег, холодно. 10. Они осматривали старый замок, сделали 
много фотографий. 


П 


1. В этом городе много синтоистских и буддистских храмов, много людей 
приезжает сюда на экскурсии. 2. Эта река длинная, течение быстрое. 3. Сегодня 
холодно, вечером, наверное, пойдёт снег. 4. Там очень жарко, летний отдых не очень 
приятен. 5. В этой библиотеке специальных книг мало, он редко берёт здесь книги. 
6. Климат холодный, зимой дуют сильные ветры. 7. У него температура высокая, 
болит горло. 8. В этих горах нет больших озёр, рек тоже мало. 9. В прошлом году 
зима была холодная, лето 一 жаркое. 10. Этот словарь новый и очень хороший. 


7. Ответьте на вопросы, употребляя в ответе данные в скобках 
предложения, как определительные. Переведите. 


Например: あの 建物 は どん な 建物 で すか 。 (か べ が 白い ) — 
あの 建物 は か べ の 白い 建物 で す 。 
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1. この 本 は どん な 本 で すか 。 (子ども が 好き だ ) > 

. 一 年 生 の 教室 は どん な 教室 で すか 。 ( ま ど が 大 きい ) > 
. 昨 日 は どん な 日 で し た か 。 (天気 が いい ) > 

. その 湖 は どん な 湖 で すか 。 ( 水 が き れい だ ) > 

. その 町 は どん な 町 で すか 。 (名 所 が 多い ) э 

‚ あの 川 は どん な 川 で すか 。 (流れ が 急 だ ) > 


・ 奈良 は どん な 町 で すか 。 ( 寺 や 神社 が 多い ) つ 
. 今年 の 夏 は どん な 夏 で し た か 。 ( 著 さ が ひど い ) > 


© чохол トト о м 


8. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1. Дом, в котором я живу, старый. 2. Книга, которую я купил, очень интересная. 
3. Это река с быстрым течением. 4. Гора, на которую мы собираемся подняться, 
достаточно высокая. 5. Письмо, которое я написал, очень короткое. 6. В этом 
магазине не продают фрукты, которые я люблю. 7. Здание, с красными стенами, — 
библиотека. 8. В Тоттори, куда мы поедем, есть красивые песчаные дюны. 9. Парк, 
где мы гуляем, большой и красивый. 10. Там есть пруд, в котором плавают лебеди. 
11. Там река с чистой водой. 12. Цветы, которые мне подарила Акико, очень 
красивые. 13. Хаконэ — это место, где много горячих источников. 14. Человек с 
портфелем 一 Мацуно. 15. Киото 一 город, в котором много синтоистских и 
буддийских храмов. 


9. Скажите, что вам «случается или не случается» совершать следующие 
действия. Переведите. 


Например: タク シー で 、 行く 。 一 タク シー で 行く こと が ある 。 
1. 夏休み の 時 、 旅 行 す る 。 つ 

2. テ レビ を 見 る 時 間 が な い 。- 

3. 花 を 生け る 。 э 

4. し けん の じゅ ん び の 時 、 朝 か ら 夜 まで 一 日 中 勉強 する 。 つ 

5. 今年 は よく スノー ボー ド を する 。 ә 
6. 川 で さか な を つる 。 づ 
7. 日 本 アル プス に 登る 。 ээ 
8 し 事 で ヨー ロッ パ へ 行く 。 つ 


10. Прочитайте диалог, заменяя подчёркнутые слова на данные ниже. 
Переведите. 


дао 

ー ス ノー ボー ド を や っ た こと が あり ます か 。 

ー え え 、 あ り ま す 。 

ー ス ノー ボー ド の や り 方 が わか ら な いん で す が 、 教 えて いた だ け ま せん か 。 
ー え え 、 い いで す よ 。 
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1. こ の コン ピュ ー タ を 使う ~ 
2. ホ テル を よ 約 する 一 
3. こ の 楽 を 飲む э 
4. 新 か ん せん の 切符 を 買う 一 
5. 本 屋 で 本 を 注文 する づつ 
6. こ の 自動 は ん 売 き を 使う 一 


11. Ответьте на вопросы, используя конструкцию > こと が ある . Переведите. 


І Например: 着物 を 着る 。 一 


П. 


ー 着 物 を 着る こと が あり ます か 。 
ー え え 、 (よく 、 た び た び ) あり ます 。 
ー い いえ 、 (ぜん ぜん 、 あ まり ) あり ませ ん 。 
1. 山 に 登る 。 一 
2. 日 本 の えい が を 見 る 。 つ 
3. イ ンタ ネッ ト で 本 を 買う 。- 
4. 温 せん に 入る 。-- 
$. サ ンク ト ・ ペ テル ブル グ へ 行く 。- 
6. さ か な を つる 。 づ 


Например: 日 本 へ 行く 。 ( き ょ 年 、 何 度 も 、 一 度 も ) > 
ー 日 本 へ 行っ た こと が あり ます か 。 
ー え え 、 き よ ょ 年 行き まし た 。 
ー え え 、 何 度 も 行っ た こと が あり ます 。 
ー い いえ 、 一 度 も 行っ た こと が あり ませ ん 。 
‚ お 花見 に 行く 。 (今年 、 一 度 、 一 度 も ) > 
富士 山 に 命 る 。 ( き ょ 年 、 一 度 、 ま だ ) > 
. 新 か ん せん に 乗る 。 (先月 、 二 度 、 ま だ ) > 
. 本 屋 で 本 を 注文 する 。 (昨日 、 何 度 も 、 一 度 も ) ә 
さっ ぼろ 
「 札 幌 雪 祭り 」 に さん か する 。 (今年 の 冬 、 二 回 、 一 回 も ) > 
. 神社 へ 行く 。 (一 昨日 、 何 回 も 、 ま だ ) > 


с いひ в шо ю к 


12. Переведите следующие предложения на японский язык. 


1 
1. Мне приходится иногда ездить на Хоккайдо. 2. Возвращаясь с работы, мне слу- 


чается заходить в книжный магазин, который находится рядом со станцией. 3. Зимой мне 
случается кататься на сноуборде. 4. Мне редко случается ловить рыбу в горных реках. 
5. Мне случается летом ходить в горы. 6. Мне не случается ловить там рыбу. 7. Мне 
приходится часто писать ему письма. 8. Мне случается бывать в этом музее. 
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П 
1. Я ездил как-то на синкансэне в Осака. 2. Я был в Тоттори. 3. Мне один раз 
пришлось ему всё это объяснить. 4. У меня был случай, когда я принимал участие в 
празднике «любования луной». 5. Мне не довелось участвовать в «снежном празд- 
нике» в Саппоро. 6. Мне часто случалось ездить туда кататься на лыжах. 7. В 
прошлом году мне довелось подняться по канатной дороге. (ロー プ ウェイ) 8. Мне 
случилось побывать на празднике огня в Нара. 


13. Употребите конструкции: 


а) こと に し た , сказав, что вы «решили совершить следующие действия». 
Переведите. 


Например: タク シー で 行く 。 > タク シー で 行く こと に し た 。 
. 秋 、 烏 取 に 行く 。 つ 

- モ スク ワ の クレ ムリ ン を 見 物 す る 。… 
新しい パソ コン を 買う 。…… 

・ 夏 、 国 に 帰る 。 つ 

. 来週 の 日 曜日 、 う ち で パー ティ ー を する 。 ә 

. 京都 へ 新 か ん せん で 行く 。 つ 


б) こと に する , сказав, что вы «решите совершить следующие действия». 
Переведите. 


Например: プール へ お よ ぎ に 行く 。 (明日 か ら ) > 
明日 か ら プ ー ル へ お よ ぎ に 行く こと に する 。 

. 会 社 を や め る 。 (А) > 

‚ ドイ ツ 語 を 習う 。 (ЛАБ) > 

・ ア ル バ イ ト を する 。 (来週 か ら ) э 

・ 自 分 で 洗たく する 。 (明日 か ら ) > 

・ 早 く 寝 る 。 (今晩 ) つ 

・ 毎 日 ジョ ギン グ を する 。 (明日 か ら ) > 


в) こと に し て いる 。, сказав, что вы «взяли за правило совершать следующие 
действия». Переведите. 


Например: 毎週 の 日 曜日 、 つ り に 行く 。 一 
毎週 の 日 曜日 、 つ り に 行く こと に し て いる 。 
・ 毎 日 早く 起き る 。 > 
. 毎朝 た いそ う を する 。 づつ 
- で きる だ け 日 本 語 を 話す 。-- 
. 毎日 漢字 を 10 お ぼ え る 。 ә 
. 毎週 両親 に 手紙 を 書く 。 一 
. 毎日 3 時 間 ぐ らい 日 本 語 を 勉強 する 。 つ 


の л た wo to є_ 
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14. Ответьте на вопросы, используя в ответах слова, данные в скобках. 
Переведите. 


Например: どこ へ 旅行 する ん で すか 。 (京都 ) つ 
ー ど こ へ 旅行 する ん で すか 。 
ー い ろ い ろか ん が えま し た が 、 京 都 へ 旅行 する こと に し まし 
た 。 
. 京都 に いつ 行く ん で すか 。 (一 週間 後 ) っ 
. レポ ー ト の テー マ を えら びました か 。 (日 本 の 地理 ) > 
. 新しい パソ コン を 買い まし た か 。 (クリ スマ ス セ ー ル ) > 
. お みや げ は 何 を 買う ん で すか 。 (京都 の お か し ) > 
富士 山 に 人 券 る ん で すか 。 (来年 の 夏 ) э 
ョ ヨーロッパ へ 行く ん で すか 。 (フラ ンス ) > 
. 今回 の 旅行 の 行き 先 を を えら びました か 。 (札幌) つ 
‚ 何 の 辞典 を 買う ん で すか 。 (和英 電子 辞典 ) > 


о ч с хл & э мю к 


15. Переведите следующие предложения на японский язык. 
І 


Решение о следующих действиях принято в настоящий момент. 

1. Буду участвовать в этом храмовом празднике. 2. Возьму в библиотеке книгу 
о древних синтоистских храмах Японии. 3. Поеду на Рождество в Кансай. 
4. Совершу восхождение на Фудзи. 5. В воскресенье поеду на Акихабару посмотреть 
электронный словарь. 6. Во время каникул поеду на горячие источники. 7. Завтра 
напишу ему письмо. 8. Завтра пойду на приём к врачу. 


П 


1. Я решил во время каникул поехать в Киото. 2. Я решил повторить 
грамматику. 3. Я решил купить электронный словарь. 4. Он решил в следующее 
воскресенье поехать на рыбалку. 5. Они решили поехать на озеро Бива. 6. Они 
решили летом не ехать в Тоттори. 7. Они решили в это воскресенье поехать 
покупать Акико подарок. 8. Мы решили поехать кататься на лыжах на Хоккайдо. 


Ш 


1. Он взял за правило выписывать новые слова на карточки. 2. Я взял за 
правило в каникулы ездить куда-нибудь на экскурсию. 3. Он взял за правило ездить 
до станции на велосипеде. 4. Он взял за правило смотреть по телевизору все 
передачи о Японии. (А, ぐみ ) 5. Она взяла за правило покупать фрукты только в 
этом магазине. 6. Он взял за правило каждое воскресенье ходить на прогулку. 7. Он 
взял за правило ходить на все концерты в клуб иностранных студентов. 8. Он взял за 
правило каждый день ходить плавать. 
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16. Выскажите сөвет «совершить» следующие действия. Переведите. 

Например: バス で 行く 。 つ バス で 行っ た 方 が いい 。 

1. 新 か ん せん に 乗る 。 つ 

2. 新宿 乗り か え を する 。 つ 

3. 冬休み に 山 へ 行く 。 つ 

4. 本 屋 で その 辞典 を 注文 する 。 э 

5. 出 田 先生 に そう だ ん する 。 の 
に っ こう 

6. 日 光 に 旅行 する 。 つ 

7. ここ で 待つ 。-- 

8. 絵葉書 を 送る 。 つ 


17. Выскажите совет «не совершать» следующие действия. Переведите. 


Например: 夏 、 鳥 取 へ 行く 。 つ 夏 、 鳥 取 へ 行か な い 方 が いい 。 
СОЖА КЇР > 

. РУНО ВА ИЯР э 

・ それ に つい て 忘れ る 。 => 

. 授業 に 遅れ る 。 > 

. 今 つ め た い 水 を 飲む 。- 

. 今 日 、 あ そこ へ 行く 。 ә 

. それ に つい て だ れ に も 話す 。-- 

. あ の 人 と 会 う 。 つ 


о мї С\ л > шо м н 


18. Прочитайте диалоги, заменяя подчёркнутые слова на данные ниже. 
Переведите. 


1. 田中 さん の 家 に あそび に 行く つ … 

ー 田中 さん の 家 に あそび に 行き ませ ん か 。 

ー ええ 。 い つ 行 さき ましょ うか 。 

ー 今日 は どう で すか 。 

ー 今日 は 行か な い 方 が いい で し ょ う 。 

ー じゃ 、 明 日 行き まし ょ うか 。 

ー ええ 、 明 日 行っ た 方 が いい で すね 。 

し 事 を 始め る 一 DVD を 見 る つ … 

テニ ス を する つつ いっ し ょ に 食事 を する つ 

スキ ー を や る つつ どこ か いい 喫茶 店 で ユー ヒー を 飲む э 
П. 本 、 お も し ろ い 、 読 む > 

ー その 本 は お も し ろ い で すか 。 

ー あま りお も し ろく な いで す よ 。 

ー そう で すか 。 じ ゃ 、 読 まな い 方 が いい で すね 。 

ー ええ 、 読 まな い 方 が いい で し ょ う 。 
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その 料理 、 お いし い 、 食 べ る > ВЕР, ш, И?» つ 
紅茶 、 熱 い 、 飲 むせ > 電車 、 あ いて いる 、 乗 る つ 
が さ 、 べ ん り 、 使 うー アパ パート 、 広 い 、 借 り る つ 


19. Переведите следующие предложения на японский язык. 
1 


1. Лучше поехать летом. 2. Лучше на эту гору не подниматься. 3. Лучше ловить 
рыбу на том озере. 4. Лучше посмотреть пейзаж песчаных дюн. 5. Лучше принять 
участие в этом празднике. 6. Лучше сходить полюбоваться цветами сакуры. 
7. Лучше, чтобы аудитория была светлая. 8. Этот словарь очень хороший. Лучше 


его купить. 9. Лучше, чтобы текст был нетрудный. 10. Лучше, чтобы билеты были 
недорогие. 


П 


1. Лучше бы померить температуру. 2. Лучше бы сначала посмотреть досто- 
примечательности. 3. Лучше бы туда не ездить. 4. Лучше бы, чтобы в комнате было 
не так жарко. 5. Лучше об этом не спрашивать. 6. Лучше бы все вопросы задать 
завтра. 7. Лучше бы, чтобы вода была горячая. 8. Лучше бы зимой съездить на 
Хоккайдо. 9. Лучше бы выбрать маршрут путешествия по карте или по 
путеводителю. (пользуясь картой или путеводителем) 10. Лучше бы, чтобы 
иероглифов было немного. 


20. Употребите слова, данные в скобках, с частицей 7217. Переведите. 


Например: アン ナ さ ん の 家 か ら 新宿 ま で は (JR ) 行 く こ と が で きま す 。 > 
アン ナ さ ん の 家 か ら 新 宿 ま で は JR だ け で 行く こと が で きま 
す 。 

. 今 日 の 授業 は (日 本 語 ) СЎ„ э 

. 入学 し けん を うけ る (Л) その 教室 に 入る こと が で きま す 。- つ … 

. 英語 の 授業 の 時 に は 、 (英語 ) 話し ます 。 

. あの 人 は 地下 鉄 が きら いな の で 、 (Е) 行き ます 。- 

. こ の 売り 場 は (地図) 売っ て いま す 。 ә 

・ こ の 本 屋 で は 、 (№) 売っ て いま す 。 つつ 

. あ の 人 は (山本 さん ) 2009, ә 

. あの 人 は (クラ シッ ク 音 楽 ) 聞き ます 。-- 


о чохол Бо м Н 


21. Дополните предложения. Переведите. 


І Например: 冬休み の 時 、 (京都 ) 行き ます 。 > 
冬休み の 時 、 京 都 だ け で な く 大 阪 へ も 行き ます 。 
1. アン ナ さ ん は 文房具 屋 で (絵葉書 ) ШГ, > 
2. あの 人 は (日 本 の 地理 ) 本 を 読ん だ 。 つ 
3. 日 本 の ふる い 首 都 は (奈良 ) Ст э 
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4. その 都市 に は ( 寺 ) 5089, > 
$、 あ の 人 は (日 本 アル プス ) жоў, > 
6. あの 人 は ( 夏 ) さか な を つり ます 。… 
П. Например: 日 本 語 の 授業 の 時 、 漢 字 を 書く . . . > 日 本 語 の 授業 の 時 、 
漢字 を 書く だ け で な く 、 テ キス ト も 読み ます 。 
「 雪 祭り 」 の 時 、 見 る . . . > 
. その 本 屋 で ほし い 本 を 買う . . . > 
この 都市 に は 、 ふ る い 建 物 が の こっ て いる . . . > 
. 休み の 時 、 さ か な を つる . . . > 
. その 湖 で は 、 お よ ぐ . . . つ 
. 田 ロ さん は うち の 庭 に 池 を 作る . . . ә 


с мл >ш м н 


22. Ответьте на вопросы, используя в ответе частицы し か mam だ け . 


この 本 は 何 ペ ー ジ 読み まし た か 。 

. 今 お 金 を いく ら 持 っ て いま すか 。 

. 昨日 何時 間 ぐ らい 眠り まし た か 。 

. し けん を いく つう け ま し た か 。 

. 辞典 を 何 さ つ 持 っ て いま すか 。 

. この 辺り に 温 せ ん は いく つ あ り ま すか 。 
. 日 本 へ 何 回 行っ た こと が あり ます か 。 
. 今月 は れ た 日 は 何 日 あり まし た か 。 


бо чо әл ьо м н 


23. Переведите следующие предложения на японский язык. 
І 


1. Мы поедем только в Киото. 2. Я принимал участие в снежном празднике 
только в прошлом году. 3. Мы осмотрим только старую крепость. 4. Мы будем 
ловить только эту рыбу. 5. Я поднимался только на Японские Альпы. 6. Там 
собрались только альпинисты. 7. Он утром занимается только бегом. 8. Он ездит в 
Осака только на синкансэне. 9. Я посоветовался только с ним. 10. Там находятся 
только потухшие вулканы. 


П 


1. Он слушает не только популярную, но и классическую музыку. 2. Она в том 
магазине покупает не только овощи, но и фрукты. 3. Он занимается не только 
теннисом, но и каратэ. 4. Она уже была не только на празднике любования цветами 
сакуры, но и на празднике любования луной. 5. У него не только поднялась 
температура, но и начался сильный кашель. 6. Он не только занимается альпинизмом 
но и часто ездит на рыбалку. 7. Мы ездили не только на Сикоку, но были и на 
Хоккайдо. 8. На уроке мы не только читаем тексты, но и пишем иероглифы. 9. Он 
осматривал не только синтоистские и буддийские храмы, но и старые крепости. 
10. Туда можно доехать не только на метро, но и на электричке. 
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Ш 
1. У меня только два словаря. 2. Я купила только две открытки. 3. Там было 
только пять человек. 4. В этих горах есть только одно озеро. 5. В аудитории только 
один компьютер. 6. В саду только три яблони. 7. На столе только один карандаш. 
8. В этом городе только один буддийский храм. 9. На пруду сейчас только один 
лебедь. 10. В аудитории только одна доска. 


24. Употребите слова, данные в скобках, с послелогом に つい て . 
Переведите. 

Например: 私 は (旅行 の 行き 先 ) 先生 と そう だ ん し まし た 。 つ 

私 は 旅行 の 行き 先 に つい て 先生 と そう だ ん し まし た 。 

. あの 人 は (大 学 の ニュ ー ス ) 話し て くだ さっ た 。 つ 
・ あ の 人 は (その 旅行 ) 何 も し ら な いで し ょ う 。 つ 
. セルゲイ さん は 田中 さん に (大 阪 の 名 所 ) し つも ん し まし た 。… 
. 学生 た ち は 毎 週 (日 本 の 文化 ) 講義 を 聞き ます 。 づ 
. 私 は 見 に (その 旅行 ) 手紙 を 書き まし た 。- 
. 私 は 友だち か ら (その パソ コン ) 聞き まし た 。 づ 
.・ あ の 人 は 子ども の 時 か ら (日 本 ) 本 を 読み まし た 。 つ づつ 
8. あの 人 は (明日 の 見 物 ) 話し て くれ た 。 づ 


25. Ответьте на вопросы, имея в виду, что ответы содержат слова, данные 
в скобках. Переведите. 


Например: 一 モス クワ の 夏 は 暑い で すか 。 ( 著 い ) > 
ー そ う で すね 。 年 に よっ て ちがい ます けど 。 き ょ 年 は 著 か っ 
た で す 。 

. あの 大 学 に 入学 し た い 人 は 多い で すか 。 (多い ) > 

. モ スク ワ 川 は あつ く こ お り ま すか 。 (あま りあ つく な い ) > 

. 自 、 富 士 山 に た くさ ん の 人 が 登り ます か 。 (多い ) э 

. 東京 に は 雪が よく 降り ます か 。 (一 度 ) > 

. 夏 、 海 で 何 月 か ら お よき ぎ 始め ます か 。 (7 月) > 

. 東京 の 冬 は 寒い で すか 。 (寒く な い ) > 

・ 秋 、 モ スク ワ に は 、 雨 が た くさ ん 降り ます か 。 (それ ほど 降ら な い ) > 

. 冬 、 よ く ス キー を や り に 行き まま すか 。 (よく ) ә 


26. Переведите следующие предложения на японский язык. 


ч の い л トド о м 


со чохол Бо м н 


1. Мы читали книгу о вулканах. 2. Он много рассказывал о климате той части 
Японии, которая обращена к Японскому морю. 3. Я ничего не знала об этом. 4. Он 
принёс интересную книгу о замках Японии. 5. В этой книге я прочитала о горячих 
источниках. 6. В зависимости от местности 一 разная растительность. 7. В зави- 
симости от года лето бывает разное. В прошлом году было жаркое. 8. В зависимости 
от времени года здесь разный пейзаж. Очень красиво осенью. 9. В зависимости от 
города 一 храмы разные. Есть буддийские, есть синтоистские. 10. В зависимости от 
местности животный мир различается. 


107 


Урок 21 


27. Скажите следующие предложения, употребляя か も し れ ま せん . 
Переведите. 
І. Например: 明日 は 忙し く な り ま す 。- 明日 は 忙し く な る か も しれ ま せん 。 

1. バス は 少し 遅れ ます 。 ә 

2. その 辞典 は 本 屋 で 注文 で きま す 。 つ 

3. 小口 さん は 英語 が 話せ まし た 。… つ 

4. 川 の 流れ が 急 で すか ら 、 お よ げ ませ ん で し た 。… 

5. 

б. 


明日 雨 が 降り ませ ん 。 
アン ナ さ ん は パー ティ ー に 行き ませ ん で し た 。- つ 
П. Например: 冬 の 休み の 時 に 、 山 へ 行く 方 が お いい で す 。 ә 
冬 の 休み の 時 に 、 出 へ 行く 方 が いい か も し れ ま せん 。 
. 奈良 へ 見 物 に 行く 方 が いい で す 。 つ 
. 今年 は 寒い で すか ら 、 初 雪が 早い で す 。-… 
. 今日 は 風 が 強い で す 。- 
. その 川 は 長い で す 。 ә 
. 熱 が 高い で す 。 つ 
. 海 に 行く 方 が いい で す 。- 
Ш. Например: せき が 出る の で 、 か ぜ で す 。- 
せき が 出る の で 、 か ぜ か も し れ ま せん 。 
この ガイ ドブ ッ ク は 明子 さん の で す 。- 
‚ か の じ ょ は テニ ス が 好き で す 。- 
. あの 人 は 19 さい で す 。 つづ 
. この クラ ブ は 留学 生 だ け の クラ ブ で す 。-- 
‚ あそこ は し ず か で は あり ませ ん 。… 
. し けん は 来週 で す 。 


の л トト шо мо н 


С^ мл トト ошо м н 


28. Составьте диалоги по образцу, употребляя данные ниже слова. Пере- 
ведите. 
Например: パソ コン 、 ア イ パ ッ ド 、 使 うつ … 
ー 今 回 は パソ コン より アイ パッ ド を 使っ た 方 が いい で し ょ 5 
ー そ う で すね 。 パ ソコ ン の 方 が いい か も し れ ま せん 。 
・ ひらがな 、 漢 字 、 書 く э 
. 北海 道 、 九 州 、 行 く つ 
. 温 せん 、 海 、 行 く つ 


Rw to 
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5. スキ ー、 ス ノー ボー ド 、 や る > 

6. 川口 さん 、 広 田 さ ん 、 そ うだ ん する > 
7. バス 、JR、 乗 る > 

8. テ レビ 、DVD、 見 る つ 


29. Переведите следующие предложения на японский язык. 
I 


1. Может быть, летом он поедет Ha Кюсю. 2. Может быть, Ha каникулы мы 
поедем на Хоккайдо. 3. Может быть, он вчера уехал на рыбалку. 4. Может быть, они 
купили билеты в этом автомате. 5. Может быть, завтра не будет идти снег. 6. Может 
быть, он сможет вам это объяснить. 7. Может быть, я посоветуюсь с ним об этом. 
8. Может быть, я уже завтра напишу вам письмо. 


П 


1. Может быть, кофе в этом кафе вкусный. 2. Может быть, та аудитория 
больше этой. 3. Может быть, завтра ветер будет не очень холодный. 4. Может быть, 
первый снег в этом году будет рано. 5. Может быть, лучше купить этот 
компьютер. 6. Может быть, там не очень жарко. 7. Может быть, вода не очень 
холодная. 8. Может быть, теперь эта книга недорогая. 


Ш 


1. Может быть, он журналист. 2. Может быть, у вас простуда. 3. Может быть, 
это синтоистский храм. 4. Экзамен, может быть, будет уже на следующей неделе. 
5. Может быть, течение той реки не быстрое. 6. Может быть, там не очень 
оживлённо. 7. Может быть, там великолепные места для катания на лыжах. 8. Может 
быть, это уже потухший вулкан. 


30. Скажите по-японски следующие числа. 


10.005, 17.840, 25.492, 65.329.581, 467.003, 1.938.000, 3.684.070, 690.753, 
12.000.687, 10.001.000, 143.600.421, 267.584.302, 120.074.963, 4.208.419.207, 
50.002.178.921, 101.000.100.100, 148.249.075.465, 500.200.300.900. 


31. Скажите по-японски следующие дроби. 
2/3, 4/5, 7/8, 5/6, 7/9, 10/13, 24/37, 58/79, 113/147, 173/198. 


32. Образуйте из данных слов вопросы и ответы по образцу. Переведите. 


Например: 季節 、 好 きつ 一 座 節 の 中 に いつ が 一 番 好 き で すか 。 
ー 秋 が 一 番 好 き で す 。 
1. 日 本 の 食べ 物 、 お いし い > 
2. ロシア の 都市 、 大 きい > 
3. 野 さ い 、 安 い > 
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4. ロ シア の 山 、 高 い > 
ロジ ア の 有川 、 長い > 
. スポ ー ツ 、 好 き э 
. モス クワ の と お り 、 に ぎ や か > 
. 学生 、 わ か い > 


oo уа Ф いひ 


33. Соедините правильно части предложений. Переведите. 


1. デパート は 10 時 1. 上 野 まで 遠い 。 

2. うち 2. 二 つ 月 の 建物 は 図書 館 で す 。 

3. 新宿 3. な っ て いる 。 

4. 授業 は 9 時 4. 日 本 語 の スピ ー チ ・ コ ン テ ス ト に 

か ら 一 人 を えら びました 。 

5. 日 本 は 4 つの 大 き な 島 5. 図書 館 ま で バス で 行く と 、23 分 
ぐら いか か り ま す 。 

6. その か ど 6. ひら いて いま す 。 

7. 一 年 生 の 中 7.3 時 まで で す 。 


34. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


行き 先 (〔 ) 有名 で す 
小さ な 島々 ( ) 登る 
国土 の 3 分 の 一 ( ) さん か する 
さき ゅ う ( ) し め る 
雪 祭 り ( ) な る 
Шш (С) 決め る 


35. Назовите синонимы следующих слов. 


首都 、 異 な る 


36. Назовите антонимы следующих слов. 


島 、 活 火山 、 マ イナ ス 、 以 上 、 こ お る 


37. Прочитайте диалоги и воспроизведите их в парах. 


1. 田中 : セル ゲイ さん 、 科 休み 、 ど うす る の 。 
セル ゲイ : うう ん . . . まだ 決め て いな いん だ け Е, 
田中 NG 


セル ゲイ : 前 は な か 間 で 旅行 し た ん だ けど 。 
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田中 : 14° 
セル ゲイ : みん な 忙し いか ら . . 
田中 : あ 、 そ うか 。 
2. 田中 : 冬休み 、 ど こ 行 く の 。 
アン ナ  : 今日 、 明 子 さ ん と そう だ ん し て た ん で すけ ど 。 
田中 : うん 。 
アン ナ  : 今 の と ころ 、 日 光 が い いん で すけ ど 。 
田中 : あ 、 そ うか 。 
3. 明子 あめ あ 。 デ アン ナ き ん 、 旅行 の こと 、 決ま っ た 7? 
アン ナ : いい え 、 ま だ 。 
明子 : そう 。 箱 根 は どう 2 
アン ナ 1 箱根 は いい わ ね 。 
4. 田 中 ” : 日 光 が い いよ 。 温 せん が ある し 。 
アン ナ  : そう で すね 。 温 せん も いい で すけ ど 、 ス キー の 方 が みん な で 楽し め 
る で し ょ うか 。 
田中 ・ スキ ー は 寒い けど 。 


デシ ン ナ Е < う で すか 。 


38. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам по географии 
Японии: «расположение», «горы», «реки и озёра», «моря», «климат», «достопри- 
мечательности». Составьте рассказы по этим темам, используя выбранные 
слова. 


大 陸 、 北 海道 、 気 温 、 プ ラス 、 富 士 山 、 日 本 海 、 び わ 湖 、 流 れ 、 広 さ 、 寺 、 
火山 、 都 、 本 州 、 平 野 、 人 口 、 島 、 温 せん 、 し ろ 、 太 平 洋 、 さ きゅう 、 雨 、 四 国 、 
日 本 アル プス 、 神 社 、 お き な わ 、 海 岸 、 ふ も と 、 九 州 、 雪 、 国 土 、 み じ か い 、 国 


立 公園 
39. Прочитайте и переведите письменно CO словарём следующий текст. 
ロシア の 地理 

ロシア は 旧 ツ 連 の 国土 の 大 部 分 を し め 、 西 は バル ト 海 か ら 東 は 太平 洋 ま で 広 が 
っ て いま す 。 面積 は 世界 最大 で 、 日 本 の 約 46 倍 で す 。 

国土 の 大 部 分 は 平野 で す 。 ウ ラル 山脈 が 南北 に の び 、 国 土 を 東西 に 2 分 し て い 
ます 。 山脈 の 西 は 、 ヨ ー ロ ッ パ で 、 東 は アジ ア で す 。 山 脈 の 西 に は 、 ロ シア 平原 
( 東 ヨ ー ロ ッ パ 平原 ) が 、 東 に は 西 シ ベリ ア 高 原 が 広がり ます 。 コ ー カ サス と シ 
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ベリ ア の 南 に は 高い 山 が あり ます 。 カ ムチ ャ ッ カ 半島 に は 活 火 山 が あり ます 。 ロ 
シア に は 10 km 以上 の 長い 川 が 12 万 以上 あり ます 。 西 部 で 一 番長 い 川 は ボル ガ 
川 で 、 平 原 を 南 に 流れ 、 カ スピ 海 に 注い で いま す 。 東 部 に は 、 オ ビ 川 、 レ ナ 川 、 
エニ セイ 川 な どの 長い 川 が あり 、 北 極 海 に 注い で いま す 。 ア ムー ル 川 は 太平 洋 に 
注い で いま す 。 

ロシア に は 湖 も 多い で す 。 バ イカ ル 湖 は 世界 で 一 番 ふ か い 湖 で す 。 ロ シア の 国 
土 は 東西 に 長く の び て い て 、 一 つの 国 で あり な が ら 、 9 時間 の 時 差 が あり ます 。 
気候 も た い へ ん ちがっ て いま す 。 シ ベリ ア の 気候 は 寒さ が 厳し く 、 と くに 北極 海 
沿岸 は 、1 年 の 3 分 の 2 が 0" C 以 下 で 、 植 物 が 生息 で きま せん 。 そ の 南 に は タイ 
ガ と いう 広大 な 森 が 広がっ て いま す 。 

ロシア の 人 口 は 1 億 2974 万 人 で 、 大 半 は ウラ ル 山 脈 の 西側 に すん で いま す 。 住 
民 の 多く は ロシア 人 で す が 、 そ の ほか 100 以上 の 民族 が すん で いま す 。 首都 は モ 
スク ワ で 、 人 口 は 1374 万 人 ぐら いで す 。 

主要 な 都市 に は サン クト ・ ベ テル ブル グ 、 ニ ジニ ー ノ ブ ゴ ロ ド 、 ノ ボ シ ビ ルス ク 
な ど が あり ます 。 


СЛОВАРЬ 
ЇН きゅう бывший, прежний 
ソ連 それ ん Советский Союз 
バル ト 海 バル ト か い Балтийское море 
面積 めん せき площадь 
世界 せ か い мир 
倍 ば い (после числительных) в ...раз (больше) 
ウラ ルル 山脈 ワウ ラル さん みゃく Урал (горы) 
の びる тянуться 
平原 へ い げ ん равнина 
高原 こう げん плоскогорье, возвышенность 
コー カイ サス Кавказ 
半島 は ん と 2 う полуостров 
北極 海 ほっ きょく か い Северный Ледовитый океан 
ふか い глубокий 
時 差 じ さ разница во времени 
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厳し い きび し い жестокий 

沿岸 えん が ん берег, побережье 
生息 する せい そく する жить, существовать 
タイ ガ тайга 

広大 (な ) こう だ い (な ) огромный 

森 も り лес 

大 半 た い は ん больше половины 
住民 じゅ うみ ん жители 

民族 みん ぞ く национальность 
主要 (な ) し ゅ よう (な ) главный 


40. Расскажите о географии Японии. 

41. Расскажите о географии России. 

42. Расскажите о географических особенностях местности, где вы живёте. 

43. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 21. 

44. Напишите сочинения на темы: 1) География Японии; 2) География России. 

45. Переведите следующее фразеологическое выражение. | 

一 度 あ る 事 は 二 度 あ る 

46. Как Вы думаете, почему фразеологическое выражение 長い 目 で 見 る 
переводится «смотреть в будущее»? 

47. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


1) 十 全 十 美 1) природные бедствия 
2) 取り つく 島 が な い 2) обходительный со всеми человек, тот, кто умеет нра- 
виться всем 


3) 大 同 小 異 3) само совершенство 

4) 天変 地異 4) бесконечные изменения (в пейзаже) 
5) 八方 美人 5) почти одинаковый 

6) 千 変 万 化 6) холодность партнёра 


48. Определите ключи у следующих иероглифов. 


内 、 取 、 美 、 周 、 旅 、 首 、 島 、 富 、 動 


49. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны. 


マン 、 シ ョ 、 ト ワウ 、 イ 、 シ 、 ビ 、 チ ョ ウ 、 ト 、 サ イ 


50. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 


а) онами: 


$. Японский язык для начинающих. Ч. 2. 1 1 3 
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士 、 登 、 社 、 周 、 万 、 答 、 千 、 思 、 書 、 取 Ле ИНА 
皿 、 都 、 植 、 初 、 師 、 首 、 著 、 始 、 終 、 異 、 者 、 川 、 週 、 手 、 更 、 町 、 医 、 車 、 
東 、 食 


б) ключами: 


51. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 


ロシア は . ... の 国 で 、 日 本 は . .... で す 。 


. の 中 に は 、 も う . . . . . し て いな い . 2... な ど が あり ます 。 


な つ ・ と ざん し ゃ 
川 は な みな じ かく 、. . . れ は . . . で す 。 
な が きゅう 
52. Соедините правильно слова и их чтение. 


大 陸 首都 周辺 活動 旅行 植物 鳥取 
し ゅ う へ ん か つど う り ょ こ う と っ と り Ех た いり く し ゅ と 


53. Соедините иероглифы для образования слов. 
地 в 中 Е к в 海 М Ж 
動 都 行 国 о я Хх м и 


54. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


辺 、 国 、 士 、 植 、 島 、 富 、 動 、 大 、 活 、 陸 、 死 、 物 、 周 、 定 、 土 


55. Вставьте вместо вопросительных знаков иероглифы, чтобы получились 
слова. 


ә 島 ° 首 動 植 の ә ә 
陸 学 ° + 定 у ° 市 ? 田 Ж 山 


114 


Урок 21 


56. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов. 


=, Ж, в, ЖК, Е, Җ, Л. +, №, Ж, ж, н И, в Ж, 
客 、 辺 、 売 、 取 、 Ж. №, 0. В. Ж, №, К, М, в, №, 
図 、 植 Ж, #6. й, ж. ре. ЮП, №, Ж ж. ©, ДЕ, (8. Ж 


57. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


а) 1 社長 2 社員 3 社会 4 社会 学 5 定員 6 定時 7 定食 8 定年 9 都会 10 都内 
11 都立 12 決 着 13 万 国 14 万 事 13 万 全 16 最 初 17 以降 18 以前 19 以来 
20 市 長 21 死後 22 死者 23 初夏 24 同士 23 美化 26 美学 27 旅客 28 町 長 
29 植物 学 30 異色 31 異説 

б) 1 長年 2 決め 手 3 首切り 4 売り 切れ 5 秋祭り 6 取り 入れ る 7 旅先 8 旅人 
9 海辺 10 植木 


58. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Обратите внимание, что в фамилиях иероглиф & читается と み , иероглиф 27 — 
な べ . Проверьте себя по данному в конце учебника чтению этих слов. 


1 富 原 2 原島 3 冨田 4 富 中 3 富山 6 富野 7 島 8 中 島 9 島内 10 島 原 11 島 山 
12 島川 13 平島 14 松島 15 島本 16 島田 17 島野 18 植原 19 植木 20 植田 21 小島 
22 大 島 23 川島 24 関 25 Вп 26 田辺 
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ГРАММАТИКА 


$ 1. Отрицательная форма глагола на ず 


Отрицательная форма глагола может быть образована путём присоединения 
суффикса ず к 1-й основе глагола, например: 


書く : 書か + ず —> 書か ず zezgzzzcge 
食べ る : ® + ず ә 食べ ず непоев 
来る 6 Ж + ず > ж+# не придя 
する е. га + ず つつ せ ず не сделав 


В этой форме глагол играет роль срединного сказуемого или обстоятельства 
(обычно в сопровождении частицы (<), например: 

あの 人 は 今日 朝 ご 飯 を 食べ ず に 学校 へ 行っ た 。 Он сегодня пошёл в школу, не 
позавтракав. 

辞典 を 使わ ず に 読ん で くだ さい 。 Читайте без словаря (не используя словарь). 

Форма на ず более характерна для письменного стиля современного японского 
языка. 


文 れ い 


1. 何 も い わ ず に 部 屋 を 出 まし た 。 

2. 勉強 せ ず に ずっ と 和 寝 て いま し た 。 

3. あの 人 は 京都 へ 行か ず 、 す ぐ 大 阪 へ 行き ま し た 。 

4. よく 休む こと が で きず に よく 勉強 する こと は で きま せん 。 


$ 2. Результативный вид 


Результативный вид глаголов образуется путём присоединения вспомогатель- 
ного глагола ある к деепричастной форме на て / で . Результативный вид обо- 
значает состояние предмета или результат действия, выраженного глаголом в форме 
на </ ©, на неодушевлённый предмет, например: 

読む : 読ん で ある прочитано 

Результативный вид образуется только от переходных глаголов. 

В предложении предмет, над которым совершается действие, имеет форму 
именительного падежа на が , субъект действия никогда не указывается, например: 

か べ に 地図 が か け て あり ます 。 На стене висит карта. 


文 れ い 


1. 飲物 は も う 買 っ て あり ます 。 
2. ま ど が あけ て ある 。 
3. 黒 ば ん に 漢字 が 書い て あり ます 。 


116 


Урок 22 


4、 つ く え の 中 に お 金 が 入れ て あり まし た 。 
5. カー テン が し め て あり ませ ん 。 
6. 部 屋 の そう じ が し て あり ます 。 


$ 3. Служебное употребление глагола 見 る 


Глагол Я, 5 смотреть после деепричастной формы глагола на て / で обо- 
значает совершение действия в целях получения какой-либо информации (бук- 
вально: «сделать и посмотреть, что получается»). На русский язык глагол 見 る в 
служебном употреблении иногда может переводиться попытаться что-либо сделать, 
попробовать что-либо сделать, например: 

読む : 読ん で みる попытаться прочитать 

Глагол 見 る после деепричастной формы на て / で может иметь и самостоятель- 
ное значение, например: 

行っ て 見 ま & Э„ Давайте пойдём и посмотрим. 

Некоторые глаголы в форме на て / で み る на русский язык переводятся одним 
словом, например: 

着る надевать – 着 て みる примерить 

食べ る есть - 食べ て みる пробовать (еду) и т.д. 


文 れ い 


1. わか り ま せん か ら 、 先 生 に 聞い て み ま し ょ う 。 

2. その 本 は わか ら な い ゆい 漢字 が 多い で す が 、 読 ん で み ま し ょ う 。 
3. すし を 食べ て み ま し た 。 お いし いで す よ 。 

4. あし た 秋葉 原 へ 行っ て 見 ませ ん か 。 


$ 4. Устойчивая грамматическая конструкция: 3-я основа глагола + こと 


に な る 


Конструкция: 3- основа глагола + こと に な る имеет значение обус- 
ловленности совершения действия какими-то обстоятельствами или чьими-то реше- 
ниями, не зависящими от говорящего. | 

Время принятия решения совершить действие передаётся глаголом な る , то 
есть глагол な る может иметь формы な る , な っ た , な っ て いる . Эти формы в 
составе конструкции имеют следующие значения. 

а) な る - действие совершается при определённых обстоятельствах, например: 

あの 人 は 今年 の 冬休み の 時 、 国 へ 帰る こと に な る で し ょ う 。p этом году у 
него, видимо, так сложатся обстоятельства, что он на зимние каникулы поедет 
домой. 

б) な っ た - действие совершалось или совершается в силу принятых ранее 
решений, например: 
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来 月 か ら そ の 会 社 に つと め る こと に な っ た 。 Было решено, что со 
следующего месяца я буду работать в этой компании. 

в) な っ て いる 一 действие совершается в силу того, что «так принято, так 
заведено», например: 

日 曜日 は その デパ ー ト は 休む こと に な っ て いま す 。 По воскресеньям этот 
универмаг не работает. 


文 れ い 


. 今日 は 山田 先生 に 会 うこ と に な る で し ょ う 。 

‚ あの 人 は 私 と いっ し ょ に あそこ へ 行く こと に な る だ ろう 。 

・ 今 年 し けん は 6 月 か ら 始 まる こと に な り ま し た 。 

. 私 は 来年 東京 へ 行く こと に な り ま し た 。 

. 大 学 の 授業 は 9 時 に 始ま る こと に な っ て いま す 。 

. その デパ ー ト で は クリ スマ ス セ ー ル が 12 月 15 日 か ら 始 まる こと に な っ て 
いる 。 


С\ л & оо (э + 


$ 5. Придаточные предложения времени с союзным словом 時 


Придаточные предложения времени могут образовываться с союзным словом 
時 。 присоединяемым к сказуемому придаточного предложения в простой форме 
настояще-будущего или прошедшего времени. В таких предложениях союзное слово 
時 соответствует союзу когда. 

Сказуемое придаточного предложения может быть выражено глаголом, прила- 
гательным или именным сказуемым со связкой, например: 

アン ナ さ ん は 神田 へ 行っ た 時 、 絵 葉書 を 買い まし た 。 Когда Анна ездила на 
Канду, то купила там открытки. 

天気 が いい 時 散歩 に 行き ます 。 妃 хожу гулять, когда хорошая погода. 

私 が 大 学生 の 一 年 生 だ っ た 時 、 弟 は まだ 10 さい だ っ た 。 Когда я был 
студентом 1-го курса университета, моему младшему брату было только 10 лет. 

Связка настоящего времени в именном сказуемом меняется на の , а при 
полупредикативном прилагательном на な , например: 

あの 人 は 子ども の 時 に も テニ ス を や り ま し た 。 Он и в детские годы играл в 
теннис. 

その 部 屋 が し ず か な 時 、 勉 強 す る こと が で きま す 。 В этой комнате можно 
заниматься, когда тихо. 

Время сказуемого придаточного предложения в предложениях с союзным сло- 
вом 時 имеет смыслоразличительное значение, а сказуемое главного предложения 
указывает на реальное время совершения действия. 

Рассмотрим схему А 時 В (Когда А, то Б), где 

1) А 一 глагол, обозначающий действие или движение, 

а) в форме настоящего времени вносит дополнительное значение перед тем, 
как, а именно: 

118 


Урок 22 


сначала совершается действие В, то есть действие, выраженное сказуемым главного 
предложения, потом А, то есть действие, выраженное сказуемым придаточного 
предложения, например: 

日 本 へ 行く 時 、 辞 典 を 買 ә, Я куплю словарь, когда поеду в Японию. (Куплю 
словарь перед поездкой в Японию.) 

日 本 へ 行く 時 、 辞 典 を 買っ た 。 Я купил словарь, когда поехал в Японию. 
(Купил словарь перед поездкой в Японию.) 

Если А —сказуемое придаточного предложения является глаголом, обозначаю- 
щим движение, то форма настоящего времени может также вносить значение по 
пути, например: 

日 本 へ 行く 時 、 辞 典 を 買っ た 。 Я купил словарь, когда ехал (по пути) в 
Японию. 


б) в форме прошедшего времени вносит дополнительное значение после того 
как, а именно: 


сначала совершается действие А, то есть действие, выраженное сказуемым при- 
даточного предложения, потом действие В, то есть действие, выраженное сказуемым 
главного предложения, например: 

Нж^47 0768, Яо. Я куплю словарь, когда буду в Японии. (Куплю 
словарь во время поездки в Японию.) 

日 本 へ 行っ た 時 、 辞 典 を 買っ た 。 купил словарь, когда был в Японии. (Купил 
словарь во время поездки 6 Японию.) 

2) А 一 прилагательное или глагол, обозначающий результат, тогда 時 обозна- 
чает параллельность совершения действий сказуемыми главного и придаточного 
предложений как в настоящем, так и в прошлом, а именно: 

а) если сказуемое главного предложения — В выражено глаголом настоящего 
времени, то сказуемое придаточного предложения — А, выраженное глаголом, 
обозначающем состояние, или прилагательным, также всегда имеет форму настоя- 
щего времени, например: 

風 が 強い 時 、 ま ど を し め ま す 。 Когда ветер сильный, то я закрываю окно. 

б) если сказуемое главного предложения 一 В выражено глаголом в прошед- 
шем времени, то сказуемое придаточного предложения — А, выраженное глаголом, 
обозначающем результат, может иметь форму как настоящего, так и прошедшего 
времени, например: 

お 金 が な い (な か っ た ) 時 、 友 だ ち に 借り まし た 。 Когда у меня не было 
денег, то я занимал у товарища. 

Тогда как прилагательные и связка в составном именном сказуемом в таких 
предложениях чаще имеют форму настоящего времени, например: 

忙し い 時 、 だ れ と も 会 わな か っ た 。 Когда я был занят, то ни с кем не 
встречался. 

休み の 時 、 よ く ス キー を や り に 行き まし た 。 Bo время отдыха я часто 
ходил кататься на лыжах. 

Союзное слово 時 может иметь различные падежные показатели и частицы 
に , か ら , は , Ъ, соответствующие позиции слова 時 в предложении, например: 


119 


Урок 22 


京都 へ 行く 時 に 、 東 京 駅 で 田中 さん と 会 いま し た 。 Когда я поехал в Киото, 
то на станции Токио встретился с Танака. 

りん ご が 高い 時 は 、 な し も 高い で す 。 Когда яблоки дорогие, то и груши в 
это время дорогие. 


文 れ い 


. 会 話 の 授業 を する 時 は いつ も Ц, 室 を (лингафонный кабинет) 使い ます 。 
. 外 が 暑い 時 は うち の 中 も 暑い で す 。 

・ 私 は ご 飯 を 食べ る 時 、 手 を 洗う 。 

. 大 学 で 勉強 し た 時 、 よ く 田 中 さん と 会 っ た 。 

‚ 私 は し ず か な 時 し か 休む こと が で き な い 。 

・ 教科 書 が な い 時 、 図 書館 で 借り ます 。 


ох мл お шоо мо 


$ 6. Выражение намерения совершить действие 


Намерение совершить действие передаётся конструкцией: 5-я основа глагола + 
と +35, например: 

読む : 読も うと する собираться читать 

Употребление этой конструкции вносит дополнительный оттенок 一 значение 
быть готовым совершить действие, например: 

辞典 を 買お うと し た が 、 お 金 が 足り な い の で 、 買 わな か つた 。 Собрался 


было уже купить словарь, но не хватило денег, поэтому не купил. 


文 れ い 


1. うち へ 帰ろ うと する と 、 雨 が 降り 出し た 。 

2. 駅 で 長い 問 友だち を 待っ て いた が 、 来 な い の で 、 駅 を 出 よ うと し た 時 、 友 
だ ち が 来 た 。 

3. テ レビ を 見 よう と し た 時 、 電 話 が な り ま し た 。 

4. この 喫茶 店 に 入ろう と し まし た が 、 こ ん で いて 入り ませ ん で し た 。 


S 7. Служебное слово た め 


Служебное слово た め после имени существительного или местоимения в DO- 
дительном падеже указывает на цель действия или назначение предмета, например: 

勉強 の た め для занятий, め あの 人 の た め для него 

Если слово, выражающее цель, относится к глаголу, то た め оформлено (に, 
если это слово относится к имени существительному, то — の _, например: 

会 社 の た め に は た らく работать для компании, 留学 生 の た め の ク ラブ клуб 
для иностранных студентов. 
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文 れ い 


1. 昨日 田中 さん の た め に プレ ゼン ト を 買い まし た 。 

2. 外国 人 の た め の い い 辞 典 が な い 。 

3. 大 学 し けん の た め の じ ゅ ん び が た い へ ん で す 。 

4. それ は だ れ の た め に 買っ た ん で すか 。 一 明子 さん の た めで す 。 


S 8. Придаточные предложения цели CO служебным словом た め 


Придаточные предложения цели образуются путём присоединения служебного 
слова た め к 3-й основе глагола, например: 

日 本 語 を 勉強 する た め 、 日 本 に 来 ま し た 。 Я приехал в Японию, чтобы изу- 
чать японский язык. 

Служебное слово た め может быть оформлено показателем дательного паде- 
жа (<, например: 

早く な お す た め に 、 そ の 楽 を 飲ん で くだ さい 。/7z того чтобы быстрей по- 
правиться, принимайте это лекарство. 

В придаточных предложениях цели CO служебным словом た め не употреб- 
ляются глаголы, обозначающие состояние (ある 、 いる ит. д.), также редко встре- 
чаются непереходные глаголы, в основном же употребляются глаголы, обозначаю- 
щие контролируемые действия, которые выполняет субъект действия. 


文 れ い 


1. か ら だ を 強く する た め に 毎日 プー ル で お よ ぎ ま す 。 

2. 日 本 語 を 上 手 に 話す た め に で きる だ けた くさ ん れん 習 し て くだ さい 。 
3. あの 人 は 日 本 の ふる い お 寺 を 見 物 す る た め に 京都 へ 行っ た 。 

4. 旅行 の 行き 先 を を えら ぶた め に 、 い ろ い ろ な ガイ ドブ ッ ク を 読ん だ 。 


$ 9. Придаточные дополнительно-изъяснительные предложения с союзом 
と , прямая и косвенная речь 


Придаточные дополнительно-изъяснительные предложения соединяются с 
главным союзом &, стоящим после простой заключительной формы сказуемого 
придаточного предложения, например: 

あし た 来 な いと 思い ます 。/7y7o, что завтра не приду. 

Так же образуются предложения с прямой и косвенной речью. Прямая речь на 
письме заключается в кавычки | | , в сказуемом возможно употребление форм на 
ます и で す , подлежащее может быть оформлено частицей は , то есть предложение 
может иметь любой вид, например: 

アン ナ さ ん は 「 今 日 夜 新宿 へ 行き まし ょ うか 。」 と 言い まし た 。 Анна 
сказала: «Давайте поедем сегодня вечером в Синдзюку.» 

При построении предложения с косвенной речью существуют следующие пра- 
вила: 
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а) сказуемое имеет простые формы глагола, прилагательного или связки; 

б) подлежащее оформляется именительным падежом на 7%, например: 

アン ナ さ ん は 明子 さん が 今日 両親 の 所 に 行っ た と 言い ま し た 。 Анна сказала, 
что Акико сегодня уехала к родителям. 

Это же предложение с прямой речью: 

アン ナ さ ん は 「 明 子 さ ん は 今日 両親 の 所 に 行き まし た 。 」 と 言い ま し た 。 


Анна сказала: «Акико сегодня уехала к родителям». 


文 れ い 


‚ この テキ スト は むず か し いと 思い ませ ん 。 

. 父 は 九 時 に 東京 に 着く と 手紙 に 書い た 。 

. 母 は 妹 に 「 コ ー ヒ ー を 持っ て き て 。」 と 言っ た 。 

‚ セル ゲイ さん は 田中 さん が 今日 図書 館 に 行か な いと 言っ た 。 


> oO мю кє 


$ 10. Придаточные определительные предложения 


Придаточные определительные предложения образуются так же, как нерас- 
пространенные придаточные определительные предложения, только в придаточном 
предложении подлежащее имеет форму именительного падежа на が , например: 

私 が 京都 へ 行き た いと 思う バス は 夜 10 時 に し ゅ っ ぱつ し ます 。 Автобус, на 


котором я собираюсь поехать в Киото, отправляется в 10 часов вечера. 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


そく 
$ 11. Счётный суффикс 足 


そく 
Счётный суффикс & используется для счёта пар обуви, носков и т. п., например: 
二 足 の くつ し た две пары носков 


ちゃ く 


$ 12. Счётный суффикс 着 


ちゃ く 
Счётный суффикс 着 используется для счёта верхней одежды, пиджаков и т. п., 


например: 
一 着 の ユート одно пальто 


S 13. Суффикс 用 


よう 
Cy むむ gkc Я, присоединяясь к основе имени существительного, вносит значе- 
ние используемый для, предназначенный для, например: 
冬 用 зимний 
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Слово с суффиксом 用 переходит в разряд приимённых, употребляется в оп- 
ределительной позиции в родительном падеже на 02, например: 


夏 用 の 洋服 


летняя одежда 


ПИСЫМЕННОСТЬ 


$ 14. Иероглифы. 


иена [113 
ы перевернутая 
круглый коробка 


обязательно, непременно 


Гл, Ї 61 
сердце 


1) быть прикреплённым 


2) прибавляться, быть 
добавленным 


прикреплять, прицеплять 


人 ,1 9 


человек 


указывать (на что-л.), 


показывать, обозначать 


示 。 不 113 


указывать 


заворачивать, упаковывать 


^] 20 


обёртка 


быть обращённым (куда-л.) 
поворачивать, обращать 
быть обращённым (куда-л.) 
1) та сторона 2) те, они 


одежда 145 
одежда 
направление 日 30 


рот 


соединять(ся) 


совпадать, соответствовать 


соединять 


日 30 


быть похожим 
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人 ,1 9 


имитировать, подделывать 


1) фасон, стиль 


2) форма, вид 
(внешний) вид, образ 


Ж 66 


складной стул 
1) выпускать, отпускать 
2) испускать 
получить свободу 


1) лист (бумаги) 

2) счётный суффикс для плоских Ж75 
предметов 

1) молодой, юный + 140 
2) неопытный трава 


は に ーー。 № 
быть нужным, требоваться запад 
2) состояние, положение женщина 


1) спина 2) задняя сторона 肉 130 
3) рост 
мясо 
рост 
1) противоречить 
2) нарушать (обещание) 
отворачивать (лицо), 
отводить (глаза) 
счётный суфф. при счёте писем 3_ 162 


проходить, проезжать дорога 
пропускать 
(регулярно) ходить, курсировать 


благородный Ж 120 
длинная нить 
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ГИШИ 
クン 


[Ж 

23. 短 короткий 

и В 
ЕЗ 
25.| ВА |3 | =: 149 


слово 


ヨ ワ 木 75 
さま 1) вид, образ 2) господин, госпожа 
Ж 1) сходство, подобие ЇЇ 181 большая 
2) сорт, вид, класс раковина. 
1) тема, предмет 
я 


$ 15. Фонетики 


+ 一 7 сам иероглиф Я 方 一 ホウ виероглифе ЖЖ 
包 一 ホウ сам иероглиф 2 Н 一 シン виероглифе 神 


$ 16. Иероглифическое написание введённых ранее слов 


向こう ー む こう 、 枚 一 まい 、 若 い 一 わか い 、 通 り 一 と お り 、 短 い 一 み じ か い 、 
ー ふ つう 、 試 けん 一 し けん 、 和 宿題 - し ゅ くだ い 、 お 菓子 一 お か し 、 付 ける 一 
つけ る 


ТЕКСТ 22-1 
買い 物 
アン ナ と セル ゲイ は 旅行 の し ゅ ん び を 始め た 。 旅行 の た め に いろ いろ な 
物 が 要 る 。 必 要 な 物 を リス ト に 書き 出し て デパ ー ト へ 行く こと に し た 。 二 
人 は 日 本 が 著 い 国 だ と 思っ て いた の で 、 日 本 へ 来る 時 、 冬 用 の 上 暖か い 洋 服 
を 持っ て 来 な か っ た の だ 。 明 子 が いっ し ょ に 行っ て くれ る こと に な っ た 。 
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デパ ー ト は クリ スマ ス の 飾り で きれ い に 飾 っ て あっ た 。 普通 デパ ー ト は 
定休 日 が ある が 、 十 二 月 の 一 か 月 は 休ま ず に えい 業 す る と ころ が 多い 。 
まず 一 階 の か ば ん 売り 場 へ 行っ た 。 いろいろ な サイ ズ の か ば ん が ある 。 
アン ナ は あま り 大 きく な い 青 い ボ スト ン バ ッ グ を 買っ た 。 セ ル ゲ イ は 黒い 
スー ツケ ー ス を 買っ た 。 そ の ほか 、 ス リッ パ な どの 小物 も 買っ た 。 洋服 を 
売っ て いる 階 ヘ 上 が ろう と し て 、 エ スカ レー ター に 乗っ た 時 、 店 内 放送 が 
流れ た 。 6 階 の ホー ル で 着物 の デモ ンス トレ ーション が 始ま り ま す 。 お 客 
様 は 、 ど う ぞ 、6 階 に お こし くだ さい 。」 ア ン ナ と 明子 は 、 セ ル ゲ イ と 後 で 
会 う 約束 を し て 、 急 いで 6 階 に 上 が っ た 。 
а оС, Ж ЕЁ 
服 売り 場 に 行っ た 。 セ ル ゲ イ は 背 が 高く 、 な か な か サイ ズ が 合わ な い 。 ス 
ラッ クス の 売り 場 で 、 気 に 入っ た スラ ックス を 見 つけ て 、 そ れ を 試着 室 で 
は いて みた が 、 短 か っ た 。 店員 が ほか の 物 を 何 本 か 持っ て 来 て くれ た が 、 
けっ きょく 合う サイ ズ が な か っ た 。 ス ラッ クス を あき ら め て 、 ハ ー フ コー 
ト を 見 に 行っ た 。 気 に 入っ た コー ト が 一 着 あ っ た の で 、 着 て みた 。 ぴ っ た 
り だ っ た 。 それ か ら 。 プ ブー ツ と 、 сот ди, 新しい ソイ シャシ 
も ほし いと 思っ て 、 ワ イシ ャ ツン の 売り 場 へ 行っ た 。 また 、 サ イズ が 合わ な 
か っ た 。 今 度 は そ で が 短かっ た 。 け っ きょく 、 白 い ワ イシ ャ ツ を 一 枚 買 う 
こと が で きた 。 ワ イシ ャ ツ に 合わ せ て ネクタイ も 一 本 買っ た 。 
アン ナ と 明子 が 6 階 に 上 が る と 、 ホ ー ル に は 美しい 着 物 が た くさ ん 展示 し 
て あっ た 。 デ モン スト レー ショ ン で は 着物 の 着 方 を 教え て いた 。 着 付け の 先 
生 は 「 年 の 始め は “ 和 "” の 習慣 を 大 切 に し ます か ら 、 よ く 着 物 を 着 ま す 。 来 
年 は みな さん も 美しい 着物 姿 で 年 始 回 り を し て み ま せ ん か 。 お 年 が の 品物 を 
包む 時 は 、 ふ ろ し き を 使い ます 。 包み 方 を ちょ っ と お 見 せ し ま し ょ う 。」 と 
言っ て 、 ふ ろ し き の 上 手 な 使い 方 も 見 せ て くれ た 。 
デモ ンス トレ ーション が 終わ っ て か ら 、 二 人 は 婦人 洋服 を 売っ て いる 階 に 
下り た 。 ア ン ナ は ジャ ケッ ト を 買い た いと 思っ て いた 。 い ろ い ろ な 形 や 色 の 
ジャ ケッ ト が あっ た が 、 ア ン ナ は 青 が 一 番 好き な の で 、 青 い ジ ャ ケッ ト を 着 
て みた 。 と て も 似合う と 明子 が 言っ た の で 、 そ れ を 買う こと に し た 。 アンナ 
は 旅行 用 に 新しい か さ を 買 いた いと 思っ た 。 売り場 に は 長い か さや お り た た 
み の か さ な ど いろ いろ あっ た が 、 気 に 入っ た 色 の お り た た み の か さ に し た 。 
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アン ナ と 明子 は 約束 を 忘れ て 買い 物 を し て いた が 、 思 い 出 し て 急い で 地 

下 1 階 の 約束 の 場所 に 行っ た 。 地下 1 階 は 食料 品 売り 場 だ 。3 人 は 和 夜 の パー 
ティ ー の た め に 果物 や お 菓子 や 飲み 物 な ど を 買っ て 、 帰 っ た 。 


ТЕКСТ 22-2 
買い 物 
田中 : 旅行 の し ゅ ん び ? 
セル ゲイ : ЗА. いろいろ 買い た い 物 が ある ん だ 。 冬 の 衣類 と か くつ と 
か 。 か ば ん も ほし いし 。 い っ し ょ に 行か な い ? 


田中 : うー ん 。 今日 は 宿題 が た くさ ん ある か ら 、. . . 。 
セル ゲイ : あ 、 そ うか 。 
田中 : ご めん 。 ま た 今度 。 


セル ゲイ : うん 。 じ ゃ 、 行 っ て きま す 。 


アン ナ : きれ い に 和 飾っ て ある わ ね 。 


明子 : クリ スマ ス が 近い か ら ね 。 イ ルミ ネー ショ ン も すてき ね 。 

アン ナ : ほん と うに きれ いね 。 あ ちこ ち に クリ スマ ス ・ ツ リー が ある わ 
ね 。 

明子 : そう ね 。 あ の デパ ー ト の が 一 番 大 きく て 、 き れい ね 。 

мт : で も 、 あ の ショ ー ウ ィ ン ド ー の 中 の 小さ い の も セン ス が いい と 
思わ な い ? 

明子 : そう ね 。 

アン ナ  : 明子 さん は いつ も 洋服 ね 。 

明子 : そう ね 。 

アン ナ  : 着物 は 着 な い の ? 

明子 : 着 な いわ ね 。 今 まで 着物 は 一 回 し か 着 た こと が な いし 、 一 枚 も 
持っ て いな い の よ 。 

アン ナ : そう 。 じ ゃ 、 こ の 前 着 た 時 は レン タル だ っ た の ? 

明子 : うん 。 それに 着 方 も むず か し い の よ 。 こ の 前 は 母 に 着せ て も ら 
っ た の 。 


アン ナ  : そう 。 この間 、 テ レビ で 着物 の 学校 の コマ ー シ ャ ル を 見 た わ 。 
明子 さん は 着物 の 着 方 を 習い に 通っ た こと は な い の ? 

明子 : ええ 、 通 いた いと 思っ た こと も な いわ 。 

アン ナ  : 着物 は 夏 は 甘く な い の ? 
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明子 そう ね 。 で も ゆか た は すず し いわ も 。 

アン ナ  : お と この 人 は 着物 を ぜん ぜん 着 な い の ? 

明子 : うう ん 。 若い 人 は あま り 着 な いけ ど 、 年 ざい の 人 の 中 に は 家 で 
の ん びり する た め に 着物 を 着る 人 も いる わ 。 

アア ж са 

明子 ・ 大 き な デ パー ト で は 時 々 着物 の デモ ンス トレ ーション が ある の 
よ 。 い つか 行っ て みな い ? 

アジ ンジ ナ そう ね 。 行っ て みな た いわ 。 

明子 : ここ は レデ ィ ー ス フロ ア ね 。 ジ ャ ケット の 売り 場 は あそこ よ 。 
行こ う 。 

デシ ナー а е о. 

明子 : ええ 、 ち ょ っ と 着 て みて 。 試着 室 は そこ よ 。 

アン ナ го? 

明子 こっ ち を 向い て みて . . . 。 い いわ 。 と て も 似合っ て る わ 。 サ 
イズ は どう 2? 

アン ナ だ いじ ょ うぶ 。 び ぴっ た り 。 こ れ に し よう 。 

アン ナ これ 、 お ね が いし ます 。 

店 員 どう も あり が と う ご ざ いま す 。9000 円 で ご ざい ます 。 

アン ナ じゃ 、 こ れ で 。 

店 員 : は い 。1 万 円 お 5 も ちず か り し ます 。 し ょ う ひ ぜ い が 720 НС, = 
部 で 9720 円 に な り ま す 。280 円 の お つり で す 。 こ ちら は レシ ー 
ト で す 。 どうも あり が と う ご ざ いま し た 。 

アン ナ 95 

СЛОВАРЬ 
к тексту 22-1 

1. #5 いる требоваться (глагол 1-го спряжения) 

2. 必要 (な ) ひつ よう (な ) необходимый 

3. リス ト list список 

4. 書き 出す か きだ す выписывать 

5. 冬 用 ふゆ よう зимний, для зимы 

6. 飾り か ざり украшение 

7. 飾る か ざる украшать 

8. 定休 日 て いき ゅ う び постоянный выходной день 

9. えい 業 する えい ぎょ うす る работать, быть открытым 


(о предприятии) 
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10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 


17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22; 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 


29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 


サイ ズ 


ボス トン バッ グ 


スー ツケ ー ズ ス 
小物 
店 内 
放送 


デモ ンス トレ ー シ 


ау 

ер 
約 東 

スラ ックス 
紳士 

5 

背 が 高い 


ハー ブフ コー ト е 


合う 

見 つけ る 
試着 室 

は ぐ 
あき ら め る 
ぴっ た り 
プ ブーツ 
ぐつ 下 
ワイ シャ ツジ 
そ で 
合わ せる 
ネクタイ 
展示 する 
着付 け 
和 

習慣 
大 切 (な ) 
大 切 に する 
次 

年 始 回 り 
年 が 

品物 


9. Японский язык для начинающих. Ч. 2. 


512е 

Boston bag 
suitcase 

こも の 
て ん な い 
ほう そう 
demonstration 


や くそ く 
slacks 

し ん し 

せ 

せ が た か い 
half coat 

あう 

みな つけ る 

し ちゃ くし つ 


boots 
くつ の し た 
white shirt 


あわ せる 
necktie 

て ん じす る 
きつ け 

お 

し ゅ うか ん 
た いせ つ (な ) 


た いせ つ に する 


す が た 

ね ん し まわ り 
ね ん が 

し な も の 
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размер 
саквояж 

небольшой чемодан 
мелкий предмет 

в магазине 
радиовещание 
демонстрация 


идти, проходить 
обещание 

спортивные брюки, слаксы 
джентльмен 

спина 

высокий (о человеке) 
куртка 

соответствовать, подходить 
замечать, обнаруживать 
примерочная 

надевать (брюки и т. д.) 


отказаться от мысли (что-либо 
сделать) 
точно 


ботинки 

носки 

верхняя рубашка 

рукав 

согласовывать 

галстук 

выставлять, демонстрировать 
одевание 

1) мир, согласие 2) японский 
привычка 

важный 

дорожить (чем-либо) 
фигура, образ, вид 
новогодние визиты 
новогоднее поздравление 
товар, вещь 


IN 


お り た た み 
思い 出す 
食料 品 
飲み 物 


衣類 


イル ミネ ーション 
あちら こち ら 
クリ スマ ス ・ ツ リ 


ューー 


ショ ー ワ イン ドー 


セン ス 
レン タル 
それ に 
着せ る 


ラコ マー ジャ ルレ 


通う 
ゆか た 
年 ば い の 


の ん びり する 
レデ ィ ー ス フロ ア 


デザ イシ 
は や る 
向く 


だ いじ ょ うぶ 


円 
あず か る 


し よう ひ ぜ い 


つつ む заворачивать 
фуросики (цветной платок для 
завязывания в него вещей) 

ふじ ん женщина 

jacket жакет 

か た ち форма, фасон 

に あう быть к лицу (об одежде), быть 
подходящим 
складной 

お も い だ す вспоминать 

し ょ くり ょ う ひ ん продукты 

の み も の напитки 

СЛОВАРЬ 
к тексту 22—2 
いる い одежда 
illumination иллюминация 


Christmas tree 


show window 


sense 
rental 


きせ る 
commercial 


か よう 


ね ん ば い の 


ladies’ floor 
design 
むく 


えん 
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там и сям, в разных местах 
новогодняя ёлка 


витрина 

чувство 

прокат 

вдобавок, к тому же 

надевать что-либо на кого-либо 
реклама 

ходить (в школу, на работу) 
юката (лёгкое летнее кимоно) 
ПОЖИЛОЙ 

чувствовать себя свободно 
этаж (товаров) для женщин 
дизайн 

быть модным 

повернуться 

в порядке, ничего, сойдёт 
иена 

взять на хранение 

налог на потребление 


23. 
24. 


ш бш (МЮ о М М М М М МЭ ト ゆ МӘ ке к. ーー ビー ビー デー ビデ 
ー ら や の ひひ の いたい 〇 こら SGS ら ご ひらい よら 〇 ご ら 


いら 
+ 


РӘ Ө ROY 8 ен 


ぼう し 

こし か ける 
は た らく 
か か る 
さら 

な ら べ る 
な らぶ 
両側 

た お す 
た お れる 
ひえ る 
ひ や す 
用 い 

か びん 
近付く 

し まう 
手 ぶ く ろ 
は め る 
さす 

うま い 
きつ い 
家庭 

は ら う 
ビル 
制服 

よ 定 
火事 
めがね 
時 さ 

持っ て いく 


し りょう 


receipt 


СЛОВАРЬ 


Урок 22 


сдача 
чек 


к упражнениям урока 22 


りょう が わ 


か て い 


building 
せい ふぐ 
よ て い 
か じ 


[Б 
も っ て いく 
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шапка 

сидеть, садиться 

работать 

висеть 

блюдо 

вряд 

стоять в ряд 

обе стороны 

сваливать 

сваливаться, падать 
остывать, становиться холоднее 
остужать 

готовность 

ваза 

приближаться 

прятать, убирать 

перчатки 

надевать (на руку) 
раскрывать над головой зонтик 
умелый, ловкий 

тесный (об обуви, одежде) 
дом 

платить 

здание 

форменная одежда 
предположение 

пожар 

очки 

разница во времени 
уносить (с собой) 


материал 
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32. 楽屋 くす りや аптека 
33. 社員 し ゃ いん служащий компании 
Обиходные выражения 
行っ て きま す 。 Я пошёл. (пошла) 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Речевой этикет. 

e При приглашении куда-либо пойти используют выражение: 

いっ し ょ に 行か な い (行き ませ ん ) ? Не пойдёшь (пойдёте) ли со мной? 
Отказ от приглашения в японском языке обычно выражается достаточно мягко, 


например: 

うー ん 。 今日 は 宿題 が た くさ ん ある か ら 、. . . 。 ご めん 、 ま た 今度 。 

Ну ... У меня сегодня большое домашнее задание, поэтому ... Извини, в 
следующий раз. 


Уходя из дома, обычно произносят фразу: 

行っ て きま す 。 Я пошёл (пошла). 

• В магазине при покупке товара между продавцом и покупателем может 
происходить следующий диалог: 


買い 手 : 
店 員 : 
買い 手 : 
店 員 


買い 手 : 
Покупатель: 
Продавец: 
Покупатель: 
Продавец: 


Покупатель: 


これ 、 お ね が いし ます 。 


どう も あり が と う ご ざ いま す 。. . . 円 で ご ざい ます 。 

じゃ 、 こ れ で 。 

は い 。. . . 円 お め あずかり し ます 。 し ょ う ひ ぜ い が . . . 円 で 、 
全部 で . . . 円 に な り ま す 。. . . 円 の お つり で す 。 こ ちら は レ 
シー ト で す 。 どう も あり が と うざい まし た 。 

どう も 。 


Пожалуйста, (я покупаю) это. 

Спасибо. (Это стоит) ... иен. 

Вот (деньги). 

Да. Я взял ... иен. Налог ... иен, всего ... иен. Сдача ... иен. Вот чек. 
Спасибо большое. 

Спасибо. 


2. Глагол 要 る требоваться управляет именительным падежом на が , например: 

いろ いろ な 物 が 要 る 。 Нужны разные вещи. 

3. Глагол 飾る украшать имеет следующее управление: украшать что-либо — 
( こ , украшать чем-либо 一 を , например: 
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ОСН у хуи ОЙ. Она украсила дом новогодними 
украшениями. 

Когда глагол 飾る употребляется в форме результативного вида на て ある , то 
управление следующее: (то, что) украшено на は , (чем) украшено – で , например: 

デパ ー ト は クリ スマ ス 人 飾り で 飾っ つて あっ た 。 Универмаг украшен новогодними 
украшениями. 

4. Глагол [п] < поворачиваться в значении поворачиваться (в какую-либо 
сторону) управляет винительным падежом на を , например: 

こっ ち を 向い て みて 。 Повернись сюда. 

5. Русским словам надеть, носить (пальто, ботинки, шляпу и т. д.) в японском 
языке соответствуют различные слова, например: 
глаголы 着る надеть, носить и ぬ ぐ (脱ぐ ) снимать употребляются со словами, 
обозначающими верхнюю одежду и одежду для верхней части тела, то есть, ジ ヤ 
ケッ ト жакет, セー ター свитер, シャ ツン рубашка, コー ト пальто и т. д.; 
глаголы は < надеть, обувать, носить и #2 <“ (№ <) снимать употребляются CO 
словами, обозначающими одежду для нижней части тела и обувь, то есть, ズボン 
брюки, スカ ー ト юбка, くつ ботинки, くつ 下 носки и т. д.; 
глаголы か ぶる надеть и Ў < (脱ぐ ) снять употребляются со всеми предметами, 
которые надевают на голову, например, ば う し шляпа; 
глаголы は め る надеть и は ず す снять употребляются со словами, обозначающими 
предметы, которые надевают на руку или пальцы, например, 2 と けい часы, ゆび わ кольцо; 
глаголы [Ж надеть и と る снять употребляются со словом Ё. < ろ перчатки; 
глаголы し め る завязать и は ず す развязать употребляются со словом お び пояс 
(для кимоно); 
глаголы し め る завязать и С снять употребляются CO словами ベル ト пояс и 
ネクタイ галстук; 
глаголы か ける надетьи とる, はずす снять употребляются со словом めがね 
очки. 


6. Необходимо обратить внимание на употребление счётных суффиксов при 
счёте предметов одежды, а именно: 


брюки, галстуки, юбки, зонты — 本 : 
пальто, пиджаки, плащи, куртки — Ж; 
рубашки, кимоно, блузки (в сложенном виде) — 枚 : 
рубашки, кимоно, блузки (в шкафу на вешалке) — Ж; 
носовые платки — 枚 : 
ботинки, носки, колготки — А. 
7. Слова 流行 する и は や っ て いる имеют значение быть модным, но 流行 する 
употребляется в письменном языке, а a は や っ て いる —вразговорной речи. 
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ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Образуйте от следующих глаголов форму на すず 


は じ め る 、 要 る 、 書 く 、 行 く 、 思 う 、 飾 る 、 休 む 、 売 る 、 買 う 、 上 が る 、 
乗る 、 流 れる 、 会 う 、 は く 、 あ きら め る 、 待 つ 、 着 る 、 で きる 、 教 える 、 包 む 、 
使う 、 見 せる 、 終 る 、 帰 る 、 通 う 、 あ そ ぶ 、 ね が う 、 持 つ 


. Употребите глаголы, данные в скобках, в форме на すず. Переведите. 


. あの 人 は ぼう し を ( ぬ ぐ ) 部 屋 に 入っ た 。 

. せ っ けん を (使う ) 手 を 洗っ た 。 

. あい さ つ を (する ) 部 屋 に 入っ て いす に こ し か けた 。 

何 も (買う ) デパ ー ト を 出 た 。 

(わす れる ) 明日 九 時 に 来 て くだ さい 。 

. お 金 を (持つ ) 店 へ 行っ た 。 

. 店 内 放送 を (聞く ) 着物 の デモ ンス トレ ーション に 行く こと が で き な か っ た 。 
. アン ナ さ ん は うち に (帰る ) すぐ 駅 に 行っ た 。 


со з сол & шо гю м 


3. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Ничего не купив, он вышел из магазина. 2. Не заходя в отдел сумок, она 
сразу поднялась на этаж, где продают товары для женщин. 3. Не встретив его в 
условленном месте, она сразу вернулась домой. 4. Не найдя рубашку с длинными 
рукавами, он купил рубашку с короткими рукавами. 5. Он сделал эту работу, не 
используя компьютер. 6. Он ушёл, не выслушав меня. 7. Он купил ботинки, не 
померив их. 8. Не умея красиво завязывать фуросики, она завернула свой подарок в 
бумагу. 9. Не отвечая на мой вопрос, он вышел из комнаты. 10. Он очень устал, так 
как давно работает без отдыха. 


4. Преобразуйте предложения, заменив подчёркнутый глагол на парный 
переходный в соответствующей форме. Переведите. 


Например: 部 屋 の ま ど が あい て いる 。… 部 屋 の ま ど が あけ て ある 。 
1. ドア が し まっ て いる 。 ә 

2. は この 中 に お 人 金 が 入っ て いる 。 づ 

3. か べ に 絵 が か か っ て いる 。 つつ 

4. つく え の 上 に は 、 さ ら が な らん で いる 。- 

5. 通り の 両側 に は 、 き れい な は た が (флаг) 立っ て いる 。 ә 

6. 庭 に は を る い 木 が た お れ て いる 。 

7. 必要 な 本 が 見 つか っ て いる 。 つ 

8. ジュ ー ス が ひえ て いる 。 = 
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Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив форму 
аи 


Например: 10 分 前 に 部 屋 の 電気 を つけ まし た 。 (6) ә 


6. 


коо о 


1. 1 時 間 前 に 台所 の ま ど を あけ まし た 。 ( 今 ) > 

2. 昨日 レポ ー ト を 用 いし まし た 。 ( 今 ) > 

з. アン ナ さ ん は コー ヒー に さと う を 入れ まし た 。 ( 今 ) ә 
4. 昼 、 部 屋 に か びん を お きま し た 。 (4) > 

5. 
6 
7 
8 


昨日 た な の 上 に 本 を な ら べ まし た 。 (4) > 


. 昨夜 ろう 下 の 電 気 を けし まし た 。 ( 今 ) > 
‚ 電車 の 切符 を 買い まし た 。 ( 今 ) > 
. ちょ っ と 前 暖房 を 入れ まし た 。 ( 今 ) > 


Вставьте в пропуски глагол ある или いる в соответствующей форме. 


Переведите. 


= 一 


оо пиров 


クリ スマ ス が 近づい て . . . か ら 、 デ パー ト は きれ い に 飾 っ て . . . 。 
ま ど が し まっ て . . ね 。 あけ まし ょ うり が の 。 


. 電話 は どこ で すか 。 一 つく え の 上 に お いて 。。。。 


教室 の か べ に 、 き れい な 絵 が か か っ て . . . 。 こ れ も か け て くだ さい 。 


・ 田中 さん の 本 だ な の 上 に 、 歴 史 の 本 が た くさ ん な ら べ て . . . 。 


れい ぞう こ に ジュ ー ス が 入っ て . . . か 。 
今 、: 部屋 を そう じ し て , 、 а か 。 ご も う 2 部 屋 が ぞう じ し て 』 。、。 


. 飲物 は も う 買 っ て . . . 。 


. Ответьте на следующие вопросы. 


. (あな た の ) 本 に は 名 前 が 書い て あり ます か 。 
. (あな た の ) 部 屋 に は カー テン が か け て あり ます か 。 


(あな た の ) 部 屋 に は 何 が お いて あり ます か 。 


. 大 切な 物 は どこ に し まっ て あり ます か 。 
. (あな た の ) 部 屋 は きれ い に そ うじ し て あり ます か 。 


部 屋 に は 電気 が つけ て あり ます か 。 


.-・ こ くば ん に 何 か 書 いて あり ます か 。 何 も 書い て あり ませ ん か 。 
. つく え の 上 に 本 が な ら べ て あり ます か 。 


Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


‚ На доске красиво написаны иероглифы. 2. На стене повешены картины. 


3. В коробку положены карандаши и ручки. 4. Витрины магазинов красиво укра- 


шены 


к Рождеству. 5. К поездке всё было подготовлено. 6. Аудитория ещё не 


убрана. 7. Письмо было не отправлено. 8. Напитки для вечеринки не были куплены. 
9. Окно не закрыто. 10. Подарки не были завёрнуты в фуросики. 
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9. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив форму 
て みる . Переведите. 

Например: この ペン で 、 書 く 。 つ 

すみ ませ ん 。 こ の ベン で 書い て みた いん で す が 、. . . 

この くつ を は く 。 づ 
この コー ト を 着る 。 э 
この スラ ックス を は く 。 = 
この 手 ぶ く ろ を は め る 。 づ 
この ケー キ を 食べ る 。 づ 
この ジャ ケッ ト を 着る 。 つ 
この ジュ ー ス を 飲 す te。 —э> 
この か さ を さ す 。 づ 


OSN ON Ол Дь шә КӘ ке 


10. Прочитайте, переведите диалоги, заменяя подчёркнутые слова на 
данные ниже. 


. 辞書 を ひく 、 分 か る 
ー 辞 書 を ひい て み ま し た か 。 ど う で すか 。 
ー 辞 書 を ひき まし た が 、 分 か ら な いん で す よ 。 
スラ ックス を は く 、 気 に 入る 
コー ト を 着る 、 サ イズ が 合 う 
この ジュ ー ス を 飲む な 、 お いし い 
ふろ し き で 包 *、 う まく で きる 
П. 中 山 さ ん 、 来 る 、 電 話 を か ける 
ー 中 山 さ ん は まだ 来 ま せん か 。 
= ое 
一 電話 を か け て み ま し ょ うか 。 
ー え え 、 お ね が いし ます 。 か け て くだ さい 。 
食事 、 で きる 、 食 べ る 
新聞 、 持 っ て 来る 、 電 話 を か ける 
講義 、 終 わる 、 と を あけ る 
タク シー、 来 る 、 電 話 を か ける 


11. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Я попробовала этот вкусный пирог. 2. Он уже мерил эти ботинки. Они ему 
малы. 3. Анна померила куртку, она была ей как раз. 4. Я не пыталась это понять. 
5. Я ему пытаюсь это объяснить, но у меня ничего не получается. 6. Он пытался 
найти в библиотеке книги по специальности, но в этой библиотеке таких книг не 
было. 7. Я пытался сесть в подошедший автобус, но не смог, так как он был 
переполнен. 8. Я вчера пыталась купить ему подарок, но ничего не нашла. Пойду 
завтра. 9. Я пытался посмотреть и оттуда, но всё равно ничего не смог увидеть. 
10. Я пытался это вспомнить, но не смог. 
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12. Употребите данные в скобках глаголы в конструкции 
а) こと に な っ て いる . Переведите. 
Например: 日 本 の 家 に 入る 時 、 く つ を (<) 。 ә 


очтол ьо мн 


日 本 の 家 に 入る 時 、 く つ を ぬ ぐ こ と に な っ て いる 。 


. 先生 が 教室 に 入っ た 時 、 学 生 は 立っ て 、 (あい さ つ す る ) 。 
. 富士 山 の 初 登 山 は 4 月 ご ろか ら (始ま る ) 。 

. 18 日 に お 金 を (は ら う ) 。 

. この 町 で は 高い ビル を (建て な い ) 。 


日 曜日 も 、 こ の デパ ー ト は (えい 業 す る ) 。 


. 大 学 の 夏休み は 7 月 1 日 か ら (始ま る ) 。 
. この 学校 で は 生 と は 制服 を (着る ) 。 
. その 博物 館 は 木曜 日 に (休む ) 。 


б) こと に な っ た . Переведите. 
Например: 妹 は あの 大 学 に (入学 する ) 。 ә 


妹 は あの 大 学 に 入学 する こと に な っ た 。 


. 今年 の 夏 、 田 中 さん は モス クワ に (行く ) 。 
. 明 日 あの 人 と (会 う ) 。 
. 日 本 に 1 年 間 (いる ) 。 


テレ ビ で コマ ー シ ャ ル を (少な くす る ) 。 


・ 明子 さん も デパ ー ト へ 買物 を し に (行く ) 。 
・ 来年 か ら 英語 を (勉強 する ) 。 


13. Дополните предложения, используя конструкцию こと に な っ た . Пере- 


ведите. 


Например: いつ まで 日 本 に いま すか 。 一 6 月 に . . . > 


© NO Nn Б いう 


いつ まで 日 本 に いま すか 。 一 6 月 に 国 へ 帰る こと に な り ま し た 。 


・ 土 曜日 、 買 物 を し た いで す が 、 い っ し ょ に 行き ませ ん か 。 一 ざん ね ん で す 


が 、 НН... э 


・ 山田 先生 は いつ 帰っ て 来 ま すか 。 一 山田 先生 の 電車 は 午後 5 時 に 、 


東京 駅 に . . . > 


. 大 学 を そつ 業 し て か ら 、 何 を する ん で すか 。 一 会 社 に . . . ә 

・ 冬休み に 旅行 を し ます か 。 一 家庭 の 事情 で . . . > 

. 試 けん の 時 、 だ れ が 始め に 答え ます か 。 一 セル ゲイ さん が . . . > 
. 山口 さん は 元気 で すか 。 一 いい え 、 病 気 で . . . ә 

. だ れ が 大 阪 へ 行き ます か 。 一 私 が . . . > 

.ЮНОГ&Ж ?—... ә 
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14. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 

1. Если возникнет пожар в день, когда сильный ветер, то это будет ужасно. 
2. Между Москвой и Токио разница во времени 5 часов, значит, сейчас в Токио 11 
часов вечера. 3. Он ложится спать в час ночи, встаёт в семь часов утра, поэтому 
выходит, что спит только шесть часов. 4. Билет подорожал на 10%, значит, он теперь 
стоит 110 рублей. 5. Пётр 一 сын моей тёти, значит OH мой двоюродный брат. 6. Вы 
работаете в этой компании? Получается, что в этой компании могут работать и 
студенты 4-го курса. 


II 
1. Вечером получилось так, что я вместе с ними поужинал. 2. Было решено, что 
на зимние каникулы он поедет в Саппоро. 3. Было решено, что мы все встретимся 
в Киото. 4. Решено, что завтра она поедет с нами на демонстрацию одежды 
зимнего сезона. 5. Получилось так, что я не смог с ним встретиться. 6. Получилось 
так, что мы опоздали к условленному времени. 


Ш 
1. По субботам занятия в университете до часа дня. 2. По понедельникам этот 
музей закрыт. 3. В этом универмаге каждое воскресенье с 8 до 10 часов утра 
проводят большую распродажу. 4. Так заведено, что на этой площади выставляется 
самая большая новогодняя ёлка. 5. В этой семье заведено, что в квартире убираются 
дети. 6. В этом универмаге по средам проводят демонстрацию кимоно. 


15. Составьте из двух предложений одно с союзом 時 . Переведите. 


І. Например: お いし い コ ー ヒ ー が 飲み た いで す 。 喫茶 店 へ 行き ます 。 э 
お いし い コ ー ヒ ー が 飲み た い 時 、 喫 茶店 へ 行き ます 。 

1. 頭 が 痛い で す 。 楽 を 飲み ます 。- 

2. 寒い で す 。 暖 か い 洋 服 を 着 ま す 。 ә 

3. ひま が な いで す 。 友 だ ちと 会 いま せん 。-> 

4. か ぜ が ひど いで す 。 うち に いま す 。 > 

5. 天気 が いい で す 。 近く の 公園 へ 散歩 に 行き ます 。 ә 

6. 着物 が な いで す 。 レン タル で 借り ます 。 づ 

П. Например: 今度 モス クワ に 行く 。 山 本 さん に 電話 を か け て くだ さ 
い 。… 今度 モス クワ に 行く 時 、 山 本 さん に 電話 を か け て 
くだ さい 。 

- か の じ ょ は 着物 を 着る 。 お 母さん に いつ も 着せ て も らい まし た 。-* 

日 本 に 来る 。 冬 用 の 洋服 を 持っ て 来 な か っ た 。- 

‚ ジャ ケッ ト を えら ぶ 。 ほ しい 青い ジャ ケッ ト が な か っ た 。 づ 

. あの 人 は テレ ビ を 見 る 。 め が ね を か け ま す 。 づ 

. お 年 が の 品物 を 包 ゆ 。 ふ ろ し き を 使い ます 。- つ 

. う ち で の ん びり する 。 着物 を 着 て いる 。… 
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Ш. Например: 国 に 帰っ た 。 学 校 の 友だち と 会 いた いと 思っ た 。-- 


1. 


С л & шо м 


国 に 帰っ た 時 、 学 校 の 友だち と 会 いた いと 思っ た 。 
セル ゲイ は 試着 室 で スラ ックス を は いて みた 。 店 員 は スラ ックス を 何 本 持 
っ て 来 た 。- 


. 三 人 は 二階 に 上 が っ た 。 店 内 放送 が 流れ た 。-… 

. う ち に 帰っ た 。 日 本 か ら 帰 っ た 兄 と 会 いま し た 。 づ 

. 初め て 会 いま し た 。 「 は じ め ま し て 」 と 言い ます 。-- 

. 昨日 みん な が テレ ビ を 見 て いた 。 私 は 漢字 を ふく 習 し た 。- 

. 今度 デパ ー ト に 行っ た 。 暖 か い コ ー ト を 買い た いと 思い ます 。 一 


16. Составьте диалоги по образцу, используя данные выражения. 
Переведите. 


Например: (外国 に 行く ) (どん な じゅ ん び を する ) > 


оче л Ьом н 


ー 外国 に 行く 時 、 ど ん な じゅ ん び を し た いと 思い ます か 。 
ー ボス トン バッ グ を 買い た いと 思い ます 。 


・ (国人 へ 帰る ) (何で 行き ます か 。) > 
. (旅行 に 行く ) ( 何 を 持っ て いく ) > 
. (京都 へ 行っ た ) ( 何 を 見 る ) > 


(ジャ ケッ ト を 買う ) ( 何 の 色 を えら ぶ ) > 


. (品物 を 包む ) (どん な 紙 を 使う ) > 
. (デモ ンス トレ ーション が 終わ っ た ) (どこ へ 行く ) ә 


(図書 館 へ 行っ た ) (どの 本 を 借り る ) > 
(レデ ィ ー ス フロ ア に 行っ た ) ( 何 を 買う ) > 


17. Соедините правильно предложения. Переведите. 


Со 3 с つゆ &Ь шә мю є_ 


. こと ば が 分 か ら な い 1. スー ツケ ー ス を 持っ て いく 。 

. 電車 に 乗る 2. 本 を 読む 。 

. 旅行 に 行く з. 「 は はじめまして 」 と いい ます 。 
. 時 間 が ある 時 、 4. 切符 を 買う 。 

・ 朝 、 起 きた 5. 先生 に 聞い て みて くだ さい 。 

. 人 と 初め て 会 っ た 6. お ふろ に 入り ます 。 

. 日 本 語 の 文法 が 分 か ら な い 7. は を みがき ます 。 

‚ 疲れ て うち に 帰っ た 8. 辞典 を ひく 。 


18. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 


Действие, выраженное сказуемым главного предложения, предшествует дейст- 
вию, выраженному сказуемым придаточного предложения, или происходит одно- 
временно. 
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1. Я всегда, когда покупаю обувь, долго её меряю. 2. Её бабушка, когда идёт в 
гости, надевает кимоно. 3. Она всегда, когда едет в путешествие, составляет список 
вещей, необходимых для путешествия. 4. Я зашла в отдел сумок, когда выходила из 
магазина. 5. Мы часто используем фуросики, когда заворачиваем в них новогодние 
подарки. 6. Когда мы туда поехали, то не взяли с собой летние вещи. 7. Когда я 
отправился в путешествие, то купил фотоаппарат. 8. Когда он работает на компью- 
тере, то надевает очки. 


II 

Действие, выраженное сказуемым главного предложения, происходит после 
действия, выраженного сказуемым придаточного предложения. 

1. Я зайду в магазин канцелярских товаров, когда поеду на Канду. 2. Она, когда 
приходит домой, всегда надевает юката. 3. Когда они поднялись на эскалаторе на 3-й 
этаж, то услышали объявление по радио универмага. 4. Когда мы пришли на 
демонстрацию кимоно, то там встретили Юкико. 5. Когда мы купили подарок, то 
красиво завернули его в фуросики. 6. Когда он померил брюки, которые принёс 
продавец, то решил купить две пары, которые ему были как раз. 7. Когда он надел 
форменную одежду, я его не узнал. 8. Когда мы прошли в примерочную, продавец 
принёс нам несколько жакетов. 


Ш 
1. Часто, когда есть свободное время, нет денег. 2. Бабушка, когда хорошо себя 
чувствует, выходит из дома и идёт гулять в парк. 3. Когда дети были маленькие, то 
мы жили в Нара. 4. Когда мы были в Токио, то встречались со многими людьми. 
5. Он приходил, когда я спал. 6. Когда у нас есть вопросы, мы всегда спрашиваем у 
преподавателя. 7. Когда холодно, я всегда надеваю это пальто. 8. Когда было жарко, 
она не выходила из дома. 


19. Дополните следующие предложения, преобразовав их по образцу. Пере- 
ведите. 


Например: 新聞 を 読む —> 新聞 を 読も うと し た 時 、 電 話 が な り ま し た 。 
9 時 の 電車 に 乗る — 

お ふろ に 入る > 

電話 を か ける > 

カウ ンタ ー で お 金 を は ら うつ 

デパ ー ト を 出る = 

友だち と ゆっ くり 話す ә 

着物 の デモ ンス トレ ーション に 行く づつ 

図書 館 で 本 を 借り る > 


OO RE 


20. Дополните следующие предложения, высказав причину невыполнения 
действий, которые уже «готовы были совершить». Переведите. 
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Например: 電気 を (つけ る ) が 、. . . > 電気 を つけ よう と し まし た 
が 、 日 が 出 て 、 明 る く な り ま し た 。 

1. ドア を (あけ る ) が 、. . . つ 

2. セル ゲイ さん は 黒い スー ツケ ー ス を (買う ) が 、. . . ә 

3. エス カレ ー タ ー に (乗る) が 、. . . ә 

4. うち を (ЩА) м... 

5. 紳士 売り 場 に (上 が る ) が 、. . . ә 

6 

7 

8 


. 新宿 で 電車 を (降り る ) が 、. . . ә 
. あの 人 に それ に つい て (話す ) が . . . ә 
. あの 人 に 電話 を (か ける ) №... ә 


21. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Он пытался это забыть, но не мог. 2. Он уже собрался пойти с намив 
магазин, но вспомнил о назначенной встрече и не пошёл. 3. Он собрался ехать на 
электричке, но опоздал, поэтому поехал на автобусе. 4. Так как он едет в 
путешествие, то собирается купить дорожную сумку. 5. Акико тоже собирается 
поехать в Киото. 6. Они спустились на этаж, где продают продукты, и собирались 
купить фрукты и напитки для вечеринки. 7. Он собирался поехать на Хоккайдо, уже 
купил билет, но по семейным обстоятельствам не смог поехать. 8. Он уже собрался 
купить эти ботинки, примерил ещё раз, но всё же не купил, так как были немного 
тесноваты. 9. Она собиралась украсить дом к Рождеству, купила украшения, но 
заболела и ничего не сделала. 10. У него, вероятно, нет желания попытаться это 
запомнить. 


22. Употребите слова, данные в скобках, как цель действия, описываемого 
в предложении. Переведите. 


Например: 先生 は (説明 ) 地図 を 持っ て 来 ま し た 。 づ 
先生 は 説明 の た め に 地図 を 持っ て 来 ま し た 。 
(旅行 ) いち いろ な 物 を 買っ た 。 > 
(パー ティ ー) 果物 や お 菓子 な ど を 持っ て 来 た 。 つ 
(デモ ンス トレ ーション ) 美しい 着物 が じゅ ん び し て あっ た 。 ә 
(コン サー ト ) ギタ ー を 借り た 。 づ 
(レポ ー ト ) し りょう を あつ め ま し た 。 づ 
(日 本 語 の 勉強 ) 辞典 が 要り ます 。 づ 
(お 年 が の 品物 ) ぶろ し き を 使い ます 。 > 
(あの 人 ) プレ ゼン ト を 買っ た 。 > 


OO ON Ча Оо NR 


23. Дополните предложения, рассматривая данные как 
а) придаточные предложения цели. Переведите. 


Например: 日 本 の 事情 を よく し る 。 づ 
日 本 の 事情 を よく し る た め に 、 日 本 語 を 勉強 し て いま す 。 
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1. お 医者 さん に みて も ら う 。- 
2. 着付 け の 先生 の 説明 を 聞く 。- つ 
3. スラ ックス を は いて みる 。 ә 
4. 飲物 や お 菓子 を 買う 。 つ 
5 
6 


. 旅行 の 行き 先 を 決め る 。 つ 
・ 部 屋 を 暖か くす る 。 つ 


б) главные в сложноподчинённых цели. Переведите. 


Например: 大 学 に 入り まし た 。-- 
医者 に な る た め に 、 大 学 に 入り まし た 。 
. 手紙 を 書く 。 > 
. デパ ペー ト へ 行く 。 つ 
. 薬屋 へ 行く 。 づ 
日 本 地理 に つい て の 本 を 読ん だ 。 づ 
着物 の デモ ンス トレ ーション に 行く 。 つ 
. 紳士 売り 場 に 上 が っ た 。 づ 


ひみ ひよ らい ビー 


24. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 
1. Люди живут (くら す ) не ради еды. 2. Он работает для семьи. 3. Для детей 
это не годится. (な ら な い ) 4. Для него это очень важно. 5. Для детей лучше жить 


загородом. 6. Для первокурсника эта книга — трудная. 7. Всё это он сделал для неё. 
8. Эти вещи необходимы для путешествия. 


П 

1. Для того чтобы прийти в университет к 9.30, он выходит из дома в 8 часов. 
2. Он учит иероглифы, чтобы читать по-японски. 3. Для того чтобы изучить 
японский язык, требуется много времени. 4. Он поехал на Канду для того, чтобы 
купить книги, нужные по специальности. 5. Для того чтобы чувствовать себя дома 
свободно, он иногда надевает кимоно. 6. Он пошёл в универмаг, чтобы купить 
дорожную сумку. 7. Она поднялась на шестой этаж для того, чтобы пойти на 
демонстрацию способов завязывания фуросики. 8. Он прошёл в примерочную, 
чтобы померить брюки. 


25. Прочитайте диалог, заменяя подчёркнутые выражения на данные 
ниже. Переведите. 
着物 の デモ ンス トレ ーション に 行く > 
田中 : 着物 の デモ ンス トレ ーション に 行き ます か 。 
明子 : ええ 、 行 こう と 思っ て いま す 。 
田中 : アン ナ さ ん は "? 
明子 : アン ナ さ ん も 行く だ ろう と お も いま す 。 
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әл әм 


旅行 に カメ ラ を 持っ て いく > 
新しい ボス トン バッ グ を 買う > 
山 へ スキ ー を や り に 行く > 
冬休み に 旅行 する э 

寮 に クリ スマ ス の 飾り を か ける э 
山田 先生 と そう だ ん する 。 つ つ 


26. Употребите данные предложения как прямую и косвенную речь. 
Переведите. 


Например: 私 は 明日 買い 物 に 行き ます 。 э 


бо аз сл ш р 


アン ナ さ ん は 「 明 日 買い 物 に 行き ます 。」 と いい ま し た 。 
アン ナ さ ん は 明日 買い 物 に 行く と いい まし た 。 

私 は 新しい ジャ ケッ ト を 買い た いと 思い ます 。 ә 

私 は 今朝 7 時 に 起き まし た 。 > 

私 は 大 きい スー ツケ ー ス を 買い ませ ん 。 > 

私 は 昨日 パー ティ ー に 行き ませ ん で し た 。-- 

私 は まず 着物 の デモ ンス トレ ーション へ 行き た いで す 。…- 

私 は その スラ ックス を 買い た く な いで す 。-- 

私 は お り た た み の か さ を 買 いた か っ た で す 。-… 

私 は 昨日 どこ へ も 行き た く な か っ た で す 。-* 
| 
| 
| 
| 


私 は 果物 が 好き で す 。-- 

私 は 医者 で は あり ませ ん 。 つづ 

私 は 前 に は その 会 社 の 社員 で し た 。 ә 

私 は モス クワ 大 学 の 学生 で は あり ませ ん で し た 。 づ 


27. Преобразуйте предложения по образцу. Переведите. 
Например: セル ゲイ : 「 今 日 は 、 買 い 物 に 行き ます 。 」 


омео утрор е 


セル ゲイ さん は 、 今 日 は 買い 物 に 行く と いっ て いま す 。 


アン ナ : 「 買 い 物 が 忙し か っ た で す 。」 

明子 : 「 今 日 は 疲れ まし た 。」 

着付 け の 先生 : 「 年 の 始め は よく 着物 を 着 ま す 。」 

山田 先生 : 「 あ し た ひま で す 。」 

セル ゲイ : 「 試 けん は まだ 終わ っ て いま せん 。」 

ДЕЙ : 「 今 年 、 こ の デザ イン は 一 番 は や っ て いま す 。」 
アン ナ : 「 こ の か さ は きれ いで す 。」 

田中 : 「 今 日 は 宿題 が 多い 。」 
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28. Скажите по два варианта ответов на данные вопросы по образцу. 
Переведите. 


Например: 土曜 日 の 午前 は 電車 が こん で いま すか 。-- 
ー 土 曜日 の 午前 は 電車 が こん で いる と 思い ます 。 
ー い いえ 、 土 曜日 の 午前 は 電車 が こん で いな いと 思い ます 。 
. 今日 は デパ ー ト は えい 業 し て いま すか 。 э | 
.- この デパ ー ト に は 、 着 物 が 展示 し て あり ます か 。…- 
а э 
・ セルゲイ さん は 冬休み に 国 へ 帰り ます か 。 つ 
. あの 本 屋 は 駅 か ら 遠 いで すか 。- 
・ こ の ふろ し き は 高い で すか 。- 
‚ 着物 は べ ん り で すか 。 ә 
‚ あの 人 は お 医者 さん で すか 。 > 


© ч © л た шо м н 


29. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 

1. Танака сказал, что Анна и Сергей собираются поехать в путешествие в 
Киото. 2. Он думал, что там не нужны тёплые вещи. 3. Он говорит, что ему для 
путешествия необходимы разные вещи. 4. Она говорит, что перед Рождеством 
Гиндза очень красиво украшена. 5. Она сказала, что завтра вместе с нами поедет в 
магазин. 6. Она говорит, что в декабре все магазины работают без выходных. 
7. Акико сказала, что у неё нет ни одного кимоно. 8. Сергей сказал, что он не смог 
купить брюки, так как не было его размера. 9. Он думает, что эта дорожная сумка 
подойдёт для путешествия. 10. Она думает, что завтра, когда пойдёт в магазин, то 
купит для всех новогодние подарки. 


П 
1. Он спросил: «Где находится отдел мужской одежды?» 2. Он сказал: «Акико 
и Анна идите на демонстрацию кимоно, а я пойду в обувной отдел покупать 
ботинки». 3. Акико сказала: «Эта новогодняя ёлка самая большая и красивая на 
Гиндзе». 4. По радио сказали: «Сегодня в холле 8-го этажа выставлены кимоно. 
Уважаемые посетители, пожалуйста, посетите выставку». 5. Продавец сказал: «К со- 
жалению, у нас нет рубашек вашего размера». 


30. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


1. いろ いろ な 物 ( ) は いて みる 
物 ( ) リス ト ( ) あき ら め る 
エス カカ レーター ( ) 始ま る 
ホー ル ( ) デモ ンス トレ ーション ( ) 会 う 
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あの 人 ( ) 乗る 
スラ ックス ( ) 試 着 室 ( ) 書き 出す 
а—Ь () 要 る 

п サイ ズ ( ) 包む 
ワイ シャ ツ С) 向く 
ホー ル ( ) 着物 ( ) 教え る 
デモ ンス トレ ーション ( ) 着物 の 着 方 ( ) 合わ せる 
お 年 が の 品物 ( ) の ん びり する 
家 ( ) 展示 する 
こっ ち ( ) 合う 


31. Назовите синонимы следующих слов: 


要 る 、 婦 人 、 衣 類 


32. Назовите антонимы следующих слов: 


えい 業 す る 、 売 る 、 紳 士 、 乱 い 、 下 る 、 忘 れる 


33. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «универмаг», 
«покупка женской одежды», «покупка мужской одежды», «демонстрация 
кимоно». Составьте рассказы по этим темам, используя выбранные слова. 


定休 日 、 売 り 場 、 デ モン スト レー ショ ン 、 紳 士 服 、 試 着 室 、 は いて みる 、 着 て み 
る 、 ワ イシ ャ ツ 、 ジ ャ ケッ ト 、 ハ ー フ コー ト 、 着 方 、 店 内 放送 、 ふ ろ し き 、 ブ ー 
ツ 、 展 示す る 、 そ で 、 か さ 、 ぴ っ た り 、 食 料 品 、 包 む 、 着 付け の 先生 、 ネ クタ イ 、 
くつ 、 サ イズ 、 似 合 う 


34. Прочитайте и переведите письменно CO словарём следующий текст. 
ロシア の 名 産 
ジン ドク 
「 女 性 の お みや げに は 何 が いい で し ょ うか 。」 ロ シア の お みや げに は いろ い 
ろ な アク セ サ リ ー が あり ます 。 し か し 、 ど れ も 高 いで す 。 も っ と 安く て ロシア 
的 な も の に プラ トー ク が あり ます 。 
ロシア 語 の 「 プ ラ ト ー ク 」 と いう 言葉 は スカ ー フ や ショ ー ル や ハン カチ を 意 
味 し ます 。 日 本 で も 最近 、 ス カー フ や ショ ー ル を 使っ た ん ファッショ ン が は や っ て 
いま す が 、 ロ シア で は むか し か ら ず っ と 色 あ ざ や か な 模様 の プラ トー ク を 使っ て 
いま し た 。 以前 は 、 プ ラ ト ー ク は 結婚 式 の 時 の 幸福 の シン ボル で し た 。 ま た 、 長 
く 寒 い 冬 に は プラ トー ク は 花 を 忘れ た く な い 女 性 の 気持 ち を 表し て いま し た 。 ロ 
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シア 正教 の 規則 で は 、 女 性 は 教会 の 中 で は 必ず 頭 に 何 か を か な ぶる こと に な っ て い 
ます 。 そ の 時 に も 、 プ ラ ト ー ク を 使い ます 。 プ ラ ト ー ク は 頭 に か ぶる こと も で き 
ます し 、 肩 に か ける こと も 、 首 に まく こと も で きま す 。 ロ シア の 生活 に は 不可 欠 


な も の で す 。 


寒い 季節 に は 、 オ レン ブル グ の プラ トー ク が いい で し ょ う 。 レー ス 編 み で 、 
白 や 灰色 の も の も あり ます 。 こ の プラ トー ク は 烏 の 羽根 を 使っ て 作り ます か ら 、 
と て も か る く て 暖か いで す 。 と くに いい も の は うす く て 、 ゆ びわ に 通す こと が 


で きま す 。 


名 産 

プラ トー ク 
女性 

アク セ サ リ ー 
スカ ー プ ブ 
ジョ マー ノレ 
ハン カチ 
意味 する 
あざ や か (な ) 
模様 

以前 

結婚 式 

幸福 

シン ボル 


表す 


不可 欠 (な ) 
レー スズ ス 

編み 

灰色 

羽根 

ゆで びわ 


СЛОВАРЬ 

めい さん достопримечательность, сувенир 
платок 

じ ょ せ い женщины, женский пол 

ассеѕѕогу аксессуары 

Scarf шарф 

shawl шаль 

handkerchief носовой платок 

いみ する иметь значение 
яркий 

も よう узор 

いぜん раньше, прежде 

けっ こん し き свадьба 

こう ふく счастье 

symbol символ 

あら わす выражать, проявлять 

せい きょう православие 

き そ く правило 

きょう か い православная церковь 
надевать на голову 

か た плечо 
наматывать 

せい か つ жизнь 

ふか けつ (な ) необходимый 

Jace кружева 

あみ вязанье 

は いい ろ серый 

は ね пух 
кольцо 
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35. Расскажите о каком-либо изделии, которым славится местность, где 


вы живёте. 


10* 


36. Расскажите о том, как вы ходили в магазин покупать одежду. 
37. Расскажите о кимоно. 

38. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 22. 

39. Напишите сочинения на темы: 

а) Покупки для путешествия; б) Рождественские подарки. 

40. Переведите следующие фразеологические выражения. 


必要 は 発明 の 母 。 好み は 人 々 様々 


41. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


1. 一 長 一 短 1. сколько людей, столько и мнений 
2. 三 人 三 様 2. за гроши, по дешёвке 

に そく さん も ん 
з. 二 東 三文 3. достоинства и недостатки 


42. Определите ключи у следующих иероглифов. 


Н. +. ©, Ж, Ж, №, Ж, м, № 


43. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны. 
ヨリ ワ 、 ジ 、 Я, Уту, ジ 、 ゴワ 、 ブン イ 


44. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 


а) онами: 


Н. м, Ж. А. #, Ж, л, Б, #, Х, Е. м, +, м К, м Ж 
Е. 5. ЯТ, Ж, Эй, ХК. # № №, в, Л, М, ©, Яй, {Б 行 、 自 、 父 、 
=. жш, бй, Ж, 2, 0. № М, Ж, л. А, 1 

用 、 使 、 飾 、 似 、 医 、 洋 、 題 、 史 、 典 、 合 、 食 、 寺 、 


б) ключами: 


頭 、 話 、 好 、 近 、 食 、 様 、 紙 、 題 
5. Бр, ЭЙ, a 急 、 社 、 来 、 йй, 
紳 、 同 、 菓 、 婦 、 通 、 方 、 東 、 若 


ш 
я 
К 
Ж 
пр җ 


45. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 


‚....»%... を リス ト に 書き 出し た 。 
ひつ よう も の 
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. デパ ペパー ト は . ыы が ある 。 
ふつ う て いき ゅ う び 
あの 人 は に 行っ た 。 
じん し あふ くう りほ 
あの 人 は . . №... . く 、 サ イズ が . . わな い 。 
せ た か あ 
その 時 . аа 6 が 。 > ы РАА 
て ん な い ほ うそ う な が 
あの 人 は スラ ックス を . . . , . 。 で は いて みた 。 


ホー ル に は . сое оо ен . し で あっ た 。 
うつ さく きも の て ん じ 

зл алб, を ЖС か を て いた 

や くそ く わす か いも の 


46. Соедините правильно слова и их чтение. 


約 東 習慣 放送 お 客 様 大 切 衣類 
ほう そう いる い た いせ つ や くそ く し ゅ うか ん お きゃ くさ ま 


47. Соедините иероглифы для образования слов. 
必 衣 普 着 約 紳 試 展 Ж 婦 
示 通 Е 人 着 ж 送 要 物 類 


48. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


慣 、 室 、 送 、 東 、 展 、 約 、 小 、 習 、 示 、 必 、 物 、 要 、 着 、 放 、 試 


49. Вставьте вместо вопросительных знаков иероглифы, чтобы получи- 
лись слова. 


小 着 品 売り 紳 Е ? 大 新 
? ? 所 °? 方 付け ° 符 ? АҢ 


50. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов. 


、 必 、 師 、 付 、 悪 、 示 、 借 、 包 、 忘 、 衣 、 朝 、 類 、 思 、 合 、 

池 、 似 、 花 、 枚 、 注 、 形 、 和 、 若 、 英 、 要 、 乗 、 姿 、 同 、 
、 東 、 鉄 、 放 、 葉 、 通 、 海 、 展 、 町 、 紳 、 義 、 短 、 痛 、 婦 、 
、 曲 、 普 、 回 、 飾 、 太 、 試 、 基 、 慣 、 房 、 様 、 勉 、 題 


ン 


ГА 


51 ЛЕШ А 
жа 2 


51. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 
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а) 通行 2 通用 3 通学 4 動向 5 背景 6 背後 7 要約 8 題名 9 話題 
10 付 近 11 必然 12 試 作 13 慣 行 14 向 上 13 合 同 16 神 道 17 類 似 
6) 1 首飾り 2 背中 3 向う 側 4 花束 5 若手 6 若 々 し い 7 若者 


52. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Проверьте себя по данному в конце учебника чтению этих слов. 


1 向山 2 若山 3 若 島 4 若 原 5 若木 6 若松 
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ГРАММАТИКА 


$ 1. Страдательный залог 


Страдательный залог в японском языке образуется от переходных и некоторых 
непереходных глаголов. Формы страдательного залога образуются следующим 
образом. 

Глаголы 1-го спряжения: 1-я основа + れる , например: 

読む : 読 ま 十 れる 一 読ま れる читаться, быть прочитанным 

Глаголы 2-го спряжения: 1-я основа + られ る , например: 

食べ る : 食べ + られ る —э быть съеденным 


Глагол する : され る быть сделанным, делается 


Глагол 来る : 1-я основа Ж + られ る ә 来 ら れる (об употреблении 
непереходных глаголов в форме страдательного залога в уроке 24). 

Все глаголы в форме страдательного залога изменяются как глаголы 2-го 
спряжения. 

Страдательный залог употребляется для передачи ряда значений. В этом уроке 
рассмотрим некоторые из них. 

1. Собственно страдательное значение у переходных глаголов. 

Переходные глаголы в форме страдательного залога становятся непереход- 
ными и употребляются в собственно страдательном значении, например: 

作る делать - 作ら れる делаться 

忘れ る забывать - 忘れ られ る быть забытым 

Структура предложения CO сказуемым в форме страдательного залога в 
собственно страдательной функции следующая: 

A が (は ) B に (に よっ て 、 よ り 、 か ら ) С, где 

А — прямой или косвенный объект действия, то есть TO лицо или тот предмет, 
который подвергается действию. 

В – деятель, источник действия, то есть лицо, кем совершается действие. 

С – глагол в форме страдательного залога, например: 

今日 の 授業 の 時 、 ア ン ナ さん は 山田 先生 に ほめ られ た 。 Сегодня на уроке 
Анну похвалил Ямада-сэнсэй. (Анна была похвалена Ямада-сэнсэй.). 

Форма на か ら употребляется в том случае, когда действие исходит 
непосредственно от действующего лица или когда источник действия выражает 
чувства, эмоции, передаёт какое-либо сообщение, например: 

あの 人 は みん な か ら そ の 旅行 に つい て 開か れ ま し た 。 Его все спрашивали об 
этом путешествии. 

Форма ga に よっ て употребляется в публицистической речи, например: 

その ニュ ー ス は ロシア テレ ビ に よっ て 放送 され まし た 。 Эту новость 
сообщили по Российскому телевидению. 
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2. Выражение возможности. 


Страдательный залог употребляется также для выражения возможности — 
невозможности совершения действия (обычно у глаголов 2-го спряжения). 


Структура предложения со сказуемым в форме страдательного залога в 
значении возможности совершения действия следующая: 

A は B が C, где 

A — деятель, TO есть лицо, которое может совершить действие. 

В — объект действия, то есть то, что (с чем) можно совершить. 

С — глагол в форме страдательного залога, например: 

イワ ノ フ さん は さしみ が 食べ べら れ ま す 。 Иванов может есть сасими. 

Глагол する me употребляется в форме страдательного залога для обозначения 
возможности — невозможности совершения действия. В этом значении вместо него 
употребляется глагол で き る , например: 


アン ナ さ ん は テニ ス が で きま す 。 Анна умеет играть в теннис. 


文 れ い 


・ こ の 建物 は 三 年 前 に 建て られ た 。 

・ あ の 人 は だ れ か ら も 信 ら い (доверие) され て いる 。 
. こ の 絵 は レ ー ビ ピン に よっ て か か れ た 。 

.・ そ の し つも ん は だ れ も 答 えら れ な か っ た 。 

. あ の えい が は どこ で 見 られ ます か 。 

・ 昨 日 は 遅く まで 寝 ら れ ま せん で し た 。 


х^ л た いい は いう н 


$ 2. Результативная направленность действия 


Глагол 43 < класть после деепричастной формы глагола на て / で обозначает, 
что результат действия, выраженного глаголом в форме на て / で , сохраняется и 
будет использован в будущем, например: 

と を あけ て お いて くだ さい 。 Откройте, пожалуйста, дверь (и не 
закрывайте). 

Конструкции с お く образуются только от глаголов, обозначающих контроли- 
руемые действия, поэтому подлежащие в предложениях со сказуемым в форме на 
て / で お < всегда одушевлённые. 


文 れ い 


. 明日 パー ティ ー を する の で 、 飲 物 を 買っ て お いた 。 
・ 来 年 日 本 へ 行く の で 、 日 本 語 を 勉強 し て お きま す 。 
. これ は は この 中 に 入れ て お きま し ょ う 。 

コン サー ト の 前 に 少し 休ん で お きま し ょ う 。 


た һә мю + 
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$ 3. Необратимость результата действия 


Глагол し まう заканчивать после деепричастной формы глагола на て / で обо- 
значает необратимость изменения, возникшего в результате совершения действия, 
выраженного глаголом в форме на С/С, например: 

電車 が 行っ て し まい ま し た 。 Электричка ушла. (Я не успел). 

В предложениях с глагольной формой на て / で し まう часто употребляются 
Hapeggg すっ つかり полностью, 全部 всё, например: 

それ に つい て すっ か り 忘 れ て し まっ た 。 Совсем забыл об этом. 

Форма ga て / で し まう может передавать непредвиденный или ошибочный 
результат совершённого действия, например: 

私 は ちがう バス に 乗っ て し まっ た 。 Я сел (по ошибке) в другой автобус. 

В некоторых случаях предложение со сказуемым в форме на て / で し まう 
может иметь два значения, например: 

子ども は お 菜子 を 食べ て し まっ た 。 Ребёнок съел все сладости. и Ребёнок 
переел сладостей. (Хотя он не думал, что так получится.) 


文 れ い 


1. 山川 さん は 二 日 で その 本 を 読ん で し まい まし た 。 
2. 宿題 を も うし て し まい まし た か 。 

3. 早く ご 飯 を 食べ て し まい な さい 。 

4. あの 人 は すっ か り 英 語 を 忘れ て し まい まし た 。 


§ 4. Многократный вид 


Формы многократного вида образуются присоединением суффикса り к прос- 
той форме прошедшего времени глагола, предикативного прилагательного, связки, 
например: 

読む : 読ん だ + り э 読ん だ り 

寒い : 寒かっ た + り -> 寒かっ た り 

し ず か : し ず か だ っ た + り > し ず か だ っ た り 

Многократный вид может указывать на: 

1) неоднократное чередование действий, качеств, предметов, например: 

あの 人 は 講義 に 出 た り 、 出 な か っ た り で す 。 Он то ходит, то не ходит на лекции. 

2) то, что действие, качество меняется в зависимости от лица, места, времени и 
т. д.,в таких предложениях часто употребляются слова с глагольным послелогом 
に よっ て , например: 

朝食 は 人 に よっ て ご ご飯 だ っ た り 、 パ ン だ っ た り し ます 。 В зависимости от 
человека, кто на завтрак выбирает рис, а кто — хлеб. 

3) репрезентативность, то есть когда из ряда подобных действий приводятся в 
качестве примера несколько или одно действие, например: 

日 曜日 に は 、 テ レビ を 見 た り 音 楽 を 聞い た り し て の ん びり すご し ます 。g 


воскресенье я приятно провожу время 一 смотрю телевизор, слушаю музыку и т. п. 
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学校 の 友だち と めった に 会 わな い の で す が 、 年 に 二 ・ 三 回 は いっ し ょ に 食事 


し た り し ます 。 Я редко встречаюсь CO школьными друзьями, но несколько раз в 
год мы вместе обедаем (куда-нибудь ходим, общаемся и т. п.). 

После последнего глагола, прилагательного в форме Ha た り / だ り стоит глагол す 
る или связка で す , через формы которых выражается время и наклонение, например: 

毎日 授業 の 時 、 テ キス ト を 読ん だ り 、 漢 字 を 書い た り し ます 。 Каждый день 
на занятиях мы читаем тексты, пишем иероглифы. 

今週 の 日 曜日 は DVD を 見 た り 、 本 を 読ん だ り し まし た 。 ア это воскресенье я 
смотрел РУР, читал книгу. 

Связка で す употребляется достаточно редко, в основном при описании чере- 
дования противоположных действий, качеств, выраженных как разными словами, 
так и просто утвердительной и отрицательной формами одного глагола или прилага- 
тельного, например: 

か の じ ょ は な いた り わ ら っ た り で す 。 Она то плачет, то смеётся. 

あの 人 は た い へ ん 忙し か っ た り 、 あ まり 忙し く な か っ た り で し た 。 の gz то 
был очень занят, то не очень. 

В предложении кроме глаголов и прилагательных в форме ga た り / だ りす る 
может употребляться глагол или прилагательное, обобщающие данные в предло- 
жении действия или признаки, например: 

学生 は 毎日 プー ル で お よい だ り 、 テ ニス を し た り し て 、 ス ポー ツ を し て いる 。 
Студенты каждый день занимаются спортом: плавают в бассейне, играют в 
теннис и др. 


文 れ い 


1. 日 本 語 の 先生 は 日 本 人 だ っ た り 、 ロ シア 人 だ っ た り し ます 。 

2. 教室 に は コン ピュ ー タ を 使っ た り 、 コ ンピュータ を 使わ な か っ た り し て い 
る 学生 が いま す 。 

. 私 た ち は 歌 っ た り 、 ピ アノ を ひい た り し ま し た 。 

・ あ の 店 の さか な は 新 せ ん (ceeocz7) だ っ た り 、 新 せん で は な か っ た り で す 。 

あの 人 は ここ へ 来 た り 、 来 な か っ た り で す 。 

パー ティ ー で は 、 ダ ンス を し た り 、 話 し た り し て 、 楽 し か っ た で す 。 


лике 


$ 5. Двойной падеж 


Дополнение, выраженное именем существительным или местоимением в 
косвенном падеже, может подчиняться не только сказуемому, но и подлежащему 
или дополнению, выраженному именем. Такая связь осуществляется через форму 
родительного падежа на の , то есть получается соединение как бы двумя падежами, 
например: 

見 か ら の 手紙 письмо от брата 
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Двойной падеж образуется с именами, стоящими во всех косвенных падежах, 
кроме (<, вместо которого употребляется показатель направления движения ~, 
например: 

京都 へ の 旅行 путешествие в Киото 


文 れ い 


. これ は 明子 さん か ら の プレ ゼン ト で す 。 

. 明子 さん と の 旅行 は 楽し か っ た 。 

. 山田 先生 の 講義 は 10 時 か ら 12 時 まで の 授業 で す 。 
・ こ の バス は 新宿 まで の バス で すか 。 


ть 


$ 6. Придаточные условно-временные предложения 


Для образования придаточных условно-временных предложений используются 
условные формы глаголов, предикативных прилагательных, связок. 

Условно-временные формы образуются следующим образом. 

1. Глаголы: 


а) утвердительная форма: 4-я основа + суффикс ば , например: 

読む : 読め + ば — 読め ば если читать 

見 る : 見 れ + ば э 見 れ ば если смотреть 

6) отрицательная форма: 1-я основа + な けれ ば , например: 

読む : 読ま + な けれ ば つ 読ま な けれ ば если не читать 

見 る : + な けれ ば ә 見 な けれ ば если не смотреть 

2. Предикативные прилагательные: 

а) утвердительная форма: основа на けれ !+ суффикс ば , например: 

楽 い : 寒 け れ + М 和寒 けれ ば если холодно 

б) отрицательная форма: основа на < + な けれ ば , например: 

寒い : 寒く + な けれ ば > 寒く な けれ ば если не холодно 

3. Связки: 

а) утвердительная форма: 

в письменной речи で あれ ば , в разговорной речи — 7& Ії, например: 

学生 で あれ ば если студент 

学生 な ら ば если студент 

б) отрицательная форма: で な けれ ば , например: 

学生 で な けれ ば если не студент 

Форма Ha ば обозначает достаточно очевидные общие и конкретные условия 
совершения действий, например: 

今 行け ば 、 間 に 合い ます 。 Если пойти сейчас, то успеем. 

安けれ ば 、 買 いま す 。 Если дёшево, то куплю. 

学生 な ら ば 、 切 符 は 少 し 安い 。 Если студент, то билеты немного дешевле. 


О форме прилагательных на けれ см. урок 10. 
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Форма на ば употребляется при описании таких ситуаций, когда 

(АМ. В) тождественно (А で な けれ ば 、B で な い ), например: 

雨 が 降れ ば 、 う ち に いま す 。 Если будет дождь, то буду дома. 

雨 が 降ら な けれ ば 、 友 だ ちと は や し に ハイ キン グ に 行き ます 。 Если ze будет 
дождя, то с другом пойду на прогулку 6 лес. (не буду дома) 

Если сказуемое придаточного предложения выражено прилагательным или 
глаголом, выражающим состояние лица, предмета, (но не действие!), то сказуемое 
главного предложения может передавать повеление, просьбу, приказание и т. п., 
например: 

寒 け れ ば 、 窓 を し め て くだ さい 。 Если холодно, то закройте окно. 

Если в сложном предложении подлежащее общее для главного и придаточного, 
TO сказуемое придаточного предложения выражено глаголом, обозначающим конт- 
ролируемое действие, а сказуемое главного предложения 一 глаголом, обозначающим 
состояние предмета, лица, или наоборот, например: 

京都 へ 行け ば 、 ふ る い お 寺 が た くさ ん 見 られ ます 。 Если (когда) я поеду в 
Киото, то смогу посмотреть много древних буддийских храмов. 

私 は お 金 が あれ ば 、 お みや げ を 買 う 。 Если (когда) у меня будут деньги, то я 
куплю сувениры. 

Форма на ば более характерна для письменного языка. 


文 れ い 
. 車 で 行け ば 30 分 で 行け る 。 
. 雨 が 降ら な けれ ば 、 公 園 へ 行き ます 。 
. 天気 が よけれ ば 、 山 へ 行き ます 。 
・ 忙 し く な けれ ば 、 今 日 会 いま せん か 。 
・ あ そこ が し ず か な ら ば 、 あ そこ で 話し まし ょ 5 
. 四 年 生 で な けれ ば 、 こ の テキ スト が 読め な いで し ょ う 。 


の мл た Ww м = 


$ 7. Устойчивая грамматическая конструкция: условная форма глагола на 


ば + いい (で す ) 


Значение целесообразности совершения действия или качества, совет, пожела- 
ние, косвенное долженствование передаётся конструкцией: условная форма глагола 
на ば + いい (で す ) , например: 

漢字 で 書け ば いい で す 。 Следует писать иероглифами. 

Прилагательное いい в форме прошедшего времени よかっ た указывает на то, 
что совет не был осуществлён, на русский язык часто переводится сослагательным 
наклонением 一 надо было бы, например: 

早く 来れ ば よかっ た 。 Надо было бы прийти пораньше. 
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文 れ い 


お 医者 さん に みて も ら え ば いい 。 
帰り は バス で 行け ば いい 。 

この 薬 を 飲め ば よかっ た 。 
先生 に 聞け ば よかっ た 。 


ы ыз КӘ уе 


8 8. Субстантивация глаголов и прилагательных 


В японском языке существуют специальные слова — субстантиваторы, которые, 
присоединяясь к заключительной основе глаголов или прилагательных, превращают 
их формально в существительные, что позволяет глаголам и прилагательным выпол- 
нять в предложении функции подлежащего, прямого или косвенного дополнения. 

Полупредикативные прилагательные со связкой в форме настояще-будущего 
времени в позиции перед субстантиватором имеют форму на な . 

В данном уроке рассматриваются формальные существительные こ と, の, もの. 

Глагол + こと (の ) обозначает действие, выраженное данным глаголом, 
например: 

妹 は ダン ス す る こと (の ) が 好き で す 。 Младшая сестра любит танцевать. 

Прилагательное + こと (の ) обозначает признак, свойство, качество, выра- 
женное данным прилагательным, например: 

大 事 な こ と は も う 全 部 話 しま し た 。 刀 xce всё важное рассказал. 

も う 少 し 安い の は あり ませ ん か 。 Нет ли чего-нибудь подешевле? 

На русский язык такие конструкции часто переводятся, как «то, что», «тот, 
кто», «тогда, когда» и т. д., например: 

買っ た も の を 見 せ た 。 Показал то, что купил. 

Субстантиватор や の передает значение «человек» или «предмет» (раньше, 
когда служебные слова записывались иероглифами, они, соответственно, писались 
иероглифами # и 物 ), например: 

何 か 書 くも の は あり ませ ん か 。 Нет ли чего-нибудь, чем можно написать. 

Субстантиватор の употребляется тогда, когда описывается реально восприни- 
маемая ситуация. Поэтому, если в сказуемом используются глаголы, выражающие 
непосредственное восприятие событий органами чувств, т. е. глаголы Я, 5 видеть, 
聞く слышать, 感じ る чувствовать и др., всегда используется субстантиватор の , 
например: 

学生 は 先生 が 大 学 に 入る の を 見 た 。 Студент видел, как преподаватель вошел 
в институт. 

Однако если указанные глаголы употребляются не в прямом значении чувст- 
венного восприятия, а в переносном значении, возможно употребление субстанти- 
ватора > と. 

Сравним два предложения: 

私 は 田中 さん が ピア ノ を ひく の を 聞い た 。 Я слышал, как Танака играл на 
фортепиано. 
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私 は 田中 さん が ピア ノ を ひく こと を 聞い た 。 妃 слышал, что Танака играет на 


фортепиано. 

Субстантиватор こ と употребляется тогда, когда описывается абстрактная или 
воображаемая ситуация, например: 

か の じ ょ は 和 宿題 が あっ た こと を 思い 出し た 。 Она вспомнила о том, что было 
домашнее задание. 

Субстантиватор の наиболее универсален. С помощью субстантиватора の 
может быть обозначено место и время действия, например: 

教室 に 入っ た の は ちょ うど 9 時 だ っ た 。 В аудиторию вошли точно в 9 часов. 

昨日 行っ た の は 、 デ パー ト だ っ た 。 Вчера мы ходили в универмаг. (То, куда 
мы вчера ходили, — универмаг.) 

С помощью субстантиваторов целые предложения могут превращаться в 
подлежащее или дополнение другого предложения, например: 

ロシア 人 が 毎日 食べ て いる の は パン で す 。 Русские каждый день едят хлеб. 
(То, что русские едят каждый день, 一 хлеб.) 

京都 へ 行き た いと 思っ て いる の を 聞い た 。 Я слышал, что вы собираетесь 
поехать в Киото. 


文 れ い 


. 中 島 さ ん が 夜 ク ラブ で ビア ノ を ひい て いる こと を 話し た 。 

. 自 て ん 車 に 乗る こと が きら いで す 。 

・ イ ワ ノ フ さ ん が 日 本 に 行く こと を し っ て いま すか 。 

・ 着物 の デモ ンス トレ ーション に 行く も の は 三 時 に ホー ル に あつ まっ て くだ 
さい 。 

3. 駅 に 着い た の は ちょ うど 12 時 で し た 。 

6. つく え の 上 に ある も の は パソ コン と 電気 スタ ンド で す 。 


> шо мю 一 


$ 9. Уступительные придаточные предложения с союзом の に 


Союз の に используется при образовании уступительно-противительных 
придаточных предложений для выражения яркого контраста реально происходящих 
событий, явлений. Уступительные придаточные предложения с союзом の に можно 
сопоставить с причинными предложениями с союзом の С, где также логически 
обусловлены всем понятные причинные связи, например: 

た くさ ん 勉強 し た の に 、 漢 字 の テス ト が よく な か っ た 。 Хотя я много 
занимался, но плохо написал тест по иероглифам. 

た くさ ん 勉強 し た の で 、 漢 字 の テス ト が よかっ た 。 Так как я много 
занимался, то хорошо написал тест по иероглифам. 

Союз の に употребляется после простых форм настоящего или прошедшего 
времени глаголов, предикативных прилагательных. У полупредикативных прилага- 
тельных и именной части составного именного сказуемого вместо связки настоящего 
времени だ используется суффикс な , в прошедшем времени — связка だ っ た , 
например: 
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毎日 漢字 を 勉強 し て いる の に 、 よ く お ぼ えら れ な い 。 Хотя каждый день 
учу иероглифы, не могу их хорошо запомнить. 

この に く は 高い の に 、 お いし く な い 。 Хотя это мясо дорогое, но невкусное. 

あの 人 は 70 さい な の に 、 ま だ は た らい て いま す 。 Хотя ему 70 лет, он ещё 
работает. 

か さ は お り た た み の だ っ た の に 、 あ の バッ グ に 入ら な か っ た 。 Хотя зонтик 
был складной, но в ту сумку не помещался. 

В придаточных предложениях с союзом の (< в главном предложении могут 
употребляться сказуемые, выраженные глаголами только в изъявительном наклоне- 
нии, то есть не употребляются формы повелительного наклонения, совместного 
действия, пожелания совершить действие и т. д., в этом случае употребляется союз 
けれ ども (ПИР, Ц ©), например: 

むず か し いけ れ ど も 、 し て みて くだ さい 。 Хотя трудно, но попробуйте 


сделать. 


文 れ い 


. ス ラッ クス は いろ いろ ある の に 、 な か な か サイ ズ が 合わ な い 。 
. 説明 し て も ら っ た の に 、 ま だ わか り ま せん 。 

. 寒い の に 、 ハ ー フ コー ト を 着 な いで 出 ま し た 。 

. 三 年 生 な の に 、 こ ん な に や さ し い テキ スト が 読め ませ ん 。 


ыы иә № = 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


$ 10. Вспомогательный глагол こす 


Глагол {Р может входить в состав сложных глаголов как вспомогательный, 
внося дополнительное значение направленность действия внутрь, например: 

乗る ехать + こむ направленность действия внутрь > 

乗り こむ садиться (входить) в какой-либо вид транспорта 


$ 11. Суффикс 1,7= 


Суффикс し た используется для образования от наречий непредикативных 
прилагательных. Такие прилагательные могут употребляться только в опре- 
делительной позиции, например: 

ちょ っ と немного - ちょ っ と し た незначительный 


$ 12. Суффикс 25 


Суффикс # при существительных имеет значение каждый, например: 
駅 станция — 駅 毎 каждая станция 
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ПИСЬМЕННОСТЬ 


$ 13. Иероглифы. 


центр 心 61 
сердце, душа сердце 
останавливаться, прекращаться ЩЕ 77 
остано- 
виться 
останавливать, прекращать 
1) переставать, прекращаться 
2) исчезать 
1) прекращать 
2) переставать, бросать (что-л. делать) 
1) дом, семья 2) счетное слово 戸 63 
для счета квартир в многоквартирном дверь 
доме 
дверь 
заранее, предварительно ] бкрюк 
1) речь, красноречие, диалект Ж 55 
2) различие 3) лепесток двадцать 
1) (бумажные) деньги Ж 75 
2) билет, талон 
бирка, ярлык, этикетка дерево 
1) поколение 
») д1 9 
) цена, плата 
менять, обменивать человек 
заменять, замещать 
1) век, эпоха, столетие 
2) мир, свет 
Л,\| 18 
ряд, шеренга, колонна 
меч 
бухта 水 ,Y 85 
вода 
тот, данный 小 42 
1) подходить, соответствовать маленький 


2) попадать 
3) попадать (в цель) 
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あて 1) накладывать 
2) попадать 
3) попадать (в цель) 

11. 次 ジ следующий 欠 76 
つぎ зевок 
つぐ следовать (за кем-л.) 

12. 改 カイ контроль, проверка 支 66 


あら た まる обновляться, улучшаться складной 


стул 
あら た め る обновлять, улучшать 
13. УН ハグ останавливаться на ночлег, 
と まる ночевать (в гостинице) 
14. | средний, обычный 
な み 
な らぶ стоять в ряд, равняться 
な ら べ る выстраивать, ставить в ряд 


な ら び に наряду с этим, а также 
ИЗ, チョク 
た だ ち に 

な お す 
な お る 


прямо, непосредственно 
сразу, немедленно 
исправлять, чинить 
исправляться, улучшаться 


XX 105 


отправ- 
ляться 


1) начинать(ся), возникать 


2) выявлять, обнаруживать 


3) издавать, публиковать 
4) взрываться 


показывать 


палец 


в частности, особенно 


1) префикс порядковых числительных 竹 , 全 118 
2) следующий бамбук 


окно 穴 116 
пещера 
1) останавливаться 2) оставаться 人 ,1 9 
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остановить 


1) снабжать, оборудовать 
2) готовить(ся) 


продолжаться, длиться Ж 120 


длинная 
нить 
продолжать 


число, несколько 
число, количество 
считать 


1) мысли, намерения, чувства 
2) смысл, значение 

1) уровень, норма 

2) приравниваемый к.. 


основа 干 51 
ствол а 


выбирать, отбирать ぇ 162 
дорога 


止 一 シシ сам иероглиф [Ё 白 一 ハク в иероглифе 泊 
エー コツ в иероглифе 江 Е — Я У в иероглифе # 


S 14. Фонетики. 


$ 15. Иероглифическое написание введённых ранее слов. 


次 一 つぎ 、 窓 一 ま ど 、 準 備 一 じゅ ん び 、 新 幹線 一 し ん か ん せん 、 特 一 と く 、 Е 
ー い み 、 続 く ー つ づく 、 選 ぶ ー え らぶ 、 並 べ る ーー な ら べ る 、 予定 ー よ て い 、 並 ぶ 
ー な らぶ 、 発 音 二 は つ お ん 、 本 当 一 ほん と う 、 直 す ー な お す 、 直 る 一 な お る 、 用 
意 一 よう い 


11. Японский язык для начинающих. Ч. 2. 1 6 1 
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ТЕКСТ 23-1 


新幹線 


旅行 の 準備 も 終わ り 、 ア ン ナ と セル ゲイ と 明子 は 切符 を 買お うと 思っ た 
が 、 ど ん な 列車 に 乗れ ば いい か ま よ っ て し まっ た 。 特急 で 行け ば 、 景 色 が 
見 られ る が 、 時 間 が か か る 。 新幹線 で 行け ば 早い が 、 高 い 。 ы, 
京都 まで 新幹線 で 行き 、 京 都 か ら 大 阪 ま で は 電車 で 行く こと に し た 。 帰 り 
は バス に 乗る 。 
切符 は 出発 の 日 に 駅 の みどり の 窓口 で 買う こと に し た が 、 ホ テル は 早め 
に 近く の 旅行 代理 店 で 予約 を する こと に し た 。 代理 店 で は 予算 に 合わ せ て 
ホテ ル や 旅館 を 予約 する こと が で きる 。 ア ン ナ は 旅館 に 泊まっ た こと が な 
いか ら 、 旅 館 を 予約 し て も ら っ た 。 
当日 の 朝 、 駅 の みどり の 窓口 へ 行っ た 。 切 符 に は いろ いろ な タイ プ が あ 
て 、 時 間 や 予算 に 合わ せ て 選べ る 。 新幹線 に は 、 グ リー ン 車 と 普通 車 が 
あり 、 普 通 車 は 、 さ ら に 指定 席 と 自由 席 に 分 か れ て いる 。 三 人 は 自由 席 で 
行く こと に し た 。 
東京 駅 は 日 本 最大 の 駅 で 、JR、 新 幹線 、 地 下 鉄 の 地上 と 地下 に プラ ッ ト 
ホー ム が 28 本 ある 。 ア ン ナ と セル ゲイ と 明子 は 改札 を 通っ て 18 番線 の ホ 
に 上 が り 、 列 車 が 入る の を 待っ た 。 自由 席 の 車両 が 止ま る 所 に は 乗客 
が 並ん で いた 。 平 日 で 、 人 は あま り 多 く な か っ た 。 発車 10 分 前 に 、 列 車 が 
入っ た 。 ドア が ひら き 、 乗客 が 電車 に 乗り こん だ 。 三 人 の 旅行 が 始ま っ た 。 
江戸 時 代 に は 、 東 京 か ら 京 都 ま で 歩い て 数 週間 か か っ た が 、 げ ん ざい は 
新幹線 を 使え ば 、2 時 間 20 分 で 着く 。 
列車 が 走り 出し 、 窓 の 外 に は し ば らく 大 き な 町 が 続い た 。 だ が 、 次 第 に 
時 色 は 変り 始め 、 広 々 と し た 平野 が 見 え 、 海 も 見 えた 。 小 田原 を 出る と 、 
ко 列車 は トン ネル を いく つも ぬけ た 。 温 せん で 有名 な 熱海 
の 町 が 見 えた 。 天気 の いい 日 に は 、 熱 海 を すぎ た 辺り か ら 富 士 山 が 見 える 
と 聞い た が 、 今 日 は 見 えな か っ た 。 
三 人 の 乗っ て いる 列車 に は 食堂 車 が つい て いな か っ た 。 お 弁当 を 持っ て 
くる の を 訪れ て し まっ た が 、 し ば らく する と 、 か る い 食 事 と 、 お 菓子 、 飲 
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み 物 な ど を ワゴン に 乗せ て 売っ て いる 車内 は ん ば い が 来 た 。 三 人 は サン ド 
イッ チ と コー ヒー を 買っ て 、 窓 の 外 の 景色 を 見 な が ら 食 べた 。 列車 の 中 で 


食べ る と 、 い つも な ぜ か と て も お いし い 。 

新幹線 で は いろ いろ な サー ビス を し て いる 。 食事 を し た り 、 電 話 を か け 
た り 、 新 聞 を 読ん だ りす る こと が で きる 。 車内 イン タネ ッ ト も ある 。 

明子 が 下り の 時 こく ひょう を 見 よう と する と 、 車 内 アナ ウン ス が 開 こえ 
た 。「 ま も な く 名 古屋 で す 。 名 古屋 を 出 ます と 、 次 は 京都 に 止ま り ま す 。」 
この 新幹線 で 行く と 、 名 古屋 は 東京 か ら ー つ 目 の 駅 だ 。 停車 時 間 は 駅 毎 
に 決ま っ て いて 、 名 古屋 で の 停車 時 間 は 2 分 し か な か っ た 。 列車 は 名 古屋 
を 出 て 、 次 の 停車 駅 の 京都 に 向かっ た 。 


三 人 は 景色 を 見 た り 、 話 を し た り し て 、 新 幹線 で の 旅行 を 楽し ん だ 。 名 
古屋 を 出 て 一 時 間 あ まり で 京都 に 着い た 。 
ТЕКСТ 23-2 
京都 へ 行く 
田中 行き 先 を 決め た ? 何 で 行く ん だ い ? 


セル ゲイ : じつは 、 ど ん な 列車 に 乗れ ば いい か ま よ っ て いる ん だ 。 
田中 : えっ 、 ど うし て 2? 
セル ゲイ : 新幹線 で 行け ば 、 早 いけ ど 、 景 色 が よく 見 られ な いし 。 
田中 : そう だ ね 。 АН? 
セル ゲイ : 時 間 が か か る だ ろ 2 う 。 
田中 : じゃ 、 行 き は 新幹線 で 、 帰 り は バス に すれ ば 。 
セル ゲイ : あっ 、 そ うだ ね 。 それは いい ね 。 
田中 切符 は 出発 直前 で も 駅 の みどり の 窓口 で 買え る け ど 、 ホ テル 
は 早め に 予約 し て お いた 方 が いい よ 。 
セル ゲイ : あ 、 そ うか 。 わ か つた 。 どうも あり が と 2 う 。 
旅行 代理 店 で 
セル ゲイ : あの う 、 ホ テル を 予約 し た いん で す が 。 
か か り 員 : ホテ ル の 予約 で すか 。 私 が うけ た まわ り ま す 。 
セル ゲイ : そう で すか 。 え えと 、 京 都 に 2 泊 、 そ れ か ら 大 阪 に 1 泊 し た 


いん で す が 。 
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か か り 員 : 


セル ゲイ : 
か か り 員 : 
セル ゲイ : 
か か り 員 : 
セル ゲイ : 


か か り ВА: 
セル ゲイ : 
か か り А: 


セル ゲイ : 


明子 
メッ 
明子 


セル ゲイ : 


明子 


アン ナ 


セル ゲイ ・ 


ТЕ? 
明子 


アン ナ 
明子 


セル ゲイ : 


京都 が 2 泊 、 大 阪 が 1 泊 で すね 。 京都 は 何 日 か ら の ご 予定 で 
すか 。 
1 月 6 日 か ら で す 。 
お 部 屋 は お いく つ ご 用 意 い た し まし ょ うか 。 
シン グル を 1 つと 、 ツ イン を 1 つ お ね が いし ます 。 
ご 予算 は どの ぐら いで すか 。 
そう で すね え 。 学生 で すか ら 、 で きる だ け 安 い 方 が いい で す 。 
で も 、 町 の 中 心 部 か ら あ まり 遠く な い 方 が いい ん で す が 。 
は い 。 旅館 で も よろ し いで すか 。 
ええ 、 け っ こう で す 。 
は い 、 分 か り ま し た 。 少 々 お 待ち くだ さい 。 
時 こく ひょう の 前 で 

時 こく ひょう を 見 に 行こ う 。 
これ は 上 り の よ 。 
上 り ? 
ええ 、 東 京 へ 向かう 列車 は 上 り の 列車 で 、 東 京 か ら 地 方 へ 行 
く 列 車 は 下り の 列車 よ 。 
あ 、 そ う 。 そ うか 。 「 東 京 へ 行く 」 こ と は 「 上 京 す る 」 と い 
う 意 み を 持っ て いる ん だ ね 。 
ええ 、 そ う 。 私 た ち は 東 京 か ら 京 都 へ 行く か ら 、 下 り の 時 こ 
く ひ ょ う よ 。 
うん 、 分 か っ た 。 

ホー ム で 
お 弁当 、 持 っ て 来 た ? 
あっ 、 人 準備 し て お いた の に 、 忘 れ ち ゃ っ た 。 ど うし よう 。 
だ いじ ょ うぶ 。 ホーム の 売店 で も 買え る し 、 車 内 は ん ば いも 
ある か ら 。 
で も 、 こ の 列車 に は 食堂 車 が つい て いな か っ た と 思う けど 。 
食堂 車 は な いけ ど 、 カ フュ テリ ア は ある わ よ 。 
よかっ た 。 じ や 、 車 内 で 何 か 買お う 。 
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車内 で 
セル ゲイ : 次 は 名 古屋 だ ね 。 
デン チチ 東京 か ら 一 つ 目 の 停車 駅 ね 。 停 車 時 間 は どの くら い ? 
明子 普通 は 、1、2 分 し か 止ま ら な いけ ど 。 
アン ナ そう 。 じ ゃ 、 ホ ー ム に 出る こと は で き な い わ ね 。 
明子 : ええ 、 出 な い 方 が いい わ よ 。 
セル ゲイ : 名 古屋 、 大 きい ね 。 明子 さ ん は 来 た こ と が ある ? 
明子 Хей» 
ТУЗ あ 、 止 まっ た 。 名 古屋 駅 に 着い た わ よ 。 
СЛОВАРЬ 
к тексту 23—1 
1. 列車 れ っ し ゃ поезд 
2. ま よ う растеряться 
3. 特急 と つき ゅ う экспресс 
4. 出発 し ゅ っ ぱつ отправление 
5. みどり の 窓口 みどり の ま ど ぐ ち касса по продаже билетов на 
поезда дальнего следования 
6. 早め に は や め に раньше 
7. 旅行 代理 店 り ょ よこ うだ いり て ん Туристическое агентство 
8. 予約 よ や く предварительный заказ 
9. 予算 よさ ん бюджет, смета 
10. лди hotel гостиница 
11. 旅館 り ょ か ん гостиница японского типа 
12. 泊まる と まる останавливаться на ночь 
13. 当日 と うじ つ (тот) день 
14. タイ プ tipe тип, вид 
15. グリ ー ン 車 が 人 ン し ゃ вагон 1-го класса 
16. 普通 車 ぶ ふつう しゃ обычный вагон 
17. さら に снова, ещё 
18. ВЕ し て いせ き нумерованное место 
19. 自由 席 じ ゆ う せ き ненумерованное место 
20. 分 か れる わか れる делиться 
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21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 


33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 


47. 
48. 
49. 
50. 


最大 
地上 
改札 

線 

車両 
止ま る 
発車 
ひら く 
乗り こむ 
江戸 
時 代 
江戸 時 代 
げん ざい 
走り 出す 
だ が 
次 第 に 
広々 と し た 
見 える 
小田 原 

トン ネル 
いく つ (で ) も 
ぬけ る 
熱海 
辺り 
食堂 車 


弁当 


ワゴン 
乗せ る 
車内 

は ん 売 


は し り だ す 


し だ い に 

ひろ びろ と し た 
みえ る 

お だ わら 


tunnel 


の せる 
し ゃ な い 
は ん ば い 
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самый большой 

наземный 

проверка билетов, турникет 
линия, путь 

вагон 

останавливаться 
отправление поезда 
открываться 

садиться (в поезд) 

Эдо — бывшее название Токио 
эпоха, период 


эпоха Эдо (период с 1603 г. по 
1867 г.) 
настоящее время 


побежать, помчаться 
(союз) однако, но 
постепенно 

широкий, обширный 
быть видным, виднеться 
г. Одавара 

туннель 

сколько угодно, много 
проходить (через что-либо) 
г. Атами 

окрестности 
вагон-ресторан 


бэнто — завтрак или обед в 
коробке, взятый из дома или 
купленный в магазине 
тележка, фургон, прицеп 


класть, ставить (на) 
в вагоне 


продажа, продавец 


51. 
52. 
53. 


54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 


— = ы 
серо 


є_ ユー 
оф 


15. 
16. 


Е Е ге 


な ぜ 

サー ビス 
下り 

時 こく ひょう 
アナ ウ シス 
聞こ える 
まもなく 

名 古屋 
停車 

向かう 


じ つ っ 
直前 

か か り 員 
うけ た まわ る 
泊 

いた す 
シン グル 
ッ イ ン 
中 心 部 
少々 
上 京 す る 
上 り 


почему 
service обслуживание 
くだ り поезд, идущий из Токио в 
провинцию 
じ ま く ひょう расписание 
announce объявление, сообщение 
きこ える слышаться 
скоро 
な ご や г. Нагоя 
て いし ゃ остановка поезда 
むか う отправляться (куда-либо) 
СЛОВАРЬ 
к тексту 23—2 
правда, действительность 
ちょ く ぜ ん непосредственно перед 
か か り い ん SO 
слушать (вежл.) 
は く ночёвка 
делать (о 1-м лице) 
single одноместный номер 
twin двухместный номер с двумя 
кроватями 
ВАА центральная часть 
レ ょ うし ょ う немного 
じょう きょう する приезжать в столицу (в Токио) 
の ぼり поезд, идущий в Токио из 
провинции 
ば いて ん киоск, ларёк 
cafeteria кафе, кафетерий 
СЛОВАРЬ 
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к упражнениям урока 23 


に ほん せい 


хвалить 


«сделано в Японии» 
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17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
21: 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 


Ды 

し ょ うた いす る 
出口 
転 ら ん 会 
植物 園 

す て る 
窓口 

В 
な く な る 
こま か い 
けん か する 
チー ズ 
ру 82 
間に合う 
月 ざめ る 
な く 
すご す 
LL 教室 
る 
めん か い 
た の お 
だ め (な ) 
ぜひ 
改札 口 
時 こく 

し ら べ る 
似る 
さわ ぎ 
ノノ ラマ 
テレ ビ と う 
見 分 ける 


で ぐち 
て ん らん か い 
し ょ く ぶ つえ ん 


ま ど ぐ ち 


エル エル きょう し つ 


か いさ つぐ ち 
К 4 


に る 


рапогата 


みわ ける 
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приглашать, звать 
приглашать 
выход 

выставка 
ботанический сад 
выбрасывать 
форточка 

соль 

кончаться, умирать 
мелкий 

ссориться 

сыр 

(сливочное) масло 
успевать 
просыпаться 
плакать 


проводить (время) 


лингафонный кабинет 


сколько (стоит) 
встреча 


просить, поручать 


непригодный, бесполезный 


обязательно 


проход, где проверяют билеты 


время 
исследовать 
быть похожим 


шум 
панорама 


телевизионная башня 


узнавать, различать 
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КОММЕНТАРИЙ 


1. Речевой этикет. 

При заказе гостиницы, покупке билета служащий может спросить: 

ご 予算 は どの ぐら いで すか 。 На какую сумму вы рассчитываете? 

2. Особенности разговорной речи. 

® В разговорной речи широко употребляются междометия. В тексте этого 
урока встречается междометие あつ , передающее значения растерянности, удивле- 
ния, например: 

ー 行 き は 新幹線 で 、 帰 り は バス に すれ ば 。 

ー あ っ 、 そ うだ ね 。 それ は いい ね 。 

— Следует туда поехать на синкансэне, обратно 一 на автобусе. 

— А, вот как! Это хорошо. 

• В мужской речи употребляется вопросительная частица だ い , например: 

何で 行く ん だ い ? На чём вы поедете? 

• В разговорной речи при произнесении форм на て / で し ま う могут происхо- 
дить фонетические изменения, а именно: 

て し まう つつ ち ゃ う : は な し て し まう つ は な し ちゃ う 

ИЕ а С: の ん で し まう っ の ん じゃ う 

て し まっ た つつ ちゃ っ た : は な し て し まっ た つ は な し ちゃ っ た 

で し まっ た つじ ゃ っ た : の ん で し まっ た つ の ん じゃ っ た 

например: 

忘れ て し まっ た > 忘れ ちゃ っ た 

• В разговорной речи при произнесении форм Ha て / で お く могут происхо- 
дить фонетические изменения, а именно: 

て お くつ と く : な で おく つみ ど く 

で お くつ どく : よん で お くつ よん どく 

® В вежливой речи, как уже говорилось в комментарии урока 20, используются 
специальные грамматические формы вежливости, примером их служат следующие 
формы. 

ご 用 意 い た し まし ょ うか 。 (Вам) приготовить? 

お ね が いし ます 。 (Я) прошу вас. 

Следует обратить внимание на употребление в вежливой речи префиксов お и 
=, например, во фразе, произносимой служащим туристического агентства, お 部 屋 
は お いく つ ご 用 意 い た し まし ょ うか 。 - эти префиксы встречаются со всеми 
словами. 

3. Кроме глаголов 見 る видеть и 聞く слышать в форме страдательного залога 
в значении возможности 一 見 られ る , 聞か れる , в том же значении могут 
употребляться глаголы 見 える виднеться 聞こ える слышаться. 

Глаголы 見 える и 聞こ える употребляются в ситуации, когда что-то можно 
увидеть или услышать независимо от воли, желания говорящего, например: 
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富士 山 が 見 える 。 Видна гора Фудзи. 

車内 アナ ウン ス が 聞こ えた 。 Послышалось сообщение по вагонному радио. 

Формы 見 られ る , 聞か れる , напротив, употребляются в ситуации, когда 
говорящий прикладывает определённые усилия, чтобы что-то смочь увидеть или 
услышать, например: 

特急 で 行け ば 、 景 色 が 見 られ る 。 Если ехать на экспрессе, то можно 
посмотреть пейзаж (за окном). | 

4. В предложении 切符 に は いろ いろ な タイ プ が あっ て 、nokasarenp 
дательного (に падежа с частицей は имеют значение среди, соответствующее оты- 
мённому послелогу . . . 中 で , то есть вышеприведённое предложение перево- 
дится: 

Среди билетов есть разные виды, .. 

5. Если придаточное дополнительное предложение является вопросительным, 
то оно соединяется с главным непосредственно без союза と , сохраняя вопро- 
сительную частицу #^. При этом сказуемое главного предложения обычно выраже- 
но глаголами типа 分 か る понимать, 思う думать ит. д., например: 

どん な 列車 に 乗れ ば いい か ま よ っ て し まっ た 。 Они были в растерянности: 


каким поездом следует ехать? 


6. Наречие あま り после числительных имеет значение немного больше, напри- 
мер, а 古屋 を 出 て 一 時 間 あ まり で 京都 に 着い た 。 Выйдя со станции Нагоя, поезд 
через час с Неси прибыл в Киото. 


7. Слово 数 число перед словом, обозначающим промежуток времени или 
число, передаёт значение несколько, например: 

数 週間 .. несколько недель. 

8. Счётный суффикс 本 используется также для счёта платформ на вокзале, 
например: 

地上 と 地下 に プラ ッ ト ホ ー ム が 28 本 ある 。... на земле и под землёй 

есть 28 платформ. 

9. Слова 上 り ҒО соответственно имеют значение в Токио и из Токио. 


ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Образуйте от следующих глаголов утвердительные и отрицательные 
формы страдательного залога. 
#25, ж\р, 5, (Фо, №5, #5, ЖЭ. #00, 95, Я, м5, 
読む 、 書 く 、 教 える 、 送 る 、 思 う 、 見 る 、 さ が す 、 言 う 、 続 ける 、 す る 、 取 る 、 
使う 、 包 む 、 忘 れる 、 並 ぶ 、 聞 く 、 食 べ る 、 飲 む 、 建 て る 、 な お す 、 よ ぶ 
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2. 


Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив формы 


страдательного залога. Переведите. 


І. Например: 山田 先生 は アン ナ さ ん を ほめ た 。 つ 


wo MN 


oO ON > いう мо +з 


アン ナ さ ん は 山田 先生 に ほめ られ た 。 


- アンナ さん は この し 事 を 始め た 。 > 

. 多く の 会 社 で この タイ プ の コン ピュ ー タ ー を 使い ます 。- 

. ロシア で 日 本 製 の 車 を 売っ て いま す 。 ә 

・ 学生 は よく この 歌 を 歌い ます 。 > 

. 先生 は アン ナ さ ん を よび まし た 。 > 

. 若い 人 は この ざっ し を 読み ます 。 づつ 

. 日 本 で は 、 多 く の 人 は ロシア の 歌 を し っ て いま す 。 つ 

‚ж セル ゲイ さん は パーティー に 田中 さん を し ょ うた いし まし た 。 つつ 
. Например: 田中 さん は 図書 館 で カタ カナ 語 辞 典 を 借り た 。 > 


田中 さん は 図書 館 で カタ カナ 語 辞典 が 借り られ た 。 


・ 明子 さん は 一 人 で 着物 を 着 な いで し ょ う 。-… 

. 一 年 生 は 一 日 で こん な に むず か し い ゆい 漢字 を お ぼ え な い 。- 
. セル ゲイ さん は お すし を 食べ る 。 

・ あ の 人 は 朝 5 時 に 起き な いで し ょ う 。 つづ 

. あの 人 は その し つも ん に 答え た 。 つ 

. 子ども は そん な に きた な い 部 屋 に いな い 。 > 

・ 今 か ら 出 か ける 。 

. この 出口 か ら 出 る 。 づ 


3. Замените в диалоге подчёркнутое слово на данные ниже. Переведите. 


ー 私 は 明日 博物 館 に 行き ます 。 い っ し ょ に 行き ませ ん か 。 
ー ざ ん ね ん で す が 、 明 日 は 忙し いで す 。 あ さっ て 行き ませ ん か 。 
ー あ さっ て は 日 曜日 で すね 。 ゆ っ くり 見 られ な いで し ょ う 。 
ー そ う で すか 。 
浅草 、 動 物 園 、 展 らん 会 、 植 物 園 、 新 し い デ ザイ ン の 洋服 の デモ ンス トレ ー 


ау 


4. 


Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


Употребите в предложениях формы страдательного залога. 


1. 


I 
Билеты на синкансэн продаются в той кассе. 2. Гостиница была заброни- 


рована Сергеем. 3. Бэнто продаётся в киоске на платформе. 4. Сейчас молодые люди 
носят куртки такого фасона. 5. Эти правила (7 レー ル ) известны всем. 6. Анна при- 
гласила меня на концерт. 7. Комната, куда меня провели, была японского типа. 
8. Вчера меня похвалил преподаватель японского языка. 9. Об этом передали по 
радио. 10. Этот подарок был получен от фирмы. 
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П 


1. Из окна поезда можно увидеть заливные поля. 2. Он не мог это забыть. 3. Мы 
не могли выйти на этой станции из поезда, так как стоянка была всего одну минуту. 
4. Я не могу выбросить эти тетради, они мне ещё нужны. 5. Он, наверное, сегодня 
сможет прийти. 6. Я не смогу надеть это пальто, так как оно очень короткое. 7. Он не 
может есть яйца. 8. Я не могу закрыть форточку. 9. Я сегодня не могу в библиотеке 
взять книги. 10. Я не могу быстро запомнить иероглифы. 


5. 


Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив глаголы, 


данные в скобках, в форме на て / で お く . Переведите. 
Например: 旅行 に 行く 、 時 、 ホ テル を (予約 する ) „ ә 


бо чох ゆい ор 


6. 


旅行 に 行く 時 、 и 


- テ スト の 前 に こと 葉 を (ふく 習 す る ) 。 

. だ れ か 全う 時 、 時 間 と 場所 を (決め る ) 。 つ 

. パーティ ー の た め に 果物 を (買う ) 。 ә 

. お客 さ ん が 来る の で 、 部 屋 を きれ い に (そう じす る ) 。 づ 

. 友だち が お 金 を 忘れ た か ら 、 И 

. 寒い 時 、 窓 を (し め る ) 。 
и" 

. ク リス マス の た め に 、 母 は 家 に クリ スマ ス 飾 り を (飾る ) 。 ә 


Составьте диалоги по образцу. Переведите. 


Например: 窓 を あけ る 一 一 窓 を あけ て お きま し ょ うか 。 


7. 


ее 


ー は い 、 あ け て お いて くだ さい 。 


. 電気 を 付け る つ 
- 電気 を け す つ 


暖房 を 入れ る つ 


‚ た な の 上 に 本 を お くつ 


は この 中 に パン を 入れ る づつ 
ケー キ を 買 うつ 


- お 茶 を 入れ る 
. お 弁当 を 準備 する つ 


Замените в диалоге подчёркнутые словосочетания на данные ниже. 


Переведите. 


ホテ ル を 予約 する ә 一 月 曜日 、 旅 行 に 行く ん で す 。 


ー あ あ 、 そ う で すか 。 い ろ い ろ な 準備 で 忙し いで し ょ 
の 

ー え え 、 今 日 、 ホ テル を 予約 し て お こう と 思っ て いる 
ん で す 。 
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‚ バス の 切符 を 買 うつ 

- 新幹線 の 切符 を 買 うつ 

. お 弁当 を 人 準備 する 

. 必要 な 物 を リス ト に する 
. ボス トン バッ グ を 買う つ 
. 旅行 用 の 物 を 準備 する 


On > шо ә кє 


8. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Он всегда точно (せい か く に ) определяет время встречи. 2. Для вечеринки 
мы заранее купили напитки и сладости. 3. Когда мы ездили в Нара, то гостиницу 
заказывали заранее. 4. Когда ветер сильный, то мы плотно закрываем окна и двери. 
5. Откройте окно. 6. Для поездки я приготовила бэнто. 7. Все вещи, нужные в 
путешествии, я уже положила в дорожную сумку. 8. Давайте это расставим на столе. 
9. Давайте повесим эти занавески. 10. Закройте книги, сейчас будем писать 


контрольную работу. 


9. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив глаголы, 
данные в скобках, в форме на て / で し まう . Переведите. 


Например: し お と さと う を (ШЪЖХТ). > 
し お と さと う を 間 ち が えて し まっ た 。 

‚ いぬ は ケー キ を (食べ た ) „ > 

. 今晩 レポ ー ト を (書く ) > 

. 学生 は ひら が な を 全部 (ВАР). ә 

. あの 人 は 先週 国 に (帰っ た ) > 

アイ スク リー ム を 一 人 で (食べ た ) 。 つ 

. 私 の ね こ が (死ん だ ) о = 

. お 金 が (なくなっ た ) „ ә 

.・ こ の 本 は 午前 中 に (読む で し ょ う ) „ ә 


бо уз суол ьм to – 


10. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


Например: $Ф%Е%„ ә お 金 を 使っ て し まっ て 、 こ まっ た 。 
Л: ә 

. 病気 に な っ た 。-: 

. また 電車 に か さ を 忘 れ た 。 

ね こ が さ か な を 食べ る 。 つ 

こま か い お 金 が な く な っ た 。 づ 

・ 新幹線 の 切符 を す て た 。 つ 

. 友だち と けん か し た 。 ә 

. 大 切な 手紙 を す て た 。 つ 


бо уз с ол о цо к 
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11. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Собака съела мясо, которое я купила для ужина. 2. Приехав на вокзал, мы 
поняли, что билеты забыли дома. 3. Деньги закончились. 4. Я выбросил нужные до- 
кументы. (書類 ) 5. Я перепутал сыр и масло. 6. Подожди меня, я сейчас закончу 
писать письмо и пойду с тобой. 7. Было очень холодно, я прошёлся пешком и 
простудился. 8. Хочу спать, я очень устал. 9. Мы опоздали на экспресс. 10. Я уже 
прочитал эту книгу. 


12. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребляя глаголы, 
данные в скобках, в форме на 7с 0 /7 0. Переведите. 


Например: 私 た ち は 電 車 の 中 で 景色 を (見 た ) (話し た ) > 
私 た ち は 電 車 の 中 で 景色 を 見 た り 、 話 し た り し た 。 

КОК ж у 

. 乗客 は 新幹線 の 中 で ざっ し を (読む ) えい が を (見 る ) 。 ә 

. 学生 た ち は 授 業 で テキ スト を (読む ) 漢字 を (書く ) ә 

. 私 は 休み の 日 友だち と (会 う ) スポ ー ツ を (や る ) „ > 

は 電車 の 中 で 新聞 と か 本 を (読む ) (眠る ) 。 > 

. 日 に よっ て は 雨 が (降る ) 雪が (降る ) 。 ә 

. 時 間 に よ っ て 電車 が (こん で いる ) (あい て いる ) > 

・ 人 に よっ て 楽 を (飲む ) (飲ま な い ) 。 > 


13. Преобразуйте следующие предложения по образцу, подобрав к сказуе- 
мому слово, противоположное по смыслу. Употребите форму ma た り / だ り 
Переведите. 


Например: 時 間 に よ っ て この 喫茶 店 は に ぎ や か で す 。…… 
時 間 に よ っ て この 喫茶 店 は に ぎ や か だ っ た り し ず か だ っ た り で 


す 。 
時 間 に よ っ て この 喫茶 店 は に ぎ や か だ っ た り に ぎざぎざ や か で は な か 
っ た り で す 。 


1. 日 に よっ て 電車 に 問 に 合う 。 ә 

2. 人 に よっ て 部 屋 は きれ いで す 。 

3. パー ティ ー は 週 に よっ て 日 曜日 で す 。 つ 
4. か き は 人 に よっ て 好き で す 。 э 

5. あの 人 は 日 に よっ て 元気 で す 。 つ 

6. 講義 は 週 に よっ て 午前 で す 。-- 

7. 帰り は お 金 に よっ て 特急 で す 。 э 

8. 夕食 は 日 に よっ て 早い で す 。-- 
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14. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 
1. На уроке по разговорной практике мы делаем сообщения, составляем диало- 
ги, отвечаем на вопросы преподавателя. 2. В вагоне поезда мы ели, смотрели в окно, 
разговаривали. 3. В воскресенье он ходит в кино, играет в теннис, встречается с 
друзьями. 4. В магазине она мерила платья, примеряла туфли, выбирала шляпу. 5. В 
вагоне электрички OH смотрел в окно, слушал музыку, читал журналы. 6. Ожидая 
поезда, он читал расписание, слушал объявления, смотрел на проходящие поезда. 
П 
1. На вокзале люди покупают билеты, кого-то ждут, куда-то спешат. 2. В ва- 
гоне поезда люди читали, спали, разговаривали. 3. В зависимости от сезона там 
бывает то очень жарко, то не очень. 4. В зависимости от времени года там выпадает 
то много дождей, то очень мало. 5. В зависимости от человека кто-то, сев в поезд, 
тут же засыпает, кто-то начинает есть. 6. В зависимости от времени суток там то 
мало народа, то много. 


Ш 
1. Он то засыпал, то опять просыпался. 2. Он то хорошо готовился к занятиям, 
то совсем не готовился. 3. Он то вставал, то садился. 4. Он целыми днями то читал 
книги, то играл в теннис. 5. Ребёнок то плакал, то спал. 6. Он то выходил из комнаты, 
TO ОПЯТЬ ВХОДИЛ. 
ГУ 
1. Они во время урока отвечали на вопросы преподавателя, писали предло- 
жения — занимались грамматикой. 2. Она купается, ходит в лес 一 очень хорошо про- 
водит время. 3. Он зимой ходит на лыжах, летом бегает 一 всё время занимается спор- 
том. 4. Мы в поезде разговаривали, смотрели в окно — очень приятно провели время. 


15. Переведите данные в скобках словосочетания на японский язык. 


(При возвращении из школы) 山川 先生 に 会 いま し た 。 
(Новости из Москвы) と て も お も し ろか っ た で す 。 

(В экспрессе в Киото) ブレ ビ を 見 て いま し た 。 

(В течение недели с 5 по 12 марта) と て も 忙し いで す 。 
これ は (автобус до Осака)? 

つく え の 上 に (письмо от товарища) 見 ま し た 。 

(Разговор с преподавателем) と て も ゆず か し か っ た で す 。 
(Дорога к университету) どこ で すか 。 


о ;а сол р э Юз 


16. Переведите на японский язык следующие предложения. 


1. Я послал письмо брату. 2. Занятия в лингафонном классе всегда очень инте- 
ресные. 3. Время остановки в Киото — 5 минут. 4. Сколько стоит билет до Нагоя? 
5. Встреча с другом была очень приятной. 6. Поезд из Осака опаздывает. 7. Раньше 
путешествие от Токио до Киото занимало несколько недель. 8. Вид из окна поезда 
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был очень красивый. 9. Где остановка автобуса до Синдзюку? 10. Сегодня у меня 
договорённость с Танака, поэтому не могу пойти с тобой. 11. Та поездка в Киото 
незабываема. 12. Было мало времени до отхода поезда. 


17. Образуйте утвердительные и отрицательные условные формы от 
следующих: 


а) глаголов: 


知る 、 お どろ く 、 楽 し む 、 行 く 、 降 る 、 作 る 、 あ る 、 し め る 、 限 る 、 着 る 、 歌 う 、 
借り る 、 洗 う 、 買 う 、 売 る 、 読 む 、 書 く 、 教 える 、 送 る 、 思 う 、 見 る 、 さ が す 、 
言う 、 動 く 、 続 ける 、 始 め る 、 す る 、 来 る 、 取 る 、 使 う 、 包 p、 宮 れる 、 並 ぶ 、 
聞く 、 食 べ る 、 飲 む 、 建 て る 


б) предикативных прилагательных: 


寒い 、 大 きい 、 近 い 、 明 る い 、 青 い 、 高 い 、 新 し い 、 う る さい 、 多 い 、 早 い 、 Эй 
и ЗИЛ РО, Но, р, Жи, 


в) полупредикативных прилагательных: 


好き 、 き らい 、 し ず か 、 に ぎ や か 、 上 手 、 て いね い 、 き れい 、 有 名 


18. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив условные 
формы. Переведите. 


І. Например: а) 新幹線 で (行く ) ши. > 新幹線 で 行け ば 、 高 い 。 

1. タク シー に (乗る ) 間に合う 。 ә 

2. この 薬 を (飲む ) か ぜ が な お り ま す 。 つづ 

3. 特急 で (行く ) 時 間 が か か る 。 づ 

4. 自由 席 で (行く ) 出発 時 間 は 自由 で す 。 つ 

5. この 階段 を (上 が る ) 新幹線 の ホー ム に 出る 。 э 

6. 紀 幌 へ (行く ) 雪 祭 り に さん か する こと が で きる 。 つ 
6) 日 本 語 を 毎日 ( 語 さ な い ) 上 手 に な ら な い 。-- 
日 本 語 を 毎日 話さ な けれ ば 、 上 手 に な ら な い 。 

. 漢字 を (お ぼ え な い ) 本 が 読め な い 。 づつ 

. お 弁当 が (な い ) ホー ム の 売店 で 買え る 。- 

・ 九 時 に ( 来 な い ) あの 烈 車 に 遅れ る 。 — 

( 急 が な い ) 着物 の デモ ンス トレ ーション に 遅れ る 。 э 

. 旅行 の 準備 を (し な い ) 25, ә 

. 東京 の 地図 が (な い ) ぜひ 買っ て くだ さい 。-- 

. Например: а) ЯН (忙し い ) パー ティ ー に 行か な い 。 ә 
明日 忙し けれ ば 、 パ ー テ ィ ー に 行か な い 。 

. 部 屋 が (くら い ) 電気 を つけ る 。 つ 

. 天気 が (いい ) あそこ か ら 富 士 山 が 見 えま す 。 づつ 
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3. この くつ は (高い ) 買わ な い 。 つ 
4. 庭 が (広い ) 池 が 作れ る 。 > 
б) 外 は (寒く な い ) あつ い コ ー ト を 着 な い 。- 
外 が 寒く な けれ ば 、 あ つい コー ト を 着 な い 。 
. ここ か ら (遠く な い ) 歩い て いく 。 ә 
. 今 日 は (甘く な い ) 山 へ 行く 。 つ 
. こ の テキ スト が ( む ゆず か し く な い ) 一 年 生 に も 読め る だ ろう 。 -> 
4. この ガイ ドブ ッ ク が (高く な い ) 買う で し ょ う 。 ә 
Ш. Например: а) (ツイ ン で す ) ベッ ド が 二 つ で す 。 ә 
ツイ ン な ら ば 、 ベ ッ ド が 二 つ で す 。 
. 流れ が ( 急 で す ) こ お ら な いで し ょ う 。 ә 
. 旅行 へ の 出発 は (明日 で す ) 今日 会 うこ と が で きる 。 ә 
( 四 年 生 で す ) 日 本 語 で 手紙 を 書く こと が で きる 。 > 
(グリ ー ン 車 で す ) テレ ビ を 見 る こと が で きる 。 э 
6) 列車 は (新幹線 で な い ) この 旅行 は 時 間 が か か り ま 
Чо. т? 
列車 が 新幹線 で な けれ ば 、 こ の 旅行 は 時 間 が か か り ま 
す 。 
・ 切符 は (自由 席 で な い ) 出発 は 決ま っ た 時 こく で す 。…… 
. 出発 は (今日 で な い ) 間に合わ な いで し ょ う 。 > 
. この 楽 が (だ めで な い ) 毎日 三 回 ずつ 飲ん で くだ さい 。- つ 
(子ども で な い ) 切符 は ずっ と 高い 。 ә 


> ә м = し っ ト う - 


> つら やら デビ 


19. Дополните следующие предложения. Переведите. 


Например: 新幹線 で 行け ば . . . > 新幹線 で 行け ば 、 早 い 。 
. 田中 さん に た の め ば . . . 一 

‚ 列車 の 窓 か ら 景 色 を 見 れ ば . . . > 

. 電話 を か け て くれ ば . . . о 

・ た くさ ん 勉強 すれ ば . . . > 

. わか ら な けれ ば . .. つつ 

. 列車 に 食堂 車 が つい て いな けれ ば . . . > 


мифы 


20. Ответьте на вопросы, используя в ответах данные в скобках выра- 
жения. Переведите. 


Например: 帰り は 新幹線 に 乗り ます か 。 (お 金 が ある ) > 
お 金 が あれ ば 、 帰 り は 新幹線 に 乗り ます 。 

1. 日 本 の 新聞 を 読む めこ と が で きま すか 。 (辞典 を 使う ) > 

2. この 病気 が な お り ま すか 。 (Жар) э 

3. 列車 の 窓 か ら 富 士 山 が 見 えま すか 。 (天気 が いい ) > 
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4. 新幹線 に 問 に 合い ます か 。 ( 今 、 急ぐ) > 

. 次 の 停車 駅 に ホー ム に 出 ま すか 。 (停車 時 間 が 長い ) > 
. 今年 富士 山 に 券 り ます か 。 (初雪 が 早く な い ) > 

. 列車 に 間に合い ます か 。 ( 朝 6 時 に 起き る ) > 

. その 電車 に 乗れ ます か 。 (切符 を 買う ) > 


оо мї の л 


21. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 
1. Если это гостиница японского типа, то кроватей нет. 2. Если он студент 1-го 
курса, то, наверное, не сможет прочитать эти иероглифы. 3. Если это поезд син 
кансэн до Осака, отправляющийся в 10.00, то остановки только в Нагоя и Киото. 
4. Если не сегодня, то когда мы сможем с тобой встретиться? 5. Если не Ямагути, то 
кто сможет это сделать? 6. Если этот телевизор не японского производства, то не 
буду покупать. 
II 
1. Когда погода хорошая, дедушка гуляет около дома. 2. Если эта сумка 
дешёвая, то куплю. 3. Если холодно, то надену тёплую куртку. 4. Если сегодня будет 
не очень жарко, то обязательно туда съезжу. 5. Если эта хурма невкусная, то не ешь. 
6. Если не очень занят, то пойдём со мной. 
Ш 
1. Если все хвалят, то приятно. 2. Когда есть свободное время, то я читаю 
книгу. 3. Если поеду в Киото, то обязательно схожу в храм Киёмидзудэра. 4. Если у 
тебя нет этого словаря, то обязательно купи. 5. Если не писать иероглифы, то они 
забываются. 6. Если сейчас не поедем на такси, то опоздаем. 


22. Преобразуйте следующие предложения по образцу, сказав, что следую- 
щие действия 


а) (не) следует осуществить: 


Например: 帰り は バス に する 。… 帰り は バス に すれ ば いい 、。 
.・ あ の 烈 車 に 乗る 。 つ 

. 旅館 を 予約 する 。 つ 

・ お 弁当 を 準備 する 。 つ 

・8 時 に うち を 出る 。 つ 

. 暖房 で 部 屋 を 暖め る 。 一 

・ 京都 の 絵葉書 を 買う 。 ә 

. ツイ ン を ニニ つっ 予約 し な い 。 つ 

. 窓 を し め な い 。 э 


о ND トト о м н 


б) (не) следовало бы осуществить: 


Например: あの 旅館 に 泊まる 。 > あの 旅館 に 泊まれ ば よかっ た 。 
1. 自由 席 で 行く 。 一 
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.・ あ の 改札 口 を 通ら な い 。-- 

. も っ と 勉強 する 。 づ 

お 弁当 を 忘れ な い 。 つ 

. 着物 の デモ ンス トレ ーション を 見 に 行く 。 つ 
. ワイ シャ ツ に 合わ せ て ネクタイ を 買う 。 一 
. 列車 の 時 こく を し ら べ る 。 > 

. シン グル を 三 つ 予 約 する 。- 


со а суол & ш м 


23. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


І 
1. Билеты следует купить за два дня до отъезда. 2. Гостиницу следует заказать 
заранее в туристическом агентстве. 3. Следует приготовить бэнто для путешествия. 
4. Следует купить справочник по Киото. 5. Следует осмотреть все достопримеча- 
тельности этого города. 6. Следует подняться на платформу и подождать там при- 
бытия поезда. 7. Следует заказать гостиницу в японском стиле. 8. Следует выйти на 
следующей остановке. 9. Следует на обратном пути поехать на автобусе. 10. Следует 
купить открытки с видами Нара. 
П 
1. Надо было бы заказать гостиницу японского типа. 2. Надо было бы купить 
билеты с зарезервированными местами. 3. Надо было бы выбрать поезд с вагоном- 
рестораном. 4. Надо было бы заранее посмотреть расписание поездов, отправляю- 
щихся в Токио. 5. Надо было бы заказать два одноместных номера. 6. Надо было бы 
купить складной зонт. 7. Надо было бы встретиться у кассы, где продают билеты на 
синкансэн. 8. Надо было бы выбирать гостиницу в соответствии с бюджетом. 9. Надо 
было бы послушать объявление диктора. 10. Надо было бы купить сэндвич у 
продавца, развозящего еду по вагонам на тележке. 


24. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


І. Например: これ を 書き まし た 。 (私 ) > これ を 書い た の は 私 で す 。 

1. し ゃ し ん を 送っ て くれ まし た 。 ( 母 ) つ 

2. いす に こし か け て いま す 。 (ЕМ) э 

3. り ん ご で 有名 で す 。 (この 町 ) > 

4. スポ ー ツ が 好き で す 。 (Ф) > 

5. 医者 に な り た い 。 ( 妹 ) > 

6 その 本 を 持っ て きま し た か 。 (だ れ ) э 

П. Например: 山口 さ ん に 会 いま し た 。 (ぎん 座 の 近く で し た ) > 
山口 さん に 会 っ た の は ぎん 座 の 近く で し た 。 

1. 日 本 語 で 書き ます 。 (まだ 下手 で す ) э 

2. その プー ル で お よ ぎ ざま す 。 (と て も 好き で す ) ә 

3. アン ナ さ ん は 京都 へ 行き まし た 。 (いつ ご ろ で し た か ) > 

4. 博物 館 へ 行き まし た 。 (土曜 日 で し た ) > 
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5. 富士 山 が 見 えた まし た 。 (熱海 を すぎ た 辺り か ら で し た ) > 
6. 切符 を 買い まし た 。 (出発 の 日 で し た ) ә 
Ш. Например: 部屋 が りっぱ に な り ま し た 。 (お どろ く ) ә 
部 屋 が りっぱ に な っ た の に お どろ きま し た 。 


І. 建物 が 高い で す 。 (お どろ く ) > 

2. 東京 駅 に は ホー ム が 多い 。 (お どろ く ) > 

3. 名 古屋 で の 停止 時 間 は 2 分 し か な い 。 (お どろ く ) ә 

4. あの 人 が と て も お 父さん に 似 て いま す 。 (お どろ く ) > 

5. 東京 か ら 京 都 ま で 新幹線 で 行け ば 、2 時 間 20 分 か か る 。 
(お どろ く ) > 

6. 新幹線 が あん な に 早い で す 。 (お どろ く ) > 


ТУ. Например: あの 人 は よく 京都 へ 行き ます 。 (し り ま せん で し た ) > 
| あの 人 が よく 京都 へ 行く の (こと ) を し り ま せん で し た 。 
1. アン ナ さ ん は 大 きく な い ボ スト ン バ ッ グ を 持っ て いま し た 。 (聞き まし た ) > 
2. 日 本 問 に は 洋服 ダン ス が な い 。 (し っ て いま す ) > 
3. アン ナ さ ん は お 弁当 を 持っ て くる 。 (忘れ て し まっ た ) ә 
4. アン ナ さ ん は 旅館 を 予約 し た 。 (し り ま せん で し た ) > 
$. 新幹線 の 切符 は 出発 直前 で も 駅 の みどり の 窓口 で 買え る 。 
(し り ま せん で し た ) э 
. 東京 か ら 京 都 へ 新幹線 で 行く と 、 ト ン ネ ル を いく つも ぬけ る 。 
( じ り ま せん で し た ) ә 


の 


25. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Гостиницу заказал Сергей. 2. Билеты на синкансэн в кассе купила Акико. 
3. Приготовленное бэнто забыла дома Анна. 4. Ходили на демонстрацию кимоно 
Анна и Акико. 5. В путешествие не поехал Танака. 6. Я очень люблю летом ездить 
на море. 7. Билеты мы купили в день отъезда. 8. Студенты, стоя на платформе, ждали 
прихода экспресса. 9. Я удивился тому, что в Японии подарки заворачивают в 
фуросики. 10. Я удивился тому, что он об этом ничего не знал. 11. Я слышала, что 
оттуда в хорошую погоду видна гора Фудзи. 12. Он забыл, что мы с ним 
договорились встретиться на вокзале. 13. Я не знал, что он уже заказал гостиницу. 
14. Я знаю, что он недавно ездил в Киото на синкансэне. 15. Берите то, что нравится. 


26. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребляя пред- 
ложения, данные в скобках, как главные в уступительных придаточных пред- 
ложениях с союзом の に. Переведите. 


Например: お 弁当 を 準備 し て お いた 。 (忘れ て し まっ た 。) > 
お 弁当 を 準備 し て お いた の に 、 忘 れ て し まっ た 。 

1. 朝 ご 飯 を た くさ ん 食べ た 。 (も うお な か が すい た 。) > 

2. 明日 旅行 に 行く 。 (まだ し た く を 始め て いな い 。) > 
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. 先生 に 教え て も ら っ た 。 ( 何 も わ か り ま せん 。) ә 

. 試 けん の 準備 を し た 。 (大 学 に 入れ な か っ た 。) ә 

‚ お いし ゆい 料理 を た くさ ん 作っ た 。 (お 客 さ ん は あま り 食 べ な か っ た 。) > 
昨日 疲れ た 。 (な か な か 有 眠れ な か っ た 。) -> 

. あの 人 は 病気 だ 。 ( 来 た 。) ә 

. あの 人 は 元気 で す 。 (疲れ た よう に (устало) 見 えま す ) „ ә 


соо уз с\ ひい な ш 


27. Соедините правильно предложения, при необходимости измените фор- 
му сказуемого придаточного предложения. Переведите. 


1. 雨 が 降っ て いる І. 図書 館 は あま り 大 きく な い 。 

2. 英語 が わか ら な い 2. バス が 来 な か っ た 。 

3. この 大 学 が 有名 だ 3. お 金 と 時 間 が な いか ら 、 行 け ま せん 。 

4. いま 食 生活 が 変わ っ た の に 4. アメ リカ の 映画 を 見 ます 。 

$. 1 時 間 待っ た 5. 朝食 は ご 飯 と みそ し る に する 人 が まだ 
多い 。 

6. ホテ ル を 予約 し た 6. 散歩 を し て いる 。 

7. 今回 普通 車 だ っ た 7. し 事 の 用 事 で 旅行 へ 行け な か っ た 。 

8. 海外 旅行 へ 行き た い 8. 人 は 少な か っ た 。 


28. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


І 
1. Хотя я несколько раз посылал письма, но ответа не было. 2. Хотя вчера шёл 
дождь, он ходил гулять. 3. Хотя она хотела купить пальто, но купила куртку, которая 
ей очень понравилась. 4. Хотя он обещал прийти к 6 часам, но не пришёл. 5. Хотя я 
собирался ему позвонить вчера по телефону, но забыл и не позвонил. 6. Хотя она и 
приготовила бэнто, но забыла дома. 
П 
1. Хотя дом близко, она всё время опаздывает. 2. Хотя холодно, он не надел 
куртку. 3. Хотя поздно, а на улице ещё светло. 4. Хотя он очень занят, но пошёл с 
нами в магазин. 5. Хотя яблоко красное, но не очень вкусное. 6. Хотя остановка 
поезда короткая, он вышел на платформу. 


Ш 
1. Хотя был январь, но температура была плюс два. 2. Хотя вчера была 
хорошая погода, сегодня снег. 3. Хотя уже 12 часов ночи, а ребёнок до сих пор не 
спит. 4. Хотя сегодня воскресенье, все магазины работают. 5. Хотя экспресс, а 
вагона-ресторана нет. 6. Хотя это и обычный вагон, но места очень удобные. 


29. Ответьте на следующие вопросы. 


1. まどか ら 何 か 見 えま すか 。 
2. あそこ か ら 何 が 見 えま すか 。 


181 


Урок 23 


з. あそこ か ら 何 も 見 えま せん か 。 
4. あの 人 は 目 が 見 えま せん か 。 

5. 外 か ら 何 か 聞こ えま すか 。 

・ 外 か ら 何 が 聞こ えま すか 。 

・ 外 か ら 何 も 聞こ えま せん か 。 

・ あ の 人 は みみ が 聞こ えま せん か 。 


со м ひい 


30. Составьте из следующих слов предложения по образцу. 


Г. Например: 電車 の 窓 、 海 つ 電車 の 窓 か ら 海 が 見 えま す 。 
1. 教室 の 窓 、 い い 景 色 一 

2. 山の上 、 向 う の 島 一 

3. 部 屋 の 窓 、 モ スク ワ 大 学 の 新しい 建物 一 

4. Жк. ЕШ 

5. ボロ ビ ヨ ー ウ ィ の お か 、 モ スク ワ の パノラマ ーー 

6. 食堂 車 の 窓 、 広 々 と し た 平野 > 

П. Например: 庭 、 鳥 の こえ > 庭 か ら 鳥 の こえ が 聞こ えま す 。 
1. 道 、 車 の 音 一 

2. 近 く 、 歌 > 

3. どこ か 、 音 楽 > 

4. 学校 の 庭 、 生 と の こえ э 

5. 外 、 道 の さわ ぎ — 

6. 隣 の 部 屋 、 し ず か な 話し ご え э 


31. Переведите на японский язык следующие предложения. 


1. Из окна нашей аудитории хорошо виден Кремль. 2. Отсюда видно здание 
МГУ. 3. Оттуда не видна телевизионная башня. 4. Из той аудитории слышны го- 
лоса студентов. 5. Отсюда не слышны объявления диктора. 6. Из комнаты слышится 
тихая музыка. 


32. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


1. 時 間 ( ) 並ん で いる 
旅行 代理 店 ( ) ホテ ル ( ) 通る 
旅館 ( ) ぬけ る 
改札 ( ) 泊る 
乗客 ( ) Ж-А ( ) 予約 する 
トン ネル ( ) か か る 

II. 富士 山 ( ) 停 まる 
飲み 物 な ど ( ) ワゴン ( ) 付い て いる 
電話 ( ) 見 える 
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京都 ( ) か ける 
列車 ( ) 食堂 車 ( ) 乗せ る 
名 古屋 ( ) 着く 


33. Назовите синонимы следующих слов. 


列車 、 町 、 ま も な く 、 着 く 、 ホ テル 、 売 店 


34. Назовите антонимы следующих слов. 


地上 、 平 日 、 平 野 、 下 り の 時 こく ひょう 


35. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «заказ 
гостиницы», «синкансэн», «на вокзале», «в поезде». Составьте рассказы по этим 
темам, используя выбранные слова. 


列車 、 代 理 店 、 切 符 、 タ イプ 、 新 幹線 、 ツ イン 、 グ リー ン 車 、 ホ ー ム 、 普 通 車 、 
旅館 、 ホ テル 、 自 由 席 、 シ ング ル 、 泊 まる 、 車 内 は ん 売 、 線 、 ド ア 、 食 堂 車 、 景 
色 、 車 内 アナ ウン ス 、 着 く 、 特 急 、1 泊 、 名 古屋 、 お 弁当 、 停 まる 


36. Прочитайте и переведите письменно CO словарем следующий текст. 


サ プ サ ン 


サ プ サ ン は ロシア 鉄道 の 広軌 (1, 520mm) 向け に 導入 され る シー メン ス 製 高速 鉄 
道 車 両 一 種 で ある 。 

2009 年 12 月 18 日 より 、 モ スク ワー サン クト ・ ペ テル ブル グ 間 に お いて 、 最 高 
速度 250km/h で 、1 Н 3 往復 の 営業 運転 を 開始 し た 。 最 速 列車 は 両 都市 間 を 、 従 
来 よ り も 45 分 短縮 の 3 時 間 45 分 で 、 途 中 無 停車 で 結ぶ 。 その後 最高 速度 
330km/h へ 引き 上 げ ら れる 予定 で ある 。 

列車 は モス クワ 、 サ ンク ト ・ ペ テル ブル グ 間 と モス クワ 、 ニ ジニ ・ ノ ヴ ゴ ロ ド 
を 最高 速度 250km/h 以上 で 結び 、 車 体 は ロシア の 広軌 規格 に 合わ せ て 330ш 拡幅 
され た 。1 編成 あたり 10 両 で 編成 全体 の 長 さ は 250m、 定 員 600 名 で ある 。 

2009 年 5 Н 2 日 に 281km/h の ロシア 記録 を 、 同 月 7 日 に は 290km/h の 最高 速度 
を 記録 し て いる 。 


СЛОВАРЬ 


サジ サシ ジ Сапсан 
鉄道 て つど う железная дорога 
広軌 うさ широкая колея 
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3 % внедрять 


開始 する 
従来 

短縮 

途中 

жт 
引き 上 げ る 


37. Расскажите о Сапсане. 


えい ぎょ う 
うん て ん 
か いし する 
じゅ うら い 
た ん し ゅ く 
と ちゅ う 
むむ てい 
むす ぶ 
ひき あげ る 
よ て い 
し ゃ た い 
きか く 


(に ) あわ せ て 
か くる な ふく する 


へ ん せい 
て いい ん 
めい 
きろ く 


производство фирмы Сименс 
высокая скорость 
род, вид 

максимум 

туда и обратно 
эксплуатация 
движение 

открыть, начать 
раньше, прежде 
сокращение, уменьшение 
в пути 

без остановок 
связывать, соединять 
ПОДНЯТЬ, ПОВЫСИТЬ 
предположение 
корпус 

стандарт 

в соответствии с .… 
увеличить колею 
состав 
установленное число 


счетный суффикс для счета людей 


запись, рекорд 


38. Расскажите о каком-нибудь вашем путешествии на поезде. 


39. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 23. 


40. Напишите сочинения на темы: а) Путешествие из Токио в Киото; 


6) Путешествие на синкансэне (на «Сапсане»). 


41. Переведите следующие фразеологические выражения. 


1. 入 日 よけれ ば あし た 天気 


2. 食 うか 食わ れる か 


42. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


ひ ゃ っ ぱつ ひゃく ちゅ う 


1. 
2% — 


に し ゃ せん いつ 


1. Что город, TO норов. 


2. стопроцентное попадание 
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№ 


w 


ШД> щщ 


w 


遅 、 
物 、 
次 、 


じん し ん いっ し ん 

3. 人 心 一 新 3. выбор одного из двух 
と ころ か わ れ は し な か わる 

4. 所 変わ れ ば 品 変わ る 4. духовное обновление 


43. Определите ключи у следующих иероглифов. 


Е, Н. АЙ Ж. чч % Я, Е ТР 


44. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны. 


ベン 、 カ イ 、 レ ツン 、 チ ョ ク 、 ト ク 、 カ ン 、 ど ゾク 、 イ 


45. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 
а) онами: 


止 、 戸 、 白 、 弁 、 窓 、 由 
草 、 字 、 姿 、 衣 、 高 、 美 、 
並 、 医 、 師 、 千 、 寒 、 選 
寺 、 備 、 改 、 平 
б) ключами: 
似 、 必 、 歩 、 分 、 目 校 空 бс. Н, Ж 
房 、 教 、 止 、 前 、 万 、 平 、 直 、 小 、 番 、 散 、 算 、 選 、 枚 、 通 、 答 、 代 、 戸 、 
泊 、 聞 、 並 、 由 、 改 、 情 、 留 、 所 、 札 、 線 第 、 数 、 窓 
間 、 管 、 意 、 準 、 備 、 幹 、 週 


46. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 


о а Ф... . . が 終わ り ま し た 。 


京都 まで . . . . . . で 行き まし た 。 
し ん か ん せん 


えど し だ い り よ こう すう し ゅ うか ん 
SO に は . ....... が 付い て いな か っ た 。 
れ っ し ゃ し ょ くど うし ゃ 
あの 人 は お . . . . . を 持っ て くる の を . . . れ て し まっ た 。 
べ ん と う わす 
б. Кее, Ас С шз нЕ Ж ШС. „оуу с" 
だ いり て ん よさ ん あ り ょ か ん よ や く 
あの 人 は . ал О a が 入る の を 待っ た 。 


Урок 23 
47. Соедините правильно слова и их чтение. 


列車 特急 改札 弁当 自由 予算 準備 
じ ゆ う よさ ん じゅ ん び れ っ し ゃ か いさ つ と っ きゅう で ん と う 


48. Соедините иероглифы для образования слов. 


жт т ава хи ш ж п Я 
я 車 а нп я н Я Ж 


49. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


К. ЖШ, Т, д, ОК, №, д, М. К, Ёё, в Я 


50. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 
чтобы получились слова. 


е9 9° 車 指定 自由 ? 2° ә 
車 2 ° ° 1 а © 


51. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов. 


止 、 有 、 戸 、 説 、 弁 、 建 、 指 、 暖 、 由 、 注 、 改 、 似 、 札 、 若 、 代 、 
Ж ту ЛЕ. ЖЭ, ЖЮ, ТГ, ‚сй, Ж, ЖК, їп. ЇН, ФР, АЁ, м, 
в. ж. Е. ж Б. Е. Я. Ж, в йт, м 


52. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


а) 1 発電 2 発熱 3 発売 4 発明 5 発見 6 発生 7 発送 8 代金 9 当然 
10 当時 11 当日 12 当社 13 決意 14 用 意 15 選 出 16 意 外 17 意 見 18 
意向 19 意 図 20 意 義 21 意味 22 特色 23 特製 24 特定 25 特売 26 特有 
27 予選 28 予定 29 予約 30 数学 31 数字 32 数 回 33 数 人 34 数 年 35 続 
{т 36 次 回 37 指 定 38 指 名 39 水平 線 40 地平 線 41 初代 42 改 悪 43 改選 
ДА 直線 45 直 前 46 列 島 47 行 列 48 中 止 49 並 行 50 合 意 

б) 1 並木道 2 窓口 


53. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Проверьте себя по данному в конце учебника чтению этих слов. Обратите 
внимание, что в фамилиях иероглиф 代 читается $. 


1ҰЛ 2 並木 3 戸上 4 戸口 5 戸山 6 戸川 7 戸田 8 戸部 9 代々 木 
10 島 代 11 田代 12 江 ロロ 13 江 夏 14 江 木 15 江 上 16 江川 
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УРОК 24 
ГРАММАТИКА 


$ 1. Страдательный залог 


В этом уроке будут рассмотрены ещё три значения страдательного залога. 

1. Непереходные глаголы в форме страдательного залога. 

В японском языке формы страдательного залога могут быть образованы и от 
непереходных глаголов. 

Непереходные глаголы в форме страдательного залога в собственно-страда- 
тельной функции употребляются в тех случаях, когда действие для лица, являю- 
щегося в предложении подлежащим, оказывается неприятным, имеет отрицательный 
характер, например: 

私 は 今日 雨 に 降ら れ た 。# сегодня попал под дождь. 

あの 人 は この 間 お 父さん に し な れ た 。 У него недавно умер отец. 

2. Употребление прямого дополнения в предложениях CO сказуемым в форме 
страдательного залога. 

В японском языке в предложениях со сказуемым в форме страдательного 
залога может быть употреблено прямое дополнение, например: 

私 は 友だち に 本 を 取ら れ ま し た 。 У меня товарищ; взял книгу. 

Часто в таких предложениях при одушевлённом объекте действия сохранение 
прямого дополнения используется для того, чтобы подчеркнуть неприятный ре- 
зультат действия для лица — объекта действия, выраженного в данном предложении 
подлежащим, например: 

私 は 弟 に お 菓子 を 全部 食べ べら れ ま し た 。 Мой младший брат съел все 
сладости. (И я очень расстроилась). 

Функцию страдательного залога в предложениях с прямым дополнением 
можно сравнить с функцией глагола Ъ © 2, но глагол $ б Э не вносит 
отрицательной эмоциональной окраски, например: 

アン ナ さ ん は 山田 先生 に 文法 を 教え て も ら っ た 。/ ア ezo9geg7ze7p Ямада 
объяснил Анне грамматику. 

3. Глаголы «говорения 一 мышления» в форме страдательного залога. 

Глаголы «говорения — мышления» в форме страдательного залога могут упот- 
ребляться в качестве сказуемых неопределённо-личных предложений, например: 

言う говорить - 言わ れる говорят 

思う думать - 思わ れる думается, считается, полагают 

見 る смотреть - 見 られ る считается, предполагается и т. п., например: 

これ が 日 本 の 文化 の 中 で 一 番 お も し ろ い と か ん が えら れ て いま す 。 
Думается, что это самое интересное в японской культуре. 

В этом значении может также употребляться глагол する в форме длительного 
Ba 一 され て いる считается, говорят, например: 

この お 寺 が 日 本 で 一 番 ふ る いと され て いま す 。 Считается, что этот храм 
самый древний в Японии. 
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文 れ い 


1. 昨日 と て も 忙し か っ た の に 、 友 だ ち に 来 ら れ た 。 

2. 子ども に な か れ て 、 こ まり まし た 。 

3. 通行 人 に (прохожий 道 を 聞か れ た が 、 こ の 辺り が わか ら な か っ た か ら 、 
教え る こと が で き な か っ た 。 

4. あの 人 は だ れ か に 車 を 取ら れ た 。 

5. あの 人 は 日 本 語 が 上 手 だ と 思わ れ て いな い 。 

6. 日 本 語 は 一 番 む ず か し い 言 葉 (gsgx) だ と 見 られ て いま す 。 


$ 2. Уступительная форма на て / で も 


Уступительная форма глагола, прилагательного, связки образуется путём при- 
соединения частицы や к следующим формам: 

1) глагола: 

утвердительная 一 к деепричастной форме глагола на て / で 

отрицательная — к форме 1-й основы глагола + + な く て , например: 

読む : 読ん で も хотя и читаю 

読ま な く て も хотя и не читаю 

2) предикативного прилагательного: 

утвердительная — к форме на < て 

отрицательная — к форме на < + な く て , например: 

寒い : 寒く て も хотя и холодно 

寒く な く て も хотя и не холодно 

3) связки: 

утвердительная — к で あっ て 

отрицательная — к で な く て, например: 

春 : 春 で あっ て も хотя и весна 

春 で な く て も хотя и не весна 

В настоящее время вместо уступительной формы связки で あつ て も употреб- 
ляется форма で も, например: 

春 で も хотя и весна 

В уступительных придаточных предложениях, образованных с помощью ска- 
зуемых, имеющих уступительную форму на て も , могуг противопоставляться и 
реальные, и предполагаемые события, действия, свойства, (тогда как в уступитель- 
ных предложениях, образованных с помощью の に , противопоставляются только 
реальные события, действия), например: 

雨 が 降っ て も 行 さ ます 。 Я пойду, даже если будет дождь. 

寒く て も 、 了 暖房 を つけ な か っ た 。 Хотя и холодно, а отопление не включил. 

夏 で あっ て も 、 あ まり 暑く な い 日 も ある 。 Хотя сейчас и лето, но бывают 


не очень тёплые дни. 
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В уступительных придаточных предложениях, образованных с помощью ска- 
зуемых, имеющих уступительную форму на СЪ, в сказуемом главного предло- 
жения может быть выражено предположение, повеление, приглашение (в уступи- 
тельных предложениях, образованных с помощью @ (С, это невозможно), например: 

疲れ て も 、 れ ん 習 を 続け て くだ さい 。 Хотя и устали, но продолжайте 
тренировку. 

Если в придаточных уступительных предложениях есть вопросительные место- 
имения — 一 だ れ 、 い くら 、 い つ ит. п., то предложения приобретают обобщённо- 
уступительный смысл, в переводе на русский язык используются такие слова, как 
кто бы ни, сколько ни, когда бы ни и т. п., например: 


だ れ に 聞い て も わか ら な か っ た 。 Кого бы ни спрашивал, никто не знал. 
いく らし て みて も 、 で き な か っ た 。 Сколько ни пробовал, не получалось. 


文 れ い 
・ あ の 人 は 新しい パソ コン を 買っ て も 、 ま だ 使わ な いで し ょ う 。 
. 桁 典 を 見 な く て も わか る 。 
・ あ まり 寒く な く て も 、 暖 か い コ ー ト を 着 た 方 が いい 。 
. お 菓子 が 好き で あっ て も 、 た くさ ん 食べ られ な い 。 
. どん な に じょう ぶ で あっ て も 、 ス ポー ツ を し た 方 が いい 。 
. いつ 電話 を か け て も 、 山 口 さ ん は うち に いな い 。 


С л > фр 


S 3. Выражение намерения совершить действия служебным словом つも り 


Служебное слово つも 0 в позиции после заключительной формы настоящего 
времени глагола на У/РУ обозначает намерение, предположение, желание TOBO- 
рящего совершить действие. В утвердительных предложениях つや もり оформляется 
связкой で す (72), в отрицательных 一 частицей は (иногда показателем имени- 
тельного падежа が ) и глаголом ある в отрицательной форме, то есть あり ませ ん 
или な い , например: 

も う 一度 京都 へ 行く つも り で す 。 АЯ намереваюсь ещё раз поехать в Киото. 

来 月 大 阪 へ 行く つも り は な い 。 Я не предполагаю в следующем месяце 
поехать в Осака. 

Служебное слово つや り может присоединяться и к отрицательной форме гла- 
гола на な い , например: 

で きる だ け お 金 を 使わ な いつ も り で す 。 Я собираюсь, по возможности, не 
тратить деньги. 

Служебное слово つも り может быть оформлено связкой или глаголом # 2 в 
форме прошедшего времени, что передаёт значение «намерения, которое было 
раньше», например: 

前 か ら あ の 人 に 電話 を か ける つも り だ っ た 。 Я давно хотел ему позвонить. 

Конструкция с つも り обычно употребляется в речи о действиях 1-го лица 
или лиц, имеющих какое-либо отношение к говорящему, например: 
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妹 は 今年 大 学 に 入る つも り は な い 。 Сестра не предполагает в этом году 
поступать в институт. 

Конструкция с つも り может употребляться и в предложениях, выражающих 
намерения 2-го или 3-го лица в том случае, если эта конструкция не завершает 
предложение, например: 

あの 人 も 雪 祭 り に さん か する つも り だ っ た の で す が 、 し 事 で 札幌 へ 行く こと 
が で きま せん で し た 。 Ион собирался принять участие в снежном празднике, но из- 
за работы не смог поехать в Саппоро. 

В конструкциях с “2%, 0 выражается более устойчивое по времени намерение 
совершить действие, чем в других конструкциях, например, в конструкции 5-я 
основа глагола + と 思う , с помощью которой обычно передаётся появившееся в 
данный момент намерение. Например, употребление つも り в следующем примере 
было бы неуместно: 

いい か さ で すね 。 買 お うと 思い ます 。 い くら で すか 。 Какой хороший зонт! 
Я собираюсь купить. Сколько стоит? 


文 れ い 


1. 東京 へ 花見 に 行く つも り で す 。 

2. 私 は その し 事 を 止め る つも り は な い 。 

3. あの 人 と は 会 わな いつ も り だ 。 

4. 今日 新幹線 の 切符 を 買う つも り で すか 。 一 いい え 、 明 日 買う つも り で す 。 


$ 4. Служебное слово と ころ 


Служебное слово と ころ в значении момент употребляется в ряде KOHCTDYK- 
ций, выражающих временные связи. 

1. Глагол настоящего времени на У/РУ + と ころ で す (だ ) - лицо, обозна- 
ченное подлежащим, «как раз собирается совершить действие», например: 

あの 人 は 朝 ご 飯 を 食べ る と ころ で す 。 Он какраз собирается завтракать 

2. Глагол в форме длительного вида настоящего времени て いる / で いる + 
と ころ で す (だ ) — лицо, обозначенное подлежащим, «как раз в этот момент 
совершает действие», например: 

あの 人 は 朝 ご 飯 を 食べ て いる と ころ で す 。 Он как раз сейчас завтракает. 

В придаточных предложениях времени сказуемое придаточного предложения 
может иметь форму て いる / で いる と ころ , что обозначает совпадение во времени 
действия главного предложения с действием придаточного предложения, на русский 
язык обычно переводится как раз в тот момент, когда. Если сказуемое главного 
предложения выражено переходным глаголом, то служебное слово と ころ имеет 
форму винительного падежа на %, если непереходным, то форму дательного падежа 
на (С или падежа направления на ^^, например: 

私 は あの 人 が 電車 を 降り て いる と ころ を 見 た 。 Я увидел, что он как раз 
выходит из поезда. 
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私 は あの 人 が 朝 ご 飯 を 食べ て いる と ころ へ へ 来 た 。 Я пришёл как раз тогда, 


когда он завтракал. 

3. Глагол в форме прошедшего времени ga た / だ + と ころ で す — лицо, 
обозначенное подлежащим, «только что совершило действие, TO есть действие 
только что совершилось», например: 


あの 人 は 朝 ご 飯 を 食べ た と ころ で す 。 Он только что позавтракал. 

4. Глагол настоящего времени на У/РУ + と ころ で し た (だ っ た )  - лицо, 
обозначенное подлежащим, «как раз собиралось совершить действие», например: 

昨日 私 が あの 人 の 所 に 来 た 時 、 あ の 人 は 朝 ご 飯 を 食べ る と ころ で し た 。 
Вчера, когда я к нему пришёл, он как раз собирался завтракать. 

Если в предложении есть наречное словосочетание も う 少 し で , ro 
конструкция передаёт значение 一 ещё немного, и ..., чуть не...‚ например: 

も う 少 し で 、 電 事 に 遅れ る と ころ で し た 。 Ещё немного, и опоздал бы на 


поезд. 


文 れ い 


. 私 は 今 出 か ける と ころ で す 。 

うい 寝る と ころ で す 。 

. 図書 館 で 借り た 本 を 読ん で いる と ころ で す 。 

明子 さん が テレ ビ で えい が を 見 て いる と ころ へ 来 た 。 
: この こと を 説明 し た と ころ で す 。 

. も う 少 し で 切符 を 持た ず に 駅 に 行く と ころ で し た 。 


5. Придаточные предложения времени с союзом 前 


Союз 前 в позиции после сказуемого придаточного предложения обозначает, 
что действие главного предложения предшествует действию придаточного пред- 
ложения. Союз 前 всегда стоит после заключительной формы настоящего времени 
глагола на У/РУ, хотя действие придаточного предложения может относиться к 
прошлому, настоящему или будущему времени. Отнесение события к опреде- 
лённому времени передаётся временной формой главного предложения, например: 

アン ナ さ ん は 日 本 へ 行く 前 、 日 本 語 を 勉強 し ませ ん で し た 。 Анна до 


отъезда в Японию не изучала японский язык. 


うち に 帰る 前 に 、 田 中 さん に 電話 を か け ま す 。 Перед возвращением домой 


я позвоню Танака-сан. 


文 れい 


. ご 飯 を 食べ る 前 に 、 コ ー ヒ ー を 飲み ませ ん 。 
. 大 学 に 行く 前 に 、 新 聞 を 読み ます 。 
うち を 出る 前 に 、 友 だ ち に 電話 を か け ま し た 。 
4 夜 寝る 前 に 、 何 と いい ます か 。 ー お や すみ な さい と いい ます 。 
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$ 6. Придаточные предложения времени с союзом Ж 


Союз 1 в позиции после сказуемого придаточного предложения обозначает, 
что действие главного предложения совершается после действия придаточного пред- 
ложения. Союз всегда стоит после заключительной формы прошедшего времени 
глагола на ТА/ДА, хотя действие придаточного предложения может относиться к 
прошлому, настоящему или будущему времени. Отнесение события к определён- 
ному времени передаётся временной формой главного предложения, например: 

えい が を 見 た 後 で 、 コ ー ヒ ー を 飲み に 行き まし ょ う 。 После того как 
посмотрим кино, пойдём попьём кофе. 


文 れ い 


1. 京都 に 着い た 後 、 す ぐ ホ テル に 行き ます 。 

2. 駅 を 出 た 後 、 す ぐ バ ス に 乗っ て 旅館 に 行っ た 。 

3. 着物 の デモ ンス トレ ーション を 見 た 後 で 、 買 物 を し に 行っ た 。 

4. あの 人 は ホー ム に 上 が っ た 後 、 自 由 席 の 車両 が 止ま る 所 に 並ん だ 。 


S 7. Придаточные предложения цели 


Придаточные предложения цели могут быть также образованы путём при- 
соединения к простой форме глагола настоящего времени на У/РУ сложной частицы 
の に , например: 

私 は 日 本 の 新聞 を 読む ゆ の に 、 辞 典 を 使い ます 。 Я пользуюсь словарём для 
чтения японских газет. 

Придаточные предложения цели с の に имеют более ограниченное употреб- 
ление, чем придаточные цели с союзным словом た め , поскольку в придаточных 
предложениях цели с の に в качестве сказуемых главного предложения обычно 
употребляются глаголы 使う использовать, 役に立つ быть годным, 2 требо- 
ваться, прилагательные \^\^`, 必要 (72) необходимый, べ ん り (な ) удобный ит. п. 


文 れ い 


. 秋 と 春 は 自然 を 楽し ゅ の に 、 と て も いい 季節 で す 。 
. その 料理 を 作る の に 、 何 が 必要 で すか 。 

. 大 学べ へ 行く の に 、 地 下 鉄 を 使っ て いま す 。 

. 京都 へ 行く の に 、 新 幹線 が 一 番 べ ん り で す 。 


> шо М = 


$ 8. Служебная частица と いう 


С помощью служебной частицы と いう присоединяются приложения или опре- 
деления, употребляемые для раскрытия содержания явления, предмета, например: 

友だち は 「 コ スモ ス 」 と いう えい が 館 に 行っ た 。/7 カ sz пошли в кинотеатр 
«Космос». 
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これ は は し と いう も の で す 。 Это - палочки для еды. 

Служебная частица と いう ・ymorpe6meTcg с приложениями в том случае, 
когда, с точки зрения говорящего, название не очень известно и вводится впервые, 
например: 

「 コ ン メ ル サ ン ト 」 と いう 新聞 газета «Коммерсант», но 朝日 新聞 газета 


«Асахи». 
На русский язык служебное слово と いう обычно не переводится. 


文 れ い 


. これ は か け も の と いう も の で す 。 

- ボ リス と いう 学生 が 教室 に 入っ た 。 

昨日 「 ア ン ナ ・ カ レニ ナ 」 と いう えい が を 見 た 。 

. 今 週 「 ク ソコ ユー ウォ 」 と いう 博物 館 へ 行こ うと 思い ます 。 


ть 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


$ 9. Счётный суффикс 個 


Счётный суффикс 個 штука — универсальный суффикс для счёта небольших 
предметов, TO есть на {Я можно считать куски мыла, камни и т. д., например: 
ИА, 4—1 С`Ў„ Яблоко — одно. 


$ 10. Вспомогательный глагол 直す 


Глагол 直す может входить в состав сложных глаголов как вспомогательный, 
внося дополнительное значение — повторение действия другим способом с целью 
улучшения, исправления, например: 

建て る строить - 立て 直す перестраивать 


$ 11. Вспомогательный глагол 合う 


Глагол 合う может входить в состав сложных глаголов как вспомогательный, 
внося дополнительное значение взаимности действия, например: 
話す разговаривать — 話 し 合 う разговаривать, беседовать 
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$ 12. Иероглифы. 


ПИСЬМЕННОСТЬ 


1. и セキ камень Ян 112 
いし камень 

2. 光 コウ 1) свет 2) сияние, блеск 3) слава | Л, 10 
ひか り ноги 
ひか る о и 

3. 再 Ж, サオ вторично, повторно, вновь Г] 13 
ふた た び НЫ 

4. 考 コウ изучение, исследование Ж 125 
ОВ: | re er "PX 

5. | ЕЁ | | グン слово Е 149 
ご слово 
いう говорить 

6. ВЕ |227 жить, проживать 人 ,1 9 
すむ человек 
すま う 

7. 赤 セキ красный 赤 155 
あか い красный 
あか 

8、 画 カク 1) черта 2) планировать 田 102 
が 1) рисовать 2) картина, рисунок | поле 

9. 味 き вкус п 30 
あじ рот 
о ИЕ 

10. 治 аса 1) стихать 2) быть спокойным Ж, ў 85 

お さま る 1) подходить, соответствовать вода 
お さめ る еи улаживать 
な お す лечить 
な お る выздоравливать |. 
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д 525 1) внимание 
П. Жи ) 
2) мысль, сознание 


12. セイ 、 シ ョ ツウ 


13. | 4 | ドク 


心 61 

сердце ай 
1) управление, администрация х 66 
2) политика складной стул 
1) самостоятельный 4 94 


2) Германия, немецкий 


14. | 面 | メン 


1) поверхность, сторона 


2) аспект 3) лицо 4) маска 


лицо, поверхность 
рожа, физиономия 


собака 


15. | 残 | ザン 
の こす 
の こる 
デバ 


жестокость 


оставлять (после себя) 


оставаться 


27 78 


смерть 


1) план, проект 


2) ожидание, предположение 


1) счётный суффикс при счёте 
небольших предметов 
2) индивидуальный, отдельный 


1) делать, изготавливать 


2) воздвигать, строить 


Ж 75 


дерево 


Луг 9 


х_ 162 


дорога 


правда, истина 


お と ずれ る 
た ず ね る 


1) груз, поклажа 


2) забота, ответственность 
1) посещать, навещать 


2) извещать, сообщать 
1) посещать, навещать (о 2-3-M лице) 


2) спрашивать 


日 109 


глаз 


1) устраивать, оборудовать 


2) учреждать 


24. | ЗЕ | Узи, ソウ 
а ла 


действительность, факт 


проявлять, выявлять 
проявляться, выявляться 


1) обшивка 2) оборудование 


1) наряжаться 2) прикидываться 


玉 96 


драгоценность 


衣 145 


одежда 


13* 
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1) класть, ставить 


РЯ 122 
2) учреждать, устраивать 


сеть 


комментарий, объяснение 角 148 


1) растворять 

2) расчёсывать (волосы) 
1) развязывать, распускать 
2) разгадывать, решать 
3) расторгать 


金 167 металл 


Ж 120 
длинная нить 


серебро 


1) связывать, соединять 
2) обновлять 


тон, тональность 2 149 


выяснять, расследовать 
1) точка зрения 

2) вид, внешность 

3) смотреть, видеть 


見 147 


видеть 


$ 13. Фонетики 


Е 一 セイ виероглифе Ж 方 一 ホウ виероглифе 訪 
古 一 コ в иероглифе 個 安 一 アン виероглифе Ж 
可 一 カカ виероглифе 18 解 一 カイ сам иероглиф 解 


S 14. Иероглифическое написание введённых ранее слов. 


住 せ -ー す む 、 言 うー いう 、 言 葉 一 こと ば 、 赤 い 一 あか い 、 真 っ 赤 一 まっ か 、 けい 
画 一 けい か く 、 え い 画 一 た い が 、 さ ん 考 書 一 さん こう し ょ 、 考 える ー か ん が える 、 
案内 一 あん な い 、 意 味 一 いみ 、 残 る ー の こる 、 残 念 - ざ ん ね ん 、 現 ざい ーー げん ざ 
い 、 調 べべ る ー し ら べ る 、 銀 座 一 ぎん ざ 、 人 銀行 - ぎ ん こう 、 味 一 あじ 、 治 る ーー な お 
る 、 置 く ー お く 、 し ゃ 真一 し ゃ し ん 、 再 来週 一 さら いし ゅ う 


ТЕКСТ 24—1 

京都 
三 人 は 京都 駅 で 新幹線 を 降り て 駅 前 に 出 た 。 そ こ で バス 乗り 場 を さがし 
て 、 バ ス で 旅館 に 行っ た 。 宿泊 の 手続 き を し た 後 で 、 部 屋 に 入っ て 、 荷 物 
を 置い た 。 出 か ける 前 に 、 ど こ を 見 る か 話し 合っ た が 、 も うす ぐ 旅 館 の 前 
か ら 観 光 バ ス が 出発 する と 言わ れ 、 け っ きょく それ に 乗る こと に し た 。 

196 


Урок 24 

三 人 は バス に 乗っ て 、 ガ イド の 説明 を 聞き な が ら 窓 の 外 の 景色 を 見 た 。 

"京都 は 長い 間 、 都 と し て 政治 や 文化 の 面 で 、 日 本 の 中 心 で し た 。 町 は 、 
東 、 北 、 西 の 三方 を 山 に か こま れ て いて 、 ど こ か ら で も 山 が な が め ら れ ま 
す 。 町 の 中 心 を 流れ る か も 川 は 大 阪 わ ん に 注い で いま す 。 

花見 の 名 所 が いた る と ころ に あり 、 春 に は 、 大 ぜ い の 人 が 花見 に 訪れ ま 
す 。 一 雨 毎 に 木の葉 が 色 付 く 秋 も すてき で す 。11 月 の こえ を 聞く ころ に は 、 
山々 は 紅葉 し 、 真 っ 赤 な 紅葉 が 、 ふ る い 神 社 や お 寺 と 美しい 調和 を 見 せ て 
くれ ます 。 

春 や 秋 は 京都 の 自然 を 楽し ゅ の に いい 季節 で す 。 夏 は むし 著 く 、30” C 以 
上 の 日 が 70 日 近く 続き ます 。 冬 は 寒さ が きび し く 、 時 々 雪 も 降り ます 。 

長い 歴史 を 持つ 京都 に は た くさ ん の 祭り や 行事 が あり ます 。 時 代 祭 り は 
平安 神 ぐ う の 祭 り で す 。 こ の 祭り は 平安 神 ぐ う が 建 設 さ れ た 1895 年 か ら 行 
われ て いる も の で す 。 こ の 祭り で は 、 む か し の 行事 が 再現 され ます 。 京都 
が 都 だ っ た 平安 時 代 か ら 明治 維新 まで の いろ いろ な 服装 を し た 人 や 、 乗 り 
物 の 行列 が 町 の 中 の 大 通り を 歩き ます 。 

京都 の 料理 も 独特 な も の で す 。 味 、 形 、 色 の 取り 合わ せな ど 、 ど れ を 取 
っ て も すばらし いで す 。 和 菓子 も 有名 で す 。 京都 の いろ いろ な 料理 を 食べ 
歩く 「 味 めぐ り コ ー ス 」 と いう も の も あり ます 。 

町 の 中 心 部 に は 、 会 社 、 銀 行 、 デ パー ト な どの 近代 的 な 建物 が 並ん で い 
ます が 、 ふ る い 木 造 の 日 本 建物 も た くさ ん 残っ て いま す 。 神社 と お 寺 も た 
くさ ん あり 、 国 ほう に 指定 され て いる も の も あり ます 。 た と えば 、 京都 の 
付近 に ある 高山 寺 は 12 せい き ご ろ か ら 独 自 の 美術 活動 を 続け て いる と ころ 
で 、 有 名 な 絵画 が た くさ ん か か れ て いま す 。 こ こ で は ユニ ー ク な すみ 絵 を 
見 る こと が で きま す 。 京 都 に は 石庭 で 有名 な 音 安 寺 と こけ 寺 と 言わ れ て い 
る お 寺 が あり ます 。 

そろ そろ る 竜 安寺 で す 。 ど う ぞ 、 バ ス を 降り て くだ さい 。『 

アン ナ と セル ゲイ は 前 か ら そ の お 寺 、 特 に 石庭 を 見 た か っ た の で 、 と て 
も うれ し く 思 っ た 。 道 を 通っ て 、 お 寺 の 中 に 入り 、 庭 園 を 見 わた せる 場所 
に 出 た 。 和 白い 小さ な 石 を し きつ め 、15 個 の 石 を 置い た か れ 山水 の 庭 だ 。 木 
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も 草 も 、 一 本 も な い 。 石 は 全部 で 15 個 で 、7 個 、5 個 、3 個 の 3 つの グル ー 
プ か ら な っ て いる 。 だ が 、 ど こ か ら 見 て も 、15 個 全部 見 えな い 。 三 人 は い 
ろ い ろ な 方 向 か ら 数 を て みた が 、 ど うし て も 14 個 し か 見 えな い 。 庭園 に は 
いろ いろ な 人 が いた 。 庭 に 下り る こと は で き な い の で 、 お 寺 の 中 を 行っ た 
り 来 た り し て 、 石 の 数 を 数 えて いる 人 も いた し 、 庭 に 向かっ て 座り 、 し ず 
か に な が め な が ら 何 か 考え て いる 人 も いた 。 理解 で き な い せ か い に お どろ 
いた 顔 を し て いる 人 も いた 。 三 人 は か ん げき し て 、 竜 安寺 を 出 た 。 そ し て 、 


次 に 平安 神 ぐ うに 向かっ た 。 


ТЕКСТ 24-2 


セル ゲイ 
池田 


池田 


池田 


池田 


池田 


池田 
セル ゲイ 
н, 


京都 か ら 帰 る 
(池田 さん は ホー ムステイ 先 の お くさ ん ) 


: た だ いま 。 
: あ 、 セ ル ゲ イ さ ん 。 お 帰り な さい 。 
セル ゲイ : 


あの う 、 こ れ 、 つ ま ら な いも の で す が 。 


: あら 、 京 都 の お 菓子 で すか 。 あ り が と う ご ざ いま す 。 
セル ゲイ : 
: 旅行 は どう で し た 。 
セル ゲイ : 
: お 天気 は ? 
セル ゲイ : 


いい え 。 


と て も 楽し か っ た で す 。 


ええ 、 ず っ と いい 天気 で し た 。 一度 ちょ っ と 雨 に 降ら れ て し ま 
いま し た が 。 あ 、 で も 東京 より か な り 寒 か っ た で す 。 


: そう で すか 。 か ぜ を ひき ませ ん で し た か 。 
セル ゲイ : 


ええ 、 お か げ さ まで 、 だ いじ ょ うぶ で し た 。 いろいろ な 所 に 行 
く こ と が で きま し た 。 


: よかっ た で すね 。 奈良 へ も 行き まし た か 。 
: いい え 、 残 念 で す が 、 今 回 は 京都 と 大 阪 だ け で す 。 
: そう で すか 。 私 は 子ども が 生ま れ て か ら 、 京 都 へ 行っ て いな い 


ん で す よ 。 どう で し た ? 
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セル ゲイ 


池田 


池田 
セル ゲイ 
池田 


セル ゲイ 


池田 


セル ゲイ : 


池田 


セル ゲイ : 


池田 


セル ゲイ 


池田 


セル ゲイ 


池田 


: 京都 は 初め て で し た が 、 


: そう で すか 。 


: そう で すか 。 


: あ 、 そ う で すか 。 


と て も 気 に 
に 、 し ず か で お ち つ いて いて . . 
で すね 。 


入り まし た 。 大き な 町 な の 
. 高 そ う ビ ル も あま りな いん 


: そう で すね 。 市 内 観光 は し まし た か 。 
セル ゲイ : 


は い 。 旅館 で どこ を 見 る か 話し 合っ て いた 時 、 ち ょ うど 観光 バ 
ス が 出発 する と ころ だ っ た の で 、 急 いで バス に 乗り ま し た 。 


: どん な 所 に 行き まし た か 。 


いあ ん じん ぐう きん か りょう あん 


НИ ЕН Са К Е. 
: 京都 の お 寺 や 神社 は 日 本 の 歴史 と 文化 の 一 部 分 で すか ら 、 今 も 


日 本 人 の 心 の ふる さと な ん で す よ ね 。 


: そう で すね 。 私 も そう 思い まし た 。 京都 に 住ん で いる 人 は 、 自 


分 の 町 を ほこ り に 思っ て いま すね 。 と て も 親切 で 、 
えて くれ まし た し 、 案 内 も し て も らい まし た 。 


関西 は 、 東 京 と 人 間 か ん けい な ん か ちがう と 言わ 


いろ いろ 教 


れ て いま すね 。 
ええ 、 そ れ に 言葉 や 食べ 物 も ちがい ます ね 。 


: そう で すね 。 特に お も し ろか っ た 所 は っ? 


りょう あん 


北 安 寺 の 石 の 庭園 が いん し ょ う 的 で し た 。 


: そう で すか 。 あ の 石庭 は ユニ ー ク な 庭園 で すね 。 
: 金 関 寺 も すばらし か っ た で す 。 ФЕИ, Фри 


前 が 本 当 に び ぴっ た り だ と 思い まし た 。 


. 金閣寺 は 鎌倉 時 代 に 建て られ た ん で す が 、1950 年 に 火事 で も え 


て し まっ た ん で す よ 。 現 ざい の 金 闘 寺 は 、 そ の 後 、 元 通り に 建 
て 直さ れ た も の な ん で す よ 。 

金 開 寺 の 庭 も きれ いで し た 。 池 に うつ っ た 金 闘 寺 
は と て も すばらし か っ た で す 。 し ゃ し ん を た くさ ん と り ま し 
た 。 

後 で 、 見 せ て くだ さい ね 。 
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セル ゲイ : は い 。 ロ シア に 帰る 前 に 、 必 ず も う 一 度 関西 に 行く つも り で す 。 
: それ は いい で すね 。 今度 は 奈良 に も 行っ て みて くだ さい ね 。 


池田 


ーー = ы ы 
DL сте 
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Мо. 09. зк Өү ON == OD OO 


— 8 
色 付 く 
紅葉 する 
調和 
平安 神 ぐ う 
建設 する 
再現 する 
平安 時 代 
明治 維新 
服装 


СЛОВАРЬ 

к тексту 24—1 
えき まえ перед вокзалом, станцией 
ば す の り ば остановка автобуса 
し ゅ く は く проживание, размещение 
て つづ に 3 процедура, формальности 
に も つ багаж 
は な し あ う обсуждать 


か ん こう バス 
guide 


せい じ 
めん 


そそ ぐ 
いた る と ころ 
お と ずれ る 
ひと あめ 
いろ づく 
こう よう する 
ちょ うわ 


へ いあ ん じん ぐう 


けん せつ する 
さい げん する 


へ いあ ん じ だ い 


めい じい し ん 
ふく そう 
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экскурсионный автобус 
гид 

как, в качестве 
политика 

сторона, сфера, аспект 
окружать 

залив 

впадать 

повсюду, везде 
посещать 

дождь 

окрашиваться 
краснеть, желтеть (о листьях) 
гармония 

храм Хэйандзингу 
строить 

появляться вторично 


эпоха Хэйан (период с 794 г. по 
1185 г.) 

реставрация Мэйдзи (буржуазная 
революция 1868 г.) 

одежда, костюм 
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乗り 物 
行列 

大 通り 
独特 (な ) 
取り 合わ せ 
すばらし い 
和菓子 
めぐ り 
ユース 
近代 的 
木造 
国 ほ う 
指定 する 
た と えば 
付近 
高山 寺 
せい き 
独自 

美術 
絵画 
ユニ ー ク (な ) 
すみ 絵 
АЖ 

竜 安寺 
こけ 寺 
そろ そろ 
石 

庭園 

見 わた す 


し きつ め る 
個 


か れ 山 水 


の り も の 

ぎょ うれ つ 
お お どおり 
どく と く な 
と りあ わせ 


わが し 


course 


きん だ いて き 


も く ぞ 3 う 
こぐ ほう 
し て いす る 


ふき ん 
こう ざん じ 


どく じ 
びじゅつ 
か い が 
unique 

すみ え 

せき て い 
りょう あん じ 
こけ で ら 


Nb 
て いえ ん 
みわ た す 


— 
— 


か れ さ ん すい 
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средство транспорта 
шествие, процессия 
проспект 

особый 

подбор, сочетание 
замечательный 

японские сладости 

обход, объезд 

курс, маршрут 
современный 

деревянный 

национальное сокровище 
указывать, определять 
например 

окрестности 

храм Кодзандзи 

век 

оригинальный, самобытный 
искусство 

картина 

уникальный 

картина, написанная тушью 
сад камней 

храм Рёандзи 

храм Кокэдэра («храм мха») 
потихоньку, не спеша 
камень 

сад, парк 

окидывать взглядом 


покрывать сплошь 


счётный суффикс широкого 
применения 


«сухой» пейзаж 
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方 向 

数 える 
どう し て も 
理解 

せ か い 

か ん げき する 


ほぼ ほう こう направление 
か ぞ え る считать 
во что бы то ни стало 
りか \ понимание 
мир 
быть глубоко взволнованным 
СЛОВАРЬ 
к тексту 24—2 
(ваша), его жена 
は じ め て впервые 


こう そう ビル 
し な いか ん こう 


きん か くじ 
ぶ ぶ ん 


- - 
— トー 


に ん げん 


か まく ら じ だ い 


も と どおり 
た て な お す 


СЛОВАРЬ 


быть спокойным 
высотное здание 


экскурсия по городу 


храм Кинкакудзи 
(Золотой Павильон) 


часть 

душа, сердце 
гордость 

человек, человечество 
отношения 


впечатление 


эпоха Камакура 
(период с 1192 г. по 1333 г.) 


гореть 
как прежде 
перестраивать, реконструировать 


отражаться 


к упражнениям урока 24 


DaSSDOrt 
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паспорт 
уничтожать, лишаться (чего-либо) 


кошелёк 
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4. ぬ す む украсть 
5. よ 3 испачкать 
6. こわ す ломать 
Ч» で Дд) оценка, балл 
8. し > (な ) неприятный 
9 し つれ ヽ (な ) невежливый, грубый 
10. コッ プ cop CTaKaH 
11. お と す ронять 
12. や っ と 1) наконец-то 2) еле-еле 
13. すき や き скияки (яп. блюдо) 
14. に く мясо 
15. は し хаси 一 палочки для еды 
16. ナイ 7 knife нож 
17. すみ тушь 
18. バレエ ballet балет 
19. オペ = орега опера 
20. ビー ト beet свёкла 
р. нЕ ケッ ト supermarket супермаркет 


Обиходные выражения 


た だ いま 。 А вот ия! Здравствуй(те). 
お 帰り な さい 。 С возвращеңием! 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Речевой этикет. 

° При возвращении домой между членами семьи происходит обмен репликами: 
ー た だ いま 。 — А вот ия! Здравствуйте. 

ー お 帰り な さい 。C возвращением! Добро пожаловать. 

® Вручая подарок, обычно произносят фразу: 

つま ら な いも の で す が 。 Вещь незначительная, но ... (я вам дарю от всего сердца). 
2. Особенности разговорной речи. 

В тексте этого урока встречаются междометия あの う g あら . 
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Междометие あの ® часто используется как обращение с целью привлечь вни- 
мание — послушайте!, видите ли, извините, например: 

あの う 、 こ れ 、 つ ま ら な いも の で す が 。 Извините, это вещь незначительная, 
но... (я вам дарю от всего сердца). 

Междометие あら — восклицательное, произносится как возглас удивления, 
испуга. Это междометие характерно для женской речи, например: 

あら 、 京 都 の お 菓子 で すか 。 あ り が と う ご ざ いま す 。4/ Сладости из Киото? 
Спасибо! 

3. Придаточные предложения времени могут образовываться с союзом С >, 
присоединяемым к сказуемому придаточного предложения в простой форме 
настояще-будущего или прошедшего времени. 

Союз > > вносит значение приблизительно тогда, когда, например: 

11 月 の こえ を 聞く ころ に は 、. . . Где-то в начале ноября... 

Придаточные предложения времени с союзом ころ образуются так же, как с 
союзом 時 , то есть сказуемое придаточного предложения может быть выражено гла- 
голом, прилагательным или именным сказуемым со связкой. 

Связка настоящего времени в именном сказуемом опускается, а при полупре- 
дикативном прилагательном меняется на 72. 

Соотношение времён главного и придаточного предложения такое же, как и в 
придаточных предложениях с союзом 時 (см. урок 22). 

4. Отглагольный послелог と し て образован от глагола す る , имеет значение 
как, в качестве, например: 

京都 は 長い 間 、 都 と し て 政治 や 文化 面 で 、 日 本 の 中 心 で し た 。 Киото, как 
столица, в течение долгого времени был центром Японии с политической и культур- 
ной стороны. 

5. Отглагольный послелог (С [8] 2х2 С образован от глагола 向かう , имеет 


значение в направлении (о движении, позе), лицом к (чему-либо), например: 
庭 に 向かっ て 座り ます 。 Сидеть лицом к саду. 


6. Служебное слово 通 り после существительных в основном падеже передаёт 
значение в соответствии, согласно, например: 

元 通 как было изначально. 

7. Глагол 思う думать после слов, обозначающих эмоциональное состояние 
человека, образует глагольное словосочетание, выражающее соответствующее эмо- 
циональное состояние человека. Предикативные прилагательные употребляются в 
форме на < , полупредикативные прилагательные 一 в форме на (<, глаголы — в 
форме 2-й основы с показателем (<, например: 

と て も うれ し く 思 っ た 。 Очень обрадовались. 

自分 の 町 を ほこ り に 思っ て いま す 。 Гордятся своим городом. 

8. Глагол 流れ る течь в значении течь (по чему-либо) управляет винитель- 
ным падежом Ha を , например: 

川 は 町 の 中 心 を 流れ る 。 Река течёт по центру города. 
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9. Глагол お どろ く удивляться в значении удивляться (чему-либо) управляет 
дательным падежом на (<, например: 

理 角 で き な い せ か い に お どろ いた 。 Удивлялись миру, который невозможно 
понять. 

10. Глагол 向かう направляться в значении направляться (куда-либо) 
управляет дательным падежом на (<, например: 

平安 神 ぐ うに 向かっ た 。 Направились в храм Хэйандзингу. 

11. Глагол は こる гордиться в значении гордиться (чем-либо) управляет 
винительным падежом на を , например: 

自分 の 町 を ほこ っ て いま す 。 (Они) гордятся своим городом. 

12. Глагол 訪れ る в значении посещать (кого-либо, что-либо) управляет 
винительным падежом на %, в значении приходить, приезжать (куда-либо) — 
дательным падежом на (<, например: 

先週 の 土曜 日 、 山 田 先 生 を 訪れ た 。 В субботу на прошлой неделе посетил 
преподавателя Ямада. 

春 に は 、 大 ぜ い の 人 が 花見 に 訪れ ます 。 Весной много людей приезжает на 
праздник «любования цветами сакуры». 


ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребляя глаголы 
в страдательной форме. Переведите. 


І. Например: МАО. > あの 人 は 雨 に 降ら れ た 。 

みん な が 行っ た 。 つ 

お くさ ん が 出かけ た 。 づ 

子ども が な いた 。 つ 

あの 人 は この 間 お 母さん が 死ん だ 。 > 

夜 遅く 友だち が 来る 、 一 

. 友だち が 一 週間 泊まっ た 。 

П. Например: ウエート レス は さと うと し お を まち が えた 。 つ づつ 
ウエ ー ト レス に さと うと し お を まち が えら れ た 。 

あの 人 は 私 の パス ポー ト を な くし た 。 つ 

だ れ か が さい ふみ を ぬ す ん だ 。 つつ 

だ れ か が 先生 の くだ さっ た 本 を よ ご し た 。 づ 

旅館 の 人 は 名 前 を 聞い た 。 つ 

子ども は と けい を こわ し た 。 ә 

友だち は その 手紙 を 見 た 。 づ 

ЕН ЕС АМН. > 

ね こ は さ か な を 食べ た 。 つ 


Фл ро 


а 
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Ш. Например: 京都 の お 菓子 は 独特 な も の だ 。 (言う ) ә 
京都 の お 菓子 は 独特 な も の だ と 言わ れ て いま す 。 

現 ざい の 金 開 寺 は 元 通 り に 建て 直さ れ た 。 (言う ) э 

この 建物 は 百年 前 に 建て られ た 。 (思う ) > 

関西 は 東京 と 言葉 が ちがう 。 (言う ) > 

京都 の 辺り は 日 本 の 紅葉 の 名 所 と し て 有名 で す 。 (言う ) > 

あの 石庭 は ユニ ー ク な 庭園 で す 。 (する ) > 

鳥取 は さき ゅ う の 景 色 が めずらし い 。 (言う ) ә 

日 本 人 は 今 も ふろ し き を 使い ます 。 (言う ) ә 

ひ 行 き で 行く より 新幹線 で 行く 方 が は や い 。 (する ) э 


2. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


І 
1. Вчера ко мне неожиданно пришли гости. 2. У него недавно ушла жена. 
3. Я вчера попал в сильный снегопад. 4. У меня на месяц остановился знакомый. 
5. У него в прошлом году умер отец. 6. У неё долго плакал ребёнок. 7. Об этом не 
стали говорить, и все ушли. 8. Я сегодня попал под дождь и весь промок. 


CC аА i 


П 
1. Он взял мой велосипед, а я сегодня собирался поехать на прогулку. 2. Кошка 
съела у меня сметану. (#17 — 27 У — А) 3. У него кто-то в поезде украл зонт. 4. Он у Me- 
ня спросил об этом, но для меня это был весьма неприятный разговор. 5. Она прочитала 
письмо, которое мне прислали родители. 6. У меня кто-то взял библиотечную книгу. 
ш 
1. Считается, что сладости из Киото имеют особый вкус. 2. Считается, что этот 
храм был построен в период Камакура. 3. Думается, что если вы едете осматривать 
старый замок, то лучше остановиться в гостинице японского типа, что рядом с 
замком. 4. Считается, что сад камней храма Рёандзи — самый известный в Японии. 
5. Считается, что этот синтоистский храм один из самых древних в Японии. 
6. Считается, что в саду камней можно спокойно обо всём подумать. 7. Считается, 
что Японский архипелаг (列島 ) раньше был соединён (つなが る ) с Азиатским 
материком. 8. Говорят, что этой зимой будет очень холодно. 


3. Образуйте утвердительные и отрицательные формы на て / で や от сле- 
дующих: 

а) глаголов: 

建て る 、 吹 く 、 着 る 、 乗 る 、 借 り る 、 決 め る 、 流 れる 、 行 く 、 話 す 、 来 る 、 
する 、 待 っ 、 書 く 、 買 う 、 作 る 、 聞 く 、 寝 る 、 読 む 、 歩 く 

б) предикативных прилагательных: 

高い 、 楽 い 、 明 る い 、 著 い 、 眠 い 、 安 い 、 痛 い 、 き た な い 、 く らい 

в) полупредикативных прилагательных: 


に ぎ や か 、 き れい 、 好 き 、 上 手 、 し ず か 、 て いね い 
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4. Преобразуйте следующие предложения, используя уступительные фор- 
мы. Переведите. 


1. Например: 雪が 降る 。 ス キー を や り に 行き ます 。… 


雪が 降っ て も 、 ス キー を や り に 行き ます 。 


1. 電気 を つけ な い 。 明 る い 。-- 

2. か ぜ を ひく 。 学校 を 休ま な い 。-- 

3. た くさ ん 勉強 する 。 テ スト が よく で き な い で し ょ う 。 つつ 
4. 
5 
6 


あの 人 は 漢字 を お ぼ え る 。 す ぐ 忘 れる 。 づ 


. 私 は 先生 に この 文法 を 教え て で て もらっ た 。 わかり ませ ん で し た 。 づ 
. 川 が こ お ら な い 。 さ か な は と れ な い 。-- 


П. Например: 眠い 。 起 き て いる 。… 眠く て も 、 起 き て いる 。 


Ш 


оиро 


1. 天気 が いい 。 か な り 楽 い 。 一 
2. 遠い 。 歩 きま す 。 ә 

з. と て も 痛い 。 な か な い 。 つ 
4. 
5 
6 


高い 。 私 は これ を 買い ます 。 つ 


. 寒い 。 あ の 人 は 暖か い コ ー ト を 着 な い 。- 


眠い 。 和 宿題 を し て し まう つも り で す 。…… 


. Например: 休み の 日 で す 。 来 て くだ さい 。 つ 


休み の 日 で あっ て も 、 来 て くだ さい 。 
あし た ひま で す 。 出かけ な いで し ょ う 。 つづ 
し ず か で す 。 今夜 すぐ 寝 ら れ な いで し ょ う 。 づ 
あの 教室 が を され いで す 。 く らい で すか ら 、 勉 強 で きま せん 。 > 
10 時 で す 。 外 は まだ 明る いで す 。 づ 
日 曜日 で す 。 どこ へ も 行か な いで 、 ゼ ミ に 人 準備 し た いと 思い ます 。 つ 
その スラ ックス は び ぴったり で し た 。 色 は 気に入り ませ ん で し た 。 ә 


5. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже выражения. 
Переведите. 

この カメ ラ が 安い 。 買 う 。- 

- この カメ ラ が 安けれ ば 、 買 いま すか 。 

ー い いえ 、 安 く て も 、 買 いま せん 。 


См л о о сє 


. 天気 が いい 。 公 園 へ 行く 。 つ 

. か き が あま い 。 食べる 。 つ 

. 山 が 急 で な い 。 スキ ー で 下る 。 づ 

. 宿題 が 少な い 。 えい 画 を 見 に 行く 。 э 
. あそこ まで 遠く な い 。 歩い て 行く 。 つ 
‚ 荷物 が か る い 。 持っ て 行く 。 づ 
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6. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Хотя уже и весна, но ещё холодно. 2. Хотя он и врач, но это лекарство не 
знает. 3. Хотя она и не очень любит хурму, но съела всё, что он принёс. 4. Хотя там и 
не очень тихо, но мы сможем поговорить. 5. Хотя в этом храме много известных 
картин, туристов там мало, поскольку OH расположен высоко в горах. 6. Хотя уже 
холодно, но батареи ещё не включены. 7. Хотя это река и не очень длинная, но 
течение у неё быстрое. 8. Хотя и не поздно, но на улице уже темно. 9. Хотя я много 
раз пытался сделать фотографию храма Кинкакудзи, отражающегося в пруду, но у 
меня не получалось. 10. Хотя я часто бывал в Киото, но ни разу не был в храме 
Кокэдэра. 11. Хотя он очень удивился, но ничего не сказал. 12. Хотя они ехали на 
суперэкспрессе, но смогли увидеть пейзаж за окном. 13. Хотя он и не устал, но не 
хотел никуда идти. 14. Хотя она не купила, что хотела, но денег уже не было. 


7. Преобразуйте следующие предложения по образцу, дополнив вопроси- 
тельными местоимениями по смыслу. Переведите. 


Например: 忙し い 。 京都 へ 旅行 する 。 > 
どん な に 忙し く て も 、 京 都 へ 旅行 し ます 。 
うる さい 。 す ぐ 寝 る 。 一 
その 本 を さがす 。 み つか ら な か っ た 。- 
た の む 。 だれ も 答え な か っ た 。… 
お いし いも の を 作る 。 食 べ な い 。 э 
高い 。 こ の カメ ラ を 買う 。 一 
見 る 。 石 は 15 個 全 部 見 えな い 。… 
スラ ックス を は いて みた 。 サ イズ が 合わ な か っ た 。 つつ 
新幹線 の 窓 を 見 て みる 。 く らく て 、 景 色 が お あま り 見 られ な い 。 つ づつ 


ONE i Е 


8. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже выражения. 
Переведите. 


І 読ん で みる 、 わ か る — 
ー 読ん で みれ ば 、 わ か る で し ょ うか 。 
ー そう で すね 。 い くら 読ん で みて も 、 わ か ら な いと 思い ます 。 
1. た の む 、 し 事 を する э 
2. ゆっ くり 話す 、 わ か る > 
3. 待つ 、 あ の 人 と 会 える > 
4. 急ぐ 、 間 に 合う > 
5. し て みる 、 で きる э 
6. その デザ イン の コー ト を 着 て みる 、 気 に 入る > 
П. その 部 屋 が せま い 、 泊 まる э 
ー せ まけ れ ば 、 そ の 部 屋 に 泊まら な いで し ょ うか 。 
ー そ う で すね 。 どん な に せま く て も 、 泊 まろ うと 思い ます 。 
1. ふる い 、 着 物 を 着る > 
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„ 遠い 、 行 く э 
・ 高 い 、 そ の バス に 乗る — 
・ お 寺 ま で 遠い 、 見 に 行く > 
・ 著 い 、 観 光 に 行く > 
. おもい 、 持 っ て いく > 


С\ ひい た шо м 


9. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Как я ни пытался сосчитать камни сада храма Рёандзи, но получалось только 
14. 2. Откуда ни смотри на камни в саду камней, одного камия всё равно не видно. 
3. Сколько раз я ни ездила в Киото, но никогда не была осенью, когда особенно 
красивый пейзаж. 4. Когда бы я ни приходил в сад камней, там обязательно кто- 
нибудь сидел и пытался посчитать камни. 5. Кого бы я ни спрашивал, никто не 
слышал об этом храме. б. Когда бы я к ним ни пришёл, они всегда угощали 
японскими сладостями. 7. Кто бы ни приехал в Киото, всем хочется посмотреть сад 
камней храма Рёандзи. 8. К кому бы я ни обращался на улицах Киото, мне вежливо 
всё объясняли. 9. Откуда бы люди ни приезжали в Киото, они непременно хотят 
увидеть храм Кинкакудзи. 10. В какие бы интересные путешествия он ни ездил, 
всегда с радостью возвращается домой. 


10. Преобразуйте следующие предложения, используя служебное слово 
つも 0. Переведите. 


Например: 家 に 生け 花 を 飾る 。 つ 家 に 生け 花 を 飾る つも り で す 。 
1. ず っ と 前 か ら 石 庭 を 見 る 。 つ 
2. 京都 の いろ いろ な 料理 を 食べ る 。 つ 
3. バ ス に 乗っ て 市 内 観光 を する 。 つ 
. 平 安 件 ぐう の し ゃ し ん を と る 。 つ 
「 札 幌 に 雪 祭 り 」 に 行く 。 つ 
. 今 回 は 旅館 に 泊まる 。 о 
. 京 都 へ へ 新幹線 で 行く 。 つ 
京都 の いろ いろ な 料理 を 食べ 歩く 。 つ 
11. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже выражения. 
Переведите. 
京都 へ 行く 、 何 で 行く つ 
ーー 京都 へ 行く つも り で す が 、、、 
ー い いで すね 。 
ー 行 きた いと 思う ん で す が 、 ま だ 決め て いま せん 。 
ー ど うし て で すか 。 
ーー 何で 行く か ま よ っ て いる ん で す 。 
ー あ 、 そ う で すか 。 
1. 旅行 に 行く 、 ど こ へ 行く つ 
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2. 大 学 に 入る 、 ど の せん も ん を 選ぶ > 
・ うち を 借り る 、 ど こ で 借り る э 

・ 市 内 観光 に 行く 、 ま ず ど こ へ 人 行く э 
着物 を 買 う 、 ど の 色 の 着物 を 買う > 
- 列車 で 行く 、 ど ん な 列車 で 行く э 


の ひい の よい の 


12. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Я намереваюсь поехать посмотреть храм Киёмидзудэра. 2. Я предполагаю 
поехать в Киото на праздник храма Хэйандзингу. 3. Я намереваюсь поехать в Киото 
осенью, когда горы красные от листьев клёна. 4. Мы намереваемся остановиться в 
гостинице японского типа. 5. В следующем году я собираюсь поехать в Нара. 6. Мы 
намереваемся совершить экскурсию по городу на экскурсионном автобусе. 7. Яв 
этом году не собираюсь кататься на лыжах. 8. Мой брат не предполагал изучать 
китайский язык. 9. Он намеревался в этом году поехать на море, но из-за болезни 


не поехал. 10. Сестра давно намеревалась с ней встретиться. 


13. Преобразуйте следующие предложения, употребив служебное слово 


と ころ . Переведите. 
1. Например: あの 人 た ち は 市 内 観光 に 行く 。 つ 


С AR ге 


あの 人 た ち は 市 内 観光 に 行く と ころ で す 。 
友だち に 京都 へ の 旅行 に つい て 手紙 を 書く 。 つ 
近く の 喫茶 店 へ コー ヒー を 飲み に 行く 。 つ 
本 屋 さ ん へ 辞典 を 買い に 行く 。 一 
姉 に バー ス デ ー カ ー ド を 送る 。 一 
新幹線 の 切符 を 買い に 行く 。 


金 闘 寺 の し ゃ し ん を と る 。 = 


П. и あの 人 た ち は 旅 館 の 宿泊 の 手続 き を する 。 つ 


с м ром 


あの 人 た ち は 旅 館 の 宿泊 の 手続 き を し て いる と ころ で す 。 
セル ゲイ さん は ホー ムステイ の お くさ ん に 金 関 寺 に つい て 話す 。ー 
アン ナ さ ん は 両親 に 電話 を か ける 。- 
秋子 さん は 頭 が 痛く て 、 寝 る 。 つ 
足 が 疲 れ て 、 休 む 。 つ 
ょ う あ ん じ 
間 安 寺 を 見 物 す る 。 つ 
竜 安 寺 の 石庭 の 石 を 数 えて みる 。 


Ш. ирис: 田 ロ さん は し 事 を 終え る 。 = 


1. 
2. 
3. 


田 ロ さん は し 事 を 終え た と ころ で す 。 
ちょ うど 12 時 に な る 。 
大 阪 か ら 帰 る 。 つ 
平安 神 ぐ うに 向う 。 つ 
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4. バス を 降り る 。 つ 

5. 荷物 を 置い て 、 部 屋 を 出る 。 一 

6. お ふろ に 入る 。… 

ТУ. Например: し お と さと う を まち が える 。…… 
し お と さと う を まち が える と ころ で し た 。 づつ 

電車 に 遅れ る 。 つ 

も うぅ 少し で コッ プ を お と す 。 つつ 

も う 少 し で パス ポー ト を な くす 。 つ 

電車 の 中 で ボス トン バッ グ を 忘れ る 。 つ 

要ら な いも の を 買う 。 э 

新宿 行き の 電車 に 乗る 。 一 


Or RA 所 


14. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже выражения. 
Переведите. 


ホテ ル の 手続 き を する э 

ー ホ テル の 手続 き は も うし まし た か 。 

о. 

6) 一 いい え 、 ま だ で す 。 これから ホテ ル の 手続 き を する と ころ で す 。 
1. レポ ー ト を 書く > 

2. 部 屋 を そう じす る ә 

3. お 茶 を 飲む > 

4. 田中 さん に 電話 を か ける — 

5. 列車 の 切符 を 買う つ 

6. ホテ ル を 予約 する ә 


15. Прочитайте диалог. Употребите глагол, данный в скобках, в соответст- 
вующей форме со служебным словом と ころ. Переведите. 


アン ナ : お 待た せい た し まし て 、 す み ま せ ん 。 ど の で ぐら い 待 ち ま し た か 。 

田中 : いい え 、 今 (来る ) 。 明子 さ ん は どう し まし た か 。 

アン ナ : いっ し ょ に 来る つも り で し た が 、 明 子 さ ん は や っ と (起き る ) か ら 、 私 は 
先 に 来 ま し た 。 

田中 : どう し まし ょ うか 。 待ち まし ょ うか 。 

アン ナ : そう で すね 。 駅 に (来る ) に 、 電 車 が (出る ) 。 次 の 電車 は 30 分 後 で す 。 

田中 : そう で すか 。 で は 、 電 車 が 来る まで 、 コ ー ヒ ー を 飲み ませ ん か 。 

アン ナ : いい で すね 。 


16. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 
1. Он как раз собирается ехать на вокзал. 2. Они как раз собираются 
отправиться на экскурсию по Киото. 3. Они как раз собираются идти заказывать 
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гостиницу. 4. Они как раз собираются поехать на снежный праздник в Саппоро. 
5. Он как раз собирается пойти к врачу. 6. Он как раз собирается принять это 
лекарство. 7. Она как раз сейчас собирается писать ему письмо. 8. Он как раз 
собирается купить путеводитель по Киото. 


П 


1. Он как раз сейчас их фотографирует. 2. Экскурсионный автобус как раз 
сейчас отправляется от гостиницы. 3. Они как раз сейчас обсуждают, куда им 
поехать. 4. Он пришёл в тот момент, когда я собирался идти за покупками, поэтому 
мы пошли вместе. 5. Он пришёл как раз тогда, когда мы ели. 6. Он вошёл как раз в 
тот момент, когда мы о нём говорили. 7. В тот момент, когда я с ним здоровался, 
вошёл его отец. 8. Он вошёл в тот момент, когда я разговаривал по телефону. 


Ш 


1. Они только что закончили процедуру оформления в гостинице. 2. Они 
только что вернулись с экскурсии. 3. Он только что купил билет на синкансэн до 
Осака. 4. Он только что отправился вместе с друзьями на экскурсию в храм 
Кодзандзи. 5. Экспресс только что прибыл в Киото. 6. Они только что пообедали. 
7. Они только что спустились на 1-й этаж. 8. Анна только что приехала из Нара. 


ГУ 


1. Он как раз собирался пойти на экскурсию «кухня Киото». 2. Она как раз 
собиралась пойти в центр города. 3. Мы как раз собирались пойти в кино. 4. Он чуть 
не опоздал на последний автобус. 5. Он чуть не попал под сильный дождь. 6. Ещё 
немного, и он бы ушёл. 7. Ещё немного, и мы бы не успели на этот поезд. 8. Ребёнок 
чуть не упал в пруд. 


17. Преобразуйте следующие предложения, употребив союз 
а) 前. Переведите. 


Например: あの 人 は し 事 を 始め る 。 コ ー ヒ ー を 飲む 。 ә 
あの 人 は し 事 を 始め る 前 に 、 コ ー ヒ ー を 飲む 。 
お ば あさ ん は 寝る 。 薬 を 飲む 。 王 
観光 バス に 乗っ た 。 和 宿泊 の 手続 き を し た 。 づ 
観光 に 出かけ た 。 昼食 を 食べ た 。 つ 
着物 の デモ ンス トレ ーション を 見 に 行っ た 。 ジ ャ ケッ ト を 買っ た 。- 
代理 店 で 旅館 を 予約 し た 。 新 幹線 の 切符 を 買っ た 。… 
友だち は 本 屋 で 辞典 を 買っ た 。 近 く の 喫 茶店 に 入っ た 。- 


Ох Чу з ЧУ NT 


б) 1%. Переведите. 


Например: コー ト を 着 て みて 選ぶ 。 カ ウン ター で は ら う 。 ә 
コー ト を 着 て みて 選ん だ 後 で 、 カ ウン ター で は ら 2 う 。 
1. 白い ワイ シャ ツ を 買う 。 そ の ワイ シャ ツ に 合わ せ て ネクタイ を 買う 。 ә 
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竜 安寺 を 見 物 し た 。 平 安 視 ぐ うに 向かっ た 。- つ 

ホテ ル を 予約 し た 。 新 幹線 の 切符 を 買い に 行っ た 。 э 
お ば あさ ん は 昼食 を 食べ る 。1 時 間 ぐ らい 寝る 。 
先生 は 新しい 文法 を 教え た 。 学 生 は し つも ん を し た 。- 
金 開 寺 の 見 物 を し た 。 どこ へ 行き まし ょ うか 。 つつ 


с л ою 


18. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже выражения. 
Переведите. 


出かけ る > 一 出かけ る 前 に 、 ど こ を 見 る か 話し 合い まし ょ うか 。 
ЫЫЫ 

2. 一 そう で すね え 。 で も 、 出 か け て か ら 、 話 し 合う 方 が いい と 思い ます 。 
1. 宿泊 の 手続 き を する э 

2. 部 屋 に 入る > 

3. 旅館 に 行く つ 

4. 新幹線 に 乗る つ 

5. ガイ ドブ ッ ク を 読む つ 

6. 京都 に 着く э 


19. Ответьте Ha следующие вопросы. 


1. し ら な い 人 に し つも ん を する 前 に 何と 言い ます か 。 

2. う ち を 出る 前 に 何と 言い ます か 。 

3. 日 本 人 は 食事 を 始め る 前 に 何と 言い ます か 。 

4. 夜 寝 る 前 に 何と 言い ます か 。 

5. 人 は 朝起き た 後 で 何と 言い ます か 。 

ロシア 人 は 食事 を し た 後 で 何と 言い ます か 。 

. 何 か し つ れい な こと を し た 後 で 何と 言い ます か 。 

. 先生 は 授業 の 終わ り に 、 ベ ル が な っ た 後 で 何と 言い ます か 。 


со а ^^ 


20. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


І 

1. У неё привычка, перед тем как лечь спать, почитать книгу. 2. Перед тем как 
войти в комнату, в японских домах снимают обувь. 3. Перед едой обычно моют руки. 
4. Перед возвращением домой я собираюсь съездить на Хоккайдо. 5. Перед окон- 
чанием школы мы с друзьями совершили интересное путешествие в горы. 6. Перед 
поездкой в Киото мы прочитали много книг о городе и его истории. 7. Перед тем как 
купить билеты, мы заказали гостиницу. 8. Перед тем как началась демонстрация 
кимоно, нам показали различные способы завязывания фуросики. 


П 


1. После того как закончились все вступительные экзамены, он поехал домой. 
2. После того как позанимаемся в библиотеке, пойдём в кафе. 3. Ребёнок после того 
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как пообедает, всегда спит. 4. После того как мы определили день отъезда, мы 
заказали гостиницу. 5. Мы убрали комнату после того, как закончилась вечеринка. 
6. После того как я договорился с товарищем о встрече, я позвонил домой. 7. После 
того как мы побывали в Киото, нам очень захотелось поехать в Нара. 8. Японцы 
ужинают после того, как примут ванну. 


21. Соедините правильно предложения. Переведите. 


1. 日 本 の 自然 を 楽し な 1. と て も いい に く が 必要 で す 。 
2. 日 本 の 料理 を 食べ る 2. この ボタ ン を 使い ます 。 

3. 京都 の 神社 や お 寺 を 見 物 す る 3. ガイ ドブ ッ ク が 必要 で す 。 

4. すきや き を 作る の に 4. こん な すみ が いい で す 。 

5. すみ 絵 を か く 5. 市 内 観光 バス が 一 番 い いで す 。 
6. 暖房 を つけ る 6. 春 や 秋 が 一 番 い い 季 人 節 で す 。 
7. 市 内 観光 を する 7. 時 間 が 必要 で す 。 

8. 旅行 の 行き 先 を 決め る 8. は し が いい で す 。 


22. Дополните следующие предложения, рассматривая их как придаточ- 
ные цели, оформленные の (に. 


Например: 漢字 を きれ い に 書 く . . . > 
漢字 を きれ い に 書 く の に 、 ふ で が 必要 で す 。 


電気 を つけ る . . > 
パン を 切る . . . ә 
英語 の 本 を 読む . . . つ 
電子 辞典 を 買う . . . > 


お いし い ケ ー キ を 作る . . . ә 
その 本 を 借り る . . . ә 
日 本 の 古い 建物 を 見 る . . . ә 
ホー ム に 上 が る . . . ә 


の AA е шә БӘ ке 


23. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Что следует сделать, чтобы в эту комнату вместилось 20 человек? 2. Эта 
одежда очень хороша, чтобы в ней кататься на лыжах. 3. Для того чтобы туда 
доехать, очень удобен автобус. 4. Что нужно, чтобы приготовить это блюдо? 5. Для 
того чтобы поехать в это путешествие, необходима тёплая одежда. 6. Для того чтобы 
насладиться красотой этого пейзажа, лучше всего весна. 7. Для того чтобы 
посмотреть древние храмы Японии, следует поехать в Киото и Нара. 8. Для того 
чтобы совершить экскурсию по городу, лучше всего воспользоваться экскурсион- 
ным автобусом, который каждый час отправляется от гостиницы. 9: Для того чтобы 
туда доехать, необходимо время. 10. Для того чтобы изучать иностранный язык, 
необходимы учебники и словари. 
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24. Соедините правильно словосочетания. Переведите. 


「 イ オラ ンタ 」 ио, 
アデ アムール バレ エ 

トウ ェ ー ル スカ ヤ 湖 

「 さ くら 」 川 

ГА | と いう レス トラ ン 
「 ア ン ナ ・ カ レニ ナ ]」 通り 

バイ カル 小説 

「 ウ ォ ー ル ガ 」 歌 

「 白 鳥 の 湖 」 オペ ラ 


25. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


Например: 喫茶 店 で 会 いま せん か 。 喫茶 店 の 名 前 は 「 さ くら 」 で す 。-- 
「 さ くら 」 と いう 喫茶 店 で 会 いま せん か 。 

1. 公園 へ 散歩 に 行き ませ ん か 。 公園 の 名 前 は 「 ソ コー リ ニ キ 」 で す 。-- 

2. 図書 館 で 本 を 借り まし た 。 図 書館 の 名 前 は 歴史 図書 館 で す 。 > 

3 スー パー マー ケッ ト に 行き ます 。 スー パー マー ケッ ト の 名 前 は 「 サ ティ 

о. 

4. 駅 の 出口 で 待っ て くだ さい 。 駅 の 名 前 は 三田 で す 。 > 

5. 朝 、 新 聞 を 読み まし た 。 新聞 の 名 前 は 「 コ ン メ ル サ ン ト 」 で す 。-- 

6. 昨日 友だち か ら 手 紙 を も らい まし た 。 友 だ ちの 名 前 は ニキ チン さん で す 。 

7. 野 さ い を 買い まし た 。 野 さい の 名 前 は ビー ト で す 。-- 

8. 昨日 友だち が あそび に 来 ま し た 。 友 だ ちの 名 前 は 夏子 さん で す 。…- 


26. Вставьте в пропуски временной союз из данного списка (時 、 こ ろ 、 と 、 
前 、 後 、 と ころ ) . Переведите. 


. 東京 で は 四 月 が 来る 、 . . さく ら が 咲き ます 。 
友だち は 京都 へ 行っ た . . . 旅館 に 泊まり まし た 。 

. し 事 は ちょ うど 今 終 わっ た . . . 。 

モス クワ で は 春の こえ を 聞く . . . 雪が と け 始 め ま す 。 

旅館 に 泊まる . . . 手続 き を し ます 。 

. 日 本 人 は 部 屋 に 入る . . . くつ を ぬ ぐ 。 

友だち は 竜 安寺 を 出 た . . . 平安 神 ぐ うに 向かっ た 。 

. 私 た ち が 旅 行 の コー ス を 話し 合っ て いる . . . 田中 さん が 来 ま し た 。 


со а с ол Б ш юз 


27. Вставьте в пропуски соответствующий послелог из списка, данного 
ниже. Переведите. 


1. モス クワ 大 学 は ロシア で 一 番 ふ る い 大 学 . . . 有名 で す 。 
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0 


この 列車 は 時 こく ひょう . . . ちょ うど 9 時 に 出 た 。 
ガイ ド さ ん は その 寺 . . . と て も お も し ろく 話し まし た 。 
その 地方 の 気候 は 季節 . . . ちがい ます 。 


鎌倉 は 日 本 の ふる い 首 都 .. . 有名 で す 。 
セル ゲイ さん は 京都 か ら 帰っ た 後 、 両 親 に その 旅行 . 


た 。 
みな な は 約束 . . . 10 時 に 駅 に 来 な 。 
季節 . . . 切符 は 安かっ た り 高 っ た り で す 。 


(に よっ て 、 と し て で 、 通 り 、 に つい て ) 


28. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Он как турист приезжал в Японию год назад. 2. Он в качестве темы 
сочинения выбрал «Климат Японии». 3. Поезд прибыл точно по расписанию в 9.20. 
4. Он никому об этом не рассказывал. 5. Этот дом восстановили в том виде, как 
он был раньше. 6. Её самочувствие зависит от погоды. 7. Гид очень интересно 
рассказывал об истории Киото. 8. Он участвовал в этом празднике как член клуба 
иностранных студентов. 


29. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


町 の 中 心 ( ) 置く 
大 阪 わ ん ( ) 降り る 
バス ( ) 流れ る 
食べ 物 ( ) 東京 ( ) 注ぐ 
大 通り ( ) 驚く 
荷物 ( ) ほこ る 
理解 で き な い せ か い ( ) 歩く 
自分 の 町 ( ) ちがう 


30. Назовите синонимы следующих слов: 


観光 、 都 、 中 心 、 建 設 す る 、 服 装 、 建 ちく 、 絵 画 、 か ん が える 、 親 切 


31. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «экскурсия 
по Киото», «сад камней», «храм Кинкакудзи». Составьте рассказы по этим 
темам, используя выбранные слова. 


ガイ ド 、 政 治 面 、 石 の 庭 、 元 通り 、 味 めぐ り コ ー ス 、 平 安 神 ぐう 、 和 菓子 、 金 
闘 寺 、 時 代 祭 、 数 える 、 か こむ 、 も える 、 大 阪 わ ん 、 グ ルー プ 、 建 て な お す 、 中 
心 、 流 れる 、 都 、 ユ ニー ク (な ) 、 竜 安寺 、 歴 史 
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32. Прочитайте, переведите письменно со словарём следующий текст. 
サン クト ・ ベ ペテルブルグ 

1703 年 、 ロ シア の 近代 化 を めざし た ピョートル 大 帝 は ネヴァ 川 の 岸 に 町 を 作る こ 
と に し まし た 。 西欧 へ の 窓口 と な っ た この 町 は 1713 年 に ロシア 帝国 の 首都 と な り 、 
1918 年 まで の 200 年 以上 も の 間 ロ シア の 政治 、 け いざ い 、 文 化 の 中 心 で し た 。 

ネヴァ 川 に ある 一 つの 島 に 作ら れ た この 町 は 、 現 ざい で は 、101 の 島 か ら な る 
大 都市 に な り ま し た 。 島 と 島 の 間 に は 、620 も の は し が か けら れ て いま す 。 

サン クト ・ ベ ペテルブルグ は 、 名 所 の 多い 町 で す 。 そ の 中 に は 、 有 名 な 聖 イ サク 
寺院 や カザン 寺院 、 冬 の 宮殿 な ど が あり ます 。 エ ルミ ター ジュ 美術 館 や 国立 ロ シ 
ア 美 術 館 な ども あり ます 。 

200 年 も の 歴史 を 持つ エル ミタ ー ジ ュ 美 術 館 は 、 現 ざい 、 パ リ の ルー ブル 、 ロ 
ンド ン の 大 英博 物 館 、 ニ ュー ヨー ク の メト ロボ ポリ タン 美術 館 と 並ん で 世界 最大 の 
美術 館 の 一 つ で す 。 

1764 年 、 エ カテ リー ナニ 二 世 が ベル リン で 225 点 の 絵 を 買い 、 サ ンク ト ・ ペ テ 
ル ブ ル ぐに 持っ て 来 た こ と が エル ミタ ー ジ = 美術 館 の 始ま り で す 。 エ カテ リー ナ 
二 世 は この 美術 品 を エル ミタ ー ジ ュ と いう 冬 の 宮殿 の 別館 に 収め まし た 。 始め は 
皇帝 と 皇帝 に ゆる され た 一 部 の 人 し か 入る こと が で きま せん で し た が 、1852 年 か 
ら は 一 般 に 公開 され まし た 。 現 ざい 、 所 蔵 品 は 2600 万 点 で 、 展 示さ れ て いる の は 
その 内 の 9% で す 。 

美術 品 の 中 に は 、 貴 重 な も の が た くさ ん あり ます 。 ル ー ベ ンス や レオ ナル ド ・ 
ダ ・ ビ ンチ と いっ た 有名 な 画家 の 絵 も あり ます 。 

エル ミタ ー ジ = 美術 館 は 国内 外 で も 西欧 の 美術 の 収集 で 有名 で す が 、 国 立 ロ シ 
アプ 美術館 は ロシア 国内 の 絵画 を 集め て いる 点 で せ か い に よ くし られ て いま す 。 = 
レク ショ ヨン は 27 万 点 以上 も ある と 言わ れ て いま す 。 


СЛОВАРЬ 
近代 化 きん だ いか модернизация 
めざす иметь цель 
К? た いて い выдающийся император 
西欧 せい お 5 Западная Европа 
帝国 て いこ く империя 
ИН せい святой, священный 
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寺院 じい ん co6op 

宮殿 きゅう で ん дворец 

世 せい суффикс порядковых числительных при 
обозначении монархов одного имени 

т て ん 1) счётный суффикс для счёта картин 
2) точка 

別館 べ っ か ん отдельно стоящее здание 

収め る お さめ る помещать 

БЕЛТ こう て い император 

ゆる す разрешать 

一 般 いっ ぱん общий, обыкновенный 

公開 する こう か いす る делать открытым для публики 

所 蔵 品 し ょ ぞう ひん экспонат 

美術 品 びじゅつ ひん произведение искусств 

貴重 (な ) きち ょ う (な ) ценный 

画家 が か художник 

収集 し ゅ うし ゅ う коллекция 

絵画 か い が | картина 

集め る あつ め る собирать 


33. Расскажите о Санкт-Петербурге. 
34. Расскажите о Киото. 
35. Как вы думаете, что общего между Санкт-Петербургом и Киото. 
36. Расскажите о городе, в котором вы живёте. 
37. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 24. 
38. Напишите сочинение на тему: 1. «Поездка в Киото»; 
2. «Достопримечательности города, в котором я живу» 


39. Переведите следующие фразеологические выражения. 


1. 隣 の 花 は 赤い 
2. 書い た 物 は 物 を 言う 
3. 火 は 火 で 治まる 


40. Как Вы думаете, почему фразеологические выражения 一 石 二 鳥 。 人 の 
口 に 戸 は 立て られ な い , 住め ば 都 переводятся соответственно «убить одним 
выстрелом двух зайцев», «на роток не накинешь платок», «каждый кулик своё 
болото хвалит»? 
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41. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


1. 石 の 上 に も 三 年 1. Ha воре шапка горит. 

せん げん ば ん ご 
2. ТЕЛЕ 2. Терпение и труд все перетрут. 
3. 思い 内 に あれ ば 色 外 に 見 る 3. множество слов 


42. Определите ключи у следующих иероглифов. 


残 、 面 、 独 、 個 、 置 、 真 、 石 、 赤 、 銀 


43. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны. 


К Л, ジュ ヤリ ウ 、 ゲン 、 ネン 、 ゾ ワ 、 カン 、 サイ 


44. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 


к онами: 

‚ Ж, и 雪 、 新 、 死 、 生 、 公 、 似 、 戸 、 赤 、 再 、 方 、 
限 、 Ж. к. йх, ЮЧ, {а, А, ШТ, Ж, тп, я. Жж, д, ж, Е. +. М, 
切 、 科 、 装 、 調 、 政 、 独 、 時 、 | 治 、 年 、 読 、 置 、 指 、 安 、 荷 、 訪 、 節 、 


б) ключами: 

死 、 選 、 果 、 散 、 元 、 者 、 目 円 ж 

台 、 似 、 草 .、 ЯЛ, 鉄 、 同 、 調 、 見 、 洋 、 会 、 持 、 放 、 レ 
茶 見 с. } №. 8 


\ в 松 、 ヽ 
茶 、 設 、 考 、 住 、 説 、 画 、 味 、 政 、 海 、 指 、 治 、 念 、 案 、 個 、 造 荷 、 訪 、 
観 、 詩 
45. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 
„н а の . . 。 き を し た 後 で 、 部 屋 に 入っ て 、. . . を . . いた 。 
し ゅ く は く て つづ Къо Ф 
РЕР バス に 乗る こと に し た 。 
か ん こう 
Ао а Ее жо ДЕЙМ. А ОУ 
まっ か も み じ じん じゃ て ら 2 つく ちょ うわ 
京都 の 料理 も . . . . . "С. sas の. 0, わせ も すず ば らしい 
どく と く あじ か た ち と あ 
そこ に は 会 社 、. ... な どの . . な 建物 が . . . ん で る 。 
ぎん こう きん だ いて き な ら 
ОЗО eX Еа в ан МЕЕ ЕЕ 
ゆう めい せき て い こ いし お 
こ に 有名 な . . . . が た くさ ん ある 。 
か い が 
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46. Соедините правильно слова и их чтение. 


政治 調和 絵画 建設 観光 荷物 再現 
に も つ か ん こう せい じ ちょ うわ さい げん か い が けん せつ 


47. Соедините иероглифы для образования слов. 
{я 荷 観 政調 Е 服 絵 独 指 
її ш 装 定 泊 特 Ж 和 設 物 
48. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


治 、 装 、 泊 、 光 、 和 、 設 、 物 、 宿 、 荷 、 観 、 政 、 調 、 建 、 月 、 尽 


49. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 
чтобы получились слова. 


т ? 紅 Өч 行 の の 
аА ? 2? 設 物 ? тт 座 自 特 


心 、 州 、 光 、 衣 、 石 、 空 、 再 、 東 、 現 、 


並 、 言 
首 、 赤 、 白 、 画 、 黒 、 味 、 黄 、 政 、 第 、 治 、 色 、 10у 各 、 Ж, 浅 、 
面 、 変 、 独 、 足 、 指 、 頭 、 案 、 背 、 個 、 戸 、 真 、 服 、 荷 、 情 、 訪 、 


51. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


a) 1 場面 2 政治 学 3 内 政 4 現代 3 現金 6 現地 7 現場 8 決心 9 心情 
10 心 理 11 画 家 ран 13 日 本 画 14 設立 15 設置 16 設定 17 面 会 
18 考案 19 案外 20 新 案 21 建造 22 住 所 23 真意 24 言語 25 言明 26 改造 
27 直 面 28 装飾 29 再 会 30 再 建 31 造園 32 観 客 33 観念 34 個人 35 個室 
36 個々 37 衣 食 住 

6) 1 考え 直す 2 真顔 3 真心 4 真夏 $ 真 冬 6 一 言 7 味 付け 8 置き 忘れ る 


52. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Проверьте себя по данному в конце учебника чтению этих слов. Обратите 
внимание, что иероглиф № в фамилиях читается 2-7, а иероглиф 政 一 まさ . 


1 住 元 2 住 原 3 住友 4 住田 $ 光 下 6 光 島 7 光山 8 光 川 9 光田 
10 ЖЕТ 11 光 野 12 政 木 13 政 元 14 石 中 13 石上 16 石 本 17 石 内 18 赤 名 
19 赤 木 20 石 田 21 石 原 
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УРОК 25 
ГРАММАТИКА 


$ 1. Побудительный залог 


Побудительный залог глаголов образуется следующим образом: 
от глаголов 1-го спряжения: 


1-я основа + +5, например: 

読む : 読ま せる заставить (позволить) читать 

от глаголов 2-го спряжения: 

1-я основа + させ る , например: 

食べ る : 食べ させ る заставить (позволить) есть 

от глагола する -? させ る заставить (позволить) сделать 


от глагола 来る つ 来 + させ る つつ 来 さ せる заставить (позволить) прийти 

Глаголы в форме побудительного залога изменяются как глаголы 2-го спряжения. 

Глаголы в форме побудительного залога могут иметь значения «заставить, 
побудить или позволить, разрешить что-либо делать». 

В предложении со сказуемым в форме побудительного залога подлежащее 
(лицо, побуждающее к действию) имеет форму именительного падежа на が или 
основного с частицей (は. Лицо, побуждаемое к действию, стоит при переходном 
глаголе в форме дательного падежа на (<, при непереходном глаголе в форме 
винительного падежа на を или дательного падежа на (<, например: 

先生 は 学生 に 漢字 を 書か せま す 。 Преподаватель заставляет студентов 
писать иероглифы. 

お 母さん は 子ども を 店 に 行か せま し た 。 Мать послала ребёнка в магазин. 

Побудительный залог может употребляться также для образования переходных 
глаголов от некоторых непереходных, не имеющих соответствующих переходных 
глаголов. В этом случае в предложении побуждаемое лицо (одушевлённое или 
неодушевлённое) имеет форму винительного падежа на を . 

Различаются два случая употребления: 

1) непереходный глагол обозначает эмоциональное состояние человека 一 わら 
> смеяться, お こ る сердиться, な < плакать ит. п., например: 

あの 人 は みん な を わら わせ る 。 Oz всех смешит. 

2) непереходный глагол обозначает действие, осуществляемое неодушевлён- 
ным лицом 一 すす кончаться, 発展 する развиваться, 悪化 する ухудшаться и т. п., 
например: 

あの 人 は 今日 し 事 を すま せる 。 Он сегодня закончит работу. 

Повелительная форма глагола в побудительном залоге может означать просьбу 
разрешить совершить действие, например: 


それ は 私 に させ て くだ さい 。 Позвольте это сделать мне. 
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Получение разрешения совершить действие передаётся формой Ha С/С смыс- 
лового глагола в побудительном залоге + % ё 5, при этом лицо, которое позволяет, 
разрешает совершить действие, имеет форму дательного падежа на (<, а лицо, кото- 
рому позволяют, разрешают совершить действие, форму основного падежа с части- 
цей は , например: 

学生 は 先生 に 漢字 で な く て ひら が な で その 言葉 を 書か せ て も らい まし た 。 
Преподаватель разрешил студентам написать эти слова не иероглифами, а 
хираганой. 

子ども は お 母さん に 庭 で 一 人 で あそば せ て も らい まし た 。 Мать позволила 


ребёнку гулять одному в саду. 


文 れ い 
. 父 は 妹 に ビア ノ を 習わ せ た 。 
.・ お 母さん は 子ども を 庭 で あそば せま し た 。 
. 遅い です が 、 お 母さん は 子ども に テレ ビ を 見 させ まし た 。 
. お 母さん は 子ども に アイ スク リー ム を 全部 食べ させ まし た 。 
. こ の CD を 聞か せ て くだ さい 。 
. すみません が 、 電 話 を か けさ せ て くだ さい ませ ん か 。 


の い щл トド шо мю є_ 


8 2. Выражение разрешения совершить (не совершить) действие. 
Выражение разрешения совершить (не совершить) действие передаётся сле- 
дующей устойчивой грамматической конструкцией: 


утвердительная: 

глагол в форме на て / で 十 も 十 い い (で す ) , например: 

読む : 読ん で も いい можно читать 

предикативное прилагательное в форме на く て 十 も 十 い い (で す ) например: 

つめ た い : つめ た く て も いい можно холодное 

имя существительное или основа полупредикативного прилагательного 十 で 十 
も 十 い い (У), например: 

夜 : 夜 で も いい можно вечером 

отрицательная: 

глагол в форме 1-й основы 十 な が く て 十 も 十 い い (で す ), например: 

読む : 読ま な く て も いい ^ можно не читать 

предикативное прилагательное в форме на く 十 な く て 十 も 十 い い (で す ), 
например: 

つめ た い : つめ た く な く て も いい можно не холодное 

имя существительное или основа полупредикативного прилагательного 十 で は 
士 な く て 士 も 十 い い (で す ) , например: 

夜 : 夜 で は な く て も いい можно не вечером 
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Вместо いい (で す ) могут употребляться слова か まい ませ ん ze имеет 
значения, よろ し い (で す ) хороший (только в вопросительных предложениях). Эти 
слова вносят более вежливый оттенок, например, следующие выражения 

明日 来 な く て も いい で すか 。 一 ええ 、 い いで す 。 

明日 来 な く て も か まい ませ ん か 。 一 ええ 、 か まい ませ ん 。 

明日 来 な く て も よろ し いい で すか 。 一 ええ 、 い いで す 。 передают одинаковое 
значение: Завтра можно не приходить? — Да, можно., но различаются степенью 
вежливости. 


文 れ い 


. この いす を 使っ て も いい で す 。 
・ く つ を ぬ が な く て も いい で すか 。 一 は い 、 け っ こう で す よ 。 
‚ お茶 は つめ た く て も よろ し いで すか 。 一 は い 。 お ね が いし ます 。 
. 部 屋 は あま り 明 る く な く て も いい で す 。 
. 飲物 は ジュ ー ス で も いい で す 。 
. 喫茶 店 は あま り し ず か で は な く て も か まい ませ ん 。 


ох л た оо МЮ 


$ 3. Выражение запрещения совершить действие 


Выражение запрещения совершить действие передаётся следующей устойчи- 
вой грамматической конструкцией: 

глагол в форме на て / で 士 は 十 い いけない (ならない 、 だ め だ ), например: 

読む : 読ん で は いけ な い (な ら な い 、 だ め だ ) нельзя читать 

основа предикативного прилагательного на く 十 て 十 は 十 い け な い (な ら な い 、 
72472) , например: 

つめ た い : つめ た く て は いけ な い (な ら な い 、 だ め だ ) нельзя холодное 

имя существительное или основа полупредикативного прилагательного 十 で 十 
は + いけ な い (ならない 、 だ め だ )., например: 

夜 : 夜 で は いけ な い (な ら な い 、 だ め だ ) нельзя вечером 

の opumpr いけ な い 、 な ら な い различаются степенью строгости запрещения, 
самый строгий вариант 7 な ら な い , помягче - いけ な い . Форма на だ め だ характерна 
для разговорной речи. 


文 れ い 


. えんぴつ で 書い て は いけ な い 。 
. あ の 人 に 言っ て は いけ な い 。 
. 教室 は せま く て は いけ な い 。 
. それ に つい て の 話 は うれ し く て は だ め だ 。 
. ぼ うし で は いけ ませ ん 。 
. お茶 を 入れ る 時 は つめ た い 水 で は な ら な い 。 


の nn トト чо м кє 
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$ 4. Выражение долженствования 


Выражение долженствования действия, признака, предмета или лица передаёт- 
ся следующими устойчивыми грамматическими конструкциями: 

1) глагол в форме 1-й основы 十 な けれ ば 十 な ら な い (いけ な い 、 だ め だ ), 
например: 

読む : 読ま な けれ ば な ら な い (いけ な い 、 だ め だ ) должен читать 

предикативное прилагательное в форме на く 十 な けれ ば 十 な ら な い (いけ な 
у^, 72072), например: 

明る い : 明る く 十 な けれ ば な ら な い (いけ な い 、 だ め だ ) должно быть 
светло 

имя существительное или основа полупредикативного прилагательного + "С 
けれ ば な ら な い (いけ な い 、 だ め だ ), например: 

学生 : 学生 せな けれ ば (いけ な い 、 だ め だ ) должен быть студент 

2) глагол в форме 1-й основы 十 な く て 十 は 十 な ら な い (いけ な い 、 だ め だ ), 
например: 

読む : 読ま な く て は な ら な い (いけ な い 、 だ め だ ) должен читать 

предикативное прилагательное в форме на く 十 な く て 十 は 十 な ら な い (いけ 
な い 、 だ め だ ), например: 

明る い : 明る く な く て は な ら な い (いけ な い 、 だ め だ ) должно быть светло 

имя существительное или основа полупредикативного прилагательного + + 
な く て 十 は 十 な ら な い (いけ な い 、 だ め だ )., например: 

学生 : 学生 で な く て は な ら な い (いけ な い 、 だ め だ ) должен быть студент 

Конструкции с ならない считаются более строгими, то есть с помощью этих 
конструкций выражается долженствование, обязательное для всех членов общества. 

Конструкциями с У いけ な い , だ め だ выражается долженствование, возникшее в 
определённой конкретной ситуации, конструкции с だ め だ более характерны для 
разговорной речи. 

Следует обратить внимание, что в японском языке нет форм со значением «не 
должен что-либо делать». 


文 れ い 


. 生 と は 学校 へ 9 時 まで に 行か な く て は な ら な い 。 
. 私 は 明日 6 時 に 起き な けれ ば いけ な い 。 

教室 は も う 少 し 広く な けれ ば な ら な い 。 

. お茶 は 熱く な く て は いけ な い 、。 

. 字 は きれ いで な けれ ば な り ま せん 。 

. レシ ー ト で な く て は な ら な い 。 
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$ 5. Условно-временные придаточные предложения с союзным словом 
ば あぁ あい 
へ 


я 

Существительное 場合 случай, обстоятельство в позиции после заключи- 
тельной формы глагола, прилагательного или связки может играть роль союзного 
слова со значением во время, в случае, например: 

イン タビ ュー を する 場合 、 こ れ を 持っ て いっ て くだ さい 。 Если вы будете 
проводить интервью, то это возьмите с собой. 

В таком же значении 場合 употребляется как отыменный послелог, например: 

アン ケー ト の 場合 、 え ん び ぴ び つ で 書い て くだ さい 。 Если анкета, то пишите 
карандашом. 

Союзное слово 場合 может иметь форму основного падежа с частицей は или 
без частицы, то есть не оформляться ничем, или форму дательного падежа на (С с 
частицей (3, например: 

雨 が 降っ た 場合 に は 、 れ ん 習 を 止め まし ょ う 。 В случае если пойдёт дождь, 


занятия прекратим. 


文 れ い 
1. じしん (землетрясение) が 起こ っ た 場合 、 エ レベ ー タ ー (лифт) に 乗ら な い 
で くだ さい 。 
2. 先生 と 話す 場合 に は 、 け い 語 を (вежливые слова) を 使わ な けれ ば な り ま せ 
ん 


3. こま っ た 場合 に は 、 先 生 と そう だ ん し た 方 が いい で す 。 
4. 大 雪 の 場合 、 こ の 道 は 通れ な い 。 


$ 6. Придаточные предложения времени с союзом まで 


Союз まで имеет значение до тех пор, пока употребляется после глагола в 
форме настояще-будущего времени на 5/5, например: 

雨 が 止む まで うち に いる 。 Буду дома до тех пор, пока не закончится дождь. 

Союз まで показывает, что действие, обозначенное сказуемым главного пред- 
ложения, совершается на протяжении всего времени, пока не начнётся действие, 
выраженное сказуемым придаточного предложения. 

Союз まで может быть оформлен (<, вносящим дополнительное значение 
«завершения действия, выраженного в сказуемом главного предложения, в какой-то 
момент до совершения действия, выраженного в сказуемом придаточного предло- 
жения», например: 

和 夏休み が 始ま る まで に 、 決 め る つも り で す 。 Собираюсь это решить до 
того, как начнутся летние каникулы. (то есть не в день начала каникул.) 

В случае если союз まで оформлен (<, то в главном предложении не употреб- 
ляется в качестве сказуемого глагол, обозначающий продолжающееся действие. 
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文 れ い 


1. ミーテ ィング が 終わ る まで 、 ま だ 一 時 間 ぐ らい ある 。 
2. の ど が な お る まで 、 つ め た いも の を 飲ま な い 方 が いい 。 
3. 私 が うち に 帰る まで 、 待 っ て いて くだ さい 。 

4. お 客 さ ん が 来る まで に 、 部 屋 を そう じ し て お く 。 


$ 7. Служебное слово そう 


Служебное слово そう в сочетании со связкой С° (だ ) употребляется после 
простых заключительных форм глаголов, прилагательных, связок для обозначения 
того, что информация, изложенная в данном предложении, передаётся с чужих слов. 
На русский язык переводится словами говорят, слышал и т. п., например: 

セル ゲイ さん は 京都 へ 行っ た そ う で す 。 Слышал, что Сергей ездил в Киото. 

冬 、 あ そこ は た い へ ん 和寒 いそ う で す 。 Говорят, что там зимой очень холодно. 

山本 さん は 病気 だ そう で す 。 Говорят, что Ямамото-сан болен. 


文 れ い 


. 山田 さん は 来週 大 阪 に 行く そう で す 。 
・ あ の 人 は 新しい 自動 車 を 買っ た そう で す 。 
. ア ン ナ さん の 話 で は 京都 は よかっ た そう な の で 、 私 も 行き た いん で す 。 
. 本 に よる と 、 京都 の 夏 は 甘い そう で す 。 
・ 寒 いそ う で すね 。 一 そう だ そう で すね 。 
. 竜 安 寺 の 石庭 は ユニ ー ク な 庭 だ そう で す 。 


の л > шо Юю єЄ_ 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 
$ 8. Суффикс と 


Суффикс と употребляется при образовании наречий образа действия, например: 
いろ いろ と по-разному 


$ 9. Суффикс お き 


Суффикс おき, входя в состав слов, обозначающих меру времени или прост- 
ранства, вносит дополнительное значение через, с промежутками, например: 
一 日 お き через день 


$ 10. Глагол 過ぎ ざる 


Глагол 過ぎ ざる после 2-й основы глагола или корня прилагательного указывает 
на чрезмерность действия или качества, например: 

食べ る есть - 食べ 過ぎ る переесть, объесться 

忙し い занятый — 忙し すぎ る быть слишком занятым 
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$ 11. Иероглифы 
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1. Д| リキ 、 リ ョ ク 1) сила, мощь 2) 19 

ちか ら 2) энергия 3) способность сила 
2, 女 ジョ женщина 女 38 

お ん な женщина 
3. 丸 ガン 1) пуля, снаряд 2) пилюля \3 

まる 1) круг, окружность 2) ноль точка 

まる い круглый 

т. 1) вежливость, этикет = 
4 礼 кыч 2) благодарность т, 113 
3) поклон, приветствие указывать 


1) летопись, предание 

2) биография 

сообщать, передавать 
сообщаться, передаваться 


ЛИ 9 
человек 


внешний вид, состояние М1 9 
тело, организм, туловище 


т 227 


дело, умение, мастерство Ф 64 
рука 

1) равнодушие 2) жестокость { 15 

холодный, прохладный лёд 

остудить 

остыть, охладиться 

остыть 

охладить 

насмехаться, дразнить 

мужчина Н 102 
поле 

плавать Ж, 85 
вода 

таблица, диаграмма 衣 145 

выражать, выявлять одежда 


あら われ る появляться, проявляться 
お も て лицевая сторона, фасад 


соединять, согласовывать 十 24 десять : 


—-# 


министр Н 109 


вид, образ глаз 
взаимный, обоюдный 


ниже нуля, отрицательный А 154 


1) нести на себе ракушка 
2) быть ответственным 
побеждать, выигрывать 
терпеть поражение, уступать 


Ш 166 


деревня 


слой, ярус 
1) тяжёлый 2) важный, серьёзный 
быть сложенным, громоздиться 
складывать, класть, 
нагромождать 


16. テン 1) точка, пятно 火 86 | 
2) отметка, бал 3) пункт, место огонь | 


17. 1) подчинение 西 164 | 
くば る 
18. ий 


2) беспокойство, забота 
бродильный 


аспределять, раздавать 
распред ‚ Разд чан 


1) способности 2) театр «Но» 130 
3) действие, эффект мясо 」 
19. СЕЕ ジェ 1) спиртные напитки 2) пьянство | #9 164 | 


сакэ (рисовая водка) 


Ы ы ЕВ шар, мяч, шарик Е 96 
た ま драгоцен- 
те ность 


1. | 術 5 мастерство, умение 17 144 
5 способ, средство идти 
22: 問 モン вопрос 日 30 
спрашивать рот 


вопрос 
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ЧЕ 172 


старая птица 


собираться 


собирать 


ошибка, оплошность х_ 162 
дорога 

ошибаться 

1) проходить (мимо), миновать 

2) превышать 

проводить (время) 


выигрывать, побеждать 
превосходить 
は こぶ перевозить, переносить 
ね る 2) тренироваться (1-e спряжение) | длинная нить 
シ チ залог, заклад 
シン ツ 、 タ チ качество, свойство 


8 12. Фонетики 

令 一 レイ в иероглифе й? 
其 一 キョ gepormge НЯ 
Ж 一 エイ виероглифе К 


ян м зы» 


8 13. Иероглифическое написание введённых ранее слов 

冷た い ー つ め た い 、 過 ぎる 一 すぎ る 、 大 体 一 だ いた い 、 相 だ ん 一 そう だ ん 、 
伝え る 一 つた える 、 時 こく 表 一 し こく ひよ う 、 じ つ 礼 し づつ れい 、 涼 ご ー お よ ぐ 、 
体 そ うー た いそ う 、 技 師 一 ざし 、 重 い ー お も い 、 点 一 て ん 、 質 問 一 し つも ん 、 集 
まる 一 あつ まる 、 練 習 一 れん し ゅ 3 う 
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ТЕКСТ 25—1 


イン タビ ュー 
冬休み が 終わ り 、 勉 強 が ま た 始ま っ た 。 山田 先生 は アン ナ に イン タビ ュ 


ー を させ る こと に し た 。 アンナ は イン タビ ュー が 初め て な の で 、 心 配 だ っ 
た 。 先生 と いっ しょ に 準備 を 始め た 。 


1 


3 


кә 


イン タビ ュー の 前 に 
イン タビ ュー の 形 を 選ぶ 。 (質問 を する 形 で も いい し 、 話 し 合う 形 で も 
いい 。 ) 
イン タビ ュー で 必要 に な る 表現 と 言葉 を 練習 し な けれ ば な ら な い 。 (あの 
う 、 ち ょ っ と すみ ませ ん が . . . 、 お話 を 聞か せ て いた だ け ま せん か 。 す 
み ま せ ん 、 も う 一 度 言っ て くだ さい ませ ん か 。 い ろ い ろ お 話 を 開か せ て い 
た だ き 、 あ り が と う ご ざ いま し た 。) 
アン ケー ト と いう 形 で あれ ば 、 ア ン ケ ー ト 用 紙 を 作ら な けれ ば な ら な 
い 。 
イン タビ ュー へ の 協力 を た の め る 人 を さがし て 、 う ち 合 わせ を する 。 
イン タビ ュー の 時 
イン タビ ュー を する 場合 、 イ ンタ ビュ ー を し な が ら 重 要 な 点 を 書い て お 
く こ と を 忘れ て は いけ な い 。 
アン ケー ト の 場合 、 ア ン ケ ー ト 用 紙 を 配る 時 に し め 切 り と 出す 場所 を 伝 
えな けれ ば な ら な い 。 
イン タビ ュー が 終わ っ て か ら 、 お 礼 を 言う の を 忘れ て は いけ な い 。 
イン タビ ュー の 後 で 
調 さ の けっ か を まとめ る 。 


調 さ の けっ か を 発表 する 。 
アン ナ は この プラ ン を 先生 と 話し 合っ た 。 テ ー マ は 自由 に 選ん で も いい 


と 言わ れん た の で 、 ア ン ナ は し ば らく 考え て 、 ス ポー ツン と いう テー マ に し 
た 。 形 は アン ケー ト と イン タビ ュー の 両方 に する こと に し た 。 
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アン ナ は ある 教室 に 入っ て 、 学 生 た ち に アン ケー ト 用 紙 を 配り な が ら 
「 み な さん 、 す み ま せ ん が 、 こ の アン ケー ト の 質問 に 答え て くだ さい ませ 
ん か 。 よろ し く お ね が いし ます 。 | と 言っ た 。 


年 れい ( ) さい 男 ・ 女 (どちら か に 丸 を 付け て くだ さい ) 
1. あ な た は スポ ー ツ が 好き で すか 。 
1. は い 2. ま あま あ 3. い いえ 
2. よ く ス ポー ツ を し ます か 。 
1. 毎日 する 3. あま り し な い 
2. 時 々 する 4. ぜん ぜん し な い 
*2 の 答え が 1、2、3 の 人 は 、 こ の 後 の 4、5、6、7 に 答え て くだ さい 。 
2 の 答え が 4 の 人 は 、 こ の 後 の 3、6、7 に 答え て くだ さい 。 
3. ど うし て スポ ー ツ を し な い の で すか 。 (答え は いく つ で も いい で す 。) 
1. 時 間 が な いか ら 4. 特に 理由 は な い 
2. お 金 が な いか ら $. そ の ほか ( ) 
3. め ん どう だ か ら 
4. ど ん な スポ ー ツ を し ます か 。 


1 サッ カー 6. 水球 

2 デニス 7. КУЖУ 

3. 野球 8. バスケットボール 
4. バ レー ボー ル 9. ス キー 

5. ラグビー 10. そ の ほか ( ) 

5. どこ で スポ ー ツ を し ます か 。 
1. ス ポー ツク ラブ 4. 大 学 
2. カ ルチャ ー セ ンタ ー $. そ の ほか ( ) 


3. 公 きょう の 運動 場 
6. テレ ビ で よく スポ ー ツ を 見 ます か 。 
1. よ く 見 る 3. あま り 見 な い 
2. 時 々 見 る 4. ぜ ん ぜん 見 な い 
7. ス ポー ツ は し た 方 が いい と 思い ます か 。 
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1. し た 方 が いい 3. わからない 
2. し な く て も いい 
アン ナ は アン ケー ト を 集め て 、 け っ か を まとめ て 、 発 表し た 。 来週 、 ア 
ジ ナ は 大 学 の 水球 チー ム の コーチ に イン タビ ュー を する 。 


ТЕКСТ 25-2 
イン タビ ュー 

アン ナ : 今日 は お 忙し いと ころ 、 ど う も すみ ませ ん 。 

コー チ : いい え 。 

アン ナ : この 間 の 試合 で 勝っ た そう で すね 。 お めで と うら ご ざい ます 。 

コー チ : どう も あり が と う 。 

アン ナ : さっ そく で す が 、 選 手 に は 一 週間 に 何 日 ぐら い 練 習 さ せ て いる ん 
で すか 。 

コー チ : そう で すね 。 毎日 練習 させ て いま す 。 

アン ナ : 日 曜日 も で すか 。 

コー チ : ええ 。 

アン ナ : 時 間 は どれ ぐら いで すか 。 

コー チ : うー ん 。2 時 間 ぐ らい で すね 。 

アデ アンナ : どん な 練習 か ら 始 め る ん で すか 。 

コー チ : 普通 、 体 そう か ら や ら せ て いま す 。 

アデ アンナ: それ か ら ? 

コー チ : 足 と う で の きん に く を 強く する 練習 を いろ いろ や ら せ ま す 。 

アン ナ : ラン ニン グ も させ る ん で すか 。 

コー チ : Яя, 一 日 お き に させ る こと に し て いま す 。 

アンナ : 水球 の 時 間 は どの ぐら いで すか 。 

コー チ : そう で すね 。 大 体 1 時間 ぐら いで す 。 

アン ナ : 水球 の 練習 の 時 、 特 に どん な こと に 注意 し て いま すか 。 

コー チ : 新しい 技術 や や 方 法 を 説明 し 、 な る べく た くさ ん 泳 が せる こと に 気 
を 付け て いま す 。 ほ か に は 、 や は り 一 人 一 人 の 能力 を の ば すこ と 
で すね 。 

アン ナ : 休 そ く を 取ら せま すか 。 
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そう で すね 。 一 時 間 に 、10 分 ぐ で らい で し ょ う 。 
選手 が か ぜ を ひい た 場合 、 ど うし て いま すか 。 練習 を 休ま せま す 
か 。 
ХХ. 治る まで 、 プ ー ル に は 入ら せま せん 。 їо стб. 
段々 長く すれ ば いい で す 。 
練習 時 間 以 外 で 、 コ ユ コンディション 作り の た め に 何 か 気 を 付け て い 
ます か 。 
ええ 、 い ろ い ろ と 。 試合 の 前 に は 、 特 に きび し くし ます 。 
た と を えば? 
そう で すね 。 ま ず 食 べべ 過ぎ て は いけ ませ ん 。 冷た いも の も だ めで 
す 。 
お 酒 も 飲ま な い ほ うがい いん で すか 。 
ええ 、 禁 止 し て いま す 。 
タバ コ も 禁止 で すか 。 
ええ 、 す わせ ませ ん 。 
次 の 試合 は いつ で すか 。 
来 月 で す 。 
今度 の 相手 は ? 
N 大 学 と 試合 する こと に な っ て いま す 。 
そう で すか 。 強 い チ ー ム だ そう で すね 。 
ле 
前 に 試合 し た こと が あり ます か 。 
一 度 あ り ま す 。 で も 、 AI ы 
あ 、 そ う で すか 。 
し か し 、 た い へ ん 勉強 に な り ま し た 。 そ の 時 は 練習 も 十分 で は あ 
り ま せん で し た し 
今度 は ? 
も ちろ ん だ いじ ょ うぶ で す 。 み ん な いっ し ょ うけ ん めい に や っ て 
いま す 。 が ん ば っ て くれ る と 思い ます 。 
そう で すか 。 い いけ っ か を 期待 し て いま す 。 い ろ い ろ お 話 を 聞か 
せ て いた だ き 、 あ ありがとう ござ いま し た 。 
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10. 


11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23: 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 


の Aw NN 


OE OD 


イン タビ ュー 
表現 

アン ケー ト 
協力 

うち 合わ せる 
場合 

重要 (な ) 
配る 

し め 切 り 
お 礼 


調 さ 
けっ か 


丸 ( 〇 ) 

まあ まあ 
めん どう 
理由 

サッ カー 
野球 
バレ ー ボ ー ル 
ラグ ビー 
水泳 


СЛОВАРЬ 
к тексту 25—1 

nterview интервью 

ひょう げん выражение 

enquete анкета 

きょう り ょ く сотрудничество 

うち あわ せる договариваться, согласовывать 

ば あい случай 

じゅう よう な важный 

くば る раздавать, распределять 

し めき り крайний срок 

お れい 1) приветствие 
2) вежливость 

_ 3) благодарность 

ちょ うさ исследование 
результат 
приводить в порядок, обобщать 

は っ ぴょ うす る публиковать 

plan план 

り Е Е > оба, обе стороны 
некоторый, некий 

ね ん れい возраст 

お と こ мужчина 

お ん な женщина 

まる 1) круг 2) “хорошо” 
довольно, так себе 
затруднения 

り ゆ う причина 

зоссег футбол 

や きゅう бейсбол 

volley-ball волейбол 

горбу регби 

すい えい плавание 
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30. 
31. 
32. 
33. 
34. 


35. 


о о (МЮ っ к кю ка ыа юа ша ша мшш шм 
Юю = © о ® зы с м > ш ю = © 


PS с Фу 00 ры Чәч Кә ビデ 


バス ケッ ト ボ ー ル 


水球 
運動 場 


カル チャ ー セ ンタ ー 


公 き ょ う 


コー チ 


以外 

コン ディ ショ ン 
お 酒 

禁止 する 

すう 

相手 

負け る 

十分 


いっ し ょ うけ ん めい 


basket-ball 
すい きゅう 


うん どう じょう 


culture center 


баскетбол 
водное поло 
спортивная площадка 


культурный центр 


こう きょう 1) общественный 
2) муниципальный 
соасһ тренер 
СЛОВАРЬ 
к тексту 25—2 
し あい соревнование 
か つ побеждать 
1) рука 2) умение 
мышцы, мускулы 
running 6er 
ちゅ うい する обращать внимание 
ぎじ ゅ つ техника 
ほう ほう способ, метод 
по возможности 
の うり ょ く возможности 
1) продлить 2) развивать 
きゅう そく перерыв 
せん し ゅ спортсмен 
い が い кроме, помимо 
condition форма (спорт.), условие 
お さけ 1) спиртное 2) сакэ 
きん し する запрещать 
1) вдыхать 2) курить 
あい て партнёр, противник, соперник 
まけ る терпеть поражение 
じゅ うぶ 2 достаточно, вполне 
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23. ぶん ば る быть непреклонным, 
に не сдаваться 
24. 期待 する きた いす る ожидать, надеяться 
СЛОВАРЬ 
к упражнениям урока 25 
1. 茶わん ちゃ わ ん чашка 
2. ボー ル ball 1) мяч 2) удар 
3. おこ сердиться 
4. わら う смеяться 
5. 出席 する し ゅ っ せき する присутствовать 
6. ルール гше правило 
7. コレ クシ ョ ン collection коллекция 
8. 立場 た ちば позиция, точка зрения 
9. タオ ル towel полотенце 
10. 前 も っ て まえ も っ て заранее, предварительно 
П. トレ ー ニ ング training тренировка 
12. 運動 する うん どう する заниматься физкультурой, 
_ двигаться 
13. スタ ー ト start cTapT 
14. が っ か りす る расстраиваться, падать духом 
15. 安心 する あん し ん す る быть спокойным 
16. 地 し ん ет землетрясение 
2 < が み racket ракетка 
18. トレ ー ナ ー {ташег тренер 


Обиходные выражения 


お 忙し いと ころ 、 ど う も すみ ませ ん 。 


Извините, что я Вас беспокою, когда 
Вы заняты. 

お めで と う ご ざ いま す 。 Поздравляю. 

さっ そく で す が 、. . . Извините, HO я сразу о деле. 

いろ いろ お 話 を 聞か せ て いた だ き 、 あ り Спасибо за Ваш рассказ. 
ЕЕ. 
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КОММЕНТАРИЙ 


1. Речевой этикет. 


® Разговор с человеком, чем-либо занятым или находящимся на работе, может 
начинаться с фразы: 


お 忙し いと ころ 、 ど う も すみ ませ ん 。 Извините меня, что беспокою Вас, ког- 
да Вы заняты. 

® Просьба что-либо рассказать передаётся фразой: 

すみ ませ ん が 、. . . お 話 を 聞か せ て いた だ け ま せん か 。 Извините, не 
могли ли Вы мне рассказать. 

e Переход к конкретному разговору, являющемуся целью вашей встречи, 
предваряется обычно фразой: 

さっ そく で す が 、. . . Извините, но я сразу о деле. 

® Если говорящему что-то не понятно, TO просьба повторить сказанное звучит: 

すみ ませ ん 、 も う 一 度 言 っ て くだ さい ませ ん か 。 Извините, Вы не 
повторите ли ещё раз. 

® Просьба что-либо сделать для говорящего может выражаться фразой: 

よろ し く お ね が いし ます 。 Я Вас очень прошу. 

e При завершении разговора, в результате которого была услышана какая-то 
информация, произносятся слова благодарности: 

いろ いろ お 話 を 聞か せ て いた だ き 、 あ り が と う ご ざ いま し た 。 Спасибо за 
Ваш рассказ. 

2. Глагол 勝つ побеждать в значении побеждать (кого-либо) управляет 
дательным падежом на (<, в значении побеждать (где-либо) — творительным на С, 
но возможен вариант и на (<, например: 

強い チー ム に 勝つ た 。 Они победили сильную команду. 

この 間 の 試合 で 勝っ た そう で すね 。 Я слышала, ваша команда победила на 
недавних соревнованиях. 

3. Глагол 注意 する обращать внимание в значении обращать внимание (на 
что-либо) управляет дательным падежом на (<, например: 

特に どん な こと に 注意 し て いま すか 。 На что особенно обращаете внимание? 

4. Выражение 能力 を の ば す переводится развивать способности. 

5. Выражение 勉強 に な る переводится многому научиться. 


ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 
1. Образуйте формы побудительного залога от следующих глаголов. 


教え る 、 書 く 、 起 きる 、 終 る 、 始 め る 、 出 る 、 見 る 、 答 える 、 習 う 、 話 す 、 
聞く 、 読 む 、 飲 むせ 、 買 う 、 待 つ 、 洗 2 う 、 歌 う 、 借 り る 、 寝 る 、 急 ぐ 、 遊ぶ 、 使 う 、 
座る 、 取 る 、 続 ける 
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2. Преобразуйте следующие предложения, употребляя глагол в побуди- 
тельном залоге. Переведите. 


І. Наприме: 子ども が そう じ を し ます 。 (お 母さん ) ә 
お 母さん は 子ども に そう じ を させ ます 。 

妹 が 茶わん を 洗い ます 。 (お 母さん ) > 

子ども が 宿題 を し ます 。 (お 母さん ) > 

子ども が くつ を みがき ます 。 (お 父さん ) > 

学生 が 漢字 を お ば ぼ ば えま す 。 (先生 ) э 

選手 が ラン ニン グ を し ます 。 (コーチ) „> 

. 妹 が 窓 を し め ま す 。 (М) > 

І. Например: 選手 が 休み ます 。( コ ー チ ) つ コー チ が 選手 を 休ま せま す 。 

子ども が 家 で あそび ます 。 (お 母さん ) ә 

選手 が 毎朝 走る 。 (コー チ ) э 

弟 が 部 屋 で し ず か に 座る 。 (お 父さん ) ә 

大 田 さん が 毎日 散歩 し ます 。 (お 医者 さん ) э 

弟 が 電車 に 急ぎ まし た 。 (私 ) > 

妹 が 買い 物 に 行く 。 (お 母さん ) э 


OM PO х= 


| 


а 


3. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


Например: お 母さん は 子ども に 早く 歩き な さい と 言い まし た 。…… 
お 母さん は 子ども を 早く 歩か せま し た 。 

1. コー チ が 選手 に 毎日 2 時 間 ぐ らい プー ル で 泳ぎ な さい と 言い ま 
| ы = 

2. お 母さん は 子ども に 手 を 洗い な さい と 言い まし た 。… 

3. 子ども は いぬ に ボー ル を 持っ て 来 な さい と 言い まし た 。-- 

4. お 父さん は 子ども に 5 時 まで 勉強 し な さい と 言い まし た 。-- 

5. コー チ は 選手 に 体 そ う を や りな さい と 言い まし た 。- つ 

6. 母 は 妹 に 宿題 を し な さい と 言い まし た 。 ә 

7. 父 は 弟 に お ふろ に 入り な さい と 言い まし た 。 

8. お 父さん は むす こ に 早く 帰り な さい と 言い まし た 。 > 


4. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


Например: アン ケー ト の けっ か を 発表 する 。- 
アン ケー ト の けっ か を 発表 させ て いた だ け ま せん か 。 
. この し 事 を 手伝う 2。 つ 
‚ それ を 聞く 。 э 
・ も う 少 し 考え る 。- つ 
ご ここ で 待つ 。 づつ 


‚ 明日 話す 。 つ 


л た wo [о є—_ 
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6. ЖЁН{ЖїР э 
7. ここ に 花 を 置く 。 つ 
8. その 電話 を 使う 。 一 


5. Прочитайте, переведите следующие предложения, обращая внимание на 
то, какөе лицо — 1-е или 2-е совершает действие и в чьих интересах. 


1. 本 を 買っ て くだ さい 。 

2. 本 を 買わ せ て くだ さい 。 

3. 本 を 買っ て も らい ませ ん か 。 

4. 本 を 買わ せ て いた だ け ま せん か 。 
$. 本 を 買っ て いた だ け ま せん か 。 

6. 本 を 買わ せ て も ら っ て も いい で すか 。 
7. 本 を 買っ て も いい で すか 。 

8. 本 を 買っ て も ら お うと 思っ て いる 。 
9. 本 を 買お うと 思っ て いる 。 

10. 本 を 買わ せ て も ら お うと 思っ て いる 。 


6. Преобразуйте следующие предложения по образцу упражнения 5. 
Переведите. 

1. し 事 を や め る 。 

2. 質問 に 答え る 。 

3. ア ン ケ ー ト を 集め る 。 

4. そ の 所 に 案内 する 。 

$. 窓 の そば に 座る 。 

6. 時 こく 表 を 見 る 。 

7. そ れ を 説明 する 。 

8. し ゃ し ん を と る 。 


7. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 

1. Мать заставляет ребёнка гулять во дворе, не позволяет гулять на улице. 
2. Преподаватель заставляет студентов каждый день писать тест по иероглифам. 
3. Преподаватель заставляет студентов много говорить по-японски. 4. Мать 
укладывает ребёнка днём спать. 5. Тренер заставляет спортсменов каждый день 
делать зарядку на улице. 6. Тренер не разрешил этому спортсмену участвовать в 
соревнованиях. 7. Мать не разрешает больному ребёнку пить холодное молоко. 
8. Мать заставила ребёнка сидеть тихо. 9. Мать заставила её убрать все комнаты. 
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10. Тренер не позволяет спортсменам курить. 11. Мать не пустила его в путешествие. 
12. Он заставил меня долго ждать. 


II 
1. Он своими плохими оценками рассердил отца. 2. То поражение очень 
расстроило тренера и спортсменов. 3. Она из-за него расплакалась. 4. Он всегда меня 
смешит. 
Ш 
1. Тренер позволил журналистам присутствовать на последних тренировках 
перед матчем. 2. Она позволила взять её сумку. 3. Мать позволила ребёнку 
погулять подольше. 4. Бабушка позволила посмотреть её старые фотографии. 
5. Тренер позволил спортсменам прийти в воскресенье на тренировку попозже. 
6. Тренер позволил пропустить в субботу тренировку. 7. Так как мы завершили 
трудную работу, то нам позволили взять отпуск на три дня. 8. Преподаватель 
разрешил сдать сочинение не в пятницу, а в понедельник. 9. Преподаватель позволил 
воспользоваться его словарём. 10. Он позволил взять его зонт. 
ГУ 
1. Позвольте мне сказать. 2. Позвольте воспользоваться вашей ручкой. 
3. Позвольте объяснить вам правила заполнения анкеты. 4. Позвольте мне не 
участвовать в сегодняшних соревнованиях. 5. Позвольте посмотреть вашу 
коллекцию марок. 6. Позвольте мне не ходить на сегодняшнюю тренировку, так как 
у меня болит голова. 7. Позвольте воспользоваться вашим телефоном. 8. Позвольте 
мне объяснить свою точку зрения. 9. Позвольте мне ещё немного подумать. 
10. Позвольте мне задать вопрос. 


8. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


Например: ここ に 座る 。ー ここ に 座っ て も いい で す 。 
. 窓 を あけ る 。-… 

. 電話 を する 。 ә 

. この 車 に 乗る 。 ә 

か ん た ん な パソ コン を 買う 。 つ 

. その 旅館 に 泊まる 。 э 

. 大 阪 へ の 切符 を 予約 する 。 つ 

. 新幹線 で 行く 。 

. 次 の 停車 駅 で 降り る 。-… 


9. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


Например: お 弁当 を 持っ て いく 。- お 弁当 を 持っ て いか な く て も いい で 
す 。 

І ホテ ル を 予約 し て お く 。 — 

2. スピ ー チ を する 。 — 

3. それ に つい て あの 人 に 話す 。 つ 

4. グリ ー ン 車 の 切符 を 買う 。 — 
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5. 時 こく 表 を 見 る 。 — 

6. 朝 早 く 来 る 。 一 

7. それ に つい て 心配 する 。 つ 
8. その 質問 に 答え る 。 — 


10. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 
1. Можно сегодня уйти раньше? — Да. 2. Проводя интервью, можно использо- 
вать форму «вопрос 一 ответ». 3. Анкеты можно заполнять карандашом. 4. Можно 
дать несколько ответов. 5. Тренировку завтра можно начать с 10 часов. 6. В этом 
клубе можно заниматься любым видом спорта. 7. Тему можно выбрать по своему 
усмотрению (свободно). 8. Все студенты университета могут свободно ходить в этот 
бассейн. 9. Анкеты можно собрать завтра. 10. На этом можно закончить. 
II 
1. В этих соревнованиях можно не участвовать. 2. Ответы можно не записывать. 
3. Это упражнение можно не делать. 4. На этот вопрос можно не отвечать. 5. Эти анкеты 
можно сегодня не раздавать. 6. Об этом можно не спрашивать. 7. На эти занятия можно не 
ходить. 8. Можно не покупать билеты с зарезервированными местами. 9. Туда можно не 
ездить. 10. На этот матч можно не ходить. 
Ш 
1. Словарь можно дорогой. 2. Куртку можно тёплую. 3. Сок можно холодный. 
4. Карандаш можно короткий. 5. Кофе можно чёрный. 6. Яблоко можно не красное. 
7. Текст можно нетрудный. 8. Можно не рано. 9. Чай можно не горячий. 10. Можно не 
новое. 
ГУ 
1. Можно вечером. 2. Можно чай. 3. Можно тапочки. 4. Можно эту карту. 5. Мож- 
но карандаш. 6. Можно не завтра. 7. Можно не сейчас. 8. Можно не кимоно. 9. Можно не 
очень чистое. 10. Газету можно не сегодняшнюю. 


11. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 
Например: この か ど を 右 に 曲がる 。 つ 
この か ど を 右 に 曲がっ て は いけ ませ ん 。 
.・ この タオ ル を 使う 。 つ 
戸 を し め る 。 つ 
‚ 冷た い 水 を 飲む 。 э 
ここ で 大 きなこ え で 話す 。 „э 
夜食 べ 過 ぎる 。 つ 
СОЖ, > 
毎日 遅く 寝る 。 > 
・ こ の ボタ ン を お す 。-… 
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12. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Нельзя забывать о словах благодарности. 2. Нельзя поздно приходить домой. 
3. Нельзя после тренировки пить холодную воду. 4. Спортсменам нельзя переедать. 5. Эти 
анкеты ещё нельзя раздавать. б. Здесь нельзя громко разговаривать. 7. В анкетах нельзя 
писать карандашом. 8. В этом буддийском храме нельзя фотографировать. 9. В уни- 
верситете нельзя курить. 10. Нельзя об этом никому рассказывать. 11. Сегодня нельзя 
быть грустным. 12. Когда болит горло, то нельзя холодное. 13. Нельзя радоваться такой 
жаре. 14. Нельзя неумело. 15. Сакэ нельзя. 16. Завтра нельзя. 17. Ручкой нельзя. 18. В та- 
почках нельзя. 


13. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


Например: 毎日 練習 する 。 毎日 練習 し な けれ ば な り ま せん 。 
毎日 練習 し な く て は いけ ませ ん 。 

. 来週 まで 調 さ の けっ か を まとめ る 。 

. 部 屋 を そう じす る 。-… 

. 月 曜日 まで に アン ケー ト を 作る 。 

. 明日 早く 起き る 。 つ 

. 病院 に 行く 。 つ 

. アン ケー ト を 調べ て お く 。 э 

. 試合 の 準備 を よく する 。 つ 


© ND WN > о м н 


14. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже выражения. 
Переведите. 


1. тышы К 話 を する 
こ で 新聞 を 読ん で も いい で すか 。 
үз, いい で す 。 
ー 話 を し て は いけ な いで す よ ね 。 
ー は い 、 話 さ な い で くだ さい 。 
ー は い 、 わ か り ま し た 。 
1. ここ で 待つ 、 隣 の 部 屋 に 入る 
2. えん ぴ つ で 書く 、 赤 ベン で 書く 
3. 電話 を か ける 、 こ こ で タバ コ を すう 
4. ここ に 座る 、 テ レビ を つけ る 
5. テレ ビ を 見 る 、 音 を 大 きく する 
6 アン ケー ト に 〇 を 付け る 、 言 葉 を 書く 
П. し けん の 時 えん ぴ つ で 書い て も いい で すか 。 (ペン ) 
— は い 、 え ん ぴ つ で 書い て も いい で す 。 
ー いい え 、 え ん ぴ つ で 書い て は いけ ませ ん 。 
ー えん ぴ つ で 書い て も いい で す が 、 ベ ペン で 書く 方 が いい で す 。 
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この ろ ん 文 は ページ で も いい で すか 。 (10) 

この 電話 を 使っ て も いい で すか 。 (その 電話 ) 

この 用 紙 を 取っ て も いい で すか 。 (その 用 紙 ) 

アン ケー ト に ロシア 語 で 答え て も いい で すか 。 (日 本 語 
毎日 の 練習 は 2 時 間 で も いい で すか 。 (3 時 間 ) 

冷た い ジ ュー ス を 飲ん で も いい で すか 。 (あま り 冷 た く な い ) 
漢字 が 下手 で すか ら 、 漢 字 で 書か な く て も いい で すか 。 
ー は い 、 書 か な く て も いい で す 。 

ー いい え 、 書 か な く て は いけ ませ ん 。 

この 楽 が きら いで すか ら 、 飲 まな く て も いい で すか 。 
あし た 忙し いで すか ら 、 来 な く て も いい で すか 。 

この アン ケー ト を 配ら な く て も いい で すか 。 

くつ を ぬ が な く て も いい で すか 。 

その 質問 に 答え な く て も いい で すか 。 

その 練習 を し な く て も いい で すか 。 


. 今 、 そ の 練習 を し な けれ ば な り ま せん か 。 


ー は い 、 し な けれ ば な り ま せん 。 

ー いい え 、 し な く て も いい で す 。 

質問 に 日 本 語 で 答え な けれ ば な り ま せん か 。 

今晩 10 時 まで 帰ら な けれ ば な り ま せん か 。 

月 曜日 に レポ ー ト を 出さ な けれ ば な り ま せん か 。 

アン ケー ト を 集め る 場所 を 伝え な けれ ば な り ま せん か 。 

アン ケー ト の 調 さ を 発表 し な けれ ば な り ま せん か 。 

明日 日 曜日 で す が 、 ト レー ニン グ に 行か な けれ ば な り ま せん か 。 


. Преобразуйте следующие предложения по образцу, рассматривая их 


как варианты ответа на вопрос: 子ども が よわ けれ ば 、 お 母さん は 何 を し な けれ 
ば いけ ませ ん か 。 Переведите. 


Например: 子ども は 毎朝 体 そ を う を する 。-… 


の へい чл た шо мю кє 


子ども に 毎朝 体 そ う を させ な けれ ば いけ ませ ん 。 


・ 子 ども は 朝 ご 飯 に ミル ク を 飲む 。 

. 子ども は や さい と 果物 を た くさ ん 食べ る 。 つ 
. 子ども が 学校 か ら 帰 っ て か ら 少 し 休む 。 一 

. 子ども は 毎日 た くさ ん 外 で あそぶ 。 つ 

・ 子ども は 運動 する 。 づ 

- 子 ども は 早く 寝る 。 つ 


16. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Спортсмены перед соревнованием должны тренироваться каждый день. 
2. Студенты должны хорошо готовиться к занятиям. 3. Вы должны договориться об 


16* 
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интервью заранее. 4. Вы должны закончить сегодня тренировку до б часов вечера. 
5. Вы должны всем сообщить о месте сбора анкет. 6. Они должны ответить на все 
вопросы. 7. Анна должна была перед интервью выучить все необходимые слова и 
выражения. 8. Они должны выиграть в этой встрече, это очень важно. 9. Вы должны 
сегодня раздать эти анкеты. 10. Они должны обобщить результаты исследования и 
опубликовать их. 


17. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


Например: DVD を スタ ー ト させ た い 。 (この ボタ ン を お す ) -» 

DVD を スタ ー ト させ た い 場 合 、 こ の ボタ ン を お し て くだ さい 。 
- イ ンタ ビュ ー を する 。 (重要 な 点 を 書い て お く ) > 
自分 で アン ケー ト を 配る 。 ( 〇 を 付け る ルー ル を 教え る ) — 
. 雨 が 降る 。 (トレ ー ニ ング を 止め る ) — 
. 質問 に 答え る こと が で き な い 。 ( 何 も 書 か な い ) っ 
. 火事 が 起こ る 。 (その 階段 を 使う ) っ 
. 雪が 降る 。 (練習 を し な い ) > 
アン ケー ト の 調 さ を する 。 (けっ か を 発表 する ) > 
. 試合 の 始ま り に 間に合わ な い 。 (タク シー で 行く ) + 


о уа с о шю н 


18. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Ни в каком случае нельзя падать духом. 2. Сейчас не тот случай, когда надо 
об этом говорить. 3. В некоторых обстоятельствах можно взять отпуск и на неделю. 
4. В моём случае нельзя быть спокойным. 5. В случае если пойдёт дождь, мы за- 
кончим работу. 6. В случае если у вас закончатся деньги, приходите ко мне. 7. В том 
случае, если произойдёт землетрясение, надо действовать по правилам. 8. В случае 
если вы не можете ответить на вопрос анкеты, то ничего не пишите. 9. В случае если 
вы захотите включить отопление, то нажмите эту кнопку. 10. В случае если вы 
хотите дать несколько ответов на вопрос, то отметьте всё, что выберете. 


19. Соедините правильно предложения. Переведите. 


1. あの 人 が 来る 1. 毎日 楽 を 飲ん だ 。 

2. ベル が な る 2. 大 学 に いる 。 

3. 試合 が 終わ る 3. お いし い 料 理 を 作る 。 

4. 治る 4. 毎日 図書 館 へ 行く つも り で す 。 

5. テー マ を 選ぶ まで (に ) 、 5 ここ に いる 。 

6. アン ケー ト 用 紙 を 全部 配る 6. 学生 は 教室 に 入り まし た 。 

7. イ ンタ ビュ ー で 必要 な 言葉 7. イ ンタ ビュ ー の 準備 を 始め る こと に 
を 練習 する で き な い 。 

8. レポ ー ト を 書き 終わ る 8. イ ンタ ビュ ー を し な い 方 が いい で て 


す 。 
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20. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Поговорите с ним до того, как начнётся собрание. 2. До того как вы раз- 
дадите анкеты, объясните, как их заполнять. 3. До того как вы пойдёте на интервью, 
выучите необходимые выражения. 4. Уберите комнату до того, как придут гости. 
5. Верните книги в библиотеку до того, как начнутся каникулы. 6. До того как я 
приехал в Японию, я не изучал японский язык. 7. До того пока не соберёте все 
анкеты, нельзя проводить исследование. 8. Буду дома до тех пор, пока идёт такой 
сильный дождь. 9. До тех пор пока не выберете тему, не начинайте составлять 
анкету. 10. До тех пор пока я не вернусь, ждите меня здесь. 


21. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 


І. Например: 来週 次 の 試合 が あり ます 。-… 
来週 次 の 試合 が ある そう で す 。 

1. その チー ム は 試合 の 前 に 毎日 練習 し ます 。- 

. NN 大 学 と 試合 し ます 。 

選手 は 試合 の 前 に コン ディ ショ ン を よく する た め に いろ いろ 気 を 付け て い 

ます 。 — 

4. あの チー ム は と て も 強い で す 。 - 

5. あの 人 は テニ ス が 上 手 で す 。 つ 

6. 川口 さん は お も し ろ い 人 で す 。-… 

П. Например: 山口 さん は アメ リカ ム 試 合 に 行き まし た 。… 
山 ロ さん は アメ リカ へ ム 試合 に 行っ た そう で す 。 

. 田 ロ さん は 新しい ラケット を 買い まし た 。 

. あ の 人 は 昨日 どう し て か トレ ー ニ ング を し ませ ん で し た 。 つ 

うち の 大 学 の チー ム は 昨日 試合 で 負け まし た 。 つ 

. 上 昨日 の テス ト は むず か し か っ た で す 。 > 

. 上 田 さ ん は 病気 で し た 。 つ 

. 山口 さ ん は サッ カー の トレ ー ナ ー で し た 。-… 


мы 


с чл шо юк 


22. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Говорят, что Сергей и Анна побывали в храме Рёандзи. 2. Говорят, что 
баскетбольная команда нашего университета победила на городских соревнованиях. 
3. Говорят, что уже в следующем месяце будут проходить университетские 
соревнования по плаванию. 4. Говорят, что спортсмены этой команды сейчас очень 
много тренируются. 5. Говорят, что тренер этой команды большое внимание уделяет 
развитию способностей каждого спортсмена. 6. Говорят, что тренер той команды 
очень строго следит за спортивной формой каждого спортсмена. 7. Говорят, что он 
каждое утро бегает. 8. Говорят, что Анна недавно брала интервью у тренера 
университетской команды по водному поло. 9. Говорят, что он до сих пор не 
опубликовал результаты своего исследования. 10. Говорят, что он составил очень 
интересные анкеты для интервью. 
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23. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже слова. Пере- 
ведите. 


大 きい 

ーー これ は ちょ っ と 大 きす ぎ ま す ね 。 

ーー どれ 。 う うん 、 ち ょ っ と 大 きす ぎる で し ょ う ね 。 

長い 、 少 な い 、 高 い 、 重 い 、 熱 い 、 准 た い 、 む ず か し い 、 短 い 


24. Прочитайте предложения, переведите слова, данные в скобках на япон- 
ский язык. 
1. 昨 日 トレ ー ニ ンク の 時 、( ヵ epesgzzzgz2 ) か ら 、 足 が 痛い 。 
. 寝る 前 に 、 (лучше не переедать), 
・ 目 の た め に 、 コ ンピュータ を 、(Z ア vzze слишком много не использовать), 
- イ ンタ ビュ ー の 時 、 質 問 は (не должно быть слишком много), 
. 日 曜日 は 起き る の が 、(6gzzo слишком поздно ) か ら 、 試 合 に 遅れ まし た 。 
・ こ の 水 は (слишком грязная). 
トレ ー ニ ンク の 前 、 水 を (лучше не пить слишком много), 


. 市 内 観光 の 時 (слишком много ходили), 疲れ ま し た 。 


со уаз с хл Б оо М 


25. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Он слишком много тренируется. 2. Он слишком много пьёт воды. 3. Он 
слишком устаёт на тренировках. 4. Он слишком много ест сладкого. 5. Она слишком 
много разговаривает по телефону. 6. Он последнее время слишком занят. 7. Здесь 
слишком жарко. 8. Вода слишком холодная. 9. Тест был слишком трудный. 10. Этот 
чемодан слишком тяжёлый. | 


26. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


N 大 学 ( ) 付け る 
学生 ( ) アン ケー ト ( ) 集め る 
丸 ( ) 勝つ 
質問 ( ) まとめ る 
けっ か ( ) 話し 合う 
プラ ン ( ) 先生 ( ) 試合 する 
試合 ( ) 配る 
アン ケー ト () 答え る 


27. Назовите синонимы следующих слов. 
一 度 、 言 う 、 考 える 、 禁 止 す る 
28. Назовите антонимы следующих слов. 


始ま る 、 忘 れる 、 〇 、 勝 つ 
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29. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «подготовка 
к интервью», «анкета», «интервью с тренером». Составьте рассказы по этим 
темам, используя выбранные слова. 


ИЕЫ ЖИК, の ポー デー ツク アル 、 ーー チー の ング Re йй, >? 
ー、 し め 切 り 、 水 球 、 調 さ 、 年 れい 、 相 手 、 ス ポー ツ 、 チ ー ム 、 テ ニス 、 発 表 、 
サッ カー、 け っ か 、 用 紙 、 野 球 、 禁 止 、 試 合 
30. Прочитайте и переведите письменно CO слөварём следующий текст. 
ロシア の スポ ー ツ 

ロシア で は スポ ー ツ が 盛ん で す 。 子 ども の 時 か ら み な 運動 を や っ て いま す 。 学 
校 で は 必ず 体育 の 授業 が あり ます 。 ア マチ ュ ア スポ ー ツ の クラ ブ も 多い し 、 プ ロ 
の 選手 も 大 ぜ い い ます 。 ス ポー ツ は 、 サ ッ カ ー や 陸上 競技 や スキ ー な ど に 人 気 が 
あり ます 。 

ロシア の スポ ー ツ 選手 は せ か いで も 有名 で す 。 夏季 ・ 冬 李 オ リン ピッ ク 大 会 や 
いろ いろ な 国際 競技 会 な ど ば に さん か し て いま す 。 メ ダリ スト も 少な く あ り ま せん 。 
レス リン グ や 体操 や アイ ス ホ ッ ケー な どの 種目 で は 、 よ く メ ダル を 獲得 し ます 。 
陸上 競技 や スケ ー ト や 水泳 な ど で 新 記録 を 樹立 する こと も あり ます 。 

夏季 ・ 冬 和 李 オ リン ピッ ク 大 会 の プロ グラ ム に 入っ て いな い 種 目 の ス ポー ツ も 人 
気 が あ り ま す 。 

1980 年 に は 、 モ スク ワ で 第 22 回 オオ リンピック 大 会 が 開催 され まし た 。 

ロシア で は いろ いろ な 町 に スタ ジア ム や スケ ー ト リン グ を 体育 館 や プー ル な ど 
の スポ ー ツ 施設 が あり ます 。10 万 人 以上 の 観客 を 収容 する こと が で きる 大 き な ス 
ポー ツ 施 設 も あり ます 。 

2014 年 に 、 ロ シア の ソチ で 冬季 五輪 が 開か れ ま し た 。 海 に 面 し た 五輪 公園 に は 、 
開会 式 ・ 閉 会 式 が 行わ れる 4 万 人 収容 の メー ンス タ ジ ア ム の ほか 、 フ ィ ギ ュ ア ス 
ケー ト と ショ ー ト トラ ックス ピー ドス ケー ト が 行わ れる 「 ス ケー ト パ レ ス 」、 ア 
イス ホッ ケー が 行わ れる 区 大 な ドー ム 型 スタ ジア ム 「 ボ リ シ ョ イア イス パレ ス 」、 
スピ ー ド スケ ー ト 会 場 の 「 オ リン ピッ クオ ー バ ル 」、 カ ー リ ング 競技 場 な ど が 円 
形 に 並ぶ 。 

ジャ ンプ な どの スキ ー 競 技 は 、 ク ラス ナヤ ・ ポ リャ ナ 地 区 で 行わ れ ま し た 。 
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盛ん (な ) 
体育 

アマ チュ ア 
プロ 
協議 会 
オリ ン ピ っ ク 大 会 
国際 

レス リン グ 
体操 

種目 
獲得 する 
記録 
開催 する 
体育 館 
施設 

観客 
収容 する 
面 す る 
開会 式 
閉会 式 
収容 

メー ン 
フィ ギュ ア 
ショ ー ト 
К»? 
スピ ー ド 
会 場 

オー バル 
дих 
巨大 (な ) 
ドー ム 型 
カー リン グ 
円 形 

ジャ ンプ 


地区 


СЛОВАРЬ 


さか ん (な ) 
た いい く 
amateur 
(pro)fessional 
きょう ぎかい 
オリ ン ピ ッ ク た いか い 
こく さい 
wrestling 

た いそ う 
し ゅ も ゃ も く 
か く と くす る 
きろ く 

か いさ いす る 
た いい く か ん 
し せつ 

か ん きゃ く 
し ゅ う よ う す る 
めん する 

か いか いし き 
へ いか いし き 
し ゅ う よ う 
main 

figure 

short 

track 

speed 

か いじ ょ う 
oval 

palace 

き ょ だ いな 
ドー ム が た 
curling 

えん けい 
Jump 


ちく 
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процветающий 
физическое воспитание 
любитель 
профессионал 
соревнование 
Олимпиада 
международный 
борьба 
гимнастика 

вид 

получать 
рекорд 
проводить 
спортивный зал 
сооружения 
зритель 
вмещать 


быть обращенным к (чему-либо) 


церемония открытия 
церемония закрытия 
размещение 

главный 

фигурный 

короткий 

трасса 

скорость 

помещение 

овал 

дворец 

огромный 
куполообразной формы 
кёрлинг 

круг 

прыжки 

район 
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31. Расскажите о развитии спорта в России и Японии. 
32. Расскажите о ваших любимых видах спорта. 


33. Расскажите о том, как у вас (у вашего знакомого) обычно проходят 
тренировки. 


34. Расскажите о зимних Олимпийских играх в Сочи. 

35. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 25. 

36. Напишите сочинения на темы: а) Спорт в Японии; 6) Спорт в России. 
37. Переведите следующее фразеологическое выражение 酒 は 本 心 を 現す . 
38. Как Вы думаете, почему фразеологические выражения 後の祭り , 頭 を 


冷や す переводятся соответственно «после драки кулаками не машут», «осту- 
дить пыл»? 


39. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


1 一 心 同 体 1. Сердце мужчины изменчиво как небо осенью. 
2 以 心 伝 гы 2. Полное согласие 
3. 男心 と 秋 の 空 3. Жить душа в душу. 


40. Определите ключи у следующих иероглифов. 


配 、 丸 、 負 、 練 、 期 、 礼 、 能 、 重 、 問 、 集 


41. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны. 
ギ 、 キュ ワリ ワ 、 ОСУ ジョ ラル 、 Ж, キョ ツウ 、 キン 、 7 


42. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 


а) онами: 

走 、 勝 、 科 、 店 、 木 、 強 、 負 、 気 、 急 、 習 、 伝 、 少 、 住 、 過 、 段 、 州 、 草 、 
酒 、 禁 、 協 、 球 、 荷 、 教 、 背 、 曹 、 重 、 果 、 配 、 帰 、 相 、 週 、 質 、 男 、 終 、 手 、 
化 、 装 、 電 、 義 、 小 、 冷 、 送 、 暖 、 付 、 九 、 近 、 十 、 点 、 取 、 集 、 期 、 下 、 休 、 
Ж, & В, 金 、 富 、 宣 、 礼 、 目 


б) ключами: 


力 、 枚 、 技 、 行 、 練 、 泳 、 期 、 何 、 号 、 東 、 男 、 礼 、 授 、 遅 、 海 、 買 、 朝 
了 、 球 、 痛 、 協 、 紙 、 様 、 女 、 由 、 十 、 使 、 配 、 遊 、 祭 、 湖 、 札 、 衣 、 同 、 装 、 
示 、 動 、 今 

線 


д! 


^ 


熱 
千 、 画 、 泊 、 体 、 道 、 松 、 負 、 能 、 勉 、 理 、 姿 、 手 、 台 、 服 、 信 、 
婦 、 祖 、 伝 、 注 、 表 、 相 、 点 、 半 、 術 、 酒 、 間 、 質 、 過 、 勝 、 禁 、 


w 
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43. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 
か みっ を する . . . . で も いい 。 


し つも ん か た ち 
イン タビ ュー を し な が ら . 、. . な . . . を 書い て お く 。 


学生 た ち に アン ケー ト . . . を . ой 
よう し くば 
学生 は アン ケー ト を . . . め て 、 け っ か を まとめ て 、. 。. а し た 。 


Е М У 
すい えい れん し ゅ 2 う ぎじ ゅ つ せつ めい 
Б... を . . . し て いま す 。 

さけ きん し 
44. Соедините правильно слова и их чтение. 


心配 質問 野球 水球 発表 練習 
すい きゅう れん し ゅ う し ん ば ぱい はっぴょう し つも ん や きゅう 


45. Соедините иероглифы для образования слов. 


期 運 選 練 試 野 水 発 質 
表 КОЁ жата 止 問 待 


46. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


合 、 手 、 止 、 泳 、 試 、 球 、 配 、 術 、 禁 、 水 、 心 、 技 、 相 


47. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 
чтобы получились слова. 


紅 а ° 発 試 Ж 野 ? ? 
ә я ? 2 ә о 9 室 ә 師 


48. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов. 


、 同 、 女 、 姿 、 丸 、 当 、 礼 、 泊 、 伝 、 展 、 体 、 並 、 技 、 政 、 
協 、 画 、 泳 、 予 、 表 、 語 、 相 、 束 、 負 、 海 、 球 、 信 、 配 、 
重 、 飾 、 点 、 第 、 能 、 残 、 術 、 必 、 酒 、 似 、 問 、 文 、 集 、 伺 
過 Ж, №, Ж, ж, М М, № № Е 
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49. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


а) 1 定期 的 2 問答 3 決勝 4 万 能 5 体質 6 要点 7 期間 8 期限 9 期待 10 表紙 
11 表情 12 表面 13 表現 14 表明 15 時 間 表 16 品質 17 問題 点 18 特質 19 重大 20 重点 
21 集会 22 集中 23 女子 24 勝負 25 運送 26 男女 27 初期 28 有 能 29 配分 30 禁酒 
31 禁物 32 短期 33 球場 34 過熱 35 過半 数 36 球形 37 冷気 

6) 1 力強い 2 問い 合わ せ 


50. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Проверьте себя по данному в конце учебника чтению этих слов. 


1 大丸 2 丸 中 3 丸山 4 丸川 5 丸木 6 勝 本 7 勝 
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УРОК 26 


ГРАММАТИКА 


$ 1. Побудительно-страдательный залог 


Побудительно-страдательный залог передаёт значение вынужденного действия 
лицом, выраженным в предложении подлежащим. 

Формы побудительно-страдательного залога образуются путём присоединения 
суффикса страдательного залога られ る к 1-й основе глагола в форме побудитель- 
ного залога, например: 

読む : 読ま せる > 読ま せら れる быть вынужденным читать 

食べ る : 食べ させ る э 食べ させ られ る быть вынужденным есть 

来る : 来 さ せる 来 さ せら れる быть вынужденным прийти 

する : させ る ә させ られ る быть вынужденным сделать 

В настоящее время формы побудительно-страдательного залога у глаголов 1-го 
спряжения образуются путём присоединения суффикса され る к 1-й основе глагола, 
например: 

読む : 読ま + され る ә 読ま され る быть вынужденным читать 

Это правило не распространяется на глаголы, оканчивающиеся на す , и на 
глагол す る , например: 

話す : 話さ せる 一 話さ せら れる быть вынужденным рассказать 

Лицо, побуждающее к действию, имеет форму дательного падежа на に , 
например: 

私 は 父 に うち へ 歩い て 帰ら され まし た 。 Отец заставил меня возвращаться 
домой пешком. (буквально: Я был заставлен отцом возвращаться домой пешком.) 

При глагольном сказуемом в форме побудительно-страдательного залога 
может быть прямое дополнение в форме винительного падежа на 2°, обозначающее 
объект действия, например: 

子ども は お 母さん に は し を 使わ され て いる 。 Мать заставляет ребёнка 
пользоваться палочками (во время еды). 


文 れ い 


. 待た され る の は きら いで す 。 

. 急 が され た の で 、 か さ を 持 っ て いく の を 忘れ た 。 

. 買物 に 行か され まし た 。 

‚ 学生 は 先生 に 新しい 文法 を 使っ て 文 し ょ う を 作ら され まし た 。 


о いう цо є_ 


$ 2. Условно-временная форма на た ら / だ ら 


Условно-временная форма ga た ら / だ ら образуется от глаголов, предика- 
тивных прилагательных и связок следующим образом. 
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1. Глаголы: 
а) утвердительная форма: 
прошедшее время на た / だ + ら , например: 
読む : 読ん だ + ら 読ん だ ら если прочесть 

食べ る : 食べ た + ら э 食べ た ら если съесть 

する : 107+ б ә 1076 если сделать 

来る : 来 た + ら …- 来 た ら если прийти 

б) отрицательная форма: прошедшее время на な か っ た + ё, например: 

読む : 読ま な か っ た + ら … 読ま な か っ た ら если не прочесть 

食べ る : 食べ な か っ た + Б 食べ な か っ た ら если не съесть 

する : し な か っ た + ら э し な か っ た ら если не сделать 

来る : 来 な か っ た + ら > 来 な か っ た ら если не прийти 

2. Предикативные прилагательные: 

а) утвердительная форма: прошедшее время на か っ た + Ё, например: 

白い : 白かっ た + ら 白かっ た ら если белый 

б) отрицательная форма: прошедшее время на く な か っ つた ら , например: 

白い : 白く な か っ た + ら つ つつ 白く な か っ た ら если не белый 

3. Связка. 

а) утвердительная форма: прошедшее время だ っ た 、 で あっ た + Б, а именно: 
で あっ た ら 、 だ っ た ら 。, например: 

学生 だ : 学生 だ っ た + Б 学生 だ っ た ら если студент 

し ず か だ : し ず か だ っ た + ら つつ し ず か だ っ た ら если тихо 

ー つ だ : 一 つ だ っ た + ら > 一 つ だ っ た ら если один 

б) отрицательная форма: прошедшее время で (は ) な か っ た + ら , а именно: 

で (は ) な か っ た ら , например: 

学生 だ : 学生 で な か っ た + ら 学生 で な か っ た ら если не студент 

し ず か だ : し ず か で (В) な か っ た + ら > し ず か で (В) な か っ た ら 
если не тихо 

ー つ だ : 一 つ で (は ) な か っ た + ら э 一 つ で は な か っ た ら если не один 

Действие, выраженное сказуемым в форме ga た ら / だ ら , обычно предшествует 
действию, выраженному сказуемым главного предложения, например: 

この 楽 を 飲ん だ ら 、 す ぐに 治り ます 。 Если будешь принимать это лекарство, 
то быстро поправишься. 

Форма на た ら / だ ちら употребляется в речи об условиях конкретного, а не 
общего характера (в отличие от формы на (№), например: 

雨 が 降っ た ら 、 散歩 を 止め ます 。 Если пойдёт дождь, то прогулку 
прекратим. 

Придаточное предложение CO сказуемым в форме ga た ら / だ ら может также 
передавать временное значение «когда», например: 

山本 さん が 来 た ら 、 店 へ 行き ます 。 Я пойду в магазин, когда придёт 
Ямамото-сан. 
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Совершение какого-либо непредвиденного действия в прошлом передаётся 
формой прошедшего времени сказуемого главного предложения, например: 

京都 に 行っ た ら 、 ぐ う ぜ ん 学校 の 友だち に 会 っ た 。 Когда я был в Киото, то 
там неожиданно встретился со своим школьным товарищем. 

В речи о действии, предполагавшемся, но по каким-то причинам не состояв- 
шемся, глагол в главном предложении имеет форму прошедшего времени предпо- 
ложительного наклонения, например: 

先生 に 聞い た ら 、 す ぐ わ か っ た だ ろう 。 Если бы спросил у преподавателя, то, 
наверное, сразу же понял. 

В отличие от условно-временных предложений с союзом と или со сказуемым 
в форме на ЇЇ, в предложении CO сказуемым в форме Ha た ら / だ ら сказуемое 
главного предложения может обозначать приказ, просьбу, приглашение, пожелание, 
совет, запрещение и т. п., например: 

土曜 日 授業 が 早く 終っ た ら 、 私 の 所 に . . . Если в субботу рано закончатся 
занятия, то... 

来 な さい 。 приходи ко мне. 

来 て くだ さい 。 пожалуйста, приходите ко мне. 

来 た ら どう で すか 。 как вы насчёт того, чтобы прийти ко мне. 

来 ま せん か 。 не придёте ли ко мне? 

С формой ga た ら / だ ら так же, как с формой ga ば , образуется устойчивая 
синтаксическая конструкция: форма Ha た ら / だ ら + いい (で す ) , имеющая значение 
целесообразности совершения действия или качества, совета, пожелания, косвенного 
долженствования, например: 

も つと 練習 し た らい い 。 Следует больше тренироваться. 

Случаи употребления форм Ha た ら / だ ら и ば во многом совпадают, но форма 
на ば употребляется больше в письменной речи, форма Ha 2/72 一 в разговор- 
ной. 


Форма на た ら / だ ら имеет более широкую сферу употребления, чем другие 
условные формы. 


文 れ い 


‚ 辞典 を 調べ た ら 意 味 が わか り ま す 。 

. 駅 か ら 遠 か っ た ら タ クシ ー で 行っ た 方 が いい 。 

次 の 日 曜日 だ っ た ら ひ まで すか ら 、 ス キー を や り に 行き まし ょ 2 う 。 
- あ の 人 は 大 学 を 出 た ら 医 者 に な り ま す 。 

. お ふろ に に 入っ て いた ら 電 話 が か か っ て きた 。 

・ あ の 時 お 金 が あっ た ら 旅 行 へ 行っ た で し ょ 2 う 。 


сщ ш гю кюк 


$ 3. Сравнительные конструкции со служебным словом よう 


Для образования сравнительной конструкции и придаточного сравнительного 
предложения, обозначающего сравнение по сходству, подобию, используется слу- 
жебное слово よう . Служебное слово よう присоединяется к именам существитель- 
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ным и местоимениям, имеющим форму родительного падежа на の , к глаголам и 
предикативным прилагательным в заключительной форме настояще-будущего или 
прошедшего времени, к полупредикативным прилагательным в форме на な . Для 
усиления сравнения в предложении может быть употреблено наречие Ж る で совсем как. 

Член предложения или придаточное предложение со словом よう в предложе- 
нии может относиться к существительному, глаголу или прилагательному, входить в 
состав именного сказуемого. Словосочетания или предложения CO словом よう 
изменяются как полупредикативные прилагательные, то есть в позиции определения 
имеют форму на な , в позиции обстоятельства 一 форму на (<, в позиции именной 
части составного именного сказуемого оформляются соответствующей формой 
связки, например: 


今日 山本 先生 の よう な 人 を 見 まし た 。 Сегодня я видел человека, похожего на 
преподавателя Ямамото. 

イワ ノ フ さん は 日 本 人 の よう に 日 本 語 を 話し ます 。 Иванов говорит no- 
японски как японец. 

私 の 言う よう に 書い て くだ さい 。 Пишите так, как я говорю. 

今日 は 春 に な っ た よう に 暖か いで す 。 Сегодня так тепло, как будто весна 
наступила. 

小川 先生 の よう に 書け ます 。 Он может писать как преподаватель Когава. 

その 子 は 大 人 の よう に 話す 。 Этот ребёнок говорит как взрослый. 

あの 人 は まる で 日 本 人 の よう で す 。 Oz совсем как японец. 


文 れ い 


. あの 人 は 漢字 の よう な 字 を 書い た 。 

・ あ の 人 の よう に 英語 が 話せ る つも り で す 。 

. 秋子 さん の 話し 方 は 子ども の よう で す 。 

. その 庭 は 広い よう に 見 えま す 。 

. 前 に 話し た よう に 来 月 ヨー ロッ パ に 行き ます 。 
.・ ま る で 夜 に な っ た よう に くら く な り ま し た 。 


の л トト шә ии 


$ 4. Придаточные предложения цели со служебным словом よ うに 


Служебное слово よう に после глагола в форме настояще-будущего времени 
может иметь значение так чтобы, чтобы, например: 

私 が わか る よう に 田中 さん は ゆっ くり 日 本 語 を 話し て くれ まし た 。 Танака- 
сан говорил по-японски медленно, чтобы я всё понял. 

遅れ な いよ うに タク シー で 行き まし た 。 Поехали на такси, чтобы не 
опоздать. 

В сложных придаточных предложениях цели CO служебным словом よう に cka- 
зуемые придаточных предложений выражены глаголами, обозначающими неконтро- 
лируемо возникающие действия, (тогда как в предложениях с た め 一 глаголами, 
обозначающими контролируемо протекающие действия), например: 
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話 が よく 聞こ える よう に 前 に 座っ た 。 Я сел впереди, чтобы было хорошо слышно. 

話 を よく 聞く た め に 、 前 に 座っ た 。 Я сел впереди, чтобы хорошо слышать. 

Кроме того, в сложных придаточных предложениях цели CO служебным словом 
$ うに часто главное и придаточное предложения имеют разные подлежащие, например: 

子ども が テニ ス で きる よう に 、 お 母さん は ラケット を 買っ た 。 Мать купила 
ракетку, чтобы ребёнок занимался теннисом. 

Сказуемым главного предложения может быть глагол говорения, тогда на 
русский язык оно переводится сказать (передать и т. п.), чтобы, например: 

あの 人 は 明日 待た な いよ うに 伝え まし た 。 Он передал, чтобы завтра его не 
жадали. 


文 れ い 
. 病気 が 治る ちよ うに その 楽 を 飲ん だ 。 
- 子 ども に も 読め る よう に 名 前 に ふり が な を つけ た 。 
. 読め る よう に 字 を きれ い に 書 いて くだ さい 。 
. 先生 は 学生 に ми た ここ うる で 言っ た 。 
. 田 中 さん に 明日 ここ に 来る よう に 伝え て くだ さい ませ ん か 。 
明日 ぜひ その 本 を 持っ て くる よう に 言わ れ た 。 


の л トド чо мю кє 


$ 5. Устойчивая грамматическая конструкция: глагол в 3-й основе (или в 
форме на な い )+ よ うに + する 


Устойчивая грамматическая конструкция: глагол в 3-й основе (или в форме Ha 
な い )+ よ うに + する обозначает «стремление, старание выполнить (не выполнить) 
действие лицом, выраженным подлежащим», например: 

СЕРЫ Н ЖЕ сай Си 39. Я стараюсь по возможности 
говорить по-японски. 

授業 に 遅れ な いよ うに し ます 。 Я стараюсь не опаздывать на занятия. 

Эта грамматическая конструкция в форме повелительного наклонения может 
иметь два значения; 

り значение вежливой просьбы, например: 

ここ に 何 も す て な いよ うに し て くだ さい 。 Старайтесь здесь ничего не бросать. 

2) просьбу выполнять действие на протяжении длительного времени, например: 

毎日 その 練習 を する よう に し て くだ さい 。 Постарайтесь это упражнение 
делать каждый день. 

Глагол する в форме повелительного наклонения может быть опущен, например: 

お 忘れ 物 の な いよ うに 。 Старайтесь не забывать вещи. 


文 れ い 


1. は っ きり 話す よう に し ます 。 

2. あそこ か ら 何 も 見 えな いよ うに し まし た 。 

3. その 話 を 忘れ な いよ うに し た 。 

4. 子ども は 足 が 痛かっ た が 、 一 人 で 行く よう に し まし た 。 
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5. 明日 朝 8 時 に 来る よう に し て くだ さい 。 
6. も っ と 休む よう に 。 


$ 6. Устойчивая грамматическая конструкция: глагол в 3-й основе (или в 
форме ma な い )+ よ うに + な る 

Устойчивая грамматическая конструкция: глагол в 3-й основе (или в форме на 
な い ) + よう に + な る обозначает «начало совершения действия в силу естествен- 
ного развития событий», на русский язык обычно переводится стать (начать) что- 
либо делать, например: 

二年生 は すぐ 日 本 語 の 本 が 読め る よう に な り ま す 。 Студенты 2-го курса 
скоро смогут читать книги на японском языке. 

あの 人 は 室山 さん と 話さ な いよ うに な り ま し た 。 Он перестал разговаривать 
с Мурояма. 

文 れ い 


1. むず か し い 日 本 語 の 本 が 読め る よう に な り ま し た 。 
2. 毎日 日 本 語 を 勉強 する よう に な り ま し た 。 

3. あの 人 は 朝 寝 ぼ う を し な いよ うに な り ま し た 。 
4. あの 人 は テニ ス を や ら な いよ うに な り ま し た 。 


$ 7. Суффикс そう в составе прилагательного 


Суффикс そう присоединяется к основе предикативных прилагательных и к 
основе некоторых полупредикативных прилагательных. Прилагательные с суф- 
фиксом < 5 изменяются в предложении как полупредикативные прилагательные, то 
есть в позиции определения присоединяют суффикс な , обстоятельства — に , в 
позиции сказуемого употребляются со связкой で す (7). Суффикс そう указывает 
на проявление какого-либо качества или свойства, наблюдаемого в объективной 
действительности, на русский язык может переводиться выглядеть, казаться каким- 
либо, например: 

< 5 しい мучительный, くる し そう な страдальческий 

に ぎ や か だ оживлённый, (に こぎ や か そ 5 だ выглядеть оживлённым 

К прилагательным な い не иметься и よい хороший суффикс < 5 присо- 
единяется через суффикс &, то есть な さそ うだ кажется, нет и よさ そう だ 
выглядит хорошим. 

Отрицательная форма прилагательных с суффиксом < う образуется присоеди- 
нением слова な さそ う к предикативным прилагательным в форме на < или к 
полупредикативным прилагательным на で は , например: 

くる し く な さそ うだ не кажется мучительным 

に ぎ や か で は な さそ うだ не кажется оживлённым 
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文 れ い 
・ 子 ども は その みか ん が ほし そう で す 。 
. この 辺り は し ず か そう で す 。 
‚ あの さか な は お いし そう に 見 えま す 。 
・ 本 山 さ ん の 家 は あま り 新 し く な さそ うだ っ た 。 
・ あ の 人 は お も し ろ そ うに 絵 を 見 て いま す 。 
・ あ の 人 は 何 か 言い た そう だ 。 


х^ мл た WwW м н 


$ 8. Ограничительная частица ば か り 


Ограничительная частица ば か り только употребляется после показателей 
косвенных падежей, кроме か ら , まで , より , которые следуют за частицей ば か り . 
Показатели именительного и винительного падежей обычно опускаются. Частица は 
か り употребляется так же, каки だ け , но в отличие от だ け частица ば か り 
указывает на предмет (признак, действие), выбранный из ряда других по каким-либо 
параметрам, имеющим значение для говорящего, например: 

田中 さん は オレ ンジ の ジュ ー ス ば か り 飲 ん で いる 。 Танака-сан пьёт только 
апельсиновый сок. (хотя есть и другие напитки) 

パー ティ ー の 時 、 あ の 人 は 明子 さん と ば か り 話 し て いた 。 На вечеринке он 
разговаривал только с Акико-сан. 

Частица ば か り в позиции после числительных указывает на приблизитель- 
ность количества, например: 

私 は 京都 に 一 週間 ば か り 行 っ た 。 Я был в Киото приблизительно неделю. 

Hacrmna ば か り в соединении со связкой в отрицательной форме — 一 ば か り で な 
< имеет значение не только, не только, нои ..., например: 

田中 さん は 英語 ば か り で な く 、 ロ シア 語 も で きま す 。 Танака-сан знает не 
только английский, но и русский язык. 


文 れ い 


‚ あの 人 は マン ガ ば か り 読 ん で いて 、 全 然 は 勉強 し よう と し な い 。 
. こ の レス トラ ン は 安い も の ば か り で す 。 

. 二 時 間 ば か り ひ ま が あ っ た の で 、 え い 画 を 見 に 行っ た 。 

. 冬休み の 時 、 京 都 へ ば か り で な くさ っ ぽ ろ へ も 行っ た 。 


ть 


$ 9. Придаточные предложения времени с служебным словом 5 ち 


Служебное слово うち пока в форме дательного падежа на (< образует прида- 
точное предложения со значением «пока». Служебное слово うち употребляется в 
основном после глаголов в отрицательной форме настоящего времени, предикатив- 
ных прилагательных в форме настоящего времени на い , полупредикативных при- 
лагательных в форме на な , например: 

忘れ な いう ち に 、 話 し ます 。 ダ 4 тебе скажу, пока не забыл. 
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Действие, выраженное сказуемым главного предложения, происходит в какой- 
то из промежутков времени, пока не совершится действие, выраженное сказуемым 
придаточного предложения, оформленного служебным словом う ち に , например: 

雨 が 降ら な いう ち に 、 帰 り ま しょ う 。 Вернёмся, пока не пошёл дождь. 

Если сказуемое придаточного предложения выражено прилагательным, TO 
действие, выраженное сказуемым главного предложения, происходит в период, пока 
сохраняется ситуация, описанная в придаточном предложении, например: 

この 料理 は 熱い うち に 、 食 べべ て くだ さい 。 Ешьте это блюдо, пока оно горячее. 

さく ら が きれ いな うち に 、 見 に 行き まし ょ う 。 Пойдём смотреть сакуру, 
пока она красивая. 


文 れ い 


1.10 分 も し な いう ち に また 電話 が か か っ て きた 。 

2. 暖か く な ら な いう ち に 、 こ の コー ト を 着る 方 が いい で す 。 
3. あの 人 は 今朝 くら いう ち に 、 出 か けた 。 

4. しずか な うち に 、 休 ん で お きま し ょ う 。 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


$ 10. Суффиксы や すい и に くい 


Cy むむ gkcpr や すい に くい присоединяются ко 2-й основе глагола. Суффикс 
や すい обозначает «лёгкость», «простоту» выполнения действия, а суффикс (< < ү 
— «трудность» выполнения действия, например: 
読む : 読み や すい легко читать 
読み に くい трудно читать 
Слова с этими суффиксами переходят в разряд предикативных прилагательных, 
в предложении употребляются в функции сказуемого, определения, обстоятельства. 


ПИСЬМЕННОСТЬ 


$ 11. Иероглифы 


加 | ヵ 


219 


участие 
くわ そる добавлять, прибавлять сила сила 
くわ わる добавляться, прибавляться 
+ カン 1) сладкий, несолёный Н 99 
あま い 2) мягкий, снисходительный сладкий | сладкий 
あま える быть избалованным 
あま や か す баловать 
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мясо ; 
мясо 
イン печать, штамп П 26 
し る し 1) знак, помета 2) символ 3) примета | печать 
Ж, ドウ бобы, горох 豆 151 | 
бобы 


ы 


ЖОЕЛ ЛИТЕ 
# 
$ ° 


) способности дерево 
= А) 3) горький, тяжёлый горький 

例 пример, образец 人 9 
える уподоблять, сравнивать человек 
К 2) получать, приобретать опять 


+ 140 


трава 


1) тяжёлый, мучительный 


2) трудный 
страдать, мучиться 
мучить 

1) горький (на вкус) 
2) горький, тяжёлый 


= 一 
= 一 


ЕЕ 


=> 40 


у-каммури 


в самом деле, действительно 


1) плод 2) суть, содержание 
плодоносить, созревать 


А 31 


коробка 


твёрдый, крепкий 


か た まる твёрдеть, застывать 
か た め る 1) делать твёрдым 2) укреплять 


スイ готовить (пищу) 火 86 
だ огонь 


путешествие, экскурсия ふ 162 


29 


1) играть 2) развлекаться, гулять дорога 
3) отдыхать 


15. Ж キ 1) основа, основание 32 
も と 2) источник, причина земля 
も と づく основываться, проистекать 
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1) идти вперёд 
2) развиваться, прогрессировать 
двигать вперёд 


овощи, зелень 


варить, готовить Җ 86 


(о)сознание 見 147 
1) ощущать, чувствовать 
2) запоминать, выучивать 
будить 


видеть 


просыпаться 


явление, образ 25 152 
свинья 


1) жечь 2) жарить 


1) гореть 2) загорать на солнце 


быть другим, отличаться 


1) изменять 2) перепутывать 


1) ощущение 2) чувство 


соль 


зелень, зелёный цвет Ж 120 


длинная 
нить 


орудие, прибор п 30 
1) сосуд 2) возможности рот 
1) просить 2) поручать Е 181 


большая 


3) полагаться (на кого-либо) 
раковина 


полагаться, надеяться 
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1) машина, механизм | 
ЕЕ 
30.| Б シャ благодарность 言 149 
あや まる извиняться слово 


$ 12. Фонетики 


8. 一 トウ сам иероглиф ©. Я 一 ザイ (サイ ) виероглифе Я 
її — = виероглифе 固 36 一 виероглифе 機 
基 一 виероглифе Ж 射 一 ү в иероглифе 謝 


米 一 サイ в иероглифе 菜 


$ 13. Иероглифическое написание введённых ранее слов 


魚 一 さか な 、 魚 屋 一 さか な や 、 違 う 一 ちがう 、 受 ける ー う ける 、 甘 いあ ま 
い 、 野菜 一 や さい 、 さ ん 加 一 さん か 、 実 一 じ つ 、 頼 む ゆー たのむ 、 塩 一 し お 、 感 げ 
きす る 一 か ん げき する 、 印 象 - い ん し ょ う 、 緑 一 みどり 、 問 違え る ーー まち が える 、 
間違い 一 まち が い 、 遊 ぶ ー あ そ ぶ 、 ひ 行 機 一 ひこ うき 、 肉 一 に く 、 例 えば ー た と 
えば 、 文例 一 到 ん れい 、 覚 える 一 お ぼ え る 、 目 覚め る 一 めざめ る 、 は ん 売 機 一 は 
ん ば いき 、 すき 焼き ーー すき や き 、 器 用 (な ) 一 きま う (な ) 


TEKCT 26-1 


日 本 料理 

アン ナ は 明子 の お ば さん の 所 に 遊び に 行っ た 。 お ば さん は と て も お いし 
い 料 理 を 作っ て くれ た 。 ア ン ナ は 日 本 料理 の 作り 方 を ぜん ぜん し ら な い の 
で 、 料 理 教室 に 通う こと に し た 。 今日 一 回 目 の 講義 を 聞く 。 

「 日 本 料理 の こん 立 の 基本 は 、 普 通 、 し る 、 さ し み 、 焼 物 と 煮物 で す 。 
これ に いろ いろ な ほか の 料理 を くみ 合わ せま す 。 西洋 料理 や 中 か 料理 の こ 
ん 立 の 最後 に 果物 や 甘い 物 が ある よう に 、 日 本 料理 で も 果物 や 甘い 物 が つ 
いて コー ス が 終わ り ま す 。 

日 本 料理 の 調理 の 方 法 は 五 つ あり ます 。 切 る (4) 、 煮 る 、 焼 く 、 あ げ 
の 、 ЕО С. р [Ж 
味 」、「 五 色 ]」、「 五 感 」 を 加え て こん 立 を 考え ます 。 

「 五 味 」 と は 、 甘 い 、 塩 辛い 、 す っ ぱい 、 苦 い 、 辛 いと いう 五 つ の 味 の 
ご こと で す 。 

[五色 」 と は 、 白 、 黒 、 黄 、 赤 、 青 ( 緑 ) の 五 つ の 色 の こと で す 。 Гм 
と は 、 目 で 見 た 美 し さ 、 音 、 か お り 、 温 か さと 浴 た さ 、 そ し て 感覚 の こと で す 。 
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日 本 料理 の 独特 な 点 は 、 味 覚 だ け で な く 、 ほ か の 感覚 で も 味わう と ころ に 
あり ます 。 見 た 目 に も お いし そう に 、 食 べ る 人 の は し が 進む よう に 、 色 取り 
も 考え る よう に し ます 。 
その ほか 、 熱 いも の は 熱い うち に 、 准 た いも の は 准 た いう ち に 食べ る こ 
と も 大 切 で す 。 

日 本 料理 を 初め て 食べ る 人 の 多く は 、 “うす 味 ” と いう 印象 を 受け ます 。 
これ は 、 日 本 料理 が 材料 の 持ち 味 を 大 切 に し て いる 料理 だ か ら で す 。 “Н 
いも の は 甘く 、 辛 いも の は 辛く ” と いう き そ く で す 。 そ し て 、 肉 より 野菜 
や 海 の 魚 が 多く 使わ れ ま す 。 

日 本 料理 の 食べ 方 も 独特 で す 。 日 本 料理 店 で は 、 食 事 の 前 に “お し ば ぼり“ 
л м, у 

は 温か くし て 出さ れ ま す 。 器 は 料理 に よっ て 、 形 や サイ ズ が 決め られ 
小さ い 器 は 手 に 持っ て 食べ ます が 、 大 きい 問 は 持ち ませ ん 。 日 本 料 
理 を 食べ る 時 に は 、 は し を 使い ます 。 日 本 料理 は 普通 、 一 口 で 食べ られ る 

に 作っ て あり ます か ら 、 は し で も 食べ や すい で す 。 も ちろ ん 、 は し で 
は 食べ に くい 料理 も あり ます 。 例 えば 、 し る の よう な 料理 で す が 、 そ の 場 
合 は 、 し る を 飲み 、 実 (中 に 入っ て いる 野菜 な ど ) は は し で 食べ ます 。 手 
を 使っ て 食べ る お に ぎり の よう な 料理 も あり ます 。 

煮物 は わん に 入れ て 出さ れ ま す の で 、 わ ん 物 と 言い ます 。 わん 物 は 西洋 
料理 の スー プ の よう に 重要 な も の で す 。 わ ん 物 が お いし か っ た ら 、 そ の 後 
で 出る 料理 も た いて い お い し いと 言わ れ て いま す 。 

急 を 生 で 食べ る さしみ は 、 有 名 な 料理 の 一 つ で す 。 さしみ の 味 は 切り 方 
で 決ま り ま す 。 
焼物 は さしみ の 後 で 出さ れ ま す 。 次 に むし 物 、 あ げ 物 な ど が 続き ます 。 

ご 飯 は 必ず 出さ れ ま す 。 西洋 料理 の パン の よう な も の で す 。 食事 の 終わ 

り に は 、 果 物 や 甘い 物 が 出さ れ ま す 。 果物 は よく 水 物 と 言わ れ ま す 。 甘い 
о お 茶 も 出さ れ ま す 。 

お いし い 料 理 を 味わっ た 後 で 、「 ご ち そ うさ まで し た 。」 と 言い ます 。 
作っ て くれ た 人 に た いす る お 礼 の 言葉 で すか ら 、 感 謝 の 気持 ち を こめ て 言 
う よ う に し まし ょ う 。」 
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ТЕКСТ 26—2 


明子 
ТР 
明子 
の が 
明子 
А 


アン ナ 


明子 
アン ナ 


お ば さん : 


з 


アン ナ 


明子 
みん な 
2 


明子 
デジ ナ 


ジジ 


遊び に 行く 


: アン ナ さ ん 、 次 の 土曜 日 、 ひ ま ? お ば さん が 遊び に 来 な いか っ て 。 
: えっ 、 本 当 ? 

: ええ 、 家 庭 料 理 を 食べ る 機会 が あめ まり ない だ ろう か ら っ て 。 

: ああ 、 
: ええ 、 み ん な そう 言う わ 。 
: 楽し み だ わ 。 


うれ し い 。 お ば さん は 料理 が 上 手 だ そ う ね 。 


: わあ 、 こ れ 、 全 部 お ば さん が 作っ た ん で すか 。 き れい で すね 。 ぞ 


いし そう 。 


: 本 当 。 
: いろ いろ な 器 を 使う ん で すね 。 形 も 色 も 違っ て いま すね 。 Фо, 


これ は は し で すね 。 
使っ た だ た こと あり ます か 。 


: ええ 、 で も まだ 下手 で す 。 
お ば さん : 


だ いじ ょ うぶ 。 ち ょ っ と 練習 し まし ょ うか 。 


: は い 。 
お ば さん : 


は し が 上 手 に 使え る よう に 、 お 母さん は 子ども に は し で 豆 を つま 
む 練 習 を させ る ん で す よ 。 明 子 ち ゃ ん も そう だ っ た ? 


: ええ 。 小 さい 時 に 練習 させ られ た わ 。 
お ば さん : 
: いた だ きま す 。 
お ば さん : 


さあ 、 ど う ぞ 、 め し 上 が っ て くだ さい 。 


アン ナ さ ん 、 な で 物 は お 好き ? 


: な べ 物 っ て 、 何 で すか 。 


うー ん 、 す き や き と か . . . 。 食 べた こと 、 な い ? 


: ああ 、 す き や き 。 は い 、 食 べた こと 、 あ り ま す 。 
お ば さん : 


一 番 お も し ろ い と ころ は 、 目 の 前 で 作り な が ら 食 べ る と ころ か こ 
ら 。 


Жол эЧ мәне ао 
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お ば さん : これ は し ゃ ぶし ゃ ぶっ て 言う の よ 。. . . 火 が 通っ て いる わ 。 食 
べ て みて 。 

アン ナ て (KN о, と て も お おい しい) 

明子 : お いし いわ ね 。 お 肉 が と っ て も や わら か い 。 

お ば さん : 煮 過ぎ な いよ うに 注意 し て 。 煮 過ぎ る と 、 固 く な っ て お いし く な 
く な る か ら 。 明子 ちゃ ん 、 お 肉 ば か り じ ゃ な く 野 菜 も 食べ る よう 
に し て ね 。 

明子 : は い 。 

お ば さん : さあ 、 ア ン ナ さん も 。 はい 、 ど う ぞ 。 熱い うち に めし 上 が っ て く 
だ さい ね 。 

明子 : お ば は 、 い つも 熱い も の は 熱い うち に 、 准 た いも の は 冷た いう ち 
に っ て 言う の よ 。 

お ば さん : そう 。 そ れ が 日 本 料理 を お いし く 食 べ る ルー ル で すか ら ね 。 

アン ナ ご 飯 も お いし いで すね 。 

明子 : 炊飯 器 で こん な に お いし く 炊 け な い わ 。 どう したら こん な に お い 
し く な る の ? 

お ば さん : そう ね え 。 む か し は 毎日 な べ で ご 飯 を 炊い て いた ん で す よ 。 な べべ 
で 炊く 方 が お いし いか ら 、 な る べく な べ で 炊く よう に し て いる の 
& 

アン ナ  : そう で すか 。 今 、 日 本 人 は ご 飯 だ け で な く 、 パ ン も よく 食べ る よ 
うに な り ま し た ね 。 

お ば さん : そう で すね 。 で も 、 や っ ぱり 和食 の 時 は ご 飯 で すね 。 

アン ナ : あの う 、 す み ま せ ん 。 ご 飯 、 お か わり し て も いい で すか 。 

お ば さん : も ちろ ん で す よ 。 た くさ ん 食べ て くだ さい ね 。 

СЛОВАРЬ 
к тексту 26—1 

1. こん 立て こん だ て меню 

2. 基本 き ほ ん основа 

т 1) сок 2) суп 

4. さしみ сасими (японское блюдо 一 


нарезанная сырая рыба) 
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5. 


юю м а 


焼き 物 

くみ 合わ せる 
西洋 

中 か 

最後 


くわ える 
ご し き 
し お か らい 


に が い 
か らい 
うつ くし さ 


みか く 

か ん か く 
あじ わ う 
すす む 
いろ どり 
ざい りょう 
も ちあ じ 
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жареное 

варёное 

соединять, составлять 
Запад (в широком смысле) 
китайский 

самый последний, в конце 
кулинария 

варить 

жарить (на огне) 

жарить (в масле) 

парить 

добавлять 

пять цветов 

солёный 

КИСЛЫЙ 

горький 

острый 

красота 

запах, аромат 

вкус (чувство) 


чувство, ощущение, осязание 


1) пробовать на вкус 2) ощущать 


3) наслаждаться 


продвигаться, двигаться вперёд 


окраска, расцветка, колорит 


материал, продукт 


присущий, свойственный чему- 
> 


либо вкус 
правило 


(горячее) влажное полотенце 
вытирать 
посуда сосуд 


глоток, кусочек 
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36. 
37. 


38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 


11. 
12. 


сы PS Oi 


. に た いす る 


つま む 
めし 上 が る 
な べ 物 


し ゃ ぶし ゃ ぶ 


や わら か い 
固い 


炊飯 器 
炊く 
な ペ 
お か わり 


くり か えす 
か ゆ 
よろ し く 


み 1) плод 2) содержание 3) заправка 
онигири — сплющенный колобок 
из вареного риса с начинкой 


пиала 

わん も の блюдо, которое подаётся в пиале 

むし も の тушёное, сваренное на пару 

あげ も の жаркое, жаренное в масле 

みず も の фрукты 
по отношению (к чему-л., кому-л.) 

か ん し ゃ благодарность 
вкладывать 

СЛОВАРЬ 
к тексту 26—2 

き か い случай 

まめ бобы 
брать пальцами 

めし あがる есть (вежливо о 2-M или 3-M лице) 

な べ も の японское блюдо, подающееся на 
сковороде или в кастрюле 
сябусябу (японское блюдо — мясо, 
овощи, грибы, сваренные в воде с 
добавлением специй) 
мягкий 

か た い твёрдый 

すい は ん き рисоварка 

た く варить 


кастрюля, сковорода 


добавка (во время еды) 


СЛОВАРЬ 
к упражнениям урока 26 


повторять 
каша 
1) хорошо 2) привет 
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あぶ ない опасный 

ぬる い холодный, остывший 

フォ ー ク fork вилка 

お ゆ кипяток 

ぎゅ う 肉 ぎゅ うに く говядина 

取り 出す と り だ す вынимать 

食器 し ょ っ き посуда, столовые приборы 
Е шето заметки, запись (на память) 
スポ ー ツ ウェ ア sports wear спортивная одежда 

こげ る подгорать 

た も つ сохранять 

СФ То вид, род 

ミネ ラル ・ ウ ォ ー タ mineral water минеральная вода 


Обиходные выражения 
どう ぞ 、 め し あがっ て くだ さい 。 Угощайтесь, пожалуйста. 
ご ち そ うさ まで し た 。 Благодарю за угощение. 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Речевой этикет. 
® Приглашение к еде передаётся фразой: 
どう ぞ 、 め し 上 が っ て くだ さい 。 Угощайтесь, пожалуйста. 
® Просьба дать ещё раз какое-либо блюдо выражается фразой: 
お か わり し て も いい で すか 。 Можно ещё ...? 
® Благодарность за угощение передаётся фразой: 
ご ち そ うさ まで し た 。 Благодарю за угощение. 
2. Особенности разговорной речи. 
• В разговорной речи могут происходить фонетические изменения. 
В словах возможно произнесение удвоенных согласных без изменения значе- 


ния слова, но с привнесением дополнительных эмоций, например: 


と て も つと っ て も очень 

Частица と перед глаголом Е > может произноситься つ С, например: 

これ は し ゃ ぶし ゃ ぶっ て 言う の よ 。 Это называется сябусябу. 

Служебная частица と いう в разговорной речи может иметь форму > С, например: 
な べ 物 っ て 、 何 で すか 。 Набэмоно 一 это что такое? 

® Сочетание частицы “и глагола 言う произносится つ С, после заключи- 


тельной формы сказуемого обозначает, что данное сообщение передаётся с чужих 
слов, например: 
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家庭 料理 を 食べ る 機会 が あめ まり な い だ ろ うか ら っ て 。 (Тётя) говорит, 


потому что у тебя, наверное, нет возможности поесть домашней еды. 

° В тексте этого урока встречаются междометия わあ さあ . 

Междометие わあ 一 восклицательное, соответствует русскому междометию 
ура!, о!, например: 

わあ 、 こ れ 、 全 部 お ば さん が 作っ た ん で すか 。 き れい で すね 。 О! Это всё 
приготовила тётя? Красиво! 

Междометие & # имеет значение ну(-ка), ну!, например: 

さあ 、 ア ン ナ さん も 。 は い 、 ど う ぞ 。 Ну! И Анна тоже (ешь)! Пожалуйста. 

eB речи женщин старшего возраста после глагола или прилагательного в простой 
форме или основы существительного употребляется служебное слово 2» 1; 5, 
передающее значение вопроса с оттенком удивления, сомнения, размышления, например: 

一 番 お も し ろ い と ころ は 、 目 の 前 で 作り な が ら 食 べべ る と ころ か し ら 。 
Может быть, самое интересное, что едят то, что готовят прямо перед вашими 
глазами? 

eB разговорной речи при обращении к маленьким детям или младшим 
родственникам (обычно женского пола) употребляется уменьшительно-ласкатель- 
ный суффикс ちゃ ん , например, тётя обращается к своей племяннице 明子 ちゃ ん . 

3. Сложная частица と は является сокращением от と いう の は то, что назы- 
вается. Частица と は употребляется после существительных, обозначающих 
предмет или явление, нуждающееся в разъяснении, например: 

“が おしぼり” と は 、 手 を ふく た め の タ オル の こと で 、. . . «Осибори» 一 
это полотенце для вытирания рук, ... 

Служебная частица と いう может образовывать конструкцию: существи- 
тельное + と いう の は . . . (の ) こと で す 。 , причём の こと употребляется в 
позиции после существительного, こ と 一 после глаголов, выделяя предшествующую 
часть как разъяснение того, что выделено словосочетанием ど という の は , например: 

їё| ЕЕ, Н, В, м, Жж, в ( 縁 ) の 5 つの 色 の こと で す 。 Под 
значением слова «5 цветов» понимается 5 цветов — белый, чёрный, жёлтый, 
красный, зелёный. 

4. Глагол 通う в значении регулярно посещать (что-либо) управляет дательным 
падежом на (<, например: 

料理 教室 に 通う こと に し た 。 Решила посещать кулинарную школу. 

5. В японском языке существует несколько глаголов, имеющих значение ва- 
рить и жарить. 

Глагол 炊く имеет значение варить (рис), то есть употребляется в сочетании 
ご 飯 を 炊く . 

Глагол $e す имеет значение варить на пару. 

Глагол 煮る обозначает варить (в воде с добавлением каких-либо специй, ис- 
пользуя потом получившуюся жидкость), например: 

野菜 を 煮る варить овощи 
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Глагол ゆで る имеет значение варить (в чистой воде, не используя её потом). 
например: 

じゃ が いも を ゆで る варить в воде картофель, сливая после варки воду 

Глагол 焼く обозначает жарить (в малом количестве масла или совсем без масла). 

Глагол あげ る обозначает жарить (в большом количестве масла). 

6. Существительное と ころ имеет много значений 一 место; момент; сторона 
(слабая, сильная); то, что, например: 

アン ナ は 明子 の お ば さん の 所 に 遊び に 行っ た 。 Анна ходила в гости к тёте Акико. 

一 番 お も し ろ い と ころ は 、 目 の 前 で 作り な が ら 食 べべ る と ころ か し ら 。 
Может быть, самое интересное, что едят, когда готовят прямо перед вашими 
глазами? 

7. Отглагольный послелог に た いす る употребляется в определительной 
позиции к существительному, имеет значение по отношению к..., например: 

作っ て くれ た 人 に た いす る お 礼 の 言葉 で す 。 Слова благодарности по 
отношению к людям, которые вам приготовили еду. 

8. Говоря об ощущениях, сопровождающих приятную еду, в лекции повара 
упоминаются 1 звуки, при этом имеются в виду звуки приготовления еды ит. д. 

9. Выражение [4 し が 進む в русском языке соответствует выражению руки 
сами тянутся, т. е. (что-то) хочется взять. 

10. Выражение 火 が 通る имеет значение добавить огонь. 


ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Образуйте от следующих глаголов формы побудительно-страдательного 
залога. 

行く 、 作 る 、 通 う 、 終 わる 、 考 える 、 食 べ る 、 使 2、 出 す 、 飲 む 、 言 う 、 Ж 
習 す る 、 買 う 、 座 る 、 待 つ 、 売 る 、 入 る 、 芝 る 、 来 る 


2. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив формы 

побудительно-страдательного залога. Переведите. 

Например: 母さん は 毎晩 子ども に 熱い ミル ク を 飲ま せる 。 > 
子ども は 毎晩 お 母さん に 熱い ミル ク を 飲ま され る 
(飲ま せら れる ) 。 

- お ば あさ ん は むす め に な べ で ご 飯 を 炊 か せる 。 つ 
・ あ の 人 は 私 を 一 時 間 待 た せ た 。 つ 
子ども の 時 、 父 は 私 を 朝 早 く 起 こし て 、 体 そう させ た 。 つ づつ 
. 最近 は 小学 生 で も じゅ くに (подготовительные курсы) 通わ せる 。 -> 
・ 母 は 朝 早 く 私 に 妹 の た め に ミル ク を 買い に 行か せる 。- 
.・ お 父さん は 子ども に 四 時 間 勉 強 さ せ た 。-- 
・ お 母さん は 明子 さん に 子ども の 時 か ら は し を 使わ せる 。 つ 
・ コーチ は 毎朝 選手 に 一 時 間 ぐ らい ラン ニン グ を させ る 。 つ 
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3. Переведите следующие предложения на японский язык, употребив 
формы побудительно-страдательного залога. 


1. Тренер заставил меня несколько раз повторить это упражнение. 2. Тренер 
заставляет спортсменов каждый день плавать по 2 часа. 3. Мать заставляет ребёнка 
каждое утро есть кашу. 4. Мать заставляет ребёнка читать сидя за столом. 5. Я не 
люблю, когда меня заставляют долго ждать. 6. Он не любит, когда его заставляют 
выступать с речью. 7. Его заставили пойти в магазин. 8. Преподаватель заставляет 
студентов все слова писать иероглифами. 9. Меня заставили провести с ним 
интервью. 10. Мать заставила ребёнка надеть тёплое пальто. 11. Мать заставила 
ребёнка убрать свою комнату. 12. Она не любит, когда её торопят. 


4. Образуйте условные утвердительные и отрицательные формы на от 
следующих 


а) глаголов: 


炊く 、 吹 く 、 着 る 、 作 る 、 借 り る 、 決 め る 、 通 る 、 行 く 、 来 る 、 す る 、 待 つ 、 
焼く 、 買 う 、 作 る 、 聞 く 、 煮 る 、 読 む 、 歩 く 


6) предикативных прилагательных: 


高い 、 楽 い 、 お いし い 、 著 い 、 甘い 、 辛い 、 苦い 、 白い 、 < らい 
в) полупредикативных прилагательных: 


に ぎ や か 、 き れい 、 好 き 、 上 手 、 し ず か 、 て いね い 


5. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив условные 
opwsi ma た ら / だ ら . Переведите. 


І. Например: 田口 さん に (会 う ) 。 よろしく と 言っ て くだ さい 。 つ づつ 
田 ロ さん に 会 っ た ら 、 よ ろ し く と 言っ て くだ さい 。 

. ご飯 を (食べる) 。 お か わり し て くだ さい 。 ә 

. ご飯 を な べ で (炊く ) 。 お いし く な り ま す 。 つ 

・ もう少し 火 を (通る ) 。 ち ょ うど いい で す 。-… 

ミー ティ ング が 6 時 まで (終わ ら な い ) 。 そ の 電車 に 間に合わ な い 。- 

. 窓 を (あけ る ) „ ЖУУСУ, э 

・ 遅く (帰る ) 。 あ ぶな い 。 つ 

‚. Например: (お いし い ) 。 ご 遠 り ょ な くめ し 上 が っ て くだ さい 。 つづ 
お いし か っ た ら 、 ご 遠 り ょ な くめ し 上 が っ て くだ さい 。 

・ 肉 が まだ (固い ) 。 火 を 通っ て くだ さい 。 ә 

・ ス ー プ が (冷た い ) „ 温め て も いい で す 。 > 

・ 用 事 が (な い ) 。 行 さき ましょ う 。 > 

・ 外 が (寒い ) 。 何 か 暖か い の を 着 た らい いで す 。 づ 

ジュ ー ス が (ぬる い ) „ 冷や し て も いい 。 ә 

・ お 茶 が (甘く な い ) 。 さ と う を 入れ て くだ さい 。… 


с о шо кю юк 
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Ш. Например: 魚 が ( 生 だ ) 。 さ し み に し て 食べ て くだ さい 。-- 
魚 が 生 だ っ た ら 、 さ し み に し て 食べ て くだ さい 。 

1. (ひま だ ) 。 遊 びに 来 て くだ さい 。-- 

2. この パソ コン が (さん り で す ) 。 ВМЗ. 

3. 明日 (いい 天気 で す ) 。 ハ イキ ング へ 行き まし ょ う 。 ә 

4. あさ っ て 学校 が (休み で す ) 。 上 野 公 園 に 行き まし ょ う 。 つ づつ 

5 

6 


(JR で す ) 。 どこ の 駅 が さ べ ん り で すか 。 つ 
(日 本 料理 だ だ 。 すし に し ます 。 э 


6. Составьте диалоги по образцу, используя данные предложения. Пере- 
ведите. 


カメ ラ が 安い 。 (買う ) > 

ー カ メラ が 安かっ た ら 、 買 いま すか 。 一 いいえ 、 安 く て も 、 買 いま せん 。 
・ か き が 甘い 。 (食べ る ) > 

. 遠く な い 。 (歩い て 行く ) > 

‚ だれ か に 頼む 。 (する ) > 

あの 人 に パー ティ ー に よ ば れる 。 (<) > 

ニュ ー ス が お も し ろ い 。 (見 る ) > 

. ご 飯 を な べ で 作る 。 (食べ る ) > 

ジュ ー ス が 冷た い 。 (ЧЯ > 

. ひま だ 。 (遊び に 行く ) э 


со уа с ол о юк 


| 


А Переведите письменно следующие предложения на японский язык. 


І 

1. Когда вы приходите в японский ресторан, то вам сначала дают осибори. 
2. Если вы можете пользоваться палочками для еды, то это блюдо лучше есть 
палочками. 3. Когда вы едите много морских продуктов, то это полезно для 
здоровья. 4. Если вы завтра пойдёте на тренировку, то отдайте, пожалуйста, эту 
книгу тренеру. 5. Если вы готовите рис в кастрюле, то, наверное, вкусно. 6. Когда я 
приехал на станцию, то электричка как раз ушла. 7. Если выпьете это лекарство, то 
сразу поправитесь. 8. Если немного поспать, то самочувствие станет лучше. 9. Хотя 
вчера вечером было ясно, но когда утром встал, шёл дождь. 10. Когда наступят 
летние каникулы, вы сразу уедете? 11. Если бы ты попробовал это блюдо, то тебе бы 
оно понравилось. 12. Если бы ты порезал мясо на маленькие кусочки, то, наверное, 
смог бы есть палочками. 13. Если бы ты поехал на такси, то, наверное, успел бы на 
поезд. 14. Если бы у вас было бы свободное время, то мы бы смогли сходить в кино. 
15. Если бы ты пришёл пораньше, то, наверное, смог бы с ним встретиться. 


П 


1. Если горячее, то пусть остынет. 2. Если это блюдо уже холодное, то я 
подогрею. 3. Если болит голова, какое лучше принять лекарство? 4. Если суп 
вкусный, то и мясные блюда, наверное, вкусные. 5. Если рыба не очень свежая, то 
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готовить из неё ничего нельзя. 6. Если мясо ещё не мягкое, то поварите его ещё 
немного. 7. Если у тебя сегодня нет занятий, то пойдём в парк. 8. Если чай не 
горячий, то я не буду пить. 


Ш 


1. Если японская еда, то выбираю сябусябу. 2. Если фотоаппарат, то фирмы 
«Никон». 3. Если синкансэн, то купи билеты с зарезервированными местами. 4. Если 
завтра у тебя выходной, то поедем в Асакуса. 5. Если этот мобильный телефон 
неудобный, то не покупай его. 6. Если тебе здесь не нравится, то пойдём куда- 
нибудь в другое место. 7. Если ты не очень хорошо говоришь по-японски, то давай 
говорить по-английски. 8. Если не завтра, то когда мы с тобой встретимся? 


8. Составьте диалоги по образцу, используя данные предложения. Пере- 
ведите. 


Например: さしみ は その さら に 並べ て お く 。 э 
ー さ し み は ど の さら に 並べ て お いた らい いで すか 。 
ー さ し み は そ の さら に 並べ て お いて くだ さい 。 

1. パー ティ ー に セル ゲイ さん も よぶ 。-ー 

2. その 問題 は 山田 先生 と 相 だ ん する 。- 

3. 月 曜日 まで 本 を か えす 。 つ 

4. し ゃ ぶし ゃ ぶ の た め の 肉 は 肉屋 さん で 買う 。 一 

5. この 座席 に 座る 。 つ 

6. その 料理 は フォ ー ク で 食べ る 。- 

Например: コー ヒー に さと う を 入れ る 。- 
ー コ ー セ モー に さと う を 入れ た らい いで すか 。 
ー え え 、 入 れ て くだ さい 。 


1. 野菜 も お ゆ に 入れ る 。 > 4. そ の 食器 を 使う 2。 つ 
2. ぎゅ う 肉 を も う 取 り 出 す 。 —> 5. 甘い も の を 出す 。- 
3. 熱い うち に 食べ る 。-- 6. パン を 切る 。 づ 


9. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Если ты хочешь об этом узнать, то следует прочитать эту книгу. 2. Уже сле- 
дует опустить мясо в кипяток. 3. Следует добавить огня. 4. Следует порезать эту ры- 
бу маленькими кусочками. 5. Когда ешь это блюдо, следует пользоваться палочками. 
6. Следует помнить о том, чтобы блюдо выглядело красивым. 7. Это блюдо следует 
есть, пока оно горячее. 8. В конце еды следует подать чай. 


10. Прочитайте следующие предложения, переведите на японский язык 
данные в скобках выражения. 


1. (такую, как суп ) 料理 は は し で 食べ に くい 。 
2. ご 飯 は 西洋 料理 の (как хлеб) も の で す 。 
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3. 日 本 レス トラ ン で は 、 食 事 の 終わ り に は 、(Tak же, как в европейских 
ресторанах) 果物 や 甘い 物 が 出さ れる 。 


4. 前 に 日 本 料理 の 作り 方 を し ら な か っ た あの 人 は 今 (подобно сябусябу) 
いろ いろ な 日 本 料理 を 作る よう に な っ た 。 

. あの 人 は 大 人 で あっ て も 、(kak ребёнок) が っ か りす る 。 

. これ は (как дешёвая вещь) 見 えま す 。 

- あの 人 は 英語 が 上 手 で 、(kak американец) 話し て いま す 。 

. その 歌 は (подобно песне <Cakypa>) と て も 有名 で す 。 


о мз м м 


11. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Вчера было тепло, совсем как весна. 2. Он всегда так говорит, как будто он 
преподаватель. 3. Сегодня снег совсем как вата. (わた ) 4. Её сердце холодное, как 
лёд. 5. Было светло как днём. 6. Он продолжал говорить, как будто ничего не 
произошло. 7. Он рассказывал очень интересно, и я, хотя там не был, как будто 
видел своими глазами. 8. У меня было такое чувство, что я об этом уже когда-то 
слышал. 9. Я никогда не ел такого необычного блюда, как сябусябу. 10. Сад был 
белый, как будто выпал снег. 11. Как все и волновались, он всё же опоздал на поезд. 


12. Как понятно, если посмотреть на расписание, синкансэн в этом городе не 
останавливается. 


12. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив よう . 
Переведите. 


Например: 食べ 物 が 悪く な ら な い (れい ぞう こ に 入れ ます ) „ ә 
食べ 物 が 悪く な ら な いよ うに 、 れ い ぞ うこ に 入れ ます 。 

1. 日 本 料理 が 上 手 に な る (料理 教室 に 通う ) > 

2. 約束 を 忘れ な い (メモ を し て お いて くだ さい ) 。 つ 

3. 料理 が ー ロ で 食べ られ る (小さ く 切 り ま す ) 。- 

4. 中 か 料理 が お いし く 作 れる (強火 に し て くだ さい ) 。 > 

5. は し が 上 手 に 使え る (練習 を し て くだ さい ) > 

6. 家族 が 心配 し な い (よく 電話 を か け ま す ) 。 э 

7. 道 を 間違え な い (地図 を 持っ て 行っ て くだ さい ) 。 > 

8. か ぜ が 治る ( 薬 を 飲ん で 寝 た ) „ ә 


13. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Он взял с собой спортивный костюм, чтобы сразу после занятий можно 
было пойти на тренировку. 2. Чтобы не перепутать соль и сахар, она их ставит на 
разные полки. 3. Говорите, пожалуйста, медленно, чтобы вас можно было понять. 
4. Чтобы посетителям было приятно находиться в ресторане, там всегда чисто. 
играет музыка. 5. Чтобы действительно почувствовать вкус японской кухни, надо 
есть палочками из японской посуды. 6. Чтобы быть здоровым, надо больше есть 
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морепродуктов. 7. Чтобы можно было приготовить суси или сасими, надо купить 
сырую рыбу. 8. Чтобы было слышно и людям, сидевшим сзади, она говорила громко. 


14. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив よう に . 
Переведите. 


Например: 部屋 を そう じす る 。 > 部 屋 を そう じす る よう に 言わ れ ま し た 。 
. 急い で や る 。 ә 

心配 を し な い 。 つ 

. サッ カー を や り に 行く 。 つ 

. 明日 クラ ブ に 集まる 。 ә 

. 日 曜日 は お ば さん の 所 に 日 本 料理 を 食べ に 行く 。 一 

. 明日 料理 教室 に 第 一 の 講義 を 聞き に 行く 。 一 

・ お いし い 日 本 料理 を 食べ て みた けれ ば 、 あ の レス トラ ン ム 行く 。 ә 

. あし た 朝 8 時 に トレ ー ニ ング に 行く 。- 


со Nn た ow м н 


15. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Ему передали, чтобы он составил меню обеда на завтра. 2. Ему сказали, 
чтобы он купил свежую рыбу. 3. Ей сказали, чтобы она всё купила для сябусябу. 
4. Ей сказали, чтобы она потренировалась пользоваться палочками, так как в том 
ресторане дают только палочки. 5. Ей сказали, чтобы она к семи часам сварила рис. 
6. Ему сказали, чтобы завтра приходил на соревнования к пяти часам. 7. Ей сказали, 
чтобы она купила различную японскую посуду. 8. Прошу вас, чтобы работу 
закончили до вечера. 9. Ей сказали, что надо убрать комнату к приходу гостей. 
10. Его попросили, чтобы он не опаздывал к обеду. 


16. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив よう に し 
て くだ さい . Переведите. 


Например: 夜 ま で し 事 を 終え る 。 э 
夜 ま で し 事 を 終え る よう に し て くだ さい 。 
. 約束 の 時 間 に 遅 れ た ら 、 電 話 を か ける 。- 
・ 塩 を 入れ 過ぎ な い 。 э 
お 金 を 借り な い 。 > 
日 本 料理 を 食べ る 時 、 は し を 使う 。… 
あの 人 に 明日 電話 を か ける の を 忘れ な い 。-… 
電車 に 忘れ 物 を し な い 。-- 
.・ こ の テキ スト を 読む 時 、 辞 典 を 使わ な い 。- 
・ 明 日 電車 の 出発 に 遅れ な い 。… 


MR 


17. Составьте диалоги по образцу, используя данные предложения. Пере- 
ведите. 
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Например: 切符 を な くさ な い 。 
ー 切符 を な くさ な いよ うに し て くだ さい 。 
ー は い 、 な くさ な いよ うに し ます 。 
1. 列車 に 遅れ な い 。 
2. 電話 番号 を 間違え な い 。 づ 
3. 明日 9 時 まで に 来る 。 つ 
4. 塩 を あま り 入 れ な い 。 つ 
5. 料理 は むし 過ぎ な い 。- つ 
6 
7 
8 


.・ こ の 急 を 小さ な 切れ に 切る 。 > 

. お 礼 の 言葉 を 言う の を 忘れ な い 。 つ 

. 熱い も の は 熱い うち に 食べ る 。 э 

Например: こげ な い 。 つ 
ー お いし い 料 理 を 作る 時 、 何 を し ます か 。 
( 何 に 注意 し ます か 。) 
ー こ げ な いよ うに し て いま す 。 


І. 塩辛 く な ら な い 。 つつ 5. 生物 を きれ い に 切 る 。 э 
2. 色 取 り を 考え る 。 一 6. むし 過ぎ な い 。 ә 


з. 見 た 月 に お いし そう に する 。 つ 7. か お り を よく する 。 づ 
4. 材料 の 持ち 味 を た も つ 。 つつ 8. い い 材 料 を 使う 。 一 


18. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Я всегда стараюсь не пережаривать мясо. 2. Она старается не пересаливать. 
но у неё всегда всё солёное. 3. Постарайтесь при приготовлении пищи сохранить 
вкус продуктов, которые вы используете. 4. Я стараюсь по возможности варить рис в 
кастрюле. 5. Я стараюсь больше готовить овощных блюд. 6. Она старается не 
переваривать овощи. 7. Она всегда старается приготовить вкусные блюда. 
8. Постарайтесь не переложить сахар, а то будет слишком сладко. 9. Она старается 
никогда не опаздывать. 10. Постарайтесь не забыть в поезде зонтик. 


19. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив 
а) よう に な る . Переведите. 
Например: 子ども は 少し ずつ 言葉 が (わか る ) „ > 
子ども は 少し ずつ 言葉 が わか る よう に な り ま す 。 
1. めがね を か けれ ば 、 黒 ば ん の 字 が (読め る ) 。 > 
2. 子ども は 一 さい に な っ た ら 、 ず いぶ ん (<). > 
3. いつ か あの 人 は 私 の 気持 ち が (理解 で きる ) だ ろう 。-… 
4. 毎日 漢字 を 練習 し て いた ら 、 手 紙 も 漢字 で (書け る ) > 
6) よう に な っ た . Переведите. 


Например: 日 本 に 来 て か ら 、 日 本 料理 を (作る ) > 
日 本 に 来 て か ら 、 日 本 料理 を 作る よう に な っ た 。 
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学校 に 行っ て 、 日 本 語 を 勉強 し て 、 (話せ る ) 。 э 

あの 人 は 病気 に な っ て か ら 、 野 菜 を た くさ ん (食べ る ) „ > 
チー ム は いっ し ょ うけ ん めい 練習 し て いる の で 、 試 合 に (勝つ ) 。 
4. 日 本 人 は パン を よく (食べ る ) 。 ә 


1. 
2. 
3. 


20. Дополните предложения по образцу, употребив форму よう に な る . 
Переведите. 


Например: 大 学 を そつ 業 し て か ら 、. . . > 
大 学 を そつ 業 し て か ら 、 会 社 で は た らく よう に な る 。 
1. 料理 教室 に 通っ た か ら 、. . . > 
2. 漢字 を 練習 し て いる か ら 、. . . > 
3. めがね を か けれ ば 、. . . ә 
4. 毎日 体 そ を う を し て いる か ら 、. . . ә 
5. 毎日 プー ル で 泳い だ ら 、. . . ә 
6. コー チ が トレ ー ニ ング の 形 を 変え て か ら 、. . . ә 
7. いい 薬 を 飲ん で いる の で 、. . . ә 
8. 選手 は いい コン ディ ショ ン を 作っ て いる た め に 、. . . ә 


21. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1 
1. Если ещё добавить огня, то подгорит. 2. Он скоро, наверное, сможет 
работать гидом. 3. Мы сможем сидеть на татами. 4. Мы скоро станем понимать по- 
японски. 5. Она станет обучаться игре на пианино. 6. Она станет готовить японскую 
еду. 7. Ребёнок уже скоро станет ходить. 8. Все, наверное, станут смеяться. 9. Она, 
наверное, скоро перестанет готовить рис в рисоварке. 10. Я, наверное, не стану 
работать на этой фирме. 
П 
1. Ребёнок уже стал есть, пользуясь ножом и вилкой. 2. Японцы в последнее 
время стали есть хлеб. 3. В Москве стали появляться рестораны, в которых готовят 
различные японские блюда. 4. Она стала ходить на лекции по кулинарному 
искусству. 5. Он стал во время еды пользоваться палочками. 6. Она стала есть много 
овощных блюд. 7. Он стал пить зелёный чай. 8. Он стал изучать японский язык. 
9. Он перестал покупать продукты в том магазине. 10. Он перестал есть мясо. 


22. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив в 
прилагательном суффикс Є 5. Переведите. 

Например: この 辞典 は (高い ) „ > この 辞典 は 高 そ う で す 。 

1. この セー ター は (上 暖かい) „ э 

2. この 料理 は (お いし い ) > 

3. 土曜 日 の パー ティ ー は (楽し い ) > 
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4. 明日 の 天気 は (いい ) 。 > 

5. その えい 画 は (お も し ろ い ) „ ә 

6. 上 田 さ ん の か ば ん は (ふる い ) „ > 

7. あの 人 の 車 は (新しい ) ә 

8. この 試 け ん は (むず か し い ) 。 э 

Например: (食べる) (あの お 菓子 は お いし い ) > 

まだ 食べ た こと は あり ませ ん が 、 あ の お 菓子 は お いし そう で す . 
(その パソ ュ コン を 使う ) (使い や すい ) > 
(その 神社 まで 行く ) (遠い ) > 
(読む ) (あの 本 は お も し ろ い ) э 
(飲む ) (その お 茶 は 苦い ) ә 
(食べ る ) (その な し の し ゅ 類 は 甘い ) > 
. (飲む ) (その ジュ ー ス は すっ ぱい ) ә 
Например: (むずかしい) (か ん た ん だ ) > 
見 た 目 は むず か し そう で す が 、 実 は か ん た ん で す 。 

(きれ いで す ) (よごれ て いま す ) ә 
(新しい ) (ふる い ) > 
(さん り だ ) (使い に くい ) > 
(お いし い ) (すっ ぱい ) つ 
( じ よ うぶ だ ) (さけ や すい ) (легко рвётся) = 
(元気 だ ) (病気 だ ) > 
(多い ) (少な い ) > 
(か る い ) (Шо) > 


NARO DOT 


буз Оу Лу だ PP で 


23. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Он выглядит радостным. 2. Эта куртка явно большая. 3. Он явно не любит 
такую рыбу. 4. Он с кем-то оживлённо беседует. 5. Он выглядит здоровым. 
6. Внешне эта вещь старая, а она новая. 7. Сегодня погода явно хорошая. 8. Я не 
пробовал это блюдо, но выглядит оно вкусным. 9. Эта сумка кажется лёгкой, а она 
тяжёлая. 10. Кто этот болезненный человек? 11. Эта улица выглядит не очень 
оживленной. 12. Эта контрольная явно непростая. 13. Этот продавец явно не очень 
вежлив. 14. Эта рыба явно несвежая. 


24. Употребите с подчёркнутыми словами частицу ば か り . Переведите. 


Например: あの 人 は 毎日 テレ ビ を 見 ます 。 > 
あの 人 は 毎日 テレ ビ ば か り 見 ます 。 
. この 通り に は 、 中 か 料理 の レス トラ ン が あり ます 。 
. 山口 さん は その 喫茶 店 へ 行き ます 。 > 
. 私 は 昨日 あの 人 と 話し まし た 。-- 
. 秋子 さん は 甘い 物 を 食べ ます 。-… 


278 


Ф чо о - 


Урок 26 


5. あの 人 は コー ヒー を 飲み ます 。 つ 

6. 来週 は 二 日 問 旅行 する つも り で す 。 > 
7. 五 千 円 を か し て くだ さい ませ ん か 。- 
8. 洋食 の 時 は 、 パ ン で す 。 つつ 


25. Употребите слово, данное в скобках, с соответствующей по смыслу 
ограничительной частицей (し か 、 だ け 、 ば か り ). Переведите 


Например: 病気 で ( 三 日 ) 大 学 を 休ん だ 。 つ 
病気 で 三 日 ば か り 大 学 を 休ん だ 。 
. (ちょ っ と ) 借り て も いい で すか 。-- 
. 朝 は (ジュ ー ス を ) 飲ま な い 。 
(あの 人 が ) それ を 教え て くれ た 。-- 
. 私 の グル ー プ の 学生 は (いい 学生 ) で す 。 > 
. あの 人 は な べ 物 を 食べ る 時 、 ( 肉 を ) 取り ます 。… 
・ 電車 に 遅れ た く な いか ら 、 (10 分 ) 待て ませ ん 。 つ づつ 
・ つ ゆ に な っ て か ら 、 毎 日 ( 雨 ) で す 。 つ 
. 大学 の チー ム は 昨日 の 試合 で (ちの チー ム に ) 負け まし た 。-- 


со а соол шо ю к 


26. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Он ходит только в японские рестораны. 2. Он ест только рыбные блюда. 
3. Из напитков он пьёт только минеральную воду. 4. Он в том магазине покупает 
только овощи. 5. Он читает только комиксы. 6. Я скоро уеду дней на десять. 7. Я 
могу подождать тебя минут десять. 8. Среди иностранных студентов есть не только 
русские, но и американцы. 9. Завтра я собираюсь пойти не только в гости к Танака, 
но ик Ямамото. 10. Он не только читает, но и пишет по-японски. 


27. Соедините правильно предложения. Переведите. 


1. す ず し い 1. 飲ん で くだ さい 。 

2. く らく な ら な い 2. お 母さん は 朝食 を 作っ た 。 
3. お 茶 は 熱い 3. 電話 を か け ま す 。 

4. しら な い うち に 、 4. 体 そ うに 行っ た 。 

5. この 料理 は 冷た い 5. 普通 の 辞典 を 使い まし た 。 
6. 子 ども が 起き な い 6. 散歩 に 行き まし ょ う 。 

7. 列車 が 来 な い 7. 食べ る 方 が いい 。 

8. 電子 辞典 を 買わ な い 8. あの 人 は 国 へ 帰っ た 。 


28. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Не прошло и минуты, как он лёг в постель, а он уже спал. 2. Не успел он 
переодеться, придя с работы, как ему опять позвонили из компании. 3. Это блюдо 
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лучше есть, пока оно горячее. 4. Давайте закончим тренировку, пока не пошёл дождь. 
5. Пока молод, хочу многое сделать. 6. Давайте погуляем, пока на улице не жарко. 
7. Давайте поедим, пока не остыло. 8. Пока не попробовал суси, я не знал, что такое 


японская еда. 9. Пока холодно, я буду носить это пальто. 10. Возвращайся быстрей, 
пока не пошёл дождь. 


30. Преобразуйте следующие предложения по образцу, употребив с 
глаголом прилагательные $23 и にくい. Переведите. 


Например: この 料理 は は し で (食べ る ) „ > 
この 料理 は は し で 食べ や すい 。 
この 料理 は は し で 食べ に くい 。 

・ こ の 料理 は (作る ) „ ә 

・ そ の 山 は (登る ) ще 

この ジャ ケッ ト は (洗たく する ) 。 つ 

: この 洋服 は (よごれ る ) ә 

この パソ コン は (使う ) 。 ә 

あの 人 の 説明 は (わかる) „ > 

・ こ の 電話 番号 は (覚え る )。 つ 

. あの 人 の 字 は (読む) „ > 


соо уаз с\ ол ом юк 


31. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Эти иероглифы легко запомнить. 2. Эту рубашку легко стирать. 3. Это легко 
объяснить. 4. Это блюдо легко приготовить. 5. Это легко резать ножом. 6. Это 
трудно понять. 7. Это трудно есть палочками. 8. Мне трудно об этом говорить. 
9. Этим словарём трудно пользоваться. 10. Такую вещь трудно продать. 


32. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


は し ( ) 決ま る 
これ ( ) 料理 ( ) 味わう 
印象 ( ) つま の 
切り 方 ( ) くみ 合わ せる 
料理 ( ) 受け る 
炊飯 器 ( ) 食べ る 

и. ( 5) 炊く 


33. Назовите синонимы следующих слов. 


基本 、 独 特 、 大 切 、 料 理 店 、 ス ネー プ 、 つ ま む 、 辛 い 、 ル ー ル 、 煮 る 


34. Назовите антонимы следующих слов: 固い 、 冷 た い 
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35. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «способы 
приготовления японской еды», «меню в японском ресторане», «как едят 
японскую еду». Составьте рассказы по этим темам, используя выбранные слова. 


し る 、 甘 い 物 、 切 る 、 は し 、 お し ぼり 、 煮 る 、 わ ん 物 、 さ し み 、 焼 く 、 器 、 


ー ロ 、 お に ぎり 、 焼 物 、 む す 、 熱 い 、 形 、 あ げ 物 、 炊 く 、 す き 焼 き 、 果 物 、 お 茶 、 
サイ ズ 


36. Прочитайте и переведите письменно CO словарём следующий текст. 
ロシア の 料理 

いろ いろ な 国 の 料理 と 同じ よう に ロシア の 料理 も ロシア の 料理 に し か な い 特 徴 
を 持っ て いま す 。 ロ シア 料理 で 有名 な レス トラ ン に 入っ て み ま し ょ 5, 

まず 、 テ ー ブ ル に 案内 され 、 メ ニュ ー が 渡さ れ ま す 。 始 め に 、 ザ クー スカ と い 
う 前 菜 を 選び ます 。 前 菜 に は 、 了 肉 の 盛り 合わ せ ( 牛 タ ン と 朋 の 冷 製 ) や 魚の 盛り 
合わ せ (塩漬け と 冷 製 ) 、 野 菜 サ ラダ 、 マ リネ の きのこ な ど が あり ます 。 パ ン に 
は 黒 パ ン と 白 パ ン が あり ます 。 

昼 ご 飯 の 時 間 は 普通 12 時 か ら 2 時 半 ま で で す 。 前菜 の 後に 第 一 の 息 と 呼ば れる 
料理 を 持っ て 来る の は 、 昼 ご 飯 の 時 だ け で す 。 夕食 の 時 は 、「 第 一 の 息 」 は 食べ 
ませ ん 。 

第 一 の 皿 は スー プ で す 。 肉 の スー プ 、 急 の スー プ 、 き の この スー プ な ど 、 い ろ 
いろ な し ゅ 類 が あり ます 。 ビート が 入っ た ボル シ チ と キャ ベツ が 入っ た シー が 有 
名 で す 。 夏 に は 、 冷 た いえ スー プ を 出す こと も あり ます が 、 人 冬 は いつ も 熱い スー プ 
で す 。 ボ ル シ チ な どの スー プ を 飲む 時 、 パ ン で は な く て ピロ シキ を 食べ る こと も 
あり ます 。 ピロシキ は ロシア の 有名 な 食べ 物 で す 。 

第 二 の 息 は 熱い 料理 で す 。 熱 い 料理 (メイ ン の 料理 ) は 、 肉 か 魚 を 使っ た 料理 
で す 。 ゆ で た り 、 焼 いた り し た じゃ が いも や 野菜 も 添え て あり ます 。 

デザ ー ト に は 、 ア イス クリ ー ム や 果物 や ケー キ な ど が 出さ れ ま す 。 最 後に 、 コ 
ー ヒ ー や お 茶 を 持っ て 来 ま す 。 


СЛОВАРЬ 
特徴 と くち ょ う особенность 
盛り 合わ せ も りあ わせ ассорти 
前 菜 ぜん さい закуска 
和牛 タン ぎゅ う タ ン говяжий язык 
豚 の 冷 製 ぶた の れい せい буженина 
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塩漬け 

マリ ネ 

きのこ 

Ш 

їч 55 

к=з (шее) 
キャ ベツ 
じゃ が いも 
添え る 

デザ ー ト 


し お づけ 


さら 
よぶ 
beet 
cabbage 


そえ る 
dessert 


солёные 

маринованный 

грибы 

1) блюдо 2) тарелка 

1) звать 2) называть 
свёкла 

капуста 

картофель 

добавлять, присоединять 
десерт 


37. Расскажите об особенностях русской кухни. 


38. Расскажите об особенностях японской кухни. 


39. Расскажите о том, что у вас готовят в семье. 


40. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 26. 


41. Напишите сочинения на темы: 


а) Особенности японской кухни; 6) Особенности русской кухни. 


42. Переведите следующие фразеологические выражения. 


1. 苦 あ れ ば 楽 あり 


ゆう げん じ っ こ う 
== 2 


2. 有 言 実行 


3. 日 あれ ば 京 に 


上 る 


43. Как Вы думаете, почему фразеологическое выражение 者 て も 焼い て も 
食え な い переводится «хоть кол на голове теши»? 


44. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


大 器 晩 成 
日 進 月 歩 
焼け 石 に 水 


А iD 


花 多 けれ ば 実 少な い 
寝 覚め が 悪い 
寝 て も 覚め て も 


1. 
. встать с не той ноги 

. всегда 

. быстрый прогресс 

. Не все золото, что блестит. 

. большой талант созревает не быстро 


の чм た шо Мм 


неэффективная помощь 


45. Определите ключи у следующих иероглифов. 
+, 豆 、 У 実 w 進 У 魚 w 塩 、 焼 、 Е 


46. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны. 


イン 、 ザ イ 、 ジ ュ 、 コ 、 キ そそ 、 カ ク 、 イ 、 カ ン 、 ラ イ 、 シ ャ 
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47. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 


а) онами: 

科 、 遊 、 吹 、 信 、 個 、 図 、 印 、 紳 、 期 、 菜 、 幹 、 社 、 豆 、 受 、 員 、 固 、 神 、 
者 、 課 、 戸 、 衣 、 水 、 園 、 間 、 有 、 カ 、 礼 、 院 、 焼 、 器 、 感 、 最 、 煮 、 基 、 例 、 
違 、 飲 、 象 、 山 、 塩 、 甘 、 来 、 准 、 新 、 授 、 炊 、 由 、 帰 、 進 、 再 、 謝 、 意 、 装 、 
円 、 頼 、 緑 、 機 、 小 

б) ключами: 

加 、 材 、 基 、 肉 、 楽 、 辛 、 終 、 親 、 器 、 点 、 思 、 カ 、 付 、 過 、 客 、 話 、 菜 、 
育 、 園 、 安 、 友 、 場 、 熱 、 絵 、 果 、 頭 、 和 、 勉 、 国 、 煮 、 以 、 心 、 訪 、 見 、 能 、 

、 道 、 受 、 味 、 苦 、 炊 、 例 、 続 、 観 、 植 、 休 、 謝 、 草 、 送 、 感 、 定 、 固 、 辞 、 


48. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 


нЖ....Ф .. は . . =... と . . . で す 。 
りょう り き ほ ん や も の に も の 
味 と は に аа い 、. . м... いと いう 味 で す 。 
あま し お か ら か ら に が 


..・ より . . . や 海 の . . . が 多く 使わ れる 。 
に く や さい さか な 
に る Ss ды ОЕ の . . 3 ち を こめ て . . う よ う に し ます 。 


か ん し ゃ きも い 

‚. ぎ な いよ うに . . . し て くだ さい 。 
に す ちゅ うい 
で こん な に お いし く . . け な い 。 
すい は ん き た 


49. Соедините правильно слова и их чтение. 


調理 焼物 煮物 感覚 野菜 炊飯 器 感謝 
に も の か ん か く や さい すい は ん き や きも の か ん し ゃ ちょ うり 


50. Соедините иероглифы для образования слов. 
я 基 Ж 野 煮 機材 ж 
и 覚 会 料 菜 庭 本 ш 


51. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


®, Ж, ж, ЁК ЕР, 2, жа, ©, Ж, Ж б, Ж 


283 


Урок 26 


52. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 
чтобы получились слова. 
感 2 ° 独 2 о + 
ГА: 物 о о В 2? ° 


53. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов. 


а р е. 
В, №, 5, Ж. ж, Ы. В, Ж, В, ЙЕ Э 、 基 、 政 、 進 、 
д, ш, Ж, №, Ж, № Я, Т, 

石 、 緑 、 真 、 頼 、 質 、 機 、 節 、 器 、 疲 、 焼 、 


4 


ГА 


т 


54. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


а) 1 相違 2 現実 3 現象 4 実現 5 実情 6 実用 7 実力 8 実行 9 実質 10 実 習 
11 実体 12 進化 13 進学 14 進行 15 進出 16 進 入 17 進 歩 18 感 情 19 感心 20 固定 
21 肉食 22 違法 23 器具 24 基 準 25 基地 26 基本 27 苦心 28 苦痛 29 食塩 30 緑地 
31 緑茶 32 緑化 33 菜園 34 謝礼 35 НЕ 

б) 1 お 好み 焼き 2 緑色 3 ЖА 


55. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Проверьте себя по данному в конце учебника чтению этих слов. 


1 豆 田 2 魚 山 3 魚住 
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УРОК 27 
ГРАММАТИКА 


$ 1. Вспомогательные глаголы 来る и {7 < 


Глаголы 来る 47 < могут употребляться после деепричастной формы на て / 
で как в основных, так и в вспомогательных значениях. 

І. Глагол 来る . 

Глагол 来る после деепричастной формы на て / で может употребляться в 
своём основном значении приходить, передавая при этом следующие значения. 

1. Способ передвижения, на русский язык переводится как основной глагол, 
например: 

あの 人 は 大 学 に 地下 鉄 に 乗っ て 来る 。 Oz вуниверситет приезжает на метро. 

2. Реальное перемещение лица в пространстве, его приближение к какому-либо 
предмету, лицу, на русский язык при этом обычно не переводится, например: 

子ども は 休 け い の 時 、 学 校 か ら う ち へ 帰っ て 来 た 。 Pe6gzok пришёл домой из 
школы во время перерыва. 

3. Одно из последовательно совершающихся действий, в этом случае этот 
глагол переводится на русский язык, например: 

し ゃ ぶし ゃ ぶ の た め の 和 肉 を 買っ て 来 た 。 Купила мясо для сябусябу и пришла. 

Глагол Ж > после деепричастной формы на て / で также может употребляться 
как вспомогательный, внося следующие значения. 

1. Указание на развитие действия или его результата к моменту, о котором идёт 
речь, например: 

午後 か ら 頭 が 痛く な っ て きた 。 Во второй половине дня заболела голова. 

2. Указание Ha появление предмета, лица, на начало действия, например: 

木 の 中 か ら 学 校 の 建物 が 見 えて きた 。 Из-за деревьев появилось здание школы. 

雨 が 降っ て きた 。7ozw@7 дождь. 

Глагол 来る употребляясь в вспомогательном значении, пишется обычно 
хираганой. 

П. Глагол {7 <. 

Глагол 行く после деепричастной формы на て / で может употребляться в 
своём основном значении идти, передавая при этом следующие значения. 

1. Передвижение на чём-то, движение каким-либо способом, на русский язык 
переводится как основной глагол, например: 

この バス に 乗っ て 行き ま しょう 。 Поедем на этом автобусе. 

2. Реальное перемещение лица в пространстве, его отдаление от какого-либо 
предмета, лица, на русский язык при этом обычно не переводится, например: 

あの 人 は 昨日 それ を 持っ て 行っ た 。 Он вчера это унёс. 

3. Одно из последовательно совершающихся действий, в этом случае этот 
глагол переводится на русский язык, например: 

その 喫茶 店 で ユー ヒー を 飲ん で 行き ま し ょ 5. Давай попьём кофе в этом 
кафе и пойдём (дальше). 
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Глагол 行く после деепричастной формы на て / で может также употребляться 
как вспомогательный, внося следующие значения. 

1. Указание на непрерывное развитие, продолжение действия от данного мо- 
мента, места, например: 

これ か ら 暖 か く な っ て いき ます 。 Потом станет тепло (и это устойчивое 
тепло будет сохраняться). 

2. Обозначение отдаления во времени от говорящего какого-то лица, предмета, 
явления, например: 

せっ か く 漢 字 を 覚え て も 、 す ぐに 忘れ て いき ます 。 Хотя я пытаюсь учить 
иероглифы, の они у меня сразу же забываются. 

Глагол ЇТ < ‚ употребляясь в вспомогательном значении, пишется обычно 
хираганой. 


文例 
. 今日 は カメ ラ を 忘れ て 来 ま し た 。 
. ここ へ 急い で 来 ま し た 。 
- テ ニス を し た 時 、 急 に 雨 が 降っ て きま し た 。 
‚ これ か ら 毎 日 本 を 読ん で いき た いん で す 。 
. そ の ころ か ら あ の 国 の けい ざい は 強く な っ て いっ た 。 
・ 日 は 段々 長く な っ て いく 。 


の л > いう [о н 


$ 2. Соединение сказуемых с помощью формы на Її 


Форма глагола на ば может быть использована для соединения сказуемых, 
обозначающих похожие или контрастные действия, при этом в группе сказуемых 
есть слова с частицей Ф, например: 

あの 人 は 日 本 語 も 習 え ば 、 英 語 も 習っ て いま す 。 Он и японский язык изучает, 


и английский учит. 
人 の 一 生 に は くる し い 時 も あれ ば 、 い い 時 も あり ます 。 В жизни человека 


есть и тяжёлые времена, есть и хорошие. 
文例 


1. アンナ さん は て ん ぶら も 作れ れ ば 、 な で 物 も 作れ ます 。 

2. 田中 先生 は わか ら な い 文 法 も 教え て くれ れ ば 、 漢 字 も 書い て くれ る 。 
3. あの 人 は 北 へ も 行け ば 、 南 へ も 行く 。 

4. ね この 好き な 人 も いれ ば 、 あ まり 好き で な い 人 も いる 。 


$ 3. Служебное слово な ら 


Служебное слово 72 ら играет роль союза в условном придаточном предложении. 

Служебное слово な Б на русский язык переводится раз или если, когда раз и 
если синонимичны. Служебное слово な ら употребляется после глаголов, предика- 
тивных прилагательных в настоящем или прошедшем времени, после основы полу- 
предикативных прилагательных, основы существительных в настоящем времени, 
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связки だ つた в прошедшем времени. Служебное слово な > употребляется в случае, 
когда говорящий стремится подчеркнуть реальность события, о котором говорится в 
условном предложении, например: 

あそこ へ 行く な ら 、 バ ス で 行っ て くだ さい 。 Если (правда) поедешь туда, то 
поезжай на автобусе. 

そん な に 高い な ら 、 買 えな い 。 Если (правда) так дорого, то я не смогу купить. 

私 は 元気 な ら 、 今 年 ぜひ 山 へ 行く 。 Если буду здоров, то обязательно в этом 
году поеду в горы. 

Перед な ら может употребляться частица の , указывающая на то, что данное 
условие высказывается на основе сообщения, сделанного собеседником, например: 

頭 が そん な に 痛い の な ら 、 早 く 寝 る 方 が いい 。 Раз так болит голова (как ты 
говоришь), то лучше пораньше лечь спать. 

Служебное слово な ら не имеет временного значения, поэтому когда говорят о 
каких-то естественных событиях, процессах, или о событиях, которые могут возник- 
нуть через какое-то время, то в таких случаях употребляются условные предложения 
на ば , た ら или с союзом と , например, 


春 が 来る と 、 暖 か く な り ま す 。 Когда приходит весна, то становится тепло. 


В условных придаточных предложениях с な > в главном предложении форма 
предположительного наклонения может быть употреблена только в том случае, если 
сказуемое придаточного предложения имеет форму прошедшего времени, например: 

雨 が 降 つ た な ら 、 ト レー ニン ク を 止め た で し よう 。 Если бы был дождь, то 
тренировку, наверное, бы уже закончили. 

В условных придаточных предложениях с な Ё в главном предложении могут 
передаваться значения просьбы, повеления, совета, например: 

今 図書 館 へ 行き ます 。 一 本 を か え し に 行く の な ら 、 私 の も か え し て くだ さい 。 
Я пойду сейчас в библиотеку. — Раз ты идёшь сдавать книги, то сдай, пожалуйста, 
и мою. 


文例 


. 教室 を 出る な ら 、 電 気 を けし て くだ さい 。 

. そ ん な に 寒い の な ら 、 有 暖房 を 付け て くだ さい 。 

・ こ こがし ず か な の な ら 、 ゆ っ くり 話し まし ょ 2 う 。 

. 電車 の 出発 の 時 こく が わか ら な か っ た の な ら 、 こ の 電車 に 乗れ な か っ た で 
し ょ う 。 

5. 山田 先生 が 博物 館 へ 行く の な ら 、 私 も 行く よ 。 

6. 食 事 を する な ら 、 こ の レス トラ ン が いい 。 


た いっ tt є_ 


$ 4. Служебное слово よう для выражения предположительности. 


Служебное слово よ う после глаголов, прилагательных в простой заключительной 
форме настояще-будущего или прошедшего времени, существительных в форме на の в 
настоящем времени или связки だ っ た в прошедшем времени, полупредикативного 
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прилагательного на な в настоящем времени или связки だ つた 5p прошедшем времени 
указывает на то, что говорящий высказывает предположение на основе увиденного ра- 
нее или наблюдаемого в данный момент. Предположение, выраженное с помощью よ う . 
обычно основано на знаниях или на реальной информации. 

Служебное слово よ う оформляется связкой, например: 

明子 さん も 京都 へ 行く よう で す 。 По-видимому, и Акико поедет в Киото. 

この 料理 は 辛い よ う で す 。 Это блюдо, похоже, острое. 

ここ は むか し 学校 だ っ た よう で す 。 Вероятно, раньше здесь была школа. 

В разговорном языке вместо よう в том же значении может употребляться 
полупредикативное прилагательное みな みたい, например: 

食べ て し まっ た みた いで す 。 Похоже, всё съел. 


文例 


‚ あの 人 は 何 も 覚 えて いな いよ う で す 。 

- あの 人 は デ テスト が よく で きた よう で す 。 

. 切手 を 集め て いる 人 が 一 番 多 いよ う で す 。 

この レス トラ ン は お いし いよ う で す 。 

‚ あの 人 は モス クリ ワ 大学 の 学生 で は な いよ う で す 。 
. あの 人 は 音楽 が 好き な よう で す 。 


$ 5. Служебное слово らし い 


Служебное слово > し いい в позиции после глаголов, прилагательных в простой 
заключительной форме настояще-будущего или прошедшего времени, после сущест- 
вительных и полупредикативных прилагательных в форме основы в настоящем 
времени или связки 7/ こ つた в прошедшем времени указывает на предположительный 
характер высказывания. Причём это предположение делается на основе сведений, 
ранее услышанных говорящим, или сведений, полученных извне, или говорящий 
приходит к некоторому выводу по косвенным данным, например: 

田中 さん は 京都 へ 行か な いら し いで す 。 Похоже, Танака не поедет в Киото. 
(Говорящий исходит из разговоров, поведения Танака и т. д.) 

あの 人 は も 2 う 帰っ た ら し い 。 Похоже, он уже вернулся. (Говорящий может 
увидеть свет в его квартире, или из квартиры слышится музыка, или у дома стоит 
машина и т. д.) 

ぁ あの 大 学 の 入学 試す けん は むず か し いら しい 。 Похоже, вступительные 
экзамены в тот университет трудные. (Говорящий слышал, что кто-то из хорошо 
подготовленных школьников туда не поступил и т. п.) 

ここ は し ず か ら し いで す 。 Похоже, здесь очень тихо. (Говорящий не слышит 
никаких звуков, вокруг никого нет и т. д.) 

Служебное слово ら し い изменяется как предикативное прилагательное. 

Служебное слово ら し い может присоединяться также к именам, внося 
значение «похожий на ...», например: 


288 


Урок 27 


昨日 は 春 ら し い 天 気 で し た 。 Вчера была весенняя погода. 
Служебное слово > しい не употребляется в предложениях, в которых в 
качестве подлежащего выступает местоимение 1-го лица. 


文例 


. あの 教室 に は 、 日 本 地図 が ある らし いで す 。 
あの 人 は パー ティ ー に 行か な か っ た らし い 。 

電子 辞典 は いい らし い 。 
. 昨日 妹 は 気持 ち が よ く な か っ た らし い 。 
. 天気 予 ほう (прогноз погоды) の 通り 、 あ し た 雨 ら し いで す 。 
.- こ の カメ ラ は べべ ん り らし い 。 


$ 6. Суффикс そう в составе глагола 


Суффикс < 5 присоединяется ко 2-й основе глагола, например: 

読む : 読み そう 

Глагол с суффиксом そう переходит в разряд полупредикативных прилагатель- 
ных и, соответственно, в позиции сказуемого оформляется связкой. 

Суффикс そう в составе глагола указывает на то, что говорящий высказывает 
предположение о совершении действия (состояния) в настоящем или будущем. При- 
чём это предположение делается на основе конкретных наблюдений или ощущений 
говорящего, например: 

雨 が 降り そう で す 。 Наверное, пойдёт дождь. 

В отрицательных предложениях после глагола с суффиксом そう стоят час- 
тицы (< も или только も и глагол ある в отрицательной форме 7А\`, а именно: 

2-я основа + © 5 + (に ) も 十 な い , например: 

一 年 生 に は この テキ スト が 読め そう に も な い 。 Не похоже, что этот текст 
смогут прочитать студенты 1-го курса. 

Суффикс そう не присоединяется к глаголу в отрицательной форме. 


文例 
. こ の 試合 は お も し ろく な り そ う で す 。 
. 田 ロ さん は 車 を 売り そう に も な い 。 
は れ そ うに 見 えま す 。 
4 も う 五 月 で すか ら 、 花見 に 行け そう も な いで す 。 


oo м = 


$ 7. Придаточные предложения меры-степени действия или качества 


Служебные слова 1$ Ги < らい в позиции после глагола или прилагательного 
в форме настоящего времени образуют придаточные обстоятельственные предложе- 
ния степени действия или качества. Время действия передаётся сказуемым главного 
предложения, например: 
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歩け な い ほ ど 、 疲 れ た 。 Так устал, что не мог и шагу ступить. 

コー ト を ぬぎ た いく らい 、 暖 か い 日 だ っ た 。 Был такой тёплый день, что 
даже хотелось снять пальто. 

Служебное слово は ど употребляется при выражении более сильных сравнений. 


文例 
1. 見 物 を 止め な けれ ば な ら な い ほ ど 、 天 気 が 悪 く な っ た 。 
2. だ れ に も 会 いた く な い ほ ど 、 疲 れ た 。 
3. な きた いく らい 、 こ まっ た 。 
4. あの 人 は 顔 が 真っ 赤 に な る くら い 、 お こっ た 。 


S 8. Придаточные предложения следствия со словом わけ 


Слово わけ смысл, причина употребляется для обозначения вывода, следствия 
из того, что было сказано в предыдущем предложении. Слово わけ употребляется 
после простой формы глагола, прилагательного, связки настоящего или прошедшего 
времени. После わけ стоит связка, например: 

明日 し けん で すか 。 今晩 忙し いわ け で すね 。 Завтра экзамен? Поэтому вечер 
сегодня занят, не так ли. 

Полупредикативное прилагательное перед わけ имеет форму на な , например: 

マリ ナ さ ん は も う 大 学 を そつ 業 し た そう で す よ 。- ああ 、 そ れ で 日 本 語 が 上 
手 な わけ で すね 。7oeopzz, Марина уже закончила университет. — А, поэтому она 
так хорошо знает японский язык. 

Слово わけ может быть употреблено со связкой в отрицательной DopMe わけ で 
は あり ませ ん (わけ で は な い ), на русский язык в этом случае переводится не 
значит, что ..., дело не в том, что ... ит. п., например: 

НЖ~-ж7 0011, ЖИНСЖЕФН Си. Я приехала в Японию не для отдыха. 

После сказуемого перед わけ может стоять частица と い う , например: 

その 喫茶 店 の 料理 は 特に お いし いと いう わけ で は な い が 、 大 学 に 近く 、 安 い 
の で 、 よ く 行 きま す 。/ezo не в том, что в этом кафе особенно вкусно, просто 
рядом с институтом, да и дёшево, поэтому часто хожу. 


文例 


1. 10 月 か ら 一 年 間 日 本 に 行く こと に な り ま し た 。 一 来年 9 月 に 帰っ て 来る 
わけ で すね 。 

2. 昨 日 5 時 間 し か 寝 な が か っ た ん で す 。 一 ああ 、 そ れ で 、 眠 そう な わけ で すね 。 

. ま だ 決ま っ て いな いわ け で は な いで す が 、、、。 

4. あの 人 は 日 本 で は た らい た の で 、 日 本 事情 が くわ し いと いう わけ で す 。 


し っ 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


し ょ 
$ 9. Префикс множественного числа 諸 


し ょ 
Префикс множественного числа 諸 употребляется в словах канго, например: 


問題 проблема — вй АЯ проблемы 
国 страна – нра 


$ 10. Суффикс СІ 


Существительное / в слове может быть суффиксом, вносящим значение 
стиль, манера, способ, например: 

日 本 風 の 家 дом в японском стиле 

西洋 風 の 生 活 западный образ жизни 


$ 11. Инфикс か (2) 


Инфикс か (см. урок 14) употребляется также для счёта стран, мест, например: 
一 カ国 одна страна 
何 か 所 несколько мест 


ЛЕКСИКА 


$ 12. Японская система летосчисления 


В Японии наряду с европейской системой летосчисления существует и япон- 
ская, определяемая по годам правления императоров, начиная с 645 года. 

Период с 1868 года по 1912 называется эпохой Мэйдзи, период с 1912 года по 
1926 год — эпохой Тайсё, с 1926 года по 1989 год - эпохой Сёва, с 1989 года началась 
эпоха Хэйсэй. 

Для перевода японского летосчисления в европейское надо к первому году дан- 
ной эпохи по европейскому календарю прибавить на один год меньше указанного в 
японском летоисчислении, например: 

平成 26 年 つ 1989 +25 = 2014 — 2014 год. 


ПИСЬМЕННОСТЬ 


$ 13. Иероглифы. 


7 53 
1. 
庁 チョ ツウ государственное учреждение ОТУИ 
2. 古 コ 1) старый, давний 日 30 
ふるい 2) отсталый, устаревший рот 
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だ だ じい 3) подлинный 4) справедливый |останавливаться . 
つか える исполнять обязанности человек 

Жу | シャ 


5 1) снимать копию, тд 
переписывать 
2) фотографировать закрывающаяся 
3) изображать крышка 


местонахождение +32 


うつ す 


Ты 
ш + 


¥ $x 
i へ IN 


1) быть, существовать 


земля 
2) находиться 


1) взаимно 2) отношения — 8 
1) обмениваться 

2) перекрещиваться 
общаться 


крышка 


に 4 
а 
ӨД 


М.) 


1) положение, состояние, 犬 94 
2) обстоятельства, условия собака 
3) письмо, документ 


し る 2) запоминать стрела 
よぶ 1) звать 2) называть(ся) | 
むか し день 


приглашать, звать 手 64 


К ШШЕ 
ЕЕ 


рука 


местожительство Н 44 


1) быть, находиться 2) жить труп 
3) служить (в учреждении) 


Н 106 белый 
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Ж 120 


длинная нитка 


1) комплект 2) группа 


3) организация, объединение 
1) составлять, собирать 
2) объединяться 


Ж 115 


ость колоса 


1) перемещать, переводить 
2) тратить (время) 
переезжать 


глубокий 水 ,? 85 
вода 

углубляться 
углублять 
ボウ 、 モ ウ 1) хотеть, желать А 74 
Фр 2) видеть, смотреть луна 

1) играть, исполнять Т 
ЗЕ 


シン лес, роща Ж 75 


7, 
УА 
も り дерево 
ト перевозить, переправлять 


わた す 


わた る переходить, переезжать 


オウ 1) глубь, внутренняя часть 


2) жена 


Мә 
~“ 


Кә 
оо 


зя зиз» нани а а в 


| \ 
Me 


30 


to 
| や 


1) обсуждение 
2) предложение, проект 


тү 一 = сам иероглиф 古 者 一 ショ (チョ 、 シ ャ ) 

5 — コツ сам иероглиф 交 в иероглифе 諸 

正 一 セイ (ショ ツウ ) сам иероглиф Е 亡 ЖЯ виероглифе 5З 
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居 — キョ сам иероглиф 居 Ё — № я 7 виероглифе 橋 
С, 一 キ в иероглифе 記 義一 в иероглифе 議 

Н — У виероглифе 組 Т — Ф я виероглифе 庁 
& — /7 > в иероглифе 験 1 — ショ ツ в иероглифе 招 


-Е — Увиероглифе 仕 
S 14. Иероглифическое написание введённых ранее слов 


写真 しゃ し ん 、 古 い ー ふ る い 、 知 る ーー し る 、 知 合い ー し りあ い 、 正 し い 一 
た だ し い 、 仕 事 - し ご と 、 現 在 一 げん ざい 、 昔 一 むか し 、 呼 ぶ ー よ ぶ 、 実 一 じ つ 、 
移り 変り - う つり か わり 、 城 一 し ろ 、 相 談 一 そう だ ん 、 招 待 一 し よう たい 、 せ い 
紀 一 せい き 、 奥 さん 一 お くさ ん 、 試 験 一 し けん 、 組 み 合 わせ る くみ あわ せる 、 
橋 一 は し 


ТЕКСТ 27-1 


東京 の 観光 


セル ゲイ は まだ 東京 の 観光 を し た こと が な い 。 あ る 日 曜日 、 田 中 さん と 
いっ し ょ に 東京 を 散歩 し て みよ うと 思っ た 。 東京 は 大 都市 だ し 、 名 所 も 多 
いし 、 車 を 使っ て も 一 日 で 全部 は 見 られ な い 。 それ で 、 二 人 は 東京 の 古い 
部 分 、 昔 江戸 と 呼ば れ た 所 だ け を 散歩 する こと に し た 。 

日 本 の 代表 的 な 駅 で ある 東京 駅 か ら 出 発し た 。 江戸 城 の 内 部 に あっ た の 
で 、 丸 の 内 と 呼ば れる 東京 駅 の 辺り は 、 か つて 諸 大 名 の 家 が 並ん で いた 。 
明治 後半 ご ろか ら 次 々 と 洋館 が 建て られ て いっ た 。 「 ロ ンド ン 街 」 と 呼ば 
れる ほど 、 と て も モダ ン だ っ た 。 現在 は 、 大 き な 会 社 、 銀 行 な ど の ビル が 
立ち 並ん で いる 。 二 人 は 丸の内 の ビル の 間 を ぬけ て 量 居 の ほり に か か っ て 
いる 橋 を 渡っ た 。 

1457 年 、 現 在 和 皇居 が ある こ の 場所 ( — tt 
いう 町 が 始ま っ た 。1590 年 徳川 家康 が 居城 を こ 定め て か ら 、 江 戸 は 町 
と し て 発展 し 始め た 。1868 年 、 明 治 維 新 の 後 、 _ それ 以 
降 江戸 城 は 天皇 の 住居 と な っ た 。 古 い 城 は 火事 で 焼け て し まっ て 、 今 は ほ 
と ん ど 残 っ て いな い 。 

皇居 は 周り を 深い ほり と 高い 石 が き で か こま れ て いて 、 何 か 所 か に 橋 が か 
か っ て いる 。 橋 を 渡る と 、 松 の 木 が 立ち 並ぶ 広場 が 見 えて きた 。 あ ちら こち 
ら に ベン チ が た くさ ん ある 。 こ の スペ ー ス は 、 オ フィ ス 街 の サラ リー マン や 
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OL の 散歩 コー ス に な っ て いる よう だ 。 し か し 、 今 日 は 日 曜日 だ か ら 、 星 居 の 
周り の 散歩 道 に は ジョ ギン グ を し て いる 人 し か いな か っ た 。 天皇 が 住ん で い 
る 建物 は 深い 森 の 中 に ある よう で 、 広 場 か ら あ まり 見 えな い 。 セ ル ゲ イ は 中 
に 入っ て みた いと 思っ た が 、 中 に は 入れ そう に な か っ た 。 松 や し ば ふ を 見 て 
いる と 、 町 の 中 に いる こと を 忘れ 、 ま る で こう 外 に いる よう だ 。 し か し 、 目 
を 周り に 向け て 見 れ ば 、 ビ ル が 目 に 入っ て き て 、 東 京 の 真ん中 に いる こと を 
思い 出す 。 二 人 は 二 重 橋 を バッ ク に し て 記念 写真 を と っ た 。 二 重 橋 と は 、 手 
前 と 奥 の 二 つの 橋 の こと で 、 奥 の 木 造 の 橋 の 名 前 だ っ た らし い 。 

二 人 は 皇居 前 広場 を 行っ た り 来 た り し た 後 、 日 比 谷 公園 に 行っ て みた 。 
日 比 谷 公園 は 1903 年 に с а 
に は いつ も 四季 の 花 が さい て いる 。 二 人 は 公園 を 散歩 し て 、 大 き な 通 り 
出 た 。 こ こ か ら 上 り ざ か が 始ま る 。 左側 に は 、 国 会 議事 堂 、 _ 
いっ た 国 の 重要 な 機関 が 並ん で いる 

二 人 は 周り を 見 な が ら 歩 き 続け た 。 し ば らく する と 、 科 学 技術 館 が 見 えて 
きた 。 こ こ に は パネ ル や も けい を 使っ て 自動 車 や ロボ ッ ト の 仕組 み に つ いて 
解説 し て くれ る と ころ も あれ ば 、 実 験 を 見 せ て くれ る と ころ も ある 。 も 2 う 少 
し 歩く と 、 り っ ぱな れん が 造り の 建物 が 見 えて きた 。 こ の 建物 は 1910 年 に 建 
て られ た も の で 、 現 在 は 東京 国立 近代 美術 館 と し て 使わ れ て いる 。 

し ば らく し て 、 大 手 門 が 見 えて きた 。 大 手 門 は 昔 の 江戸 城 の 正門 に 当 た 
る 。 以 前 、 城 外 か ら 入 る に は 、 さ ら に 三 つ の 門 を 通る 必要 が あっ た そう だ 。 
大 手 門 前 の ほり に は の ん びり と 泳ぐ 白鳥 が 見 えた 。 も っ と ゆっ くり し た か 
っ た が 、 も う 夕 方 近く に な っ て し まっ た の で 、 二 人 は この すばらし い 上 景 
を し ば らく な が め て か ら 、 う ち に 帰っ た 。 


ТЕКСТ 27-2 
東京 
アン ナ : サン クト ・ ペ テル ブル グ の バレ エ 団 が 公演 に 来 て る の 知っ て る ? 
明子 : うう ん 。 東京 に ? 
アン ナ : イリ ナ と いう 知り 合い の バレ リー ナ に 招待 状 を 二 枚 も ら っ た の 
今度 の 土曜 日 な ん だ けど 、 い っ し ょ に 見 に 行か な い ? 
明子 : えっ 、 本 当 ? うれ し い 。 場 所 は どこ ? 何 時 か ら ? 
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アデ アンナ : 
明子 


アデ アンナ: 
明子 : 
アン ナ : 
明子 : 
アジ シナ 
明子 : 
ググ ダナ 


明子 : 
УТ: 


明子 : 
アジ チッ 


明子 


アン ナ : 
明子 


Иа 
明子 : 
アジ ナ : 


ВН : 
У 09 а 


新宿 文化 セン ター で 、3 時 か ら 。 

© う 。 土 曜日 の 朝 は 図書 館 へ 行く つも りな ん だ けど 、 新 宿 の どこ 
か で 会 える か な ? 

新宿 わ 。 い いけ ど 、 ど こ が い い ? 

西口 の 交番 の 前 は どう ? あ そこ な ら 、 わ か りや すい で し ょ ? 

ええ 。 わ か る と 思う わ 。2 時 で いい ? 


ええ 、2 時 ね 。 
と ころ で 、 ち ょ っ と 相談 が ある ん だ けど 。 
何 ? 


実は イリ ナ を 東京 見 物 に つれ て 行き た いと 思う ん だ けど 、 ど こ が 
いい か な 。 明日 の 午後 な ら 、 時 間 が と れる らし い の 。 

そう ね え 。 東京 は 初め て ? 

хх. 昨日 は 皇居 や 銀座 に いっ し ょ に 行っ た の 。 

© Эш ЭЛ? 

と て も よろ こん で いた わ 。 皇居 も よかっ た し 、 そ れ に 銀座 も お も 
し ろか っ た わ 。 近代 的 な 建物 も あれ ば 、 一 方 で は 、 か ぶ き 座 の よ 
う な 古い 日 本 風 の 建 物 も ある で し ょ 。 き れい な お 店 も いっ ぱい あ 
っ て 、 見 て いる だ け で も 楽し か っ た わ 。 | 
皇居 や 銀座 を 見 た の な ら 、 明 日 は 、 や っ ぱり 、 新 宿 と か 、 恵 比 寿 
と か 新 し い 東京 が いい か も し れ な いわ ね 。 

新しい 東京 ? 

ええ 、 明 日 な ら 、 私 も 時 間 が ある か ら 、 い っ し ょ に 行け る わ よ 。 
招待 杖 の お 礼 も し た いか ら 。 

え 、 本 当 ? ぢ いい の ? ありがと う 。 


都庁 の 展望 室 で 


イリ ナ さ ん の 東京 の 印象 は ? 

と て も きれ いで すっ て 。 それ に 東京 に は 古い 所 も 、 新 し い 所 も 両 
方 あっ て 、 と て も お も し ろ い っ て 言っ て いる わ 。 

そう 、 よ か っ た 。 

ここ か ら は 東京 が よく 見 える わ ね 。 都庁 っ て 高い の ね 。 
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明子 ええ 、 地 上 は 48 階 で 、 高 さ は 243 メー トル ぐら いも ある そう よ 。 
イリ ナ さ ん は 東京 の 中 で どこ が 一 番 お 好き で し た ? 
アン ナ : 恵比寿 で すっ て 。 建物 も きれ い だ し 。 お し ゃ れ な 店 も た くさ ん あ 
る し 、。 それ に スペ ー ス も 広々 と し て いる し 。 
明子 : そう 。 あ っ 、 電 気が付き だ し た わ 。 も うす っ か りく らく な っ た わ ね 。 
アン ナ : イル ミネ ーション が 多く て 、 火 が も えて いる みた いね 。 
明子 : 本 当 。 
アン ナ : 明子 さん 、 ご めん な さい 。 イ リナ は も うそ ろ そ ろ 帰 ら な きゃ いけ 
な いん で すっ て 。 
明子 あ 、 そ う ね 。 日 本 に は 観光 に 来 た わ け じ ゃ な いん だ ね 。 
УЛ: うん 、 ご めん ね 。 今日 は どう も あり が と う 。 と っ て も 楽し か っ た 
わ 。 イ リナ も と て も 感謝 し て いる も わ 。 
明子 うう ん 、 私 こそ 楽し か っ た わ 。 じ や 、 イ リナ さん 、 土 曜日 の バレ 
エ を 楽し み に し て いま す 。 
СЛОВАРЬ 
к тексту 27-1 
1. 観光 か ん こう экскурсия, осмотр 
2. 代表 的 だ いひ ょ う て き типичный, характерный 
3. 江戸 城 えど や ょ よう замок Эдо 
4. 丸の内 まる の うち Маруноути (район Токио) 
5. か つて ранее, прежде 
6. 大 名 だ いみ ょ う даймё (феодал) 
7. 後半 こう は ん вторая половина 
8. 次 々 と つぎ つぎ と один за другим 
9. 洋館 よう か ん здание в европейском стиле 
10. モダ ン modern современный 
11. 立ち 並ぶ た ちな らぶ стоять в ряд 
12. 皇居 = うき ょ императорский дворец 
13. ほり ров с водой 
14. 渡る わた る переходить 
15. 徳川 家康 と く が わい え や す Токугава Иэясу- основатель 


сёгуната Токугава 
297 


Урок 27 


16. 居城 

17. 発展 する 
18. 天星 

19. 移る 

20. 以降 

21. 住居 
22. 深い 

23. 石 が き 
24. 広場 

25. スペ ペース 
26. オフ ィ ス 街 
27. OL 

28. 森 

29. し ば ふ 
30. まろ で 
31. こう 外 
32. 二 重 橋 
33. д ッ ク 
34. 記念 
35. 手前 

36. Ж 
37. 日 比 谷 
38. 最初 

39. 洋風 

40. 上 り ざ か 
41. 国会 議事 堂 
42. 国会 

43. 機関 

44. 科学 

45. パネ ル 
46. も けい 
47. ロボ ッ ト 


а 
は っ て ん する 
て ん の う 
うつ る 
いこ う 
じゅ うき ょ 
ふか い 
いし が き 
ひろ ば 


зрасе 


オフ ィ ス が い 
office lady 
も り 


ひび や 
さい し ょ 
よう あう 
の ぼり ざか 


こっ か い ぎ じじ どう 


こっ かい 
きか ん 
か が く 


panel 


robot 
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замок (как жилище) 
развиваться 

император (Японии) 
переезжать 

с тех пор, после этого 
жилище, место жительства 
глубокий 

каменная ограда (стена) 
площадь 

пространство 


район (улица), где расположены 
офисы 

сотрудница офиса 

лес 


газон 

совсем как 

пригород, за городом 
Нидзюбаси (название моста) 
фон, вид 

память 

эта сторона 

внутренняя часть, внутри 
Хибия (р-н Токио) 
самый первый 
европейский (стиль) 
подъём 

здание парламента 
парламент 

организация 

наука 

панель 

макет 


робот 


48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 


Анн 
ч Б. шю БӘ ка о Аф 


— = 
の 


Урок 27 


соты: «Өх, 00 2 ле 


仕組 み 
解説 する 
実験 
れん が 人 造り 
美術 館 

大 手 門 
正門 
当たる 
以前 

場外 


バレ エ 団 
バレ リー ナ 
招待 状 
交番 


か ぶ き 座 
日 本 風 


いっ ぱい 
恵比須 


お し ゃ れ (な ) 
都庁 


展望 室 


まつ がり 
こそ 


AR устройство, структура 
か いせ つ す る объяснять 
じっけん опыт, эксперимент 
れん が づく り кирпичный 
びじゅつ か ん музей изобразительных искусств 
お お て も ん Отэмон (район Токио) 
せい も ん главные ворота 
あたる соответствовать 
いぜん 1) давно, до 2) раньше 
じょう が い вне (за пределами) замка 
СЛОВАРЬ 
к тексту 27-2 
バレ エ だ ん группа балета 
こう えん гастроли 
балерина 


と ちょ う 
て ん ぼう し つ 
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пригласительный билет 
полицейский пост 
брать с собой 
радоваться 


одна сторона 2) с другой стороны 
(в начале предложения) 


театр Кабуки 
ЯПОНСКИЙ стиль 


дополна, всё 

Эбису (район Токио) 
щегольской, франтоватый 
мэрия Токио 


смотровая площадка внутри 
здания 
совсем, совершенно 


именно, как раз 


Урок 27 


ММ ә ト う ト う к к ка ке ка ка ка ビビ ビビ ビデ 
9 ао а НОЕ の グ СЫЛ ы кшз. а Э 0 


ю го кю ゆう кю いつ 
0 боза ду {л 呈 


CS の е ак 


人 形 

けい 験 
ож 
うか ぶ 

上 が る 

も どる 
せい 長 す る 
へ る 

人 数 
苦し い 
思い 出 

きえ る 
うし な 2 う 
し ず む 

ころ ぶ 
さか 道 
つも る 
ほし 
本 物 
タワ ー 

お も ちゃ 
し ょ うじ 
ля 
オレ ンジ 
問題 
正直 (な ) 
お か し い 
に お い が す る 


СЛОВАРЬ 

к упражнениям урока 27 

に ん ぎょ う кукла 

けい けん опыт 

と つ ぜ ん неожиданно 
всплывать 

あがる заканчиваться (о дожде) 
возвращаться 


せい ちょ うす る расти 


уменьшаться (тлагол 1-го 


спряжения) 
に ん ず う число людей 
くる し い мучительный, тяжёлый 
お も いで воспоминание 


гаснуть, тухнуть 
терять, утрачивать 
тонуть 
катиться 

さか みち дорога под гору, уклон 
надевать (на голову) 


нагромождаться, лежать (о снеге) 


звезда 
ほん も の настоящая вещь, подлинник 
tower башня 
игрушка 


сёдзи (внешние раздвижные 
перегородки в японском доме) 


は っ ぽう えん Хаппоэн (название сада в Токио) 
огапре апельсин 
も ん だ い проблема, вопрос 
し ょ うじ き な честный 
странный 
пахнуть 
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30. チケ Б ticket билет 
31. さび し い печальный 


Обиходные выражения 


ご めん な さい 。 Извините, пожалуйста. 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Речевой этикет. 

e Обращение за советом можно начать с фразы: 

Ъ ро НА Љ А7215 г. Я хотел(а) бы с тобой посоветоваться. 

® При расставании, когда уже есть договоренность о (неофициальной) встрече, 
часто произносят фразу: 

Ф|, Су, Я в ожидании (в предвкушении) ... 

2. Особенности разговорной речи. 

• В разговорной речи могут происходить фонетические изменения, な けれ ば 
может произноситься 75 & や , например: 

帰ら な けれ ば ә 帰ら な きゃ 

® В разговорной речи в конце предложения может употребляться воскли- 
цательная частица $ 02, усиливающая категоричность высказывания. Эта частица 
соответствует русским частицам ведь, да ведь, например: 

日 本 に は 観光 に 来 た わ け じ ゃ な いん だ も の ね 。 Ведь приехала в Японию не на 
экскурсию. 

3. Служебное слово な ら в позиции после существительного передаёт значение 
«если», «если вы говорите» или «если вы имеете в виду», например: 

ええ 、 明 日 な ら 、 私 も 時 間 が ある か ら 、 い っ し ょ に 行け る わ よ 。/, если ты 
говоришь завтра, то и у меня есть время, могу пойти с вами. 

Эта форма употребляется в разговорной речи. 

4. В этом уроке введены три новых способа выражения предположительности. 
Попробуем сравнить эти способы выражения предположения. 


Информация Предположение 
1. видеть ぞう で す 
2. полученная извне, 2. ら し い 
слышать, косвенные данные 
3. полученная на основе 3 な よう だ 


любых источников: 
видеть, слышать, 
пробовать на вкус, осязать, 
обонять, читать, знать 


Возьмём для примера предложения, употребляющиеся в разных ситуациях, 
хотя на русский язык они переводятся почти одинаково, например: 
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@) 今日 は 強い 風 が 吹き そう で す 。 Сегодня, видимо, дует (будет дуть 


сильный ветер. 

(2) 今日 は 強い 風 が 吹く らし いで す 。 Сегодня, похоже, дует (будет дуть) 
сильный ветер. 

(3) 今日 は 強い 風 が 吹く よう で す 。 Сегодня, кажется, дует (будет дуть» 
сильный ветер. 

В предложении (1) сообщение делается на основе увиденного говорящим. 
например, раскачиваются деревья, потемнело небо и т. п. 

В предложении (2) сообщение делается на основе услышанного или на основе 
информации, полученной извне, например, говорящий слышал прогноз погоды по 
радио, за окном стучат ставни и т. п. 

В предложении (3) сообщение более надёжное, достоверное, делается на 
основе разной информации, например, перед сильным ветром определённым 
образом ведут себя животные, у людей может начать что-нибудь болеть, кроме того. 
говорящий слышал прогноз погоды по радио, за окном стучат ставни и т.д. 

5. Словосочетание: существительное 必要 в форме именительного падежа на 
が + ある (な い ) после глагола в форме 3-й основы образует устойчивую конструк- 
цию со значением «необходимо (нет необходимости) что-либо делать», например: 

三 つ の 門 を 通る 必要 が あっ た そ 5 7, Говорят, было необходимо пройти 
трое ворот. 

6. Сложная частица (に こ は после глагола в форме 3-й основы передаёт значение 
«для», употребляется так же, Kak の に , например: 

城 外 か ら 入 る に は 、 三 つの 門 を 通る 必要 が あっ た そう だ 。 Говорят, чтобы 
войти из вне, было необходимо пройти трое ворот. 

7. При раскрытии содержания ряда предметов, явлений частица と いう имеет 
форму と いっ た , например: 

さか の 左側 に は 、 国 会 議事 堂 、 国 会 図書 館 と いっ た 国 の 重要 な 機関 が 並ん で 
い る 。 По левой стороне склона стоят важные государственные учреждения — 
парламент, парламентская библиотека. 

8. В предложении, в котором подлежащее выделено частицей と いう の は mm 
と (4, в именной части составного именного сказуемого может употребляться 
служебное слово こと , разъясняющее событие, явление, выраженное подлежащим. 
т. е. образуется конструкция: 

N と いう の は (と は ) . . . . . . N の こと で す 。, например: 

二 重 橋 と は 、 手 前 と 奥 の 二 つの 橋 の こと で 、. . . Мост Нидзюбаси — это 
два моста, сначала один, за ним другой, ... 

9. Союз し может в предложении употребляться два раза, в этом случае последний 
союз し передаёт значение причины, то есть после него обычно следует предложение. 
являющееся выводом из предыдущих высказываний. В разговорной речи предложение- 
вывод может быть опущено, если его значение понятно из контекста, например: 

お し ゃ れ な 店 も た くさ ん ある し 、 そ れ に スペ ー ス も 広々 と し て いる し 。 


Много и роскошных магазинов, к тому же и пространства много. (Поэтому больше 
всего понравилось это место.) 
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10. Глагол ぬけ る в значении проходить через (что-либо) управляет винитель- 
ным падежом на を , например: 

ビル の 間 を ぬけ て . . . Пройдя между зданиями, ... 

11. Глагол 渡る в значении проходить по (чему-либо), проходить через (что- 
либо) управляет винительным падежом Ha を , например: 

橋 を 渡っ た 。 Прошли по мосту. (перешли через мост) 

12. Глагол 通る в значении проходить по (чему-либо), проходить через (что- 
либо) управляет винительным падежом на %, например: 

三 の 門 を 通る 必要 が あっ た そ う 16, Говорят, необходимо было пройти трое 
ворот. 

13. Глагол か か る в значении быть переброшенным через (что-либо), 
управляет дательным падежом на (<, например: 


ほり に か か っ て いる 橋 を . . . Мост, переброшенный через ров, ... 
14. Выражение. . . を バッ ク に し て имеет значение на фоне (чего-либо), 
например: 


二 人 は 二 重 橋 を バッ ク に し て 記念 し も ゃ し ん を と っ た 。 Они сделали памятные 
фотографии на фоне моста Нидзюбаси. 

15. Выражение. . . に . . . を つれ て 行く имеет значение пойти куда-либо 
с кем-либо, например: 

イリ ナ を 東京 見 物 に つれ て 行き た いと 思う ん だ けど 、.… 有 Ml собиралась пойти с 


Ириной na экскурсию no Токио, но... 


16. Выражение . . . 目 を 向け る имеет значение обращать взгляд (куда- 
либо), на (что-либо), например: 
目 を 周り に 向け て 見 れ ば 、. . . Когда смотришь вокруг, то... 


17. Глаголы 217 5. #5. 292 имеют значение проходить, но ぬけ る прохо- 
дить (через тоннель, между зданиями), > — проходить (через мост, по мосту, через 
реку, через море), 通る проходить (через площадь, по площади, через сад, через ворота). 


ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя глагол 
来る в основном значении. Переведите. 


І. Например: ここ まで (走っ た ) 。 э ここ まで 走っ て 来 ま し た 。 
1. 新幹線 に (乗っ て くだ さい ) 。 
2. (歩い た ) か ら 、 疲 れ ま し た 。- 
3. 駅 か ら 目 て ん 車 に (乗る) „ > 
44 あの 人 は 水泳 が 上 手 で 、 遠 く か ら (МХ). > 
П. Например: き ょ 年 ロシア に (帰っ た ) 。 ә 
き ょ 年 ロシア に 帰っ て 来 ま し た 。 
1. ガイ ドブ ッ ク を (持っ た ) „ә 
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СНОС 


2. ここ に (もど る) の に 、 ЕСЫ 

3. 車 は こち ら に ゆっ くり (近付い た ) 。 

4 あの 人 は 部 屋 に (入っ た ) „ ә 

Ш. Например: ここ で 待っ て くだ さい 。 ホ テル の 手続 き を (する ) „ ә 
ここ で 待っ て くだ さい 。 ООН 

1. ここ で 待っ て くだ さい 。 切符 を (買う ) 。 

2. ここ で 待っ て くだ さい 。 電 話 を (か ける ) 。 

3. 遅く な っ て ご めん な さい 。 店 に (行く ) 。 ә 

4. 遅く な っ て ご めん な さい 。 図 書館 に 本 を 借り に (行く ) 。 > 


2. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя глагол 
来る в служебном значении. Переведите. 


І. Например: 一 か 月 前 か ら 帰 国 の 準備 を (し た ) = 
一 か 月 前 か ら 帰 国 の 準備 を し て きた 。 

1. 春子 さん は 今 ま で 人 形 を (集め た ) > 

2. この 仕事 を 5 年 間 (や っ た ) 。 ә 

3. 留学 し て か ら 、 い ろ い ろ な けい 験 を (し た ) „ э 

4. あの 人 の 話 を 聞き な が ら 、 段 々 眠く a 59 

5. この 町 の 歴史 は 500 年 も (続い た ) 。 

6. 大 学 を そつ 業 し て か ら ず っ と こ пс лы 

П. Например: と つ 然 その 話 が 頭 に (うか ん だ ) о 
と つ 然 その 話 が 頭 に うか ん で きた 。 

1. 山 が (見 えた ) ә 

2. すず し い 風 が (吹く ) > 

3. た い へ ん 暑く (な っ た ) 。 ә 

4. 隣 の 部 屋 か ら こ え が (聞こ えた ) 。 э 

5. 日 本 語 の あず か し い ゆい 文法 が (わか る ) . ә 

6. 雨 が (上 が っ た ) „ ә 


3. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Дошли до станции Отэмон. 2. Она пришла пешком, поэтому очень устала. 
3. На автобусе ехать долго, поэтому приезжайте на метро. 4. Он в прошлом году 
вернулся в Россию. 5. Издалека показалась её фигура. 6. Пойду куплю газету. Подожди 
меня здесь. 7. Пойду его позову. Проходите, пожалуйста. 8. Я пойду к соседке и приду. 
9. Возвращаясь, зашёл в книжный магазин и пришёл. 10. С 29 лет всё время работаю в 
этой компании. 11. Постепенно стало прохладно. 12. До сих пор он читал только 
комиксы. 13. Погода улучшилась, и стала видна гора. 14. Из-за облаков показалась луна. 
15. Стало холодно! 16. Пошёл снег. 17. Подул ветер. 18. Так устал, что заболела голова. 
19. Ребёнок растёт быстро. Недавно купила ботинки, а они уже малы. 20. На улице с 
ним заговорил ( 話 し か ける ) незнакомый человек. 
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4. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя глагол 
行く в основном значении. Переведите. 
І. Например: あの 人 は 市 内 観光 に カメ ラ を (持つ ) „ э 
あの 人 は 市 内 観光 に カメ ラ を 持っ て 行き ます 。 
1. あの 人 は 急い で (歩く ) > 
2. 子ども が (走る ) 。 つ 
3. 子ども は ころ ん で 、 立 っ て か ら 、 な き な が ら う ち へ (帰る ) „ ә 
4. あの 人 は 橋 を (渡る ) > 
П. Например: あの 人 は 駅 へ (走る ) „ > あの 人 は 駅 へ 走っ て 行き ます 。 
1. あの 人 は 電車 に (急ぐ ) > 
2. あの 人 は 新幹線 に (乗る ) > 
3. あの 人 は いつ も 駅 まで 自 て ん 車 に (乗る ) „ > 
4. 車 は さか 道 を ゆっ くり (Ж5). + 
Ш. Например: あの 人 は コー ト を (着る ) 。 > 
あの 人 は コー ト を 着 て 行き ます 。 
ご 飯 を (食べる) > 
・ あ の 人 は ぼう し を (か ぶる ) 。 > 
・ あの 人 は 店 で 果物 を (買う ) > 
・ あの 人 は 図書 館 で 本 を (借り る ) > 


た ом н 


© 
5. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя глагол 
行 く в служебном значении. Переведите. 


1. Например: あの 人 は 仕事 を (続け る ) 。 — 
あの 人 は 仕事 を 続け て いき ます 。 
1. 段々 上 暖か く (な る ) 。 ә 
2. この 辺り は 近代 的 な 建物 が (建て られ る ) „ ә 
3. 日 本 は 子ども の 数 が へ っ て いま す 。 これから も (へ る で し ょ う ) „ ә 
4. 来 月 ご ろか ら 段 々 寒く (な る ) 。- 
5. 日 本 語 の 勉強 は むず か し く (な る ) „ > 
6. この 学校 の 生 と の 人 数 が 少な く (725). > 
П. Например: 苦し い 思 い 出 を (忘れ る ) „ > 
苦し い 思 い 出 を 忘れ て いき ます 。 
1. 毎年 、 日 本 語 を 習っ て いる 学生 が 30 人 ずつ うち の 大 学 を (そつ 業 す る ) „ э 
. この 病気 は た い へ ん で す 。 毎年 多く の 人 が (死ぬ ) „ > 
‚ 鳥 の 姿 は 空 に 高く (きえ る ) 。 ә 
あの 人 に つい て の 思い 出 で も (うし な う ) ә 
. 池 の そば の 木 か ら お ち た 木の葉 は 池 の 中 に (し ず む ) 。 > 
. あの 会 社 は 若い 社員 が (や め た ) „ -> 
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6. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Поедем до станции на велосипеде. 2. Нет уже времени, поедем на такси. 
3. Ребёнок убежал плача. 4. Спортсмены всё дальше убегали от нас. 5. Я работу 
закончу и пойду. 6. Пойдёмте поедим в университетской столовой. 7. Давайте в этом 
кафе попьём кофе, потом пойдём. 8. Сегодня же у неё день рождения. Давайте купим 
в подарок цветы и пойдём. 9. И после возвращения на родину я продолжу работать. 
10. В этой стране и далее будет увеличиваться население. 11. Популярность этого 
вида спорта всё увеличивается. 12. Я устала, давайте здесь отдохнём и пойдём. 13.С 
ноября всё покрывается снегом. 14. Со следующего месяца постепенно будет 
холодать. 15. Учёба становится всё трудней и трудней. 16. Будем вместе читать 
различные книги. 17. Посмотри! На небе гаснут звёзды. 18. Постепенно тёплый 
сезон сменит холодную зиму. 19. У меня всё это забывается. 20. В этом году наш 
институт закончат 90 человек. 


7. Дополните следующие предложения, используя форму на ば . Переведите. 


Например: モス クワ の 中 心 に は 、 近 代 的 な 建物 が ある 。 つ モス クワ の 中 心 に 
は 、 近 代 的 な 建物 も あれ ば 、 古 い ロ シア 風 の 建物 も ある 。 

. 私 た ち は 先 週 ク レム リン を 見 に 行っ た 。 ә 

. こ の 博物 館 に は 本 物 が ある 。… 

. その 仕事 を し た 後 で 、 手 が 痛く な っ た 。 ә 

. イ リナ さ ん は 東京 で 皇居 を 見 た 。 づ 

. 東京 に は 科学 技術 館 が ある 。 ә 

. モ スク ワ 大 学 の 近く に ある 展望 台 か ら テ レビ タワ ー が よく 見 える 。 ә 

.- お 母さん は 子ども に ロボ ッ ト の お も ちゃ を 買う 。 э 

. 皇居 の 回 り の 散歩 道 に は ジョ ギン グ を し て いる 人 が いる 。… 


бо NN л た оч о є_ 


8. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Мы посмотрели и старую часть Токио, посмотрели и новый Токио. 2. Мы 
прошли пешком и вокруг императорского дворца, обошли и район Маруноути. 3. На 
этой улице много и домов европейского типа, есть и старые дома японского типа. 
4. Мы сфотографировались и на фоне моста Нидзюбаси, сфотографировались и на 
площади перед императорским дворцом. 5. Там есть здание парламента, рядом 
находится и здание парламентской библиотеки. 6. Акико ходила и на спектакли 
Мариинского театра, была и на спектаклях Большого театра. 7. Мы были и в Эбису. 
ездили и в Синдзюку. 8. Мы пробовали и скияки, ели и суси. 9. Осенью листья 
становятся и красными, становятся и жёлтыми. 10. Танака сходил и на Красную 
площадь, посмотрел и московское метро. 


9. Преобразуйте следующие выражения по образцу, используя Ж Б. 
Переведите. 


І. Например: 日 本 料理 (すき や き ) > 
日 本 料理 な ら 、 す き や き が いい で し ょ 2 う 。 
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моол ошо мц + 


‚ 東京 の 博物 館 (上 野 公園 に ある 国立 博物 館 ) > 
‚Ж (ば ら 5 ら ) > 

. 観光 (НОЕ > 

・ 東京 の 公園 ( 八 芳 園 ) つ 

‚ きれ いな 景色 (大 手 門前 ) —> 

. 記念 写真 を と る 所 ( 二 重 橋 の 前 ) つ 


飲物 (オレ ンジ ジュ ー ス ) э 


・ 東京 の 代表 的 な 駅 (東京 駅 ) 
. Например: 日 本 料理 を 食べ る (「 ゆ め 」 と いう レス トラ ン ) > 日 本 料理 


を 食べ る な ら 、「 ゆ め 」 と いう レス トラ ン が いい で す 。 
ヨー ロッ パ へ 観光 に 行く ( 秋 ) > 


・ カ メラ を 買う (ヨド バシ カメ ラ と いう 店 ) ә 
・ 日 本 の 城 を 見 に 行く СКБ > 

„ 旅行 に 行く (京都 ) つ 

„ 試合 を 見 に 行く (サッ カー) > 

・ バ レ エ を 見 る (「 白 鳥 の 湖 」) > 

・ 大阪 へ 行く (新幹線 ) つ 


8. 会 社 に 入る (大 き な 会 社 ) > 


10. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже предложения. 


Переведите. 
ちょ っ と 疲れ た 。( こ の 喫茶 店 に 入り ませ ん か 。) 
ー ちょ っ と 疲れ まし た 。 


ー そう で すか 。 疲れ た の な ら 、 こ の 喫茶 店 に 入り ませ ん か 。 


© 3 С\ л „> о м н 


・ コ ンピュータ を 買い た いで す 。 (秋葉 原 へ 行っ た らい いで す 。) 
. 問題 が あっ て 、 こ まり ます 。 (先生 に 相談 し た らい いで す 。) 

. 明子 さん は ? ( 隣 の 部 屋 に いま す 。) 

. 古い 江戸 を 見 た い 。 (皇居 の 辺り を 見 た 方 が いい ) 

・ 美術 館 に 行く つも り で す 。 (東京 国立 近代 的 美術 館 が いい で す 。) 
.・ こ の 教室 は くら い 。 (電気 を 付け て くだ さい 。) 

. ちょ っ と うる さい 。 ( 隣 の 部 屋 で 話し まし ょ う 。) 

. 部 屋 が きた な い 。 ( 今 す ぐ そ うじ し な さい 。) 


11. Употребите слова, данные в скобках, в соответствующей условной 
форме. Укажите случаи, когда можно дать варианты. Переведите. 


Например: 正直 に (言う ) どこ へ も 行き た く な いん で す 。 ә 正直 に 言う と 


1. 


(言っ た ら 、 言 えば ) 、 ど こ へ も 行き た く な いん で す 。 
橋 を (渡る ) 広場 が 見 えて きた 。 > 


2. か ぜ を (ひく ) その 薬 を 飲む の が 一 番 い いで す 。-- 


3. 


(寒い ) 窓 を し め て くだ さい 。 づつ 
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4. 四 月 に (な る ) 雪が と け ま す 。 つつ 

・ その アン ケー ト を (調べ る ) わか り ま す 。 > 

. 田中 さん に (会 う ) この 招待 状 を 渡し て くだ さい ませ ん か 。 つ 
・ 買物 に (行く ) パン を 買っ て も らい た いん で す 。 づつ 

. (考え て みる ) お か し い 話 で す 。 つ 


ою чм л 


12. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Если в субботу, то мне yo6mo.( つ ご うがい い ) 2. Если это, то уже знаю. 
3. В этом университете много известных преподавателей, но если говорить о 
преподавателях японской литературы, то в первую очередь следует назвать 
фамилию преподавателя Такада. 4. Если это не годится, давайте подумаем о другом 
способе. 5. Если ты, действительно, не хочешь туда идти, то и не ходи. 6. Если ты 
хочешь спать, то ложись. 7. Если ты не хочешь идти на прогулку, давай посмотрим 
DVD. 8. Если холодно, TO надень ещё что-нибудь. 9. Если скоро закончится, то давай 
подождём. 10. Если я говорю «да», то он говорит «нет». 11. Если ты пойдёшь, то ия 
пойду. 12. Если слишком рано, то надо подождать. 13. Если ты поедешь на 
девятичасовом экспрессе, то из дома надо выйти в 7.30. 14. Если бы было тихо, я бы 
смог выспаться. 15. Если уже это прочитали, читайте следующее. 16. Если бы все 
были так вежливы, было бы очень хорошо. 


13. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя よう . 
Переведите. 


Например: 隣 の 教室 に だ れ か いる 。=ー 隣 の 教室 に だ れ か いる よう で す 。 
с 

・ 量 居 の 建物 は 深い 森 に ある 。-- 

・ あ の 人 は 今日 学校 を 休ん だ 。- 

. 今日 は 皇居 に 入れ な い 。 つ 

. その 建物 は 1910 年 に 建て られ た 。 づ 

・ ど こ か に 目 が ね を 忘れ た 。-*> 

. 子ども は 熱 が ある 。 ә 

. アン ナ さ ん は 昨日 東京 の 市 内 観光 を し な か っ た 。 つ 


о AN Wn Бо м н 


14. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя みた い . 
Переведите. 


Например: あの 人 は 旅行 に (行く) ә 
あの 人 は 旅行 に 行く みた いで す 。 

- あの 人 は 東京 が (初め て で す ) 。 つ 
・ 東京 は 夜 、 イ ルミ ネー ショ ン が (多い ) „ ә 
・ こ の 絵 は (写真 で す ) 。 つ 
ЕВС Иа. 
・ СОЖ НЭ). э 
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6. イ リナ さん は 昨日 銀座 へ (行っ た ) 。 > 
7. あの 人 は 都庁 を まだ (見 な い ) 。 > 
8. アン ナ さ ん は 招待 状 を 二 枚 (も ら っ た ) „ ә 


15. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. По-видимому, он ничего не понимает. 2. Кажется, он попал в затрудни- 
тельное положение. 3. Кажется, это слишком горячее. 4. Кажется, пахнет это блюдо 
очень хорошо. 5. Кажется, она уже смотрела этот спектакль. 6. Он немного прошёл и, 
похоже, уже устал. 7. По-видимому, я его где-то видела. 8. Болит голова, кажется, я 
простудилась. 9. Кажется, температуры у него нет. 10. Кажется, лучше пойти по этой 
дороге. 11. Кажется, уже два часа. 12. По-видимому, он сегодня не пойдёт в театр. 


16. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя らし い . 
Переведите. 


Например: = 289 Н <, ә 
この 雨 は 明日 まで 続く らし いで す 。 
-・ ア ン ナ さん は 病気 で 、 寝 て いる 。-- 
あそこ まで バス し か 行け な い 。… 
安田 さん は 冬休み の 時 モス クワ へ 行っ た 。 > 
. それ は 本 当 で す 。 つ 
お 人 金 が か か る 。 つ 
今日 は 試験 だ っ た 。 づ 
あの 人 は 新宿 の 近く に 住ん で いる 。 ә 
‚ その 公園 は 洋風 公園 と し て 有名 だ 。 つ 


о з с м жю юте 


17. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже выражения. 
Переведите. 
その バレ エ (お も し ろ い ) > 
ー そ の バレ エ は どう で すか 。 
ー 明 子 さ ん が 話し て いた ん で す が 、 お も し ろ い らし いで す 。 
. そ の チー ム (強い ) > 
・ は し (使い や すい ) > 
- 京都 へ の 旅行 (楽し い ) > 
新しい けい た い 電 話 ( べ ん り ) > 
その 店 の 料理 (お いし い ) > 
・ そ の 料理 (は し で 食べ に くい ) ә 
. その 公園 (きれ い ) > 
‚ 昨日 の 試験 (むず すず かしい ) > 


309 


Урок 27 


18. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Похоже, он студент 1-го курса. 2. Похоже, он японец. 3. Похоже, он болен. 
4. Похоже, на улице довольно-таки холодно. 5. Похоже, это здание построено в 1900 
году. 6. Похоже, это новый балет. 7. Похоже, вчера был очень трудный день. 
8. Похоже, он вчера приходил. 9. Сегодня весенний день. 10. Похоже, она сегодня 
поехала на экскурсию. 


19. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя そう . 
Переведите. 
І. Например: 前 に 見 た こと の な い 建 物 が た くさ ん あり ます 。 НЕ 
える ) э 前 に 見 た こと の な い 建 物 が た くさ ん あり ます 。 道 
を 間違え そう で す 。 
1. 空 が くら く な り ま し た 。 ( 雨 が 降る ) > 
2. ほし が 出 て いる 。 (明日 は いい 天気 に な る ) つ 
3. アンナ さん は は し を 使う 2 の を た くさ ん 練習 し て いる 。 (すぐ に 上 手 に な 
5) ә 
4. 今夜 甘く な い 。 (よく 眠れ る ) > 
П. Например: 隣 が うる さい 。 ( 寝 ら れる ) > 隣 が うる さい の で 、 寝 られ 
ぞう に も な い 。 
・ セ ル ゲ イ さ ん は 夜 遅く まで 勉強 し た 。 朝 早く (起き る ) > 
・ 寝 すぎ た 。 朝 の 授業 に (間に合う ) > 
・ こ の 着物 は きれ いで 、 高 い 。 (買え る ) > 
・ あ の 人 は あま り 楽 を 飲ま な い 。 早く (治る ) > 


た wo to — 


20. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя そう . 
Переведите. 
Например: 雨 が すぐ 止む (少し 待つ ) > 
雨 が すぐ で 止み そう で すか ら 、 少 し 待っ た 方 が いい 。 
雨 が すぐ で 止み そう で すか ら 、 少 し 待ち まし ょ Э. 
雨 が すぐ 止み そう に も な いか ら 、 待 た な く て も いい 、。 
ЖЛЕ (か さ を 持っ て いく ) > 
- 今日 は 博物 館 に 入れ る (チケ ッ ト を 買う ) э 
・ 台風 が 来る (早く うち へ 帰る ) > 
・ あ の 人 が 来る (待つ ) > 
・ そ の 電車 に 間に合う (急ぐ ) > 
・ そ の カメ ラ が 買え る (買う ) > 


の чл や ш о кє 


21. Поставьте глаголы, данные в скобках, в соответствующей форме. 
Переведите. 


1. 空 が くも っ て いて 、 雨 が (降る) そう で す 。 ラ ジオ に よる と 、 午 後 か ら 雨 
が (降る) そう で す 。 
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2. あの 人 に 聞く と 、 何 で も (で きる ) そう で す 。 ち ょ っ と 見 る と 、 何 も (で 
きる ) そう も あり ませ ん 。 

3. あの 人 の 話 で は 、 バ レ エ の 始ま り は 4 時 に (な る ) そう で す 。 そ の 時 間 に 
(У に 合う ) そう で す 。 

4. 決ま っ た 日 に は 、 和 皇居 に (入れ る ) そう で す 。 今日 は 中 に (入れ る ) そう 
も あ り ま せん 。 

5. 今月 は 雨 が 多い か ら 、 さ くら は すぐ に (お ちる ) そう で す 。 き ょ 年 、 さ く 
ら は 四 月 の 始め に (お ちる ) そう で す 。 

6. これ より 方 法 は (ある ) そう で す 。 あ の 人 の 説明 に よる と 、 こ れ よ り 方 法 
は (ある ) そう で す 。 

7. セ ー タ ー の ボタ ン が (と れる ) そう で す 。 そ の よう な 形 の ボタ ン が よく 
(と れる ) そう で す 。 

8. コー チ の 話 で は 、 あ の 選手 は 足 が (痛い ) そう で す 。 明 日 の 試合 に は ( 負 
け る ) そう で す 。 


22. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Наверное, это здание уже невозможно перестроить. 2. Видимо, они победят в 
этом соревновании. 3. Что бы он ни делал, но, похоже, никак не мог двигаться. 4. Он 
явно много ест. 5. Наверное, сейчас потихоньку уже будем собираться домой. 
6. Видимо, она очень рада этому приглашению. 7. Наверное, уже часа четыре. 
8. Завтра, вероятно, у неё выходной. 9. Наверное, снег скоро закончится. 10. Ребёнок 
сейчас вот-вот заплачет. 11. Не похоже, что завтра будет дождь. 12. Не похоже, что 
они идут на смотровую площадку. 13. Не похоже, что завтра будет тепло. 14. Не 
похоже, что она собирается пойти с нами в театр. 


23. Соедините правильно предложения. Переведите. 


1. そ ば に いて も 聞こ えな い 1. 気に入っ た 。 
2. 目 に も 止ま ら な い 2. 観光 が お も し ろく て 、 楽 し い 。 
3. 言葉 で 言え ない 3. 東京 中 を 長い 間 歩 き 回 っ た 。 
4. 今 日 は コー ト が 要ら な い 4. 観光 で 疲れ まし た 。 
5. サ ンク ト ・ ペ テル ブル グ は ほど 
ロシア の ウェ ネ チ ア と 呼ば れる $. 新幹線 が 早い 。 
6. 歩け な い 6. 声 が 小さ い 。 
7. 足 が 動 け な い 7. 暖か いで す 。 
8. そ の 景色 は 写真 を 何 枚 も と る 8. 橋 が 多い 。 


24. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. В этом городе так много достопримечательностей, что за один день осмотреть 
невозможно. 2. Вчера так много народа пришли посмотреть игру команды нашего 
университета, что даже все не смогли войти в зал. 3. На автобусной остановке собралось 
так много народа, что все не смогли сесть в подошедший автобус. 4. Таких примеров 
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так много, что их невозможно сосчитать. 5. Вчера было так тепло, что жакет был не 
нужен. 6. Этот ребёнок до удивления быстро запоминает иероглифы. 7. Я так устала 
после прогулки по старому Эдо, что ноги у меня не двигались. 8. Вчера он себя так 
хорошо почувствовал, что даже в первой половине дня пошёл гулять. 


25. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя 4215. 
Переведите. 


Например: 毎日 こん な に 著 い 。-- 

毎日 こん な に 著 い わけ で は あり ませ ん 。 
‚ 問題 が な い 。- 
. 旅行 の 行き 先 は は っ きり 決め た 。 つ 
・ いつ も 着物 を 着 て いま す 。 > 
あの 人 は 会 社 を や め る 。 つ 
両親 が うち に いな い の で 、 子 ども は さび し い 。- 
. あの 人 は それ に つい て な に か 言い た い 。 づ 
一 日 で 古い 江戸 を 見 物 で きる 。- 
- あの 人 は ギタ ー が 上 手 で す 。 つ 


со ч е л Ьом 


26. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Дело в том, что сегодня мы будем осматривать только старый Эдо, поэтому в 
Синдзюку не поедем. 2. Дело в том, что дверь не открывается. Наверное, ошибся 
ключами. 3. Дело в том, что в Токио я приехал два месяца назад, поэтому не очень 
хорошо разбираюсь в географии города. 4. Дело в том, после окончания 
университета я живу в Москве. 5. Сейчас не сезон. Но это не значит, что в любой 
гостинице есть свободные места. 6. Она не так хорошо знает японский язык. Но это 
не значит, что она испытывает трудности, живя в Токио. 7. Если позанимаешься три 
месяца японским языком, но это не будет означать, что станешь свободно читать и 
писать по-японски. 8. Если цвет лица не очень хороший, то это вовсе не значит, что 
болен. 9. Температура на улице высокая, но это не значит, что постоянно жарко. 
10. Я не могу сказать, что он мне неприятен, но это и не значит, что он мне нравится. 


27. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя конст- 
рукцию 必要 が ある (な い ). Переведите. 


Например: 東京 駅 か ら 星 居 へ 行く の に 、 丸 の 内 を (通る ) „ > 
東京 駅 か ら 皇 居 へ 行く の に 、 丸 の 内 を 通る 必要 が ある 。 

. その 中 に 入る の に 、 こ の 橋 を (渡る ) > 

・ 科学 技術 館 に 入る の に 、 チ ケッ ト を (買う ) 。 > 

・ そ の コン サー ト に 行く の に 、 招 待 状 を (も ら う ) 。- 

. 展望 室 に 上 が る の に 、 そ の エレ ベー タ に (乗る ) > 

パソ コン を け す の に 、 こ の ボタ ン を (お す ) „ ә 


л шо юк 
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6. コー チ に な る の に 、 (勉強 する ) „ — 
7. ホテ ル に 泊まる の に 、 手 続き を (する ) 。 づ 
8. 新幹線 に 乗る の に 、 み どり の ま ど ロ で 切符 を (買う ) > 


28. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


1. 江戸 ( ) か か る 
ビル の 間 ( ) 呼ぶ 
橋 ( ) か こま れる 
ほり ( ) 通る 
ГЕ ) ぬけ る 
丸の内 ( ) 移る 

П. バレ エ ( ) 入る 
火事 ( ) 向け る 
イリ ナ さ ん ( ) 東京 見 物 ( ) 楽し な 
目 ( ) 周 り () つれ て いく 
城 外 ( ) 焼け る 


29. Назовите синонимы следующих слов: 
都市 、 日 本 風 、 か つて 、 な が め る 
30. Назовите антонимы следующих слов: 


西口 、 思 い 出す 、 ゆ っ くり 


31. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «район вокзала 
Токио», «императорский дворец», «Гиндза», «на смотровой площадке Токийской 
мэрии». Составьте рассказы по этим темам, используя выбранные слова. 


展望 室 、 か ぶ き 座 、 東 京 駅 、 皇 居 、 ほ り 、 地 上 、 ビ ル 、 洋 館 、 都 庁 、 大 名 、 
お し ゃ れ 、 イ ルミ ネー ショ ン 、 二 重 橋 、 明 治 い し ん 、 江 戸 城 、 ロ ンド ン 街 、 橋 、 
も える 、 国 会 議事 堂 、 ベ ンチ 、 デ パー ト 、 銀 行 、 森 、 焼 ける 、 天 皇 、 丸 の 内 


32. Прочитайте, переведите письменно CO словарём следующий текст. 


モス クワ 
ロシア 連邦 の 首都 モス クワ が ロシア の 歴史 に 登場 する の は 1147 年 で す が 、 正 式 
に 首都 と な っ た の は 、1480 年 と され て いま す 。 そ の 後 ピ ョ ー ト ル 大 帝 時 代 か ら 革 
命 直後 まで 首都 は サン クト ・ ペ テル ブル グ に 移さ れ ま し た が 、1918 年 に モス クワ 


は 再び 首都 に な り ま し た 。 
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モス クワ は 国 の 政治 や 経済 の 中 心地 で も あり 、 科 学 や 文化 の 中 心 で も あり ます . 
また 、 機 械 、 食 料 品 な ど を 主 産業 と する モス クワ 工業 地帯 の 中 心 で も あり ます 。 
有名 な 名 所 も 多い で す 。 

市 の 中 心 部 に は クレ ムリ ン が あり ます 。 ク レム リン と は 「 城 塞 」 と いう 意味 で 
す 。1156 年 、 モ スク ワ の 創立 者 ユーリ ・ ド ル ゴ ル ー キ ー 公 が ボロ ヴィ ッ キ ー 丘 の 
上 に 小さ な 木造 の 要 寒 を 作っ た の が 、 ク レム リン の 始ま り で す 。1458 年 か ら 10 
年 間 で ほぼ ば 現在 の よう な 赤い クレ ムリ ン の 壁 に な り ま し た 。 

現在 、 ク レム リン に は ロシア の 大 統領 の 執務 室 な ど が 置か ん れ て いま す 。 ク レム 
リン の 中 に は 大 クレ ムリ ン 宮 殿 、 大 会 宮殿 な どの 建物 が あり ます 。 

クレ ムリ ン の 城壁 の 前 に は モス クワ で 一 番 大 き な 広 場 が あり ます 。17 世紀 に 
「 美 し い 広 場 」 と いう 意味 の 「 赤 の 広場 」 と 名 付け られ まし た 。 赤 の 広場 に は 
聖 ワ シリ ー 寺 院 、 歴 史 博物 館 、 グ ム と いう デパ ー ト な ど が あり ます 。 聖 ワシ リー 
寺院 は 16 世紀 に 建て られ た ロシア の 建築 の 代表 作 の 一 つ で す 。 聖 ワシ リー 寺院 の 
すぐ 前 に ミー ニン と ポジ ャ ルス キー の 像 が あり ます 。 こ の 像 は モス クワ で 最初 の 
記念 彫刻 像 と 言わ れ て いま す 。 歴 史 博 物 館 は 19 世紀 に 建て られ た 建物 で 、 石 器 時 
代 か ら の ロシア の 歴史 に 関す る 資料 が 展示 され て いま す 。 

モス クワ に は 大 学研 究 所 、 劇 場 、 そ の 他 の 文化 施設 も た くさ ん あり ます 。 ク 
レム リン の 向い に は モス クワ 大 学 の 古い 建物 が あり ます 。 

市 の 中 心 に は 、 ボ リ シ ョ イ 劇 場 が あり ます 。 世界 的 に 有名 な バレ エ や オペ ラ が 
上 演 さ れる 劇場 で す 。 

市 内 に は 、 美 術 館 も た くさ ん あり ます 。 有 名 な の は 、 ト レ チ ャ コン 美術 館 や ブ 
ー シ キ ン 美 術 館 な ど で す 。 トレ チャ コン 美術 館 に は 、 ロ シア の 画家 の 作品 が 集め 
られ て いま す 。 プ ー シ キ ン 美 術 館 に は 、 古 代 エ ジ プ ト や ギリ シャ 、 ロ ー マ の 美術 
品 の 外 、 近 代 の イタ リア や 、 フ ラン ス な どの 画家 の 作品 も あり ます 。 


СЛОВАРЬ 
連邦 れん ぽう союз, федерация 
登場 する と うじ ょ うす る появиться 
正式 せい し き официальный 
革命 か くめ い революция 
直後 ちょ よく ご сразу после 
工業 ео промышленность 
地帯 ち た い район 
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じょう さい крепость 
創立 者 そう りつ し ゃ основатель 
Е お か холм 
ВНЕ よう さい крепость 
大 統領 だ いと うり りょう президент 
執務 室 し つむ し つ рабочий кабинет 
城壁 じょう へ き крепостная стена 
建築 けん ちく сооружение, строение 
代表 作 だ いひ ょ うさ く типичное сооружение (произведение) 
像 ぞう памятник 
彫刻 ちょ うこ く скульптура 
石器 時 代 せっ きじ だ い каменный век 
資料 し りょう материал, данные 
研究 所 けん きゅう じ ょ научно-исследовательский институт 
劇場 げき じょう TeaTD 
上 演 す る じょう えん する ставить на сцене 
古代 こ だ い древние времена, древность 


33. Расскажите о Москве. 


34. Расскажите о городе, в котором вы живёте. 


35. Расскажите о Токио. 
36. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 27. 
37. Напишите сочинения на темы: 
1) Москва — столица РФ; 2) Что я хочу посмотреть в Токио. 
38. Переведите следующие фразеологические выражения. 
1. 昔 は 昔 今 は 今 2. 昨日 は 今日 の 昔 
39. Как Вы думаете, почему фразеологические выражения 水 魚 の 交わ り , 


取る に 足ら な い переводятся соответственно «водой не разольёшь», «с гулькин 
нос»? 


40. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


れい だ ん р ち 
1. 8 А ЖП 1. 10 лет — целая вечность. 
2. 十 年 一 昔 2. Рыбак рыбака видит издалека. 


3. 上 類 は 友 を 呼ぶ 


3. То, что касается тебя, поймёшь только сам. 


41. Определите ключи у следующих иероглифов. 


т.е. ж. =. ж ж. А ЖЕ Е, Ж 
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42. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны. 


а, ダン 、 , セキ 、 а, ジン ツ 。 シャ 、 ト 


43. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 


а) онами: 
記 、 考 、 書 、 乗 、 兄 、 知 、 心 、 装 、 機 、 庁 、 高 、 在 、 帰 、 験 、 製 、 城 、 候 、 
暖 、 組 、 橋 、 置 、 初 、 小 、 神 、 義 、 材 、 忙 、 正 、 見 、 園 、 維 、 奥 、 男 、 状 、 
調 、 政 、 勝 、 協 、 情 、 森 、 公 、 建 、 忘 、 寝 、 円 、 都 、 戸 、 諸 、 団 、 技 、 固 、 
祖 、 著 、 移 、 深 、 望 、 韻 、 央 、 談 、 強 、 議 、 交 、 意 、 演 
б) ключами: 
緑 、 京 、 私 、 演 、 庁 、 白 、 池 、 短 、 回 、 昔 、 独 、 験 、 大 、 服 、 在 、 止 、 設 、 
百 、 古 、 花 、 時 、 場 、 以 、 図 、 秋 、 苦 、 春 、 天 、 決 、 望 、 座 、 諸 、 持 、 謝 、 
知 、 記 、 堂 、 松 、 駅 、 的 、 正 、 太 、 授 、 約 、 団 、 仕 、 科 、 注 、 状 、 向 、 期 、 
上 品 、 暑 、 休 、 楽 、 交 、 草 、 呼 、 土 、 説 、 招 、 皇 、 居 、 組 、 移 、 朝 、 深 、 森 、 
奥 、 談 、 維 、 橋 
44. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 
東京 の . . . い 部 分 、. . . 江戸 と . . ば れ た 所 を 散歩 し た 。 
ふる むか し よ 
=. に rd о. の ほり に か か っ て いる . . . を . . . оў 
こう きよ ょ は し わた 
РОЛЕТ 0%. 9 っ В が 江戸 に К っ た 。 
めい じい し ん て ん の 2 う ЭО 
ИНЕ айы: а. КОДО. の . ... と な っ た 。 
いこ う えど じょう て ん の う じゅ うき ょ 
天皇 が . . ん で いる 建物 は . . . い . . . の 中 に ある 。 
す ふか も り 
左側 に м ав いで 図書 館 が 並ん で いる 。 
こっ か い ぎ じ ど う こっ か い 
西口 の . . аа の 前 で 会 いま す 。 
こう ば ん 
45. Соедините правильно слова и их чтение. 
天星 皇居 維新 住居 記念 機関 招待 
き ね ん いし ん じゅ うき ょ きか ん し ょ うた い こう き ょ て ん の 5 


46. Соедините иероглифы для образования слов. 


На Б м ж ҥш >= 城 
庁 術 待 験 真 居 内 談 番 
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47. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


皇 、 験 、 念 、 居 、 写 、 試 、 住 、 天 、 術 、 真 、 記 、 実 、 技 


48. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 
чтобы получились слова. 


ә 天 Я 政 実 А ? Ге — ? 
ж? ? 居 2 ? 展 ? 都 ? Ж 


49. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов: 

庁 、 冬 、 古 、 当 、 団 、 指 、 正 、 美 、 仕 、 禁 、 交 、 男 、 在 、 短 、 演 、 
招 、 出 、 旦 、 周 、 居 、 残 、 記 、 苦 、 組 、 店 、 移 、 念 、 

、 湖 、 森 、 首 、 知 、 都 、 渡 、 過 、 奥 、 最 、 写 、 州 、 談 、 

現 、 状 、 丸 、 橋 、 点 、 諸 、 例 、 験 、 女 、 議 、 味 、 昔 、 球 、 城 、 発 


50. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 

а) 1 議案 2 議員 3 議会 4 議事 $ 議 席 6 議題 7 議長 8 正午 9 正面 
10 正 挙 11 演 説 12 正答 13 記 事 14 記 者 15 集団 16 団体 17 団 長 18 受 
験 19 有 望 20 改 正 21 談 話 22 古 代 23 深 夜 24 移 住 25 移動 26 演 出 

6) 1 石橋 2 奥深 い 3 大 若 4 昔話 


51. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Обратите внимание, что иероглиф 居 в фамилиях читается い . Проверьте себя 
по данному в конце учебника чтению этих слов. 


1 古 光 2 古内 3 古 ロ 4 古川 5 古木 6 古橋 7 古田 8 古町 9 城中 、 10 城 木 
11 城田 12 奥 中 13 奥原 14 奥 名 15 奥山 16 奥 島 17 奥 田 18 奥 野 19 戸 城 
20 森本 21 森 中 22 森 内 23 森原 24 森 友 2$ 森 ロ 26 森 田 27 森 山 28 森川 
29 森 松 30 森 木 31 森野 32 橋 33 橋 中 34 橋 本 33 橋 内 36 橋 ロ 37 Ж 
38 橋 山 39 橋 木 40 橋 田 41 高 橋 42 渡 部 43 望月 44 渡 辺 4$ 大 橋 46 石 橋 
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УРОК 28 
ГРАММАТИКА 


$ 1. Устойчивая грамматическая конструкция со служебным cmoBoM は ず 


Служебное слово は ず долженствование в составе устойчивой грамматиче- 
ской конструкции обозначает предположение о совершении какого-либо события, 
состояния, признака в связи с какими-либо объективными условиями. Служебное 
слово は すず стоит после простых форм глагола, прилагательного настоящего или 
прошедшего времени, существительного в форме родительного падежа на ®. 
полупредикативного прилагательного на な в настоящем времени, связки だ っ た 5p 
прошедшем времени. Служебное слово は ず оформляется связкой в соответст- 
вующей временной форме, например: 

田中 さん は 今日 来る は ず で す 。 Танака-сан должен сегодня прийти. 

この 辞典 は 高かっ た は ず で す 。 Этот словарь, должно быть, был дорогой. 

あの 人 は 前 に 選手 だ っ た は ず で す 。 Он, должно быть, раньше был 
спортсменом. 

Отрицательная форма — は ず は な い \ выражает суждение о невозможности или 
невероятности события, описываемого в предложении, например: 

あの 人 は 山本 さん に それ に つい て 聞く は ず は な か っ た 。 Он ze мог 
спрашивать об этом у Ямамото-сан. (такого не должно было произойти) 

Служебное слово は ず употребляется в предложениях, описывающих действия 
1-го лица, только в том случае, когда эти действия не зависят от воли, желания 
говорящего, например: 


ー 午後 は いか が で すか 。 
ー た し か に 分 か ら な いけ ど 、 ミ ー テ ィング に 行く は ず で す 。 


— Во второй половине дня свободен? 
— Точно не знаю, но вроде должен идти на собрание. 

Служебное слово (はず может употребляться как самостоятельное слово только 
с определительными местоимениями その こんな, например: 

あの 人 も 来 ま し た か 。 一 は い 、 そ の は ず で す 。 И он приходил? — Да, 
должно быть. 

文例 

. 今 日 は 寒い は ず で す 。 
. 山本 さん は 10 時 まで に 帰っ て 来る は ず で し た が 、. 
. ま だ 大 阪 へ 着い て いる は ず は あり ませ ん 。 
・ そ の は ず が な いと 思い ます 。 
・ 今回 は 列車 に 遅れ な い は ず だ 。 
・ 私 も 行く は ず で し た が 、 病 気 に な っ た の で 、 止 め ま し た 。 


の Сл & шә мо н 
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$ 2. Временные придаточные предложения со служебным словом 上 


Слово 上 после глаголов в настоящем времени образует временные при- 
даточные предложения со значением «во время», «в случае», например: 

アン ナ さ ん が ジャ ケッ ト を 選ぶ 上 で 、 重 要 な の は 色 で し た 。 Когда Анна 
выбирала жакет, то для неё главным был цвет. 

Слово Е после глаголов в прошедшем времени образует временные прида- 
точные предложения со значением «после того, как», «кроме того», например: 

アン ナ さ ん は アン ケー ト を 調 さ し た 上 、 そ の けっ か も 発表 し た 。4zZ после 


того, как провела исследование по анкетам, опубликовала и результаты. 


文例 


1. パソ コン を 買う 上 で 、 使 いや すさ に 注意 し な けれ ば な ら な い 。 

2. 留学 生生 活 を する 上 で 、 い ろ い ろ な こと が ある 。 

3. う ちの 大 学 の サッ カー の チー ム は 今日 一 番 強 い 相手 に 勝っ た 上 、 第 一 い 
(место) に な っ た 。 


4. 明子 さん の お ば さん は ご 飯 を な べ で 炊い た 上 で 、 お すし を 作っ た 。 


§ 3. Выражение желательности совершения действия устойчивой грамма- 
тической конструкцией с прилагательным ($ у 

Устойчивая грамматическая конструкция 一 глагол в форме на С/С + ほし い 
обозначает «желание говорящего, чтобы осуществилось действие, выраженное 
глаголом в форме на С/С», например: 

その し ゃ し ん を 見 せ て ほし い 。 Мне хочется, чтобы показали эти фотогра- 
фии. 

Конструкция с c は し い может иметь значение косвенной просьбы. Если говоря- 
щий указывает лицо, к кому обращена просьба, то слово, обозначающее это лицо, 
имеет форму дательного падежа на (<, например: 

だ れ か に その し 事 を し て ほし い 。 Мне хочется, чтобы кто-нибудь выполнил 

эту работу. 

Если говорящий говорит о желательности возникновения какой-либо ситуации, 
TO подлежащее предложения, описывающего данную ситуацию, имеет форму на が , 
например: 

は や く 春 が 来 て ほし い 。 Мне хочется, чтобы скорее пришла весна. 


文例 
明日 の 講義 に 、 た くさ ん の 学生 に 来 て ほし い 。 
そん な 言葉 を 言っ て ほし く な い 。 
は や く 冬 休み が 始ま っ て ほし い 。 
子ども に は 、 病 気 に な ら な いで ほし い 。 


алка ы ыы 
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$ 4. Служебное слово まま 


Служебное слово まま после глаголов в отрицательной форме настоящего 
времени на な い или в форме прошедшего времени Ha た / だ , после предикативных 
прилагательных в форме на い , полупредикативных прилагательных в форме на な . 
после существительных в родительном падеже на の образует обстоятельственное 


придаточное предложение или обстоятельственный оборот со значением «так, как 
есть», «в таком состоянии, как есть», например: 


くつ を は いた まま 部 屋 に 入ら な いで くだ さい 。 Не входите в комнату в обуви. 

あの 人 は それ を ぜん ぜん 使わ な か っ た の で 、 今 で も それ は 新しい まま で す 。 
Он совсем это не использовал, поэтому оно и сейчас новое. 

あの 人 と 5 年 間 会 うこ と が な か っ た で す が 、 あ の 人 は 昔 の まま で す 。 Мыс 


ним не встречались 5 лет, а он всё такой же, как и раньше. 


文例 
バス は こん で いて 、 私 は ずっ と 立っ た まま で し た 。 
あの 人 は 大 学 に 行っ た まま 帰ら な か っ た 。 
この 野菜 は 生 の まま の 方 が お いし い 。 
あの 人 は ぼう し を か ぶっ た まま 部 屋 に 入っ た 。 


NN 


$ 5. Придаточные предложения причины со служебным словом た め 


Служебное слово た め после глагола в отрицательной форме настоящего 
времени на な い или в форме длительного вида на て / で いる , прошедшего времени 
на た / だ , после прилагательных образует придаточные предложения причины CO 
значением «из-за», «в связи с тем, что». В придаточном предложении со служебным 
словом 7 め ясно выражается причина, согласно которой происходит или не 
происходит действие, а в главном предложении, например: 

あの 人 が 遅く 来 た た め に 、 私 た ち は 列 車 に 遅れ まし た 。 Из-за того что он 
поздно пришёл, мы опоздали на поезд. 

今年 は 雪が 少な いた め 、 ス キー が で き な か っ た 。 Из-за того что в этом году 
мало снега, мы не могли кататься на лыжах. 

В придаточных предложениях причины CO служебным словом た め всегда 
выражается объективное суждение, а глагол главного предложения выражает 
неконтролируемое действие, не может передавать значений просьбы, приказа и т. п. 


文例 
・ 空気 が 悪い た め 、 頭 が 痛い で す 。 
が 強かっ た た め に こ 、 肉 が 固く な り ま し た 。 
・ 練習 が 少な か っ た た め に 、 今 回 の 試合 に 負け まし た 。 


・ ア ン ケ ー ト を 配る 時 、 Ыы 集め る こと が で き な 
い 。 


4 
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$ 6. Устойчивая грамматическая конструкция для выражения вынужден- 
ного совершения действия – глагол + より ほか (に / は ) な い 


Концовка より ほか (に / は ) な い после глагола в форме 3-й основы передаёт 
значение косвенного долженствования, имеет значение «ничего не остаётся делать, 
как ...», например: 


と けい は 直せ な か っ た か ら 、 だ れ か に 直し て も ら う より ほか は な い 。 Часы 
сам починить не смог, поэтому не остаётся ничего другого, как отдать кому- 
нибудь в ремонт. 


文例 


. 雪が 降っ て き て 、 車 は この 道 を 通れ な いか ら 、 歩 く よ り ほか に な い 。 

2. も うす ぐ 試 合 で すか ら 、 い っ し ょ うけ ん めい に 毎日 練習 を する より ほか に 
な い 。 

3. この 食堂 に は フォ ー ク が な い の で 、 は し を 使っ て 食べ る より ほか は な い 。 

4. 病気 で うち を 出 ら れ な いか ら 、 テ レビ を 見 る より ほか は な い 。 


— 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


$ 7. Префикс 各 


Префикс множественности # в словах-канго имеет значение каждый, все, 


например: 
か っ こく 


ЕН страна - 各国 все страны 
教室 аудитория — 各 教 室 каждая аудитория, все аудитории 


$ 8. Суффикс 化 


Суффикс 化 присоединяется к существительным, обозначает процесс перехода 
в новое состояние, в какой-то степеңи соответствует русскому суффиксу «-изация», 
например: 

近代 современный - 近代 化 модернизация 


$ 9. Суффикс 性 


Суффикс 性 присоединяется к полупредикативным прилагательным для 
образования существительных с отвлечённым значением, его можно сопоставить с 
русским суффиксом «-ость», например: 

重要 важный — И важность 

Cy むむ kc 性 может присоединяться и к существительным, внося значение 
болышей отвлечённости, например: 

必要 необходимость 一 В необходимость 


21. Японский язык для начинающих. Ч. 2. 32 1 
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$ 10. Служебное слово きり 


Служебное слово きり после глагола в форме прошедшего времени обозначает 
только, (и больше ничего не делал), например: 

あの 人 は 寝たきり で し た 。 Он только лежал. (и больше ничего не мог делать) 

Время совершения действия передаётся связкой, следующей за & 0. 


$ 11. Служебное слово 向け 


Служебное слово 向け присоединяется к существительным, вносит значение 
предназначенный для (кого-либо), направляемый (куда-либо), например: 
シル バー 向け の サー ビス сервис, предназначенный для пожилых людей 


ПИСЬМЕННОСТЬ 


$ 12. Иероглифы 


1) работа 1 
1.| Т. 32 2) рабочий 工 48 | 
3) умение, мастерство 
く сообразительность, уловка работа 
2; + ジュ главный, основной УЗ 
お も точка 
ぬ し хозяин, владелец 
3. 世 セ 、 セ イ 1) мир, свет, общество =з] 
& 2) век, эпоха 3) жизнь один 
1) старость, старик 
ы 老 ы 2) опытный * 125 
お いる стареть старик 
ふけ る 1) стариться 2) выглядеть старым 
5 «р Ил, А 1) защищать, охранять > 40 
まもる 2) соблюдать, придерживаться у-каммури 
1) выгода, польза 
1 う 
利 ) 2) проценты, ум 2 
きく 1) действовать, оказывать влияние 9 
2) быть эффективным 
7. キ 1) желать 2) редкий 50 ширина 
2, 1) противостоять 
は 対 ч 2) по отношению к... 741 
ツイ пара, комплект сун 
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9. Б シン 1) тело (человека) 158 
み 2) сам, лично тело 


ショ ウ 、 セ イ 1) пол (биол.) . 
2) природа, свойства, характер 


Гл, { 61 сердце 


キョ ツウ положение ЖК, ў 85 вода 
と どく 1) доставать, достигать 戸 44 
2) прибывать, приходить труп 
と どけ る 1) докладывать 
ーー 2) доставлять (Ha дом) 
1) покойный 
1 
2) старый, прежний < 66 
ゆえ причина, обстоятельство складной стул . 


1) письмо, послание, почта 人 , イ 9 
2) возможность, случай 

3) рейс 

1) удобство 2) стул (мед.) 
известие, письмо 


человек 


1) отражаться, падать е тени) 


2) подходить, идти 
1) отражать, бросать (тень) 
2) снимать, фотографировать 
1) изучать 
2) исправлять, чинить М 9 
овладевать (знаниями), 
совершенствоваться 
1) формула, вид, фигура 
2) разрешение, допуск "+ 40 
3) вмещать 
1) натягивать 
2) покрывать (чем-л.) с, 
は る 3) расширяться 
— 4) настаивать (на чём-л.) 
$ 1) геогр. долгота 
20. ЖЕ 1 2) управление, ведение 
へ る 1) проходить (через что-л.) 
2) испытывать, переносить 
た だ たつ проходить (о времени) 


лук 


Ж 120 


длинная нить 


21* 323 


21. 常 ジョ ワリ ワ обычно, постоянно 
つね 


いと な 2) совершать, производить 
- 
か す 
25. 


1) оплачивать, воздавать 


2) благодарить, вознаграждать 
1) открывать 
2) основывать 
3) развивать 


門 169 


ворота 


открывать 
открываться 


увеличиваться 


увеличивать 
увеличивать(ся), прибавлять(ся), 
повышать(ся), расти 

1) семя, косточка 

2) порода, сорт 

3) материал, предмет 

4) причина, повод 


Ж 115 


ость колоса 


В 170 


маленькая 
деревня 


S 13. Фонетики 


мешать, препятствовать 


エー コリ сам иероглиф Т. 反 一 ハン в иероглифе 販 
容 一 ヨウ сам иероглиф 容 令 一 レイ в иероглифе 齢 
生 一 セイ в иероглифе 性 代 一 タイ виероглифе 貸 


長 一 チョ ツ в иероглифе Е 
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$ 14. Иероглифическое написание введённых ранее слов 


増え る ふえ る 、 便 利 二 べ ん り 、 自 動 販売 機 - し どう は ん ば いき 、 販 売 一 は 
ん ば い 、 世紀 一 せい き 、 世 か い 一 せ か い 、 営 業 二 えい ぎょ う 、 種 類 一 し ゅ る い 、 
専門 せん も ん 、 専 こう ー せ ん こう 、 専 門 学 校 二 せん も ん が っ こう 、 貸 す ー か す 、 
対す る た いす る 、 映 画 一 えいが 、 映 画 館 一 えい が か ん 、 開 く ー あ く 、 開 く ー ひ 
らく 、 年 齢 一 ね ん れい 、 経 験 ーー けい けん 


ТЕКСТ 28-1 


日 本 の サー ビス 


昨日 、 ア ン ナ の テレ ビ が 故障 し て し まっ た 。 音 が 全く 出 な く な っ た 上 、 
画面 も 見 え に く く な っ て し まっ た 。 管理 人 に 聞く と 、 サ ービス セン ター の 
電話 番号 を 教え て くれ た の で 、 電 話 を か け て みた 。 も う 営 業 時 間 が 終っ て 
いた た め 、 留 守 番 電話 に な っ て いた が 、 伝 言 を 残し た の で 、 明 日 サー ビス 
員 が 来 て くれ る は ず だ 。 

アン ナガ が 日 本 に 来 て か ら 、7 か 月 経っ た 。 勉 強 だ け で な く 、 日 常 生 活 を す 
る 上 で 、 い ろ い ろ な こと が ある 。 洗たく 屋 さ ん に クリ ー ニ ング を 頼ん だ り 、 
時 々 美容 院 に も 行く 。 

日 本 に つい て 何 か レ ポー ト を 書か な けれ ば な ら な い の で 、 ア ン ナ は 自分 
の 生活 に お いて 受け られ る 様々 な サー ビス に つい て まとめ る こと に し た 。 


"生活 の 中 の サー ビス ” 


学生 が よく 利用 する の は 、 レ ンタ ル サ ー ビ ス だ 。 短い 時 間 だ けし か 必要 
で な いも の は 、 買 わ ず に その 時 だ け レ ンタ ル シ ョ ッ プ で 借り れ ば いい と い 
う 考 え 方 に な っ て き て いる 。 い ろ い ろ な 人 が いろ いろ な 目的 で レン タル シ 
ョ ッ プ を 利用 し て いる 。DVD や CD を 借り る 人 も いれ ば 、 車 を 借り る 人 も い 
る 。 女 子 大 生 や 若 い 0L の 中 に は レン タル ブティック を 利用 する 人 が 多い そ 
うだ 。 レ ンタ ルプ ブ デ ティ ッ ク で は 流行 の 洋服 や アク セ サ リ ー や バッ グ な ど を 
貸し て くれ る 。 最 近 は 着物 を 着る 機会 が あっ て も 、 着 物 を 買わ ず に レン タ 
ル す る 人 が 増え て き て いる らし い 。 

チケ ッ ト サ ービス で は 、 映 画 や し ば い 、 コ ン サ ー ト 、 ス ポー ツイ ベン ト 
な どの チケ ッ ト を 買う こと が で きる 。 以 前 は 、 プ レイ ガイ ド が よく 利用 さ 
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れ て いた そう だ 。 各 プレ イガ イド に は 、 一 定数 の チケ ッ ト が それ ぞ れ あっ 
た 。 た だ 、 ほ か の プレ イガ イド の 販売 状況 が わか ら な いた め 、 場 合 に よっ 
て は 、 ほ し い チ ケッ ト を 買う た め に 、 何 か 所 も の プレ イガ イド を 回 ら な け 
れ ば な ら な いこ と も あっ た 。 こ れ に 対し 、 チ ケッ ト サ ー ビ ス で は 、 情 報 シ 
ステ ム に より 、 コ ンピュータ で チケ ッ ト の 販売 を すべ て 管理 で きる よう に 
な っ た 。 利 用 者 は どの チケ ッ ト セ ンタ ー で も ほし い チ ケッ ト が か ん た ん に 
買え る よう に な っ た わけ だ 。 

最近 の お も し ろ い サー ビス の 一 つ に 便利 屋 さ ん と いう の が ある 。 ふ すま 
や し ょ うじ を 張り か えた り 、 か ん た ん な 家 の 修 理 を し た り と いっ た 仕事 を 
する 。 そ の ほか 、 工 事 が 必要 な 場合 に も 相談 に 乗っ て くれ る 。 忙し いり 日 本 
人 に と っ て は た い へ ん 便利 な サー ビス で ある 。 

仕事 で 忙し い 女性 は 、 ハウ スクリーニング を 頼む こと が で きる 。 ハ ウス 
クリ ー ニ ング は 主婦 に 代わ っ て いっ ぱん 家庭 の そう じ を し て くれ る 。 カ ー 
ベ ペット な ど あ つか い に く いも の も 増え た た め 、 外 部 に 頼む あ よ うに な っ た わ 
け だ 。 家 の そう じ だ け で な く 、 買 い 物 な どの 家事 も 手伝っ て くれ る 。 

ホー ム パ ー テ ィ ー を 開き た い 場 合 に は 、 ケ ー タ リン グ サ ービス に 頼む こ 
と が で きる 。 客 の 注文 に お うじ て 調理 し た 料理 を 運ん で くれ る 。 注文 し た 
料理 を 家 ま で 届け て くれ る 「 出 前 」 と いう シス テム も ある 。 以 前 は そば や 
ラー メン な ど が 中 心 だ っ た が 、 最 近 は ビザ も 届け て くれ る 。 ケ ー キ や アイ 
スク リー ム も 注文 で きる らし い 。 

日 本 で は 社会 の 高齢 化 に と も な っ て 、 シ ル バ ー 向 け の サー ビス も 現れ た 。 
和 寝たきり 老人 が 増え 、 在 宅 ケ アサ ービス の 必要 性 が 高く な っ て き て いる 。 
家族 だ け で は 世話 が むず か し い 場 合 に は 、 専 門 の 人 に 手伝っ て も ら う より 
ほか は な い 。 
世の中 の ニー ズ の 変化 に と も な っ て 、 サ ービス の 種類 は これ か ら も 多様 
化し 、 変 化し て いく で あろ 2 う 。 


ТЕКСТ 28-2 
電話 で 予約 する 
店 の 人 : は い 、 安 田 美容 室 で す 。 
アンナ : あ 、 あ の う 、 予 約 を お ね が いし た いん で す が . . . 。 
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ЖОЛ: ご 希望 の 曜日 と お 時 間 は ? 

アン ナ : 今週 の 金曜 日 の 午後 、 お ね が いし ます 。 

店 の 人 : は い 。 少々 お 待ち くだ さい 。 あ の う 、 も うし わけ ご ざい ませ ん 。 
金曜 日 の 午後 は 予約 が いっ ぱい で し て . . . ええ と 、 午 前 中 で し 
た ら 、 お 受け で きま す が . . . 。 

アン ナ : この 前 、 原 さん に カッ ト し て も ら っ た ん で す が 、 そ の 日 は 原 さ ん 
は ? 

店 の 人 : 原 で し た ら 、 金 曜日 は 朝 10 時 か ら 来 て お り ま す 。 

ТУЗ: そう で すか 。 じゃ 、 朝 10 時 に お ね が いし ます 。 

店 の 人 : は い 、 今週 の 金曜 日 、 朝 10 時 、 原 で すね 。 カ ッ ト だ け で よろ し い 
で すか 。 

アン ナ : いえ 、 か み も そめ て ほし いん で す が 。 

店 の 人 : は い 、 カ ッ ト と か み を そめ る こと で すね 。2 時 間 ぐ らい お 時 間 が 
か か り ま す が 、 よ ろ し いで し ょ うか 、。 

АЕ は い s 

ЖОЛ: あの 、 し つれ いで す が 、 お 客 様 の お 名 前 は ? 

アン ナ : イワ ノワ で す 。 

店 の 人 : イワ ノリ ワ 様 で すね 。 かしこ まり まし た 。 お 待ち し て お り ま す 。 


留守 番 電話 
毎度 あり が と うど ござい ます 。 東京 サー ビス セン ター で ご ざい ます 。 当 セ 
в 


で と させ て いた だ いて お り ま す の で 、 た だ 今 の 時 間 は 電話 で お 受け し て お 
り ま す 。 


発信 音 の 後に お 名 前 、 お 電話 番号 、 ご 用 件 を お 話し くだ さい 。 お 電話 あ 
の が だ りき いま し た 。] 
アン ナ : 「 中 野 の 留学 生 セ ンタ ー に 住ん で いる アン ナ ・ イ ワ ノ ワ で 


す 。 テ レビ の 音 が 出 な く な っ て し まい まし た 。 で きれ ば 
あし た 見 に 来 て ほし いん で す が 。 部 屋 の 電話 番号 は 3547— 
6114 で す 。 来 て も ら え る 時 間 を 知ら せ て くだ さい 。 明日 は 
ずっ と 部 屋 に いま す 。」 
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アン ナ の 部 屋 で 
サー ビス 員 : こん に ち は 、 東 京 サ ービス セン ター か ら ま いり まし た 。 
УУУ あ 、 あ り が と う ご ざ いま す 。 どうぞ 、 お 入り くだ さい 。 
サー ビス 員 : あの う 、 く つ は は いた まま で よろ し いで すか 。 
アン ナ : は い 、 そ の まま で どう ぞ 。 こ の テレ ビ な ん で す が . . . 。 
サー ビス 員 : ちょ っ と は い 見 し ます 。 
СЛОВАРЬ 
к тексту 28—1 

1. 故障 まゆ 1) повреждение 2) препятствие 

2. 画面 が めん изображение (на экране) 

3. 留守 番 電 語 る す ば ん で ん ね わ телефон с автоответчиком 

4. 伝言 で ん ご ん (устное) сообщение 

5. 経つ た つ проходить (о времени) 

6. 日 常 に ち じ ょ う повседневный 

7. 生活 せい か つ жизнь 

8. ドラ イク リー ニン グ агу cleanmg химическая чистка 

9. 美容 院 びよういん парикмахерская (женская) 
10. 様々 (な ) さま ざま な различные 
11. 利用 する り よ うす る использовать 
12. 考え 方 か ん が え か た образ мыслей, точка зрения, мнение 
13. 目的 も く て き цель 
14. 女子 ТОК, девушка, женщина 
15. プ テ イッ ク boutique бутик 
16. 流行 りゅう こう мода 
17. アク セ サ リ ー ассеѕѕогу аксессуар 
18. し ば い спектакль, театр 
19. イベ ント eVent событие 
20. プ レイ ガイ ド play guide знн ыз предварительной 
21. 一 定 いっ て い определённый 
22. 状況 じょう きょう положение, ситуация 
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23. 
24. 
25. 


26. 


27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 


情報 
すべ て 
便利 屋 さ ん 
ふすま 
張り か える 
修理 

工事 

女性 

ハウ ス 
主婦 

いっ ぱん 
あつ か う 
外部 

家事 


ケー タリ ング 


届け る 
出前 
シス テム 
そば 
ラー メン 
社会 
高齢 化 
シル バー 
現れ る 
老人 


べ ん り や さん 


は りか える 
し ゅ うり 
саў 
じ ょ せ い 
house 
[ГУ 


が いぶ 
か じ 

catering 
は こぶ 
と どけ る 
で まえ 
SysStem 


し ゃ か い 
こう れい か 
silver 

あら われ る 
ろう じん 
せわ 
ざい た く 


саге 


needs 


сообщение, известие 
все, всё 


комбинат бытовых услуг 


фусума (раздвижные перегородки в 
японском доме) 


переклеить 

ремонт 

строительство, строительные работы 
женский пол, женщины 

ДОМ 

хозяйка 

общий, обыкновенный 
обращаться, обходиться 
извне 

домашние дела 

доставка продуктов 
перевозить 

доставлять 

доставка готовых обедов по заказу 
система 

лапша из гречневой муки 
лапша из пшеничной муки 
общество 

старение общества 

человек преклонного возраста 
появляться 

старик, пожилой человек 
забота 

на дому 

забота 


потребность, необходимость 


ーー к ビー ы 
о トト — © 


NO вез сє KN の が КЭ кз 


. Ф 


まい る 
は い 見 する 


СЛОВАРЬ 
к тексту 28—2 

просить, желать 

き ば ぼう желание 

сш стрижка 
волосы 
красить 

と う этот, данный, упомянутый 

うけ つけ приёмная, справочное бюро 
только 

は っ し ん お ん звуковой сигнал 

よう けん дело 

な か の Накано (район Токио) 
идти, приходить (о 1-м лице) 

は いけ ん する смотреть (о 1-M лице) 

СЛОВАРЬ 
к упражнениям урока 28 

し ん が く продолжение образования 
здоровье 

な いそ う интерьер, внутренняя отделка 

check сверять, проверять 

ащеппа антенна 

сир чашка 
веер 


кожа, кожица, кожура 
плечо 
влетать 
насекомое 
еаг conditioner кондиционер 
волна 


пароход, судно 
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15. よね わい \ слабый 

16. 頭痛 ずっ つう головная боль 

17. 出張 0р та командировка 

18. ご ち そ う угощение 

19. な ん で も な い ничего не стоит, пустяки 

20. し ゅ 味 レ ゅ か интерес, хобби 

21. 多様 さ た よう さ разнообразие 

22. 内 容 な いよ う содержание 

23. けい 語 けい ご вежливые слова 

24. は ん 意 語 は ん いざ ご антоним 

25. どう 入 す る どう に ゅ うす る внедрять 
Обиходные выражения 

お ね が いし ます 。 Прошу вас. 

か し こま り ま し た 。 Слушаюсь. 

毎度 あり が と う ご ざ いま す 。 Всегда спасибо. 

当 . . . ФЕНЫ. . . と Время работы этого (заведения).... 

させ て いた だ きま す 。 


も うし わけ ご ざい ませ ん 。 Извините, пожалуйста. 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Речевой этикет. 

° Служащие магазина, парикмахерской, гостиницы и т. д. как подтверждение 
просьбы, поручения клиента произносят: 

か し こま り ま し た 。 の 〇 zzg7oce. 

2. Особенности разговорной речи. 

® Служащие магазина, парикмахерской, гостиницы в речи о себе или о своих 
коллегах в форме глагола длительного вида вместо いる употребляют お る , например: 

金曜 日 、 朝 10 時 か ら 来 て お り ま す 。 В пятницу придёт в 10 часов. 

° В вежливой речи о себе употребляется форма: お + 2-я основа глагола + する, 
например: 

注文 を お ね が いし た いん で す が 、. . . Хотела бы записаться ... 

電話 で お 受け し て お り ま す 。 Принимаем (заказы) по телефону. 

お 待ち し て お り ま す 。 Ждём. 

お 受け で さま す が 、. . . Можем принять... 
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e В вежливой речи срединная форма и условная форма связки могут иметь 
соответственно формы © で し て , で し た ら , например: 


金曜 日 の 午後 は 予約 が いっ ぱい で し て . . . Во второй половине дня в пятни- 
цу много записано ... 
午前 で し た ら 、 お 受け で きま す が . . . Если в первой половине дня, то мы 


сможем принять ... 

• В речи о сотрудниках своей компании вежливый суффикс さん не употреб- 
ляется, например: 

原 で し た ら 、. . . Если Хара, то... 

Более подробно о правилах вежливой речи в уроке 29. 

3. Отглагольный послелог . . . に と つて имеет значение для, с позиции. 
например: 

忙し い 日 本 人 に と っ て は た い へ ん 便利 な サー ビス で ある 。 Для занятых 
японцев это очень удобный вид сервиса. 

4. Отглагольный послелог. . . に お いて имеет значение в, например: 

自分 の 生活 に お いて 受け られ る 様々 な サー ビス に つい て . . . О различном 
сервисе, который существует в нашей жизни, ... 

5. Отглагольный послелог. .. に お うじ て имеет значение в соответствии 
с (чем-либо), согласно (чему-либо), например: 

客 の 注文 に お うじ て 調理 し た 料理 を 運ん で くれ る 。 Доставляют 
приготовленную еду домой в соответствии с заказами клиентов. 

6. Отглагольные послелоги . . . に 対し по отношению к (чему-либо) и. . . 
に より на основании (чего-либо) соответствуют послелогам . . . に 対し て gr . 
に よっ て ., но употребляются только в письменной речи, (тогда как послелоги . 
に 対し て . . . に よっ て - ив письменной, и в устной речи), например: 

これ に 対し 、 チ ケッ ト サ ー ビ ス で は 、 情 報 シ ステ ム に より . . В противо- 
положность этому в обслуживании билетами за счёт (внедрения) информационной 
системы ... 

7. Отглагольный послелог . . に 代わ っ つて имеет значение вместо (чего- 
либо, кого-либо), например: 

ハウ スク リー ニン グ は 主婦 に 代わ っ て いっ ぱん 家庭 の そう じ を し て くれ る 。 
Служба «уборки по дому» выполняет вместо хозяйки полную уборку дома. 

8. Отглагольный послелог. .. . に と も な つて имеет значение вместе с (чем- 
либо), например: 

日 本 で は 社会 高齢 化 に と も な っ て 、 シ ル バ ー 向 け の サー ビス も 現れ た 。 

В Японии вместе CO старением общества появился и сервис по обслуживанию 
престарелых. 

9. Для подчёркивания, усиления значения ограничения возможно употребление 
с одним словом двух ограничительных частиц だ け и し か , например: 

短い 期間 だ けし か 必要 で な いも の は . . . Вещи, которые нужны только на 
короткое время, ... 

10. Глагол 乗る может иметь значение принимать участие, например: 
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相談 に 乗る помочь с советом 

11. Прилагательное 忙し い в значении быть занятым (чем-либо, по какой- 
либо причине) управляет творительным падежом на `©, например: 

仕事 で 、 忙 し い 女 性 は . . . Занятые работой женщины ... 

12. Глаголы 借り る 貸す в значении соответственно брать на время, взаймы, 
в долг (где-либо, у кого-либо) и давать на время, взаймы (где-либо) управляют 
творительным падежом на で , например: 

レン タル ショ ッ プ で 借り れ ば いい 。 ... следует взять в магазине, где 
дают вещи напрокат. 

レン タル ショ ッ プ で は 流行 の 洋服 を 貸し て くれ る 。 Взять модную одежду в 
магазине, где дают её напрокат. 

13. Глагол 頼む в значении обратиться с чем-либо управляет винительным 
падежом на &, в значении полагаться на кого-либо, на что-либо 一 дательным 
падежом на (<, например: 

‚... 女性 は 、 ハウ スクリーニング を 頼む こと が で きる 。 женщины могут 
обратиться с уборкой дома. 

ドラ イク リー ニン グ に 頼む より ほか は な い 。 ничего не остаётся, 
как обратиться в химчистку. 


14. Существительное 大 生 является сокращением от слова 大 学生 , обозначает 
студент вуза. 


ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Преобразуйте следующие предложения, употребив форму с は ず . 
Переведите. 


Например: 先生 は それ に つい て 知っ て いま す 。 ә 
先生 は それ に つい て 知っ て いる は ず で す 。 

1. テレ ビ を も う 直 し た 。 ә 

2. アン ナ さ ん は 今日 来 ま す 。 一 

3. イワ ノ フ さん は 日 本 語 が 話せ ます 。 つ 

4. 講義 は も う 終 わっ た 。 > 

5. この パソ コン の 使い 方 は か ん た ん で す 。 > 

6. セル ゲイ さん は 今日 忙し いで す 。 づ 

7. 電車 は 2 時 20 分 出る 。 つ 

8. と けい は つく え の 上 に 置い て ある 。-- 


2. Составьте диалоги по образцу, используя данные предложения. Переведите. 
セン ター 員 が 来 ま すか 。 (伝言 を 残し た ) > 

ー セ ンタ 一 員 が 来 ま すか 。 

ー 伝 言 を 残し た の な ら 、 来 る は ず で す 。 
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1. サー ビス セン ター が 営業 し て いま すか 。 (木曜 日 で す ) > 

2. テ レビ を 直し まし た か 。 (昨日 サー ビス 員 が 来 た ) > 

3. 山田 先生 は 今日 大 学 に いら っ し ゃ いま すか 。 (時 間 表 の と お り 、 講 義 が あ 
る ) > 

4. イワノフ さん は まだ いま すか 。 (コー ト が か け て ある ) > 

5. アン ナ さ ん が パー ティ ー に 来 ま すか 。 (約束 が あっ た ) > 

6. アン ナ さ ん が 金曜 日 に 美容 室 に 行き ます か 。 (予約 し た ) э 

7. 広子 さん は 明日 の 祭り に 着物 を 着 ま すか 。 (も う レ ンタ ル 店 で 借り た ) > 

8. この 漢字 が 読め ます か 。 (この 漢字 を も う 習 っ た ) > 


3. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Так как я оставила ему сообщение на автоответчике, он должен позвонить. 
2. Так как этот иероглиф уже учили, то должны, наверное, прочитать. 3. Говорят, что 
вода в этом озере чистая, но не может такого быть. 4. Он сказал, что до вечера будет 
переклеивать сёдзи и фусума, поэтому не должен никуда особенно далеко уйти. 
5. Поспешим, он, наверное, уже пришёл. — Нет, по договорённости, он должен быть 
в два часа. 6. Если бы хорошо занимались, то не должны были бы снова получить 
плохую отметку на экзамене. 7. Почему ты опаздываешь? Тебе должны были 
передать о времени начала собрания. 8. Я вчера встретил в университете Танака. — 
Да? Я звонила ему по телефону, он вроде не должен был идти в университет. 
9. Нигде нет билетов на концерт, которые должны были бы здесь лежать. 10. Она 
вчера должна была пойти на балет, но заболела. 11. Он, должно быть, не придёт. 
12. Он ищет дополнительную работу. Должно быть, ещё студент. 13. Должно быть, 
до сих пор в том пруду плавают лебеди. 14. Так как мы уже давно заказали пиццу, 
должно быть, её уже сейчас привезут. 15. Я звонила в парикмахерскую, но Имамото 
нет. Должно быть, она работает во второй половине дня. 


4. Дополните следующие предложения, рассматривая их как придаточные 
в сложных придаточных с союзом 上 (で ) . Переведите. 


Например: 人 が 生き る 上 で 、. . . ә 
人 が 生き る 上 で 、 わ らい は 大 切な も の で す 。 
ОЕ Срна ‚= 
2. 大 学 で 勉強 する 上 で 、. . . 、 つ 
3. 日 常 生 活 を する 上 で 、. . . ә 
ФЕИ ОЕ ә 
5. 新しい 物 を 買う 上 で 、. . аа 
6. テニ ス の 相手 を 招く 上 で 、. . . ә 
7. 専門 を 選ぶ 上 で 、. . . 、 ә 
8. 進学 する 上 で 、. . . 、 つ 
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5. Соедините правильно предложения. Переведите. 


1. ふ すま と し ょ うじ を 張り か えた 1. 答 えま す 。 

2. 道 に ま よ っ た 2. 画面 も 見 え に く く な っ た 。 

3. よく 考え た 3. 内 装 も し た 。 

4. 日 常 生 活 を する 4. 買い 物 に 行っ た 。 

5. 音 が あま り 出 な か っ た 上 で 、 3 レポ ー ト の テー マ を 選び まし た 。 
6. 先生 と 相談 し た 6. 色 々 な サー ビス が 必要 で す 。 

7. 家 の 修 理 を し た 7. 冷た い 雨 に も 降ら れ た 。 

8. か の 女 は 家 を そう じ し た 8. か ん た ん な 家 の 修理 も し た 。 


6. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Здоровье необходимо при изучении японского языка. 2. Во время соревнова- 
ний бывает самое разное. 3. Когда покупаешь телевизор, самое главное — хорошее 
качество изображение. 4. Когда женщина выбирает машину, она часто обращает 
внимание только на дизайн. 5. Она после того, как убралась в доме, ещё почистила 
ковры и сходила в магазин. 6. Мастер после того, как починил телевизор, проверил 
ещё и антенну. 7. Она после того, как приготовила разную еду, ещё позвонила и 
заказала пиццу. 8. После того, как он переклеил сёдзи, он сделал ещё в доме 
небольшой ремонт. 


7. Составьте диалоги по образцу, используя данные предложения. Переведите. 
この 手紙 を 出す つ 

ー 木 元 さ ん 、 こ の 手紙 を 出し て ほし いん で すけ ど 。 
ー え え 、 い いで す よ 。 

. そ の 本 を 見 せる つ 

. 買物 に いっ し ょ に 行く 一 

. 写真 を と る づつ 

あの 人 を し ょ うか いす る 一 

ピザ を 注文 する つ 

. 近い 便利 屋 の 電話 番号 を 聞く つ 

チケ ッ ト セ ンタ ー で バレ エ の チケ ッ ト を 買う つ 
. この 形 の カッ ト を する つづ 


8. Преобразуйте следующие предложения по образцу. Переведите. 
Например: アン ナ : 東 さ ん 、 こ の 形 の カッ ト を し て くだ さい 。- 
アン ナ さ ん は 東 さ ん に この 形 の カッ ト を し て ほし いと 言っ て い 
まし た 。 
1. 田中 : セル シゲ イ さ ん 、 う ち に 来 て くだ さい 。 つ 
2. アン ナ : セル ゲイ さん 、 こ の コン ピュ ー タ を 教え て くだ さい 。… 
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3. 


о ч сл А 


9. 


アン ナ : 高橋 さき ん 、 サ ービス セン ター の 電話 番号 を 教え て くだ さい ませ ん 
7% > 

アン ナ : 山田 先生 、 こ の レポ ー ト を 読ん で いた だ きた いん で す が 。 

アン ナ : 明子 さん 、 安 田 美容 室 の 電話 番号 を 教え て くれ ませ ん か 。 

アン ナ : 森 さ ん 、 ア ン テ ナ も チェ ッ ク し て くだ さい 。 ә 

アン ナ : 明子 さん 、 い っ し ょ に バレ エ に 行っ て も らい た いん で す が 。 > 


・ 明子 : 田中 さん 、 イ リナ さん に 東京 を 案内 し て も らい た いん で す が 。 


Прочитайте следующие предложения и скажите, кто совершает 


действия, обозначенные подчёркнутым глаголом. 


со ч сол Ф ш 


. ア ン ナ さん は サー ビス 員 に テレ ビ を 直し て ほし いと 言い まし た 。 
. セル ゲイ さん は 山田 先生 に 「 こ の レポ ー ト を チェ ッ ク し て いた だ け ま せん 


か 。」 と 言い まし た 。 


. ア ン ナ さん は イリ ナ さ ん に 東京 を 案内 し た いと 思い ます 。 

・ お 母さん は イリ ナ さ ん に 日 本 の カッ プ を 持っ て 来 て ほし いと 言い まし た 。 
・ ア ン ナ さん は 先生 に 言葉 の 意味 を 教え て いた だ きた いと 言っ て いま す 。 
.・ ア ン ナ さん は カッ ト し て ほし いと 言っ て いま す 。 


この パソ コン の 使い か た を 教え て も らい た いで す 。 


・ 何 か 日 本 料理 を 作り た いで す 。 


10. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Мне хочется, чтобы отремонтировали эту комнату. 2. Я хочу, чтобы отнесли 
это пальто в химчистку. 3. Хочу, чтобы позвонили по телефону и заказали суси. 
4. Хотелось бы, чтобы мастер из центра по обслуживанию телевизоров пришёл 
завтра. 5. Хотелось бы, чтобы сделали небольшой ремонт дома. 6. Мне хочется, 
чтобы в понедельник пришёл сотрудник комбината бытового обслуживания и 
выполнил бы работу по дому. 7. Мне хочется, чтобы Юра привёз мне из Японии веер. 
8. Мне хочется, чтобы стрижку мне сделала Ямагути. 9. Мне хочется, чтобы сегодня 
почистили ковры и сходили за продуктами в магазин. 10. Я хочу, чтобы заказанные 
блюда мне доставили к 6 часам. 


11. Прочитайте, переведите на японский язык слова, данные в скобках. 


соо уз с щл Ь шо кю к 


. ЕА より ん ご を (в кожуре) 食べ る 。 


あの 人 は (не сняв ботинки) 部 屋 に 入 つ た 。 

・ あ の 人 は (в одежде) 寝 た 。 

・ あ の 人 は (в шапке) 教室 に 入っ た 。 

. 今日 地下 鉄 は こん で いて 、 私 は 大 学 駅 まで (стоя) 行き まし た 。 
・ あ の 人 は お 茶 が (горячий) 飲む の が 好き で す 。 

. (в пальто) で よろ し いで すか 。 一 は い 、 (так) どう ぞ 。 


| 

ОН (сырую) 食べ られ る 。 
| 
| 
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12. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. С вещами он вошёл в комнату. 2. Держа зонтик над головой, она долго стоя- 
ла у вокзала. 3. Не готовя мясо, она сразу положила его в холодильник. 4. Если оста- 
вить окно открытым, то в комнату залетят маленькие насекомые. 5. Можно войти в 
ботинках? — Да, пожалуйста, прямо так и заходите. 6. Мы с ней давно не виделись, а 
она — такая же, как прежде. 7. Он сакэ не подогревает, пьёт холодное. 8. На столе 一 
как утром поели, так и осталось. 9. Если спать с включённым кондиционером, то 
можно простудиться. 10. Он так спешил, что ушёл, не сказав «До свидания!». 


13. Соедините правильно предложения. Переведите. 


1. お客 さ ん が 来 た 1. 道 に ま よ っ た 。 
2. 仕事 で 忙し い 人 が 増え て いる 2. 画面 を 見 る こと が で き な か っ た 。 
3. 道 の 説 明 が よく な い 3. 学校 は 休み に な り ま し た 。 
4. 准 た い 風 が 吹い た 4. 辺り は 真っ 白 に な っ た 。 
た め 
5. テ レビ が 故障 し て し まっ た $. 洋服 が ぬれ まし た 。 
6. 台風 が 来 た 6. 約束 の 時 間 に 遅 れ た 。 
7. 雪が 降り 出し た 7. か ぜ を ひい た 。 
8. 雨 が 降っ た 8. 色々 な サー ビス が 現れ る 。 


14. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Так как он не знал, в какой кассе продавались билеты на эти концерты, то 
приходилось обходить много касс предварительной продажи театральных билетов. 
2. Так как приближается тайфун, то волны становятся большими. 3. Так как в 
настоящее время женщины заняты на работе, то комбинаты бытового обслуживания 
стали оказывать разнообразные услуги по ведению домашнего хозяйства. 4. Так как 
японское общество стареет, то появились услуги по уходу за престарелыми людьми. 
5. Так как в настоящее время появилось много бытовой техники, то вести домашнее 
хозяйство стало легче. 6. Так как порвались сёдзи, то она собирается в воскресенье 
их переклеить. 7. Из-за того что было очень жарко, самочувствие ухудшилось. 8. Так 
как шёл холодный дождь, то я промок и заболел. 


15. Преобразуйте следующие предложения по образцу, используя концовку 
より ほか (に / は ) な い . Переведите. 
Например: 今日 は た い へ ん 忙し く て 、 料 理 を 何 も 作 ら な か っ た の で 、 電 話 
а ә 


で ピザ を 注文 する より ほか は な い 。 
1. あ の 人 は ぉ ふ ね に よわ いか ら 、 ひ 行 機 で (行く ) > 
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2. よ く 考 えて (その 仕事 を あき ら め る ) „ ә 

3. 頭 痛 が ひど く な っ た か ら 、 お 医者 さん に (みて も ら 2 う ) 。 つ 

4. こ の 間 買 っ た コー ト が よごれ て し まっ た か ら 、 ド ライ クリ ー ニ ング に ( 頼 
Феу > 

$. 家 は 古く な っ た か ら 、 お 人 金 と 時 間 が か か っ て も 、 修 理 を (する ) 。- 
6. テ レビ が 故障 し て し まっ た の で 、 サ ービス セン ター 員 が 来 て くれ る よう 名 
電話 を (か ける ) „ ә 

7. お じい さん が 寝たきり で すか ら 、 シ ル バ ー 向 け の サー ビス に (頼む ) 。 ә 
8. 流行 の 洋服 が 高い か ら 、 レ ンタ ル ブ テ ィ ッ ク で (貸し て も ら う ) 。 づ 


16. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Сколько я ни думал над этим, но не оставалось ничего другого, как отка- 
заться. 2. В семье все работают, не остаётся ничего другого, как обратиться в службу 
по оказанию помощи по уборке дома. 3. У меня сломались часы, не остаётся ничего 
другого, как отнести в мастерскую. 4. У нас заболел дедушка. Не остаётся ничего 
другого, как обратиться в службу по уходу за престарелыми людьми. 5. В этом 
случае не остаётся ничего другого, как отказаться от этой мысли. 6. Мы He умеем 
сами делать ремонт дома, поэтому не остаётся ничего другого, как обратиться в 
комбинат бытового обслуживания за советом. 7. К сожалению, на этот концерт 
проданы почти все билеты. Не остаётся ничего другого, как купить очень дорогие 
билеты. 8. Ко мне неожиданно пришли гости, а у меня нет никакого угощения. Не 
остаётся ничего другого, как заказать по телефону пиццу. 


17. Вставьте в пропуски соответствующий послелог из списка, данного 
ниже. Переведите. 


1. この 質問 . . . だ れ も 答 えら れ な か っ た 。 


2. 高齢 化 . . . 老人 向け の ケア サー ビス の 間 題 も 多く な っ て いき ます 。 

3 ЗЕ ЖЕ: АЛАМЕ ЦАА Кеч, 

4. お 母さん が 病気 に な っ た か ら 、 秋 子 さ ん が お 母さん . . . 家庭 の 仕事 
いま す 。 


5. アン ケー ト の 調 さ . . . 学生 の し ゅ 味 の 多様 さ が 明らか に な っ た 。 
6. 日 常 生 活 .. . いろ いろ な サー ビス に 頼み ます 。 
7. 生活 の 状況 . . . サー ビス の 内 容 が 変化 され る 。 
8. 今日 関西 地方 は と ころ . . . 雨 で す 。 

9. 大 田 さ ん は 、 今度 、 水 球 の コー チ . .:. うち の 大 学 に 招 か れる そう で 
10. 前 の シス テム . . . 、 新 し い の は コン ピュ ー タ の 利用 の た め と て も 便利 還 


=] 


ас. К. БС с. Е а 
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18. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Мы должны думать об употреблении вежливых слов в соответствии с ситуа- 
цией. 2. Место, куда мы завтра отправимся на прогулку, определим по погоде. 3. Для 
студентов самое важное — учёба. 4. Я пошла вместо старшей сестры на концерт. 
5. Бывает так, что одинаковые слова в зависимости от местности, где они 
употребляются, имеют разный смысл. 6. Его пригласили на собрание как 
преподавателя этого университета. 7. По мере старения общества будет развиваться 
сфера услуг, связанных с уходом за пожилыми людьми. 8. В японском языке 
антонимом слова «молодой» является «пожилой». 9. Цель его путешествия в Азию — 
Япония. 10. Необходимо, чтобы и слабый человек занимался физкультурой в 
соответствии с его здоровьем. 


19. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


伝言 ( ) 分 か る 
洗たく 屋 さ ん ( ) クリ ー ニ ング ( ) 管理 する 
レン タル ショ ッ プ ( ) 張る 
色々 な 目的 ( ) 手伝う 
状況 ( ) 頼む 
留学 生 セ ンタ ー ( ) 知ら せる 
料理 ( ) 借り る 
プレ イガ イド ( ) 乗る 
コン ピュ ー タ ( ) 販売 ( ) 届け る 
ふすま ( ) 残す 
家事 ( ) 利用 する 
時 間 ( ) 回 る 
相談 ( ) 住む 


20. Назовите синонимы следующих слов. 


増え る 、 利 用 する 、 了 販売 、 調 理 す る 、 届 ける 、 多 様 、 営 業 、 用 件 


21. Назовите антонимы следующих слов. 
増え る 、 外 部 , 老人 


22. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «вызов масте- 
ра из центра обслуживания телевизоров», «магазины проката», «виды услуг для 
населения». Составьте рассказы по этим темам, используя выбранные слова. 


故障 、 レ ンタ ル シ ョ ッ プ 、 チ ケッ ト サ ー ビ ス 、 美 容 室 、 留 守 電 話 、 サ ービス 員 、 
DVD、 借 り る 、 画 面 、 ケ ー タ リン グ サ ービス 、 か みな 、 営 業 、 ス ポー ツイ ベン ト 、 そ 
め る 、 販 売 、 し ょ うじ 、 ハ ウス クリ ー ニ ング 、 出 前 、 ケ アサ ービス 、 ピ ザ 、 内 
装 、 便 利 屋 さん 、 カ ッ ト 、 張 りか える 、 貸 す 、 修 理 
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23. Расскажите о развитии сервиса в Японии. 


24. Расскажите о тех видах бытовых услуг, которыми пользуетесь вы и 
ваша семья. 


25. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 28. 

26. Напишите сочинения на темы: «Сервиз в Японии», «Сервиз в России». 

27. Переведите следующие фразеологические выражения. 

1. 世間 は 広い よう で せま い 

2. 老い 木 に 花 さく 

28. Как Вы думаете, почему фразеологические выражения は 二 つ 身 は 一 
“2 переводится «хочется, и колется»? 


29. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


1. 立身 出世 1. в другое бы время 

2. ГЕ 茶飯 2. выйти в люди, состояться (о человеке) 
3. 身 を 入れ る 3. быть напряженным 

4. 気 が 張る 4. всецело посвятить себя (чему-либо) 

5. 身 を 立て る 5. доставить хлопот 

6. 世 が 世 な ら ば 6. обычный, заурядный 

7. 世話 を 焼 か せる 7. создать себе положение 


30. Определите ключи А следующих иероглифов. 


希 、 届 、 状 、 身 、 張 、 常 、 種 、 営 、 老 


31. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны. 


セ 、 リ 、 オ ウ 、 タ イ 、 セ イ 、 シ ン 、 セ ン 、 ケ イ 、 ホ ワウ 


32. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 


а) онами: 

交 、 協 、 映 、 週 、 町 、 主 、 専 、 装 、 正 、 販 、 呼 、 守 、 工 、 英 、 修 、 常 、 報 、 
神 、 容 、 造 、 利 、 対 、 候 、 乗 、 性 、 形 、 期 、 体 、 涼 、 種 、 兄 、 放 、 増 、 光 、 障 、 
身 、 希 、 周 、 個 、 城 、 様 、 庁 、 世 、 景 、 理 、 飯 、 診 、 訪 、 西 、 記 、 太 、 状 、 真 、 
況 、 故 、 線 、 要 、 張 、 経 、 半 、 営 、 貸 、 方 、 象 、 勝 
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б) ключами: 


工 、 届 、 関 、 性 、 維 、 晩 、 強 、 市 、 丸 、 政 、 対 、 老 、 堂 、 独 、 便 、 治 、 常 、 
悪 、 利 、 専 、 質 、 限 、 貸 、 運 、 世 、 左 、 増 、 門 、 移 、 弟 、 仕 、 別 、 寺 、 降 
定 、 七 、 散 、 者 、 実 、 主 、 著 、 開 、 紅 、 違 、 況 、 種 、 万 、 考 、 切 、 感 、 希 、 
映 、 泊 、 展 、 故 、 修 、 容 、 張 、 経 、 販 、 遊 、 報 、 科 、 障 
33. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 
上 昨日 、 テ レビ が . ша し て し まっ た 。 
こし ょ う 
> et Ду 時 間 が 終っ て いた た め . . . . . . . . に な っ て いた 。 
えい ぎょ う る す ば ん で ん わ 
か の 女 は 時 々 . . . . . . に 行く 。 
びよういん 
а Е シス テム に より 、 チ ケッ ント の . . . . を. 、. で きる 。 
じょう は ほう は ん ば い か ん り 
RG さん は . りり の の. に 乗っ て くれ る 。 
べ ん り や そ と まわ bE そう だ ん 
‚.. の 注文 に お うじ て . . . っ 。 し た 料理 を . . ん で くれ る 。 
きゃ く ちょ うり は ご 
. ・ は ピザ で も . . . け て くれ る 。 
さい きん と ど 
п оа a が . . えて き て いる 
ね ろう じん を 
НКО ЕЕ АО а 5 и て いく 。 
よ し ゅ る い た よう か へ ん か 
34. Соедините правильно слова и их чтение. 
販売 営業 状況 故障 利用 便利 


ШК, り よ う えい ぎょ よう <А) よう りき まう は ん ば い 


35. Соедините иероглифы для образования слов. 
# 販 利 故 留 便 専 状 日 情 
利 т 障 門 = 況 売 報 用 業 


36. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


門 、 売 、 人 、 主 、 報 、 障 、 専 、 老 、 婦 、 工 、 情 、 故 、 事 、 販 
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37. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 
чтобы получились слова. 


絵 Я 33 ? ә ә 便 ? の 
? 面 ? 学 院 売 ? 情 ? Я? 


я 
% 


38. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов: 

т. +, К, Ҥ, 3, Ж, Т, 5, Ж. №, Ж, №, М, 
炊 、 映 、 面 、 状 、 念 、 性 、 表 、 身 、 札 、 況 、 予 、 届 、 案 、 故 、 戸 、 
便 、 ЖФ. 修 、 美 、 専 、 Е. Ж, Е 張 、 組 、 経 、 赤 、 常 、 衣 、 販 、 
島 、 齢 、 涼 、 営 、 苦 、 貸 、 稚 、 報 、 談 、 増 、 青 、 種 、 例 、 障 、 酒 


39. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


а) 1 対立 2 対談 3 対話 4 主人 5 Е 6 主要 7 主流 8 主力 9 都営 
10 報道 11 経営 12 世 代 13 重 工業 14 工員 151% 1e 工 業 17 工 具 18 工 作 
19 工事 20 工 場 21 女 性 22 運営 23 性 質 24 利 用 25 男性 26 増員 27 増強 
28 増大 29 老化 30 修正 31 老 齢 32 開 会 33 開業 34 開始 35 開場 36 開店 
6) 1 貸し 出す 2 貸家 


40. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Обратите внимание, что в фамилиях иероглиф Я] читается と し , иероглиф 


増 一 ます , иероглиф 守 一 も り . Проверьте себя по данному в конце учебника 
чтению этих слов. 


1 利島 2 増山 3 増 美 4 守 中 5 守 城 6 守山 7 守 島 
8 森本 9 守田 10 守 野 11 守 部 12 常山 13 常田 14 増田 
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УРОК 29 
ГРАММАТИКА 


$ 1. Выражение вежливости 


Для японского разговорного языка характерно понятие «вежливость» речи. 
Разговорная речь делится на вежливую, нейтрально-вежливую и непринуждённую. 

В вежливой речи, когда говорящий стремится подчеркнуть особую учтивость 
по отношению к собеседнику или 3-му лицу, используются специальные граммати- 
ческие и лексические формы. 

Вежливая речь употребляется в следующих ситуациях: 

а) в разговоре младшего со старшим по возрасту или выше по положению (пре- 
подаватель и студент, наставник и ученик и т. д.); 

б) в разговоре людей, имеющих в данный момент положение разной взаимо- 
зависимости (продавец и покупатель, парикмахер и клиент ит. д.); 

в) в разговоре с людьми, не являющимися родственниками, близкими знакомы- 
ми, причём нейтрально-вежливые формы употребляют оба собеседника. 

Существуют следующие способы выражения вежливости: 

1) использование специальных грамматических форм, употребляющихся в речи 
только о действиях 2-го или 3-го лица; 

2) использование специальных грамматических форм, употребляющихся в речи 
только о действиях 1-TO лица; 

3) использование специальных лексических средств в речи о действиях 2-го и 
3-го лица или о действиях 1-го лица. 


S 2. Выражение вежливости в именном сказуемом 


В качестве связки в учтивой речи о 2-м и 3-м лице употребляется で いら っ し ゃ や 
いま す ., в скромной речи о себе по телефону или в речи обслуживающего персонала 
ー で ご ざい ます ., например: 

お 父さん は お 元気 で いら っ し ゃ いま すか 。 Ваш отец здоров? 

山下 で ご ざい ます 。 Говорит Ямасита. 

向こう は 歴史 博物 館 で ご ざい ます 。 Напротив — исторический музей. 
(Объяснение гида). 


文例 


田部 先生 で いら っ し ゃ いま すか 。 

学部 長 は (декан) 池田 さん で いら っ し ゃ いま す 。 
姉 は 学校 の 教師 で ご ざい ます 。 

こち ら は 図書 室 の 入り ロ で ご ざい ます 。 


Же Ро БӘ 
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$ 3. Обозначение действий 2-го и 3-го лица 


Для выражения учтивости в вежливой речи при обозначении действий 2-го и 
3-го лица используются следующие способы. 

1. Употребление «почтительно-вежливых» глаголов, используемых только в 
речи о 2-м или 3-м лице, например: 

いら っ し ゃ る идти (о 2-м и 3-м nuye), の し 上 が る есть (о 2-м и 3-м лице). 

先生 は 明日 大 学 に いら っ し ゃ いま せん 。 Преподаватель завтра в институт 
не придёт. 

先生 は 喫茶 店 で コー ヒー を めし 上 が り ま し た 。 Преподаватель пил в кафе кофе. 

2. Употребление специальных глагольных конструкций: 

а) お + 2-я основа глагола + (2+7 る , например: 

お 読み に な る читать (о 2-м и 3-м лице) 

先生 は 喫茶 店 で コー ヒー を お 飲み に な り ま し た 。 Преподаватель пил в кафе 
кофе. 

б) ご + существительное-канго †+ に + な る , например: 

ご 説明 に な る объяснять (о 2-м и 3-м лице) 

先生 は わか りや すく 文法 を ご 説明 に な り ま し た 。 Преподаватель понятно 
объяснил грамматику. 

3. Употребление глаголов в форме страдательного залога, при этом слово, 
обозначающее действующее лицо, имеет форму основного падежа с частицей は или 
форму именительного падежа на が , например: 

聞か れる слушать (о 2-м и 3-м лице), 説明 され る объяснять (о 2-м и 3-м лице) 

先生 は 喫茶 店 で コー ヒー を 飲ま れ ま し た 。 Преподаватель пил в кафе кофе. 

Формы страдательного залога в вежливой функции часто употребляются в 
объявлениях, в определительных придаточных предложениях, например: 

コピ ー 機 を 使わ れ た 方 は 、 使 用 後 ス イッ チ を お 切り くだ さい 。 Лица, 
пользующиеся ксероксом, пожалуйста, после работы выключайте ксерокс. 

«Почтительно-вежливые» синонимы есть только у некоторых глаголов, и эти 
глаголы обычно He употребляются в форме $ + 2-я основа глагола + に + 72%. 

Степень вежливости, передаваемая формой страдательного залога, считается 
ниже, чем выраженная в форме お + 2-я основа глагола + (С + な る . 

Следует обратить внимание, что все эти формы вежливости не употреб- 
ляются при описании действий, выполняемых «старшим» для «младшего», в этом 
случае употребляются глаголы \ いた だ くく だ さる , например: 


私 は 先生 に お も し ろ い ざっ し を 持っ て き て いた だ きま し た 。 или 
先生 は 私 に お も し ろ い ざっ し を 持っ て き て くだ さい まし た 。7 カ ezoggeg7ze7p 
принёс мне интересный журнал. 
文例 
1. 先生 は 今日 パー ティ ー に いら っ し ゃ いま すか 。 
2. 先生 は ロシア 料理 を めし 上 が る こと が あり ます か 。 
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3. 先生 は 新しい パソ コン を お 買い に な り ま し た 。 
4. 先生 は きれ いな 写真 を お と り に な り ま し た 。 


$ 4. Обозначение действий 1-го лица 


Для выражения вежливости в речи по отношению к 2-му или 3-му лицу при 
обозначении действий 1-го лица используются следующие способы. 

1. Употребление «вежливых» глаголов, используемых только в речи о 1-м лице, 
например: 

参る идти (о 1-м лице), いた だ く есть (о 1-м лице) 

私 は 先生 に 「 午 後 、 も う 一 度 参 り ま す 。」 と 言い まし た 。 Я сказал 
преподавателю: «Во второй половине дня приду ещё раз». 

2. Употребление специальных глагольных конструкций: 

а) $ + 2-я основа глагола + する (いた す ), например: 

お 読み する (いた す ) читать (о 1-м лице) 

私 は 先生 に お 聞き し ます 。 Я спрошу у преподавателя. 

б) ご + существительное-канго + する (いた す ), например: 

ご 案内 する (いた す ) показывать (о 1-м лице) 

そちら へ ご 案内 いた し ます 。 Я провожу Вас туда. 

Более вежливым вариантом считается употребление специальных «скромно- 
вежливых» синонимов. 


В скромной речи о себе в форме длительного вида может употребляться глагол 
お る, например: 

お 待ち し て お り ま す 。 Яжду Вас. 

В скромной речи о себе или OO учреждении, где работает говорящий, вместо 
глагола ある употребляется глагол ご さる sopwe ご ざい ます , например: 

食堂 は 一 階 に ご ざい ます 。 Столовая находится на 1-м этаже. 

В вежливой речи в определительных предложениях глаголы こさ ざる и お る 
имеют форму на ます , например: 

か べ に か か っ て お り ま す 写 真 は 学校 の そつ ぎょ う 式 の 時 の 写真 で ご ざい ます 。 
Фотография, висящая на стене, 一 фотография школьного выпускного вечера. 

Следует обратить внимание, что эти формы вежливости не употребляются при 
описании действий 1-го лица, не имеющих какое-либо отношение к «старшему», в 
этом случае употребляются обычные нейтрально-вежливые формы, например: 

私 は 毎朝 プ ブ ジ オ を 聞き ます 。 Я каждое утро слушаю радио. 


文例 
先生 : これ か ら 、 何 を し ます か 。 先生 へ の 答え : 
1. 本 屋 へ 本 を 注文 し に 参り ます 。 (先生 の た め ) 
2. コピ ー を お と り し ます 。 (先生 の た め ) 
3. 図書 館 で 山本 先生 を お 待ち し ます 。 
4. お 客 さ ん を ご 案内 いた し ます 。 
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1. 先週 は 京都 に 旅行 し て お り ま し た 。 
2. コピ ー 機 は ロビ ー に ご ざい ます 。 


$ 5. Придаточные предложения времени CO служебным словом [й] 


Служебное слово 間 пока, в течение образует придаточное предложение вре- 
мени с тем же значением. Служебное слово 間 (は ) употребляется после глаголов в 
заключительной форме настоящего времени, чаще в форме длительного вида, преди- 
кативных прилагательных в форме на い , полупредикативных прилагательных в 
форме на な , например: 

ОЛЕНЯ АЕ. Ко Си. Он спал, пока 
на собрании обсуждали этот вопрос. 

Служебное слово [#] (は ) указывает на то, что действие, выраженное сказуе- 
мым главного предложения, происходит в течение всего периода, пока происходит 
действие, выраженное сказуемым придаточного предложения, т. е. 

Vi 間 (は ) У Пока происходит V1, происходит Ё», например: 

子ども が 外 で 遊ん で いる 間 、 母 は 料理 を 作っ て いる 。 Пока ребёнок гуляет на 
улице, мать готовит еду. 

Сказуемое главного предложения, обозначающее действие, имеет форму длитель- 
ного вида или сложного глагола с вспомогательным глаголом つづ つけ る, например: 

私 が 勉強 し て いる 間 は 、 弟 は コン ピュ ー タ ゲー ム を し つづ けた 。 Пока я 
занимался, младший брат продолжал играть в компьютерные игры. 

Служебное слово 間 может иметь форму дательного падежа на (<, что указы- 
вает на совершение действия, выраженного сказуемым главного предложения, в 
какой-то из моментов действия, выраженного сказуемым придаточного предложения, 
например: 

あの 人 は 日 本 に 留学 し て いる 間 に 、 北 海道 を 旅行 し まし た 。77oxg он учился в 
Японии, он совершил путешествие по Хоккайдо. 

Действие или состояние, выраженное глаголом, прилагательным в прида- 
точном предложении со служебным словом 間 (に ), происходит в какой-то период 
времени, тогда как действие или состояние, выраженное глаголом, прилагательным в 
придаточном предложении со служебным словом うち に , не имеет обозначения 
начала действия, например, в следующем предложении: Пока не стемнело, ... 一 
можно употребить только служебное слово 5 б: 

くら く な ら な いう ち に 、 

Тогда как при описании ситуации Пока светло, ... возможно употребление 

(1) 明る いう ち に 、. . . 

(2) 明る い 間 (に ) 、. . 

Ho (1) предложение имеет дополнительный нюанс: действие завершится до 
того момента, пока не станет темно. Тогда как во (2) предложении такого подчёр- 
кивания нет, оно имеет только значение: в то время, когда светло. 
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1. サ ッ カ ー を し て いる 間 、 そ れ に つい て 忘れ て し まっ た 。 

2. 子ども が 小さ い 間 は 、 お 母さん は 会 社 で は た らく こと は で きま せん 。 
3. 子ども が 寝 て いる 間 に 、 友 だ ち に 電話 を か ける こと が で きま す 。 

4. そこ が し ず か な 間 に 、 話 し まし ょ 2 う 。 


$ 6. Придаточные предложения времени CO служебным словосочетанием 


と と も に 


Отымённый послелог と と も に вместе с, наряду с после глагола в заключи- 
тельной форме настоящего времени образует придаточное предложение со значе- 
нием «вместе с...», «наряду с...», например: 


年 を と る と と も に 、 目 が よわ く な り ま す 。 С возрастом люди начинают 


хуже видеть. 


文例 


1. DVD が 広がる と と も に 、 人 は 映画 館 へ あま り 行 か な く な っ て きま し た 。 

2. 国 の 経 ざい が 発展 する と と も に 、 人 々 の 生活 が よく な っ て いき ます 。 

3. 地 し ん が 起こ る と と も に 、 つ な み が 発 生 する (возникать) > こと が ある 。 

4. あの 大 学 は そう 立 (основание) 記念 を いわ Э (отмечать) と と も に 、 新 学 
期 の 開始 も いわ いま す 。 


ЛЕКСИКА 


$ 7. Лексические средства выражения лично-вежливых отношений 


В $ 2 и $ 3 этого урока уже говорилось о лексических средствах выражения 
вежливости. Некоторые глаголы не образуют почтительно-вежливые и скромно- 
вежливые формы, вместо этого употребляются синонимичные глаголы, а именно: 


1, 2, 3-го лица 
いる находиться 
行く идти 

来る приходить 
する делать 

言う говорить 
食べ る есть 
飲む пить 

見 る смотреть 
ВЯ < спрашивать 
訪ね る посещать 


会 2 встречаться 


в речи о действии 
2(3)-го лица 
いら っ し ゃ る 
いら っ し ゃ る 
いら っ し ゃ る 
な さる 
お っ し ゃ る 
めし 上 が る 
めし 上 が る 
ご らん に な る 
(お 聞き に な る ) 
(お た ず ね に な る ) 
(お 会 い に な る ) 
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1-го лица 

お る 

参る 

参る 

いた す 

も うす 、 も うし 上 げ る 
いた だ く 

いた だ く 

は い 見 する 

うか が う 

うか が う 、 お じゃ ます る 
お 目 に か か る 
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知っ て いる знать ご ぞ ん 知 で いら っ し ゃ る ー 
も ら 5 получать ー いた だ く 
あ る иметь, находиться — ご ざる 


ПИСЬМЕННОСТЬ 


$ 8. Иероглифы 


1) частный 2) народ 


1) становиться, делаться 


2) образовывать, формировать 
3) результат, успех 

1) становиться, делаться 

2) состоять (из чего-л.) 


1) церемония, акт 2) опытный 
3) стиль, тип, образец, система |церемония 
1) искусство, умение 


2) игра (на сцене) 
труд 


воспитывать, выращивать 


счастье 


113 указывать 


ム 28 


1) принимать участие 

2) идти, ехать (о 1-м лице) 
1) идти, ехать (O 1-м лице) 
2) посещать храм 
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> 1) военное дело 1Е 77 
2) военный останавливаться 
1) праздновать т, 113 
2) поздравлять 
1) проводить, выполнять 方 70 
2) оказывать благодеяние направление 
| производство 生 100 
) имущество 
рожать родиться 
1) приближаться 
“40 
2) заходить 
3) собираться, встречаться -каммури 
ケイ уважать, почитать Ж 66 
か や まう складной стул 
キン SMD Я 19 
2) исполнять обязанности 
[つとめ る 
セイ 1) проясняться (о погоде) 日 72 
は れる 2) рассеиваться (о сомнениях) 
ウ класс, разряд 竹 , “118 


ト 
ひと し い равный, одинаковый бамбук 
уважать, почитать 


寸 41 
сун 
уважать, почитать 
2) объединять длинная нить 


благородный, почтенный 


た っ と い 、 と うと い 
た っ と ぶ 
と うと ぶ 


— — — — 
а 
へ | へ へ 12 ХР 
о 


ш эн; к аш ню == в язва 
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рождаться 言 149 слово 


закон, конституция Ил 61 


= 一 ЧУ сам иероглиф 参 止 一 ショ mepornge Е 
№ 一 ミン caw иероглиф Б 44+ 一 ショ ツ виероглифе В 
成 一 セイ сам иероглиф БУ 青 1 виероглифе 晴 


8 11. Иероглифическое написание введённых ранее слов 


青 れ る 一 は れる 、 勤 め る 一 つと め る 、 参 加 一 さん か 、 展 覧 会 - て ん らん か い 、 
参る 一 ま いる 、 二 十 歳 一 は た ち 、 成 長 二 せい ちょ う 、 誕 生日 一 た ん じょう び 、 日 
本 式 二 に ほん し き 、 働 く ー は た らく 、 歳 一 さい 、 お 土産 一 お みや げ 


ТЕКСТ 29-1 


日 本 の 祝祭 日 

ゴー ルデン ウィ ー ク が 近づい て いる 。 ゴー ルデン ウィ ー ク の 一 週間 に は 
祝日 が 三 日 も ある 。 アンナ は 日 本 の 祝祭 日 に つい て も っ と くわ し く 知 り た 
いと 思っ て 、 辞 典 を 読み 始め た 。 

「1 月 1 日 は 元 た ん で す 。 日 本 で は 正月 を 普通 三 日 ま で 祝い ます 。 正 月 を 
迎え る に あたっ て は 、12 月 の 終わ り 【 за 門松 や し め 飾 り を 飾 
り ま す 。 12 月 31 日 の 夜 に は 寺 で じ ょ 夜 の か ね を つき 、 人 々 は 新年 を 迎え ま 
す 。 元 た ん に は 神社 へ 行っ て 新年 の けん こう と 幸福 を 祈り ます 。 

1 月 15 日 は 成人 の 日 で す 。1947 年 に 祝日 と 定め られ まし た 。 こ の 日 、 全 
国 で は 、 二 十 歳 に な っ た 人 た ち を 祝福 し て 、 成 人 式 を も よ お し ます 。 日 本 
で は 二 十 歳 に な る と 、 成 人 と みとめ られ ます 。 

2 月 11 日 は 建国 記念 の 日 で す 。 神 武 天星 が 初代 天星 に な っ た の が 2 月 11 
日 だ と いう 神話 に 基づき 、 こ の 日 を 国 の 始ま り の 日 と 定め た の で す 。 

3 月 21 日 は 、 春 分 の 日 で す 。 この 日 は 昼 と 夜 の 長 さ が 同じ に な り ま す 。 
日 本 で は 自然 に 感謝 し 、 生き 物 を 愛す る 日 と し て 、 祝 日 に 定め られ て いま 
す 。 こ の 日 の 前 後 1 週間 を 「 お ひ が ん 」 と 言っ て 、 家 族 そ ろ っ て お は か 参 
り を し ます 。 
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4 月 29 日 は 緑 の 日 で す 。 この 日 は な く な っ た 昭和 天皇 の 誕生 日 で し た 。 
か ん きょう 問題 に 関心 を 持っ て いた 天皇 に ちな ん で 、1989 年 か ら 緑 の 日 と 
し て 国民 の 視 日 と な り ま し た 。 

5 月 3 日 は 憲法 記念 日 で す 。 現 在 の 日 本 国 憲法 は 1947 年 5 月 3 日 に 施行 
され まし た 。 

5 月 5 日 は 子ども の 日 で す 。 元 々 た ん ご の せっ く と 言っ て 、 男 の 子 の 成長 
を 祝う 日 で し た が 、 今 は いっ ぱん に 子ども の た め の お 祝い の 日 と な っ て いま 
す 。 こ の 日 、 男 の 子 の いる 家庭 で は 五 月 人 形 を 飾っ た り 、 空 高く こい 合 り を 
立て た り し ます 。 

7 月 20 日 は 海の日 で す 。 海 に 感謝 する と と も に 、 海 洋 国 日 本 が ゆたか に 
な る よう に ね が う 日 と し て 、1997 年 か ら 国 民 の 祝日 と な り ま し た 。 

9 月 15 日 は 敬老 の 日 で す 。 お 年 寄り を 敬い 、 長 じゅ を 祝う と と も に 、 こ 
れ か ら の けん こう を 祈り ます 。 ま た 、 老 人 福祉 の 問題 に 関す る 理解 を 深め 
る 日 で も あり ます 。 

9 月 23 日 は 秋分 の 日 で す 。 この 日 は 春分 の 日 と 同様 に 、 昼 と 夜 の 長 さ が 
等 し く な る 日 で す 。 この 日 を 中 心 と し て 、 秋 の ひ が ん に も 春 と 同じ よう に 
お は か 参り を し ます 。 

10 月 10 日 は 体育 の 日 で す 。1964 年 10 月 10 日 に 東京 オリ ン ピ ッ ク が 開 
か れ た の を 記念 し て 、1966 年 か ら 国 民 の 祝日 と な り ま し た 。 こ の 日 の 前 後 
に は 、 全 国 で 運動 会 が 行わ れ ま す 。 

11 月 3 日 は 文化 の 日 で す 。 以 前 は 明治 天星 の 誕生 日 を 祝う た め の 日 で し 
た が 、 現 在 で は 自由 と 平和 を 愛し 、 文 化 を 発展 させ る た め の 国 民 の 祝日 と 
な っ て いま す 。 こ の 時 期 に は 、 展 覧 会 、 音 楽 会 、 芸 術 祭 な ど が も よ お され 
ます 。 

11 月 23 日 は 勤労 感謝 の 日 で す 。1948 年 に 「 勤 労 を 尊 び 、 生 産 を 祝い 、 
働く 人 に 感謝 する 日 」 と し て 国民 の 祝日 と な り ま し た 。 

12 月 23 日 は 天皇 の 誕生 日 で す 。1989 年 か ら 、 今 の 天皇 の 誕生 日 を 祝っ 
て 、 祝日 と な り ま し た 。 天皇 が ぞ ん め いし て いる 間 、 続 けら れ ま す 。.」 
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先生 の 訪問 


セル ゲイ は ゴー ルデン ウィ ー ク に 山田 先生 の お 宅 に 招待 され た 。 約束 の 
日 、 先 生 の 家 を 訪ね た 。 


セル ゲイ 
山田 先生 の 奥さん : 


セル ゲイ 
山田 先生 の 奥さん : 
セル ゲイ 
山田 先生 の 奥さん : 
セル ゲイ 


山田 先生 
セル ゲイ 
山田 先生 の 奥さん : 
セル ゲイ 
山田 先生 の 奥さん : 


セル ゲイ 
山田 先生 の 奥さん : 
セル ゲイ 
山田 先生 の 奥さん : 


山田 先生 


ご めん くだ さい 。 
あっ 、 モ セル ゲイ さん で すね 。 よ くい らっし ゃ いま し 
た 。 ど う ぞ お 上 が りく だ さい 。 
お じゃ まし ます 。 
さあ 、 ど う ぞ 、 こ ちら へ 。 お 楽に な さっ て くだ さい 。 
あり が と う ご ざ いま す 。 
は じ め ま し て 。 山田 の 家内 で す 。 
は じ め ま し て 。 セル クイ ッ р в 
どう ぞ よ ろ し く お ね が いし ます 。 
や あ 、 セ ル ゲ イ さ ん 。 い らっし ゃ い 。 
あぁ あ 、 先 生 、 お じゃ まし て いま す 。 
日 本 の お 茶 は 、 お 飲み に な り ま すか 。 
は い 、 大 好き で す 。 い た だ きま す 。 
こち ら は ちまき で す 。 どう ぞ 、 め し 上 が っ て くだ さ 
い 。 
めずらし い お 菓 子 で すね 。 
ео Нее ОО. 
は い 。 
5 月 5 日 は た ん ご の せっ く と も 言い ます 。 元 々 は 、 男 
の 子 の 成長 を 祝う 日 で 、 ち まき の よう な 伝統 的 な 和 菓 
子 も か か せま せん で し た 。 こ の 習慣 が 今 も 続い て いる 
ん で す よ 。 
現在 の た ん ご の せっ く は 主として 江戸 時 代 の 武家 の 行 
事 を ルー ツ と する よう で すね 。 
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セル ゲイ 


山田 先生 の 奥さん : 


セル ゲイ 


山田 先生 の 奥さん : 


セル ゲイ 


山田 先生 の 奥さん : 


山田 先生 


セル ゲイ 


山田 先生 の 奥さん ・: 


セル ゲイ 


山田 先生 の 奥さん : 


セル ゲイ 


山田 先生 の 奥さん : 


セル ゲイ 


山田 先生 


山田 先生 の 奥さん : 


23. Японский язык для начинающих, Ч. 2. 


そう で すか 。 
すね 。 

そう で すね 。 お 正月 を 始め と し て 、 い ろ い ろ な 行事 が 
今 も 行わ ん れ て いま すね 。 節 分 と か 、 ひ な 祭り と か 。 
節分 と いう の は 、 お も し ろ い 行事 だ そう で すね 。 

ええ 。 月 3 日 、 立 春の 前 の 日 に 豆 まき を し ます 。 夜 
に な る と 、 そ れ ぞ れ の 家庭 で 「 お に は 外 、 福 は 内 」 と 
言っ て 、 豆 を まき ます 。 悪 いね お に を お い 払 っ て 、 新 し 
い 春 を 迎え る ん で す よ 。 

そう で すか 。 ひ な 祭り と いう の は 子ども の 行事 で す 
か 。 

ええ 、 女 の 子 の 行事 で す 。 女 の 子 の いる 家 で は 3 月 3 
日 に ひな 人 形 を 飾り 、 花 を 生け ます 。 


子ども の 行事 は ほか に も あり ます よ 。11 月 15 日 は 
ЕВЕ ГНО 

у у хы? 

7 歳 と 3 歳 の 女の子 と 5 歳 の 男の子 が 晴れ 着 を 着 て 、 
神社 に お 参り に 行き ます 。 

か わい いで し ょ う ね 。 

ええ 。 あ っ 、 そ うだ わ 。 ち ょ っ と 待っ て いて くだ さい 。 
うち の 子ども た ちの アル バム を 出し て 来 ま し ょ 5。 
ぜひ は い 見 させ て くだ さい 。. . . か わい いで すね 。 
こん な 時 は だ れ で も か わい く 見 える も の な ん で す よ 。 
そん な こと は あり ませ ん 。 本当に か わい いし 、 写 真 も 
よく と れ て いま す 。 山田 先 生 が と られ た ん で すか 。 
ЖЖ, С ОЗ 

あら 、 そ ろ そ ろ 夕 飯 の 時 間 で すね 。 何 も ご ざい ませ ん 
が 、 ど う ぞ 、 め し 上 が っ て いっ て くだ さい 。 


日 本 で は 昔 の 行事 が 今 も 残っ て いる ん で 
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セル ゲイ : どう も すみ ませ ん 。 
セル ゲイ : 今日 は 本 当 に あり が と う ご ざ いま し た 。 
山田 先生 の 奥さん : いい え 、 ま た どう ぞ で 遊び に いら っ し ゃ っ て くだ さい 、。 
セル ゲイ あり が と うごき さい まし た 。 
山田 先生 + 速 り よし な いで いつ で も どう ぞ 。 
山田 先生 の 奥さん : お 気 を つけ て お 帰り くだ さい ね 。 
セル ゲイ : は い 、 で は し つれ いい た し ます 。 お や すみ な さい 。 
СЛОВАРЬ 
к тексту 29—1 
1. 祝祭 日 し ゅ くさ いじ つ праздник, выходной праздничный 
день 
2. ゴー ルデン ウィ ー ク golden week «золотая неделя» (с конца апреля 
по начало мая) 
祝日 紀和 ゆる や の праздник, праздничный день 
4. 元 た ん が ん た ん первый день Нового года 
5. 正月 し レ ょ う が つ 1) Новый год, праздник 
ーー 2) январь 
6. 祝う いわ う праздновать 
7. 迎え る # か える встречать 
8 大 そう し じ お お そう じ генеральная уборка в доме 
9. 門松 か ど ま つ кадомацу — новогоднее украшение 
из сосновых веток, устанавливаг- 
мое по обе стороны у входа в дом 
10. し め 飾 り し めか ざり новогоднее украшение из соле- 
менных верёвок с вплетёнными в 
них полосками бумаги 
1. じ ょ 夜 じ ょ や канун Нового года 
12. か ね колокол 
13. っ < бить 
14. 新年 ГЕ ん ね ん Новый год 
15. 幸福 こう ふく счастье 
16. 祈る い の る 1) молиться 2) желать 
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17. 
18. 
19. 
20. 
21. 


22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 


30. 


31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


42. 
43. 
44. 
45. 
46. 


23* 


お は か 参り 
昭和 

か ん きょう 
関心 

憲法 

記念 日 

施行 する 

元々 

た ん ご の せっ く 


こい 登り 
海洋 国 
ゆたか (な ) 
国民 

敬老 

年 寄り 


せい じん 
ぜん こく 

し ゅ くち ふく する 
せい じん し き 


けん こく 
じん む 
し ょ だ い 
し ん わ 
いき も の 
あい する 
ぜん ご 


お は か まい り 
し ょ うわ 


の 
けん ぽう 
き ね ん び 
こう する 
も と も と 


こい の ぼり 


か いよ うこ く 
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совершеннолетний 

вся страна 

желать счастья, приветствовать 
церемония совершеннолетия 


устраивать, проводить 
(мероприятия) 
признать 


основание государства 

Дзимму (имя императора) 
первый в поколении 

легенда, миф 

живое существо, живая природа 
любить 


(то, что) раньше и (то, что) позже, 
приблизительно (о времени) 
буддийский праздник «хиган» — 
равноденственная неделя 
собраться, быть подрбранным 


посещение могил 
Сёва (имя императора) 
окружающая среда 
интерес 

конституция 
годовщина, юбилей 
введение в действие 
изначально 

праздник мальчиков 


бумажный (матерчатый) карп на 
древке 
морская страна 


богатый, обильный 
народ 
старость 


пожилой 
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47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 


敬う 
長 じ ゅ 
福祉 
深め る 
同様 (な ) 
等 し い 
体育 
ЖУУК»? 
運動 会 
平和 
時 期 
音楽 会 
芸術 祭 
勤労 
尊ぶ 
生産 


ぞ ん め いす る 


訪ね る 


家内 
も うす 
ちまき 
伝統 


か か す 
主として 
武家 


ルー ツ 
節分 


ひな 祭り 


う や まう почитать, уважать 
ちょ うじ ゅ долголетие 
Сл» благосостояние 
ふか め る углубить 
どう よう な подобный 
ひと し い одинаковый, равный 
た м< физкультура 
Olympic Олимпиада 
うん どう か い спортивные соревнования 
へ いわ мир 
2 に 3 время, сезон 
お ん が っ つかい концерт 
げ い じゅ つき さい фестиваль искусств 
きん ろう труд 
た っ と уважать 
せい さん производство 
быть в живых 
СЛОВАРЬ 
к тексту 29—2 
た ず ね る 1) посещать 
= 2) спрашивать 
か な い жена (своя) 
говорить 
рисовый колобок, завёрнутый в 
бамбуковый лист 
で ん と う традиция 
пропускать 
し ゅ と LT て в основном, главным образом 
ぶ け феодальное дворянство, 
самурайство 
TOOtS корни 
せつ ぶん канун весны, название праздника 
ひな まつ り праздник девочек 3 марта 
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12. 
13. 
14. 


15. 
16. 
17. 
18. 


19. 
20. 
21. 


Po の の が 


立春 Июл, начало весны 
5. まめ бобы 
+ < 1) разбрасывать 
に 2) рассыпать 
お に чёрт 
福 あく счастье 
お い は ら う ВЫГОНЯТЬ 
七五三 し ちご さん праздник детей трёх, пяти и семи 
лет 
晴れ 着 は れ ぎ нарядное платье (кимоно) 
か わい い милый 
5 ゆう は ん ужин 
СЛОВАРЬ 
к упражнениям урока 29 
見 送る みお くる провожать 
Ри фак 
食 た く し レ ょ く た く (обеденный) стол 
けん き ゆ う する исследовать 
学部 長 が く ぶ ちょ う дЕн 
開会 か いか い открытие (собрания, 
конференции) 
知ら せ し ら せ сообщение, извещение 
た 人 た に ん другой человек 
ゆめ сон, мечта 
か れ он 
で き ご と происшествие, событие 
けん 道 けん どう кэндо (национальный вид спорта 
в Японии) 
意義 い ぎ значение, смысл 
Обиходные выражения 
ご めん くだ さい 、。 Разрешите (войти). 
よく いら っ し ゃ いま し た 。 Добро пожаловать. 
(いら っ し ゃ い 。) 
どう ぞ お 上 が りく だ さい 。 Входите, пожалуйста. 
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お じゃ まし ます 。 Извините, если я вам помешал. 
お 楽に な さっ て くだ さい 。 Располагайтесь удобнее. 
と も うし ます 。 Меня зовут ... 

どう も すみ ませ ん 。 Спасибо (по отношению к людям, 
старшим по возрасту или выше по 
положению) 

えん り ょ し な いで いつ で も どう ぞ 。 Приходите, пожалуйста, всегда без 
стеснения. 

で は し つれ いい た し ます 。 До свидания. 

お や すみ な さい 。 Спокойной ночи. 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Речевой этикет. 

® Когда входят в чужой дом обычно произносят: 

ご めん くだ さい 。 Разрешите (войти). 

® Приглашение войти в дом, в магазин передаётся фразой: 

よく いら っ し ゃ いま し た 。 Добро пожаловать. Или менее официально いら っ 
し ゃ い 。 

® Хозяева дома, когда к ним приходят гости, у входа в дом говорят: 

どう ぞ お 上 が りく だ さい 。 Входите, пожалуйста. 

e Гость, зайдя в дом, обычно произносит: 

お じゃ まし ます 。 Извините, если я вам помешал. 

® Фраза どう も すみ ませ ん 。 Спасибо как слова благодарности употребляется 
только по отношению к людям, старшим по возрасту или выше по положению. 

2. Отглагольный послелог. .. . に あたっ て в связи, по поводу после глагола в 
заключительной форме настоящего времени образует придаточное предложение со 
значением когда, в связи с ..., например: 

正月 を 迎え る に あたっ て は 、12 月 の 終わ り に 大 そう じ を し 、 門 松 や し め 飾 り 
を 飾り ます 。 В связи с приближением Нового Года в конце декабря (в доме) убира- 
ются, украшают дом новогодними украшениями. 

3. Отглагольный послелог . . (こち な ん で имеет значение в связи (с чем- 
либо, кем-либо), ло (кому-либо), например: 

. 天皇 に ちな ん で 、1989 年 か ら 緑 の 日 と し て 国民 の 祝日 と な り ま し た 。 
...по императору с 1989 года (этот день) стал государственным праздником как 
«день зелени». 

4. Отглагольный послелог . . . に 関す る употребляется перед существитель- 
ным, имеет значение относительно, по вопросу, например: 

老人 福祉 の 問題 に 関す る 理解 を . . . понимание проблем относительно 


благосостояния пожилых людей. 
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5. Отглагольный послелог. . . を 中 心 と し て имеет значение сделав (что-то) 
главным, центральным, вокруг (чего-либо), например: 

この 日 を 中 心 と し て 、 秋 の 彼岸 に も 春 と 同じ よう に は か 参り を し ます 。 
Главным образом и 6 эти дни в осенний праздник хиган так же, как и весной ходят 
на кладбище. 


6. Отглагольный послелог. . . を 始め と し て имеет значение считать (что- 


то) началом, главным, прежде всего, в некоторых случаях в письменной речи と し て 
может быть опущено, например: 
お 正月 を 始め と し て 、 い ろ い ろ な 行事 が 今 も 行わ れ て いま す 。 婦 сейчас 


отмечают разные праздники, прежде всего Новый Год. 


7. Отглагольный послелог. . . に 基づき имеет значение на основании (чего- 
либо), употребляется в письменной речи (в разговорной речи – . . . に 基づい て ), 
например: 


... 神話 に 基づき 、 こ の 日 を 日 本 が 始ま り の 日 と 定め た の で す 。 На 
основании легенды этот день определён как день создания Японии. 

8. Отглагольный послелог. . . を 記念 し て имеет значение в ламять о (чём- 
либо), о (ком-либо), например: 

東京 オリ ン ピ ッ ク が 開 さ いさ れ た の を 記念 し て 、1966 年 か ら 国民 の 祝日 と な 

り Ж し た 。 В память об открытии в Токио Олимпийских Игр с 1966 года этот день 
стал государственным праздником. 

9. Глагол 定め る устанавливать, определять в значении устанавливать, опре- 
делять (что-либо) управляет винительным падежом на を в значении устанав- 
ливать (как что-либо) – совместным падежом на & , например: 

この 日 を 国 の 始ま り の 日 と 定め た の で す 。 Этот день определён как день 
создания Японии. 

10. Глагол 祈る в значении желать (что-либо) управляет винительным паде- 
жом Ha を , например: 
新年 の けん こう と 幸福 を 祈り ます 。 談 ezg7o7 ヵ sopoep и благополучия в Новом году. 

11. Выражение か ね を つく имеет значение звонить в колокол. 


12. Выражение. . . 関心 を 持つ имеет значение интересоваться (чем-либо). 
13. Выражение. . . を 目的 と する имеет значение иметь целью (что-либо). 


14. Выражение 花 を 生け る имеет значение ставить цветы в вазу. 

15. Глагол で ん めい する жить употребляется только в речи об императоре, 
тогда как глагол 生き る — о всех людях. 

16. Словосочетание じ よ 夜 の か ね имеет значение удары колокола в момент 
окончания старого года. 

17. Буддийский праздник Хиган «равноденствие» отмечается ежегодно во 
время весеннего и осеннего равноденствия. Начинает праздноваться за три дня до 
равноденствия и заканчивается тремя днями после. Хиган является праздником 
почитания предков. Это неделя, когда японцы посещают могилы родственников, 
заказывают поминальные службы в храмах и готовят моти — лепёшки из вареного 
клейкого риса. 
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ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


1. Обозначьте действия, выраженные следующими глаголами, как 
почтительно-вежливые и скромно-вежливые, используя 


а) лексические средства: 
来る 、 飲 むせ 、 見 る 、 食 べ る 、 い る 、 言 う 、 す る 、 行 く 、 あ る 、 も ら う 、 会 う 
б) специальные глагольные конструкции: 


拍 待 する 、 訪 ね る 、 残 す 、 迎 える 、 飾 る 、 生 ける 、 着 る 、 出 す 、 休 む 、 願 う 、 
待つ 、 作 る 、 言 う 、 思 う 、 集 め る 


2. Употребите глаголы, данные в скобках, в почтительно-вежливых фор- 
мах или замените на «почтительно-вежливые» глаголы. Переведите. 


Например: 先生 は も う (出かけ た ) „ ә 
先生 は も うお 出かけ に な り ま し た 。 
1. 毎年 、 お 正月 に 向け て カッ ト を (する ) お 客 様 は 大 勢 が (いる ) 。… 
2. 先生 は 日 本 の 行事 を (説明 し た ) 。 — 
3. 山本 さん の お 上 兄さん は 新しい 車 を (買っ た ) „ ә 
4. 先生 は 新宿 で (降り た ) о ә 
5. 先生 は 来週 ヨー ロッ パ へ (旅行 する ) „ > 
6. 講義 の 終わ り に 、 先 生 は 学生 の 質問 に (答え る ) > 
7. 高橋 さん の お 父さん は 今日 早く (来る ) „ ә 
8. 先生 は 昨日 (電話 し た ) „ ә 


し っ 


. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже выражения. 


І. Наприме: 今日 山田 先生 は 国 に 帰る つ 
ー 今日 山田 先生 は 国 に 帰ら れ ま すか 。 
ー ええ 、 帰 られ ます 。 
ー いい え 、 帰 られ ませ ん 。 
1. 山田 先生 は 金曜 日 に 大 学 に 来る … 
2. 石田 先生 は 今年 の 夏 旅 行 に 行く つ 
3. 松山 先生 は 明日 ミー ティ ング に 出る 一 
4. 赤木 先生 は パー ティ ー に 行く つ … 
5. 室山 先生 は 今回 の 試合 を 見 る つ 
6. 中 田 先生 は 地図 を 持っ て 来る つつ 
П. Например: 今 か ら ビ アノ を ひく 一 
ー 今 か ら ピ アノ を ひか れ ま すか 。 
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ー ええ 、 ひ きま す 。 
ー いい え 、 ひ きま せん 。 
・ 日 本 料理 を 作る 一 
・ 明 日 まで に か えす ә 
СИЗ > 
・ パ ン を 買う 一 
・ 明 日 電話 を か ける ә 
‚ コー ヒー を 飲む t つ 


4. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Говорят, что Вы, Ямада-сан, учились игре на пианино? 2. Говорят, что Вы, 
Ямада-сан, рисуете картины? 3. Говорят, что Ваше увлечение, Ямада-сан, рыбалка? 
4. Говорят, что Вы, Ямада-сан, любите теннис? 5. В тот момент, когда я с ним 
разговаривал, в комнату вошёл его отец. 6. Преподаватель Маэда только что ушёл из 
школы. 7. Где Вы это слышали? 8. Говорят, что гостей придёт человек десять. 
9. Я познакомился с преподавателем Накада, когда он в прошлом году приезжал в 
Москву. 10. Этот учебник написан преподавателем Кобэ. 


5. Употребите глаголы, данные в скобках, в скромно-вежливых формах. 
Переведите. 


Например: その 本 は 、 先 生 に (借り た ) 。 > 
その 本 は 、 先 生 に お 借り し まし た 。 

. 先生 に ロシア の 歌 の CD を (買っ た ) 。 ә 

. 授業 の 時 、 先 生 に (開い た ) 。 > 

ロビ ー で 先生 を (待っ た ) „ > 

・ 私 は 明日 美術 館 を (案内 する ) „ > 

.・ 先生 を (見 送る ) „ > 

. 今 日 この 問 と っ た 写真 を (見 せ た ) 。 э 

. それに つい て 先生 に (話す ) „ ә 

・ 昨 日 山田 先生 と (会 っ た ) „ ә 


6. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже выражения. 
この 本 を 貸し て くれ ます か 。 一 

先生 : この 本 を 貸し て くれ ます か 。 

学生 : は い 、 お 貸し し ます 。 

1. 今日 これ を ファ ックス で 送っ て も ら え ます か 。 ә 
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2. ちょ っ と 手伝っ て くれ ませ ん か 。 ә 

. 駅 まで 安田 先生 を 見 送っ て くだ さい ませ ん か 。 つつ 

・ この テキ スト の コピ ー を と っ て も ら え ませ ん か 。 ә 

・ 明 日 の ミー ティ ング に つい て みな さん に 伝え て くだ さい 。-… 
この スネ スーツ ケー ス を 持っ て くれ ませ ん か 。 

. この 地図 を か け て くだ さい 。 つ 

. 山田 先生 に この ざっ し を 渡し て くれ ませ ん か 。-- 


омо つゆ の 


7. Употребите в данных выражениях глаголы в соответствующей форме 
вежливости. Переведите. 
Например: お 母さん は 何時 に 出かけ まし た か 。 
お 母さん は 何時 に お 出かけ に な り ま し た か 。 
私 は 教室 で 小松 先生 を 待ち まし た 。 つ 
私 は 教室 で 小松 先生 を お 待ち し まし た 。 
‚ 先生 は だ れ か と 話し まし た 。-- 
. お 客 さ ん は 茶の間 を 通り まし た 。 つ 
. 私 は 明日 この 間 来 た コー チ と 会 いま す 。- つ 
あの 人 は まだ 電話 し ませ ん 。- つ 
弟 は 今 東京 に いま す 。 
. 質問 が あり ます か 。 ә 
. 先生 は 東京 に 住ん で いま す 。 > 
. 先生 は あし た 講義 が な いと 言い まし た 。 づ 
. 旅行 先 に つい て 先生 と 相談 し まし た 。 づ 
. 先生 は コー ヒー を 飲み ませ ん 。 э 


oo хз со лры мю к 


— 
© 


8. Вставьте в пропуски お или ご. Переведите. 


-.. 手紙 、. . . 旅行 、. . . 食事 、. . . 電話 、. . . 両親 、. . . 
礼 、. . . 世話 、. . . о рр. . . 知ら せ 、. . 
車 、. . . 手洗 い 、. . . 料理 、. . . 時 間 、. . . 菓子 、. . . 勉強 、. . . 
けん きゅう 、. РО РОЮ . は し 


9. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Что вы об этом думаете? — Я по этому вопросу посоветуюсь с преподава- 
телем. 2. Вы мне дадите этот словарь? — Да, дам. 3. Я пришёл в 9 часов и ждал до 
10 часов. 4. Как я уже говорил, я приду завтра. 5. Я встретился вчера с препода- 
вателем Ямамото, с которым Вы меня познакомили. 6. Когда Вы доставите заказан- 
ную пиццу? — Мы вам доставим через час. 7. Я Вам сегодня принесу книгу, какую 
Вы просили. 8. Моя младшая сестра — ученица средней школы. 9. Наверное, среди 


362 


Урок 29 


товаров, которые есть в нашем магазине, Вы сможете выбрать то, что ищете. 10. Ес- 
ли меня не будет дома, передайте, пожалуйста, своё сообщение моей жене. 


10. Соедините правильно предложения. Переведите. 


1. 雨 が 降っ て いる 1. む すめ は 食 た く を 用 意 し た 。 

2. お 母さん が 昼 ご 飯 を 作っ て いる 2. あの 人 は 日 本 文化 を けん きゅう 
し て いる 。 

3. 子ども が 遊ん で いる 3. 秋子 さん は て ん ぷら を あげ た 。 

4. 雪が 降り 続い て いる 間 (に ) 4. お 母さん は 店 に 行っ た 。 

5. あの 人 が それ に つい て 話し て いる 5. 友だち は 私 の か わり に 働い た 。 

6. 日 本 に いる 6. み ん な だ まっ て 聞い て いた 。 

7. 私 が 病気 を し て いる 7. 先 へ 進み むこ と が で き な か っ た 。 

8. 私 が みそ し る を 作っ て いる 8. う ち に いま し た 。 


11. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Пока мы с ним не виделись, его волосы (か み の け ) побелели. 2. Пока я 
могу работать, я буду работать. 3. Пока я нахожусь в Японии, я собираюсь усердно 
заниматься японским языком. 4. Пока меня здесь не было, он очень изменился. 
5. Пока мы с ним разговаривали, его мама приготовила нам чай. 6. Пока мы были Ha 
концерте, с ребёнком была бабушка. 7. Пока мать ходила в магазин, ребёнок смотрел 
телевизор. 8. Пока она готовила угощение, гости смотрели новые фотографии. 
9. Пока он говорил, все молчали, не задавали никаких вопросов. 10. Я долго ждала, 
пока она говорила по телефону. 


12. Дополните следующие предложения, рассматривая их как придаточ- 
ные с союзным словом と と も に . Переведите. 


Например: 母 の 誕生 日 を 祝う . . . > 
母 の 誕生 日 を 祝う と と も に 、 け ん こう も 祈り ます 。 
1. イ ンタ ネッ ト が 広がっ て いく . . . ә 


2. 年 を と る . . . ә 
3. 国 の 経 ざ い が 発 展 す る . . . > 
4. こ の 日 に は 、 お 年 寄り を 散 い 、 長 じゅ を 祝う . . . ә 


$. じ ょ 夜 の か ね を 聞く . . . ә 

6. た ん ご の せっ くに は 、 ち まき の よう な 和菓子 を 食べ る . . . ә 
7. 春 分 に は 、 自 然 を 感謝 する . . . ә 

8. 節 分 に は 、 悪 い お に を お い は ら う . . . ә 


13. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Вместе с тем, что заботятся о здоровье народа, сохраняют окружающую среду, в 
которой живут люди. 2. В «день моря» вместе с тем, что благодарят море, просят о том, 
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чтобы Япония была богатой страной. 3. В «день спорта» вместе с тем, что углубляется 
понимание народа о необходимости спорта, проводятся различные спортивные мероп- 
риятия, в которых участвует много людей. 4. Вместе с тем, что в эти дни отмечают день 
равноденствия, празднуют ещё буддийский праздник хиган. 5. Вместе со старением 
японского общества появляются новые виды услуг, направленные на оказание помощи 
пожилым людям. 6. Одновременно с тем, что студенты изучают японский язык, они 
изучают культуру Японии. 7. Одновременно с тем, что он продолжает работать на фирме, 
он учит английский язык. 8. В «день спорта» одновременно с тем, что проводят 
соревнования в каждой школе, проходят соревнования и на больших стадионах. 


14. Соедините правильно предложения. Переведите. 


1.「 七 五 三 」 の 日 に 、 子 ども を 祝う 1. パー ティ ー を 開い た 。 

2. 秋子 さん さん が 二 十 歳 に な る 2. 神社 に お 参り に 行き ます 。 
3. 成 人 の 日 を 迎え る に あたっ て 3. 学 長 が あい さ つ を し まし た 。 
4. 正月 を 迎え る 4. 開会 式 が 行わ れ た 。 

$. 大 学 の 試合 を 始め る 5. 家 に 門松 を 飾り ます 。 

6. 入学 式 を 始め る 6. 成 人 式 を も よ お し た 。 


15. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. В связи с окончанием университета я подарил цветы преподавателям, 
которым я был очень обязан. 2. Позвольте мне сказать несколько слов в связи с 
открытием конференции. 3. В связи с проведением этого опыта всем пришлось быть 
очень внимательными. 4. В связи с началом этой конференции он высказал свою 
точку зрения. 5. Когда родители выбирают ребёнку школу, то внимательно изучают 
состояние дел в каждой школе. 6. Император Мэйдзи в 1861 году выступил со своей 
программой в связи с началом проведения новой политики. 7. Декан факультета в 
связи с церемонией окончания университета сказал следующее. 8. Во время моего 
приезда в Японию Ясуда мне помог найти дополнительную работу. 


16. Вставьте в пропуски соответствующий по смыслу послелог из списка, 
данного ниже. Переведите. 


НӘ... . きび し い 人 は 、 た 人 に 対し て も きび し く な る こと が 多い 。 
人々 の ゆめ は 時 代 . . . 変化 する 。 

・ か れ は 日 本 の 伝統 文化 .. 、 論 文 を 書く つも り で す 。 

. その 会 議 で は 、 試 験 へ の 準備 . . . 話合い が 行わ れ ま し た 。 

今度 、 高 橋 先 生 .. . 、 日 本 歴史 を けん きゅう する グル ー プ を 作り まし た 。 
. 現在 、 考 人 問題 . . . いろ いろ な 問題 が 起こ っ て いま す 。 

. この 広場 の 地名 は 有名 な で き ご と . . . 付け られ た 。 

. その 問題 . . . は 、 ま だ 何 も 決め られ て いな い 。 


бо 4з の い л トト WW tM 
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を 中 心 と し て 、 に ちな ん で 、 を 始め 、 に 関し て 、 に よっ て 、 に 対し て 、 に 関 
する 、 に つい て 


17. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Я раньше не слышал о таком виде спорта, как кэндо. 2. Вся его семья, в пер- 
вую очередь отец, очень хорошие люди. 3. Третьего ноября установлен «день куль- 
туры» в связи с днём рождения в этот день императора Мэйдзи. 4. Студент всегда 
выражает уважение по отношению к сэнсэю. 5. Слово «сэнсэй» может употребляться 
и по отношению к политику. (政治 家 ) 6. Должно быть, для спортсменов эти 
соревнования имеют очень большое значение. 7. Относительно значения этого 
праздника, к сожалению, я ничего не могу сказать. 8. В больших городах Японии, в 
первую очередь в Токио, часто бывают пробки (じゅ うた い ) на дорогах. 


18. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


正月 ( ) 行く 
門松 ( ) 祈る 

か ね ( ) みとめ られ る 
自然 ( ) 迎え る 
成人 式 ( ) 祝う 
先生 の 家 ( ) 生け る 
幸福 ( ) 愛す る 
新年 ( ) 敬う 

成人 ( ) 感謝 する 
その 問題 ( ) 関心 ( ) 飾る 

こい 登り ( ) эс 
神社 ( ) 初 も う で ( ) 発展 させ る 
生き 物 ( ) 訪ね る 

お 年 寄り ( ) も よ お す 
文化 ( ) 持つ 

Ж () 立て る 


19. Назовите синонимы следующих слов. 


祭日 、 新 年 、 定 め る 、 年 寄り 、 運 動 会 、 展 覧 会 、 勤 労 、 福 


20. Назовите антонимы следующих слов. 


愛す る 、 成 人 、 け ん こ 2 う 


21. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «японские 
праздники», «празднование Нового года», «японские обычаи». Составьте рас- 
сказы по этим темам, используя выбранные слова. 
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祝祭 日 、 正 月 、 散 うら う 、 た ん ご の せっ く 、「 七 、 五 、 三 」、 春 分 の 日 、 豆 、 こ 
い 登り 、 自 然 、 成 人 の 日 、 し め な わ 、 敬 者 の 日 、 晴 れ 着 、 か ね 、 緑 の 日 、 天 星 、 
建国 記念 の 日 、 東 京 オ リン ピッ ク 、 海 、 文 化 の 日 、 運 動 会 、 は か 参り 、 ち まき 、 
神社 、 勤 労 感謝 の 日 、 誕 生日 、 お 年 寄り 、 お に 、 展 覧 会 、 子 ども の 日 、 人 形 


22. Прочитайте, переведите письмо, написанное Сергеем преподавателю 
Ямада. 
先日 、 お 忙し いと ころ 先生 の お 宅 に ご 招待 いた だ き あ り が と う ご ざ いま し た 。 
お 祭り の 時 、 は じ め て 日 本 の お 宅 に お じゃ まし まし た が 、 料 理 も お いし く て 、 と 
て も 楽し か っ た で す 。 
本 当 に あり が と う ご ざ いま し た 。 これから も よろ し く お 願 いし ます 。 


2014 年 $ 月 3 日 
セル ゲイ ・ ニ コラ ー エ フ 


23. Прочитайте, переведите со словарём текст. Перескажите содержание 
текста. 


ロシア の 祝日 

ロシア の 祝日 は ほか の 国々 と 同じ よう に 、 国 家 の 歴 史 、 民 族 の 文化 、 宗 教 に 直 
接 に 関係 し て いる 。 

中 で も も っ と も 楽し まれ て いる 人 民 の 祝日 と 考え られ て いる の は 、 新 年 、 クリ 
スマ ス 、 マ ー ス レニ ッ ツ ァ 、 復 活 祭 (イー スタ ー) で あろ う 。 

新年 は ロシア に お いて も っ と も 愛さ れ 、 広 く 祝 われ る 祭日 で ある 。 新年 の 数 日 
前 か ら 、 家 々 や 町 中 に きれ い に 和 飾り 付け られ た ツリ ー が 立て られ る 。 新 年 の ご ち 
そう 用 に 、 多 く の お いし い 料 理 を 用 意 す る 。 新 年 は 家族 の 祝日 で あり 、 一 家 が 集 
まっ て 祝い 、 お くり 物 を 交換 する こと に な っ て いる 。 そ れ ら の お くり 物 は 、 普 通 
は ツリ ー の 下 に 並べ られ る 。 新年 は 一 晩 通し て 祝 わ れ 、 新 年 最初 の 一 週間 は 多く 
の コン サー ト が も よ お され る 。 

クリ スマ ス は キリ スト 教 の 主要 な 祭日 の ーー つ で あり 、 キ リス ト の 誕生 日 を 祝う 
日 と 定め られ た も の で ある 。 ロ シア で は クリ スマ ス は ヨー ロッ パ の 国々 と 違っ て 、 
12 月 25 日 で は な く て 、1 月 7 日 に 祝う 。 7 日 に は 、 神 を 信じ る 人 は 、 教 会 を 訪れ 
る 。 家 で は 祝い の ご ち そ う が 用 意 さ れる 。 こ の 時 期 、 家 々 で は 、 飾 られ た ツリ ー 
が まだ 立て て あり 、 ク リス マス の 日 に は ろう そく を と も す 。 
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2 月 の 終わ り に ロシア で は マー スレ ニッ ツァ が 祝 わ れる 。 この 祝日 は スラ プ 民 
族 に と っ て 長く 寒い 冬 を 見 送り 春 を 迎え る と いう こと を 意味 する 。 マ ー ス レニ ッ 
ツァ は 一 週間 の 間 祝 わ れ 、 そ の 間 ブ リン を 料理 する こと に な っ て いる 。 なぜ な ら 
ブリ ン の 丸い 形 が 太陽 を 表す か ら で あ る 。 町 で は 芸人 が 参加 し て 野外 行事 が も よ 
お され 、 ゲ ー ム や 競技 会 、 い ろ い ろ な 遊び な ど が も よ お され る 。 

復活 祭 は キリ スト の 復活 神話 と 結び 付い た 祝日 で ある 。 復活 祭 に は 特別 の 復活 
祭 の 食事 を 用 意 す る こと に な っ て いる 。 信 者 は 必ず それ ら を 教会 で 清め る 。 

民族 祝日 と 並ん で ロシア に は 国家 の 祝日 も ある 。 す な わ ち 、$ 月 1 日 の 労働 の 日 、 
5 月 9 日 の 戦勝 記念 日 、6 月 12 日 の ロシア 独立 記念 日 な ど で あ る 。 こ うい っ た 日 
は だ れ も 仕 事 に 出 な い が 、 こ れ ら の 祭日 を 祝う た め の 定 まっ た 儀式 と いっ た も の 
は な く て 、 そ の た め 、 人 々 に は た だ の 休日 と し て 受け と られ て いる 。 

現在 は 、 大 部 分 の 人 民 の 祝日 の 意義 は な く な っ て 、 形 式 だ けが 残っ て いる 。 し 
か し 、 こ れ ら の 祝日 は 何 世紀 に も わた る 民衆 の 伝統 と 結び 付い て いる た め 、 今 も 
変わ ら ず 同じ 日 に 祝 わ れ て いる 。 


СЛОВАРЬ 
宗教 Е религия 
直接 ちょ くせ つ непосредственно 
関係 する か ん けい する иметь отношение, связь 
人 民 じん みん народ 
マー スレ ニッ ツァ масленица 
復活 祭 ふっ か つき さい Пасха 
イー スタ ー Easter IIacxa 
一 家 いっ か семья 
交換 する こう か ん する обменяться 
それ ら эти 
主要 (な ) し ゅ よう な главный 
教会 きょう か い православная церковь 
ろ そ く свеча 
と も す зажигать 
太陽 た いよ う солнце 
スラ ブ プ 民 族 スラ ブ み ん ぞ く славяне 
芸人 げ い に ん артист 
野外 で や が いで на открытом воздухе 
ゲー ム game игра 
競技 会 きょう ぎかい состязание 
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復活 

結び 付く 

特別 

信者 

清め る 

а > と 並ん で 
すなわち 

独立 

戦勝 

儀式 

受け 取る 

形式 

. 。. に わた る 
民衆 


ふっ か つ 
むす び つ く 
と くべ ベ べつ 
し ん じゃ 
きよ め る 
と な らん で 


どく りつ 
せん し ょ う 
ぎし き 

うけ と る 
けい し き 


みん し ゅ う 


воскресение, возрождение 
быть связанным с чем-л. 
особенный 

верующий 

совершить очищение 
наряду с... 

именно 

независимость 

победа в войне 
церемония, обряд 
воспринимать, получать 
форма 

на протяжении ... 

народ, нация 


24. Расскажите о государственных праздниках а) России; б) Японии. 


25. Расскажите о национальных праздниках а) России; 6) Японии. 


26. Расскажите о своем любимом празднике. 


27. Расскажите о том, как вы ходили к кому-либо в гости. 


28. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 29. 


29. Напишите сочинения на темы: 


1. Государственные праздники Японии. 


2. Государственные праздники России. 


30. Переведите следующие фразеологические выражения. 


1. か ね の 音 が よく 聞こ える と 、 雨 に な る 


2. 生み 親 よ り 育 て も 親 


31. Как Вы думаете, почему фразеологические выражения 残り 物 に 福 が あ 
0, 来年 の 事 を 言う と お に が わら переводятся соответственно «остатки 
сладки», «наперед не загадывай»? 


32. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


1. わ ら う 門 に は 福来 る 


2. お に の く び で も 取っ た よう だ 


3. 年 寄り の 冷や 水 
4. く る し い 時 の 神頼み 


1. Чувствовать себя Ha седьмом небе. 

2. Пока гром не грянет, мужик не пере- 
крестится. 

3. Счастье приходит к тем, кто улыбает- 
ся. 

4. До седых волос дожил, а ума не на- 
жил. 
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33. Определите ключи у следующих иероглифов. 


民 、 式 、 幸 、 祉 、 参 、 祝 、 勤 、 覧 、 憲 、 尊 、 迎 


34. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны. 
А トウ 、 ショ ツウ 、 キン 、 セイ 、 Уу, А. タン 、 ジュ ウ 


35. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 

а) онами: 

性 、 期 、 近 、 エ 、 答 、 敬 、 堂 、 武 
機 w 障 w 世 w 禁 、 散 Хх 老 w 当 w 同 w 成 У w 
施 、 迎 、 最 、 寄 、 装 、 宿 、 形 、 勤 、 晴 、 等 、 働 、 服 、 憲 、 


б) ключами: 


ЖЕ 
15 П 
Эң з 


肉 、 視 、 幹 、 昭 、 払 、 統 、 動 、 家 、 迎 、 専 、 施 、 技 、 生 、 観 、 景 、 以 、 福 、 
能 、 定 、 歳 、 記 、 絵 、 武 、 改 、 平 、 答 、 愛 、 尊 、 親 、 管 、 労 、 持 、 心 、 育 、 勉 、 
伝 、 祉 、 歩 、 幸 、 春 、 族 、 産 、 道 、 寄 、 敬 、 晴 、 対 、 覧 、 憲 、 等 、 数 、 働 、 正 、 
РТ; 

36. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 

日 本 の に つい て . . り た いと 思っ た 。 

し ゅ くさ いじ つ し 
の 日 は . ュ 天星 の . . . . . . の 日 で し た 。 
みどり し ょ うわ た ん じょう び 
5А3НИ........ で す 。 
けん ぼう き ね ん び 
3 月 $ 日 は 男の子 の . . . . . Ж. у^ ЭҢ СЛ» 
せい ちょ う いわ 

т の 上 昌 に は お . . . り を . . . い 、 け ん こう を . . О 

けい ろう と し よ う や ま い の 

es б НО ы коз. Оо 0 ош, ж が 行わ れ ま す 。 

た いい く ぜん こく うん どう か い 

の の 日 は .、. く 人 に . と ОНО 

きん ろう か ん し ゃ は た ら か ん し ゃ 


24. японский язык для начинающих. Ч. 2. 3 69 
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37. Соедините правильно слова и их чтение. 
成人 幸福 憲法 敬老 体育 勤労 福祉 
こう ふく た いい く きん ろう 。 ぉ ふく し けん ぽう けい ろう せい じん 


38. Соедините иероглифы для образования слов. 
勤 運 祝 юа жж 生 展 芸 
者 福 長 術 行 産 和 覧 動労 
39. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


‚лел, л. 2, 9, №, ЖЕ 5. Б. еу Л, Н. Е. Ж. 5 ИЕ 


40. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 
чтобы получились слова. 


оо 9 ж 2 ° 8) оо 2 福 
の 


国 話 着 ? 展 2? 


41. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов: 


Б. =, 5. Ж, М, А, м, №, ЮЖ, В, Е, Шу а ЖЕ, 
覚 、 参 、 光 、 幸 、 曲 、 統 、 質 、 迎 、 陸 、 祈 、 祭 、 昭 、 冷 、 祝 、 謝 、 
施 、 望 、 産 、 豆 、 歳 、 招 、 寄 、 貸 、 敬 、 訪 、 勤 、 鈴 、 晴 、 正 、 等 、 
秋 、 愛 、 好 、 尊 、 張 、 働 、 黒 、 歳 、 議 、 覧 、 歌 、 誕 、 算 、 憲 、 験 


42. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


a)1 民家 2 民間 3 民芸 品 4 民族 体験 6 成分 7 成立 8 産業 9 産 
地 10 式 場 11 労働 者 12 晴 天 13 過労 14 形 成 15 愛好 16 愛情 17 苦 労 
18 等 分 19 高等 20 幸運 21 疲労 22 尊重 23 芸 者 24 芸 能 25 芸術 祭 

6)1 勤め 先 2 勤め 人 3 晴れ 晴れ 


43. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Проверьте себя по данному в конце учебника чтению этих слов. 


1 世 田 2 世 能 3 愛川 4 愛田 $ 愛 木 6 愛野 7 友 成 8 成 原 9 成田 10 福 中 
11 福本 12 福山 13 福川 14 福 木 1$ 福 水 16 福 知 17 福 部 18 福野 19 福島 


20 福 田 21 武 田 
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УРОК 30 
ГРАММАТИКА 


$ 1. Выражение невозможности совершения (не совершения) действия 
устойчивой грамматической конструкцией: глагол в форме 3-й основы на У/РУ 
(или на な い )+ わけ に は いか な い 


Глагол в форме 3-й основы на У/РУ (или ga な い )+ わけ に は いか な い 
образует конструкцию со значением невозможности совершения (не совершения) 
действия в силу каких-либо обстоятельств, внешних причин, не зависящих от гово- 
рящего, например: 

読む わ け に は いか な い не получится читать 

読ま な いわ け に は いか な い ze могу не читать 

あし た 試験 な の で 、 今日 パー ティ ー に 行く わけ に は いか な い 。 Завтра 
экзамен, поэтому сегодия не получится пойти на вечеринку. 

あし た 試験 な の で 、 今 日 勉強 し な いわ け に は いか な い 。 Завтра экзамен, 
поэтому сегодня я не могу не заниматься. 


文例 


. 車 で 来 た か ら 、 ビ ー ル を (пиво) 飲む な わけ に 3 

. 病気 だ が 、 そ の 仕事 は 大 切な の で 、 上 止める わけ に は いか な い 。 

. 今日 は お 客 さ ん が 来る の で 、 出 か ける わけ に は いか な い 。 

みん な が 集まる な ら 、 私 も 行か な いわ け に は いか な い 。 

. 遠く へ 行く の が あま り 好 き で は な い が 、 зе は いか な 
い 。 

6. 専門 が 経 ざ い だ か ら 、 数 学 を 習わ な いわ け に は いか な い 。 


S 2. Придаточные предложения со служебным словом ほか 


Служебное слово は か после глагола или предикативного прилагательного в 
заключительной форме образует придаточное предложение со значением «кроме», 
например: 

は 店 へ 行く ほか 、 用 事 は な い 。 Сегодня кроме как сходить в магазин, 
других дел нет. 


文例 


1. あの 人 は 日 本 で の 留学 の 時 、 九 州 定 北 海道 を 旅行 し た ほか 、 タ イ に も 行っ 
Те 

2. あの 人 は アル バイ ト を する ほか 、 家 庭 の 仕事 も 手伝っ て いま す 。 

3. 正月 を 迎え る 時 、 大 そう じ を する ほか 、 家 も 飾り ます 。 

4. 敬老 の 日 は 、 お 年 守 り を 祝う ほか 、 老 人 福祉 の 問題 に 対す る 理解 を 深め る 
日 で も あり ます 。 
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$ 3. Устойчивая грамматическая конструкция со значением «заключаться 
(состоять) в чём-либо» 


Устойчивая грамматическая конструкция: глагол в заключительной форме + こ 
と に ある передаёт значение «заключаться (состоять) в чём-либо», например: 
その スポ ー ツ クラ ブ の 活動 は 野球 を 広め ゆる こと に ある 。/7ez7zezpOc77p этого 


спортивного клуба состоит в том, чтобы популяризировать бейсбол. 


文例 
1. 学生 の 課題 は 日 本 語 が 上 手 に な る こと に ある 。 
2. あの 人 の 仕事 は コピ ー を と る だ け で な く 、 社 長 の 仕事 を 手伝う こと に あ 
る 。 
3. 試合 に 負け た 理由 は 練習 が 十分 で は な か っ た こと に あり ます 。 
4. し ゅ 味 の 目 的 の 一 つ は スト レス を 少な くす る こと に ある 。 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 
$ 4. Частица と も 


Частица と も употребляется после существительных или числительных, обо- 
значающих два или более предмета. Частица と も указывает на то, что действие 


распространяется на два предмета, лица или на все предметы, лица, например: 
二 人 と も оба, обе 


$ 5. Префикс Ж 


Префикс № в значении не, без употребляется в словах канго, реже входит в 


состав слов ваго, например: 
安 спокойствие 一 不安 беспокойство 
= природа — 不 目 然 неестественно 


は らい плата- 不 ば らい неуплата 


$ 6. Суффикс 主義 


Cy むむ kc существительных 主義 используется для образования от существи- 
тельных новых слов в основном в области политической лексики, в русском языке 
соответствует суффиксу -изм, например: 

社会 общество — 社会 主義 социализм 


$ 7. Префикс ひ 


Префикс ひ употребляется с существительными, обозначающими действие, 
вносит значение страдательного залога, например: 


選挙 権 право выбирать — ひ 選 挙 権 право быть выбранным. 
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ПИСЫМЕННОСТЬ 


$ 8. Иероглифы 


АЕ не ..., нет 

и управлять, руководить 
== служба, обязанность, долг 
まかせ る 1) поручать 


2) назначать 
3) полагаться 


Уи 1) бороться (за что-л.) 
あら そう 


2) спорить 
3) ссориться, враждовать 


| ка 
時 


イ положение, место, степень 


Е 


くら い - ранг, разряд, статус 


シン 、 ジ ン 1) подданный 
2) министр 


крюк 


и 9 


臣 131 


министр 
Ж 75 дерево 


выбирать, отбирать 手 64 рука 


ミ ョ リ |жизнь, судьба Н 30 
い の А 
+ — 40 
Ю.Я | ж='7 религия аури 
1) комитет 女 38 
1.12 |+ 5 
) поручать, доверять женщина 
12. 制 セイ の система, порядок, строй See 
) контроль, управление 
13. {® ДЕ 1) хранить, сохранять 人 , イ 9 
だ ゃ もつ 2) поддерживать, помогать 
14. 革 カク перемена, изменение 革 177 
か わ кожа кожа 
1) мир, свет, общество 
15. ЭЗ | カイ HHDBBW2LiDYG 和 田 102 поле 
16. ГЕЯ セン провозглашать, объявлять 7 40 
2, © 
| 17. 律 リツ закон, заповедь 160 идущий 
человек 
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18. 係 ケイ порученное дело 人 , イ 人 9 
か か り ответственный (за что-л.) 
か か る иметь отношение (к чему-л.) 
19. 挙 キョ действие, поступок 手 64 
あげ る указывать, приводить (пример) 
20. 務 ム служить, исполнять обязанности 7 19 
つと め る сила 
21 提 テイ предлагать, выдвигать 手 64 
さげ る нести в руках 
22. ЖЕ シュ リウ массы, народ 血 143 кровь 
23 戦 セン война, битва Ж 62 
た た か う воевать, сражаться копьё 
24 ВЯ カク ‚высоко ние 門 169 ворота 


2) кабинет министров 


25 


精 セイ энергия, дух Ж 119 рис 


м 1) весь, все ж 120 
26. 総 ジウ шаи руководить нЕ 


28.」 権 | ケン н 本 75 
29.| 織 | ショ ク ткать Ж 120 
お る 
30. 職 ショ ク работа, профессия, должность Е 128 ухо 
$ 9. Фонетики 
=] 一 {х сам иероглиф =] № 一 セイ smepormmde 精 
各 一 22 виероглифе Ё Л 一 カイ smgepormmde № 


S 10. Иероглифическое написание введённых ранее слов 


ЕЯ — 3723, “Айуу 5 – Ау 5. —)з5{>, ВАЛ, 


係員 一 か か り い ん 
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ТЕКСТ 30-1 


日 本 の 政治 制度 


も うす ぐ 試 験 週間 が 始ま る 。 セ ル ゲ イ は この 時 期 に レポ ー ト も 提出 し な け 
れ ば な ら な いか ら 、 の ん びり し て いる わけ に は いか な か っ た 。 毎日 図書 館 で 
勉強 する つも り だ 。 レ ポー ト の テー マ は 「 日 本 の 政治 制度 」 だ 。 本 や し 料 を 
た くさ ん 調べ た が 、 け っ きょく 、 国 会 と 内 閣 を 中 心 に 日 本 の 政治 制度 に つい 
て まとめ る こと に し た 。 

「 日 本 の 政治 は 1947 年 に 施行 され た 日 本 国 憲 法 に よっ て 定め られ て いる 。 
天皇 は 日 本 国 の シン ボル で あり 、 国 政 に 関す る 機能 は な い 。 

日 本 国 憲法 は 、 立 法 ・ 行 政 ・ 司 法 の 三 権 を それ ぞ れ 国会 ・ 内 闘 ・ さ い ば 
ん 所 に ぞ く さ せ て いる 。 中 で も 特に 国会 は 「 国 権 の 最高 機関 」 で 、 ま た 
「 国 の ゆい 一 の 立法 機関 」 と され 、 国 政 全 体 に 国民 の 意思 が は ん 映 さ れる 
よう な 仕組 み を と っ て いる 。 

「 国 権 の 最高 機関 」 と し て の 国会 に は 、 法 律 の 制定 、 予 算 の 議決 、 条 約 
の し ょ うに ん 、 内 闘 総理 大 臣 の 指名 な どの 権限 が あたえ られ て いま す 。 国 
会 は 、 衆 議院 と 参議 院 の 両院 か ら な っ て お り 、 国 会 の 決議 と な る に は 両院 
の 議決 が 必要 で ある 。 議決 され な い 場 合 に は 、 両 議院 の 協議 会 で 協議 で き 
る ほか 、 衆 議院 の ゆう えつ が みとめ られ て いる 。 国 会 の 審議 は 、 両院 と も 
委員 会 を へ て 本 会 議 で な され 、 議 決 は 多数 決 (通常 は 出席 議員 の 過半 数 ) 
に よっ て 行わ れる 。 

国会 が 「 国 権 の 最高 機関 」 で ある と いう こと は 、 国 会 が 主権 者 で ある 国 
民 を 直せ つ 代 表す る 機関 と し て 、 内 閣 や さい ば ん 所 と くら べべ て 相対 的 に 高 
い 地 位 に あり 、 国 政 が 国会 を 中 心 と し て 行わ れる 、 と いう こと で ある 。 国 
会 の 議員 は 、 選 挙 に よっ て 直せ つ 国 民 か ら 選 ば れる 。 国 民 の 意思 を 代表 す 
る の が 衆議院 で あり 、 衆 議院 の は ん だ ん の 不備 や 行き 過ぎ を 管理 する の が 
参議 院 で ある 。 定 員 は 衆議院 が 512 人 、 参 議院 が 252 人 で ある 。 

内 閣 は 行政 権 を つか さ ど る と ころ で ある 。 内 閣 の 仕事 は 、 国 会 の 制定 し 
た 法律 を し っ 行 す る こと や 予算 を 作成 し て 国会 に 提出 する こと に ある 。 

内 閣 総 理大 臣 (首相 ) は 、 国 会 が 国会 議員 の 中 か ら 指 名 する 。 内閣 総 理 
大 臣 の 任命 する 国務 大 臣 の 過半 数 は 、 国 会 議員 で な けれ ば な ら な い 。 こ の 
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よう に し て 組 し き さ れ た 内 閣 に 対し て 、 衆 議院 が 不信 任 決議 を し た 場合 に 
は 、 そ の 内 閑 は 総 辞職 する か 、 ま た は 10 日 以内 に 衆議院 を 解散 し て 、 国 民 
の 意思 を 間 う 総 選挙 を 行わ な けれ ば な ら な い 。 

育 相 は 、 内 閣 を 代表 し て 議案 を 国会 に 提出 し た り 、 ま た 、 行 政 の 基本 方 
向 を 決め る た め 、 国 務 大 臣 を 集め て 閣議 を 開い た りす る 。 国務 大 臣 を や め 
させ る な ど 広 い 権 限 も 持っ て いる 。 国務 大 区 は 長 と し て それ ぞ れ の 行政 事 
務 を 行っ て いる 。」 


ТЕКСТ 30-2 


Н 5 ЖЕ 

この 間 、 セ ル ゲ イ は 松本 先生 の ゼミ で 発表 し た 。 テ ー マ は 日 本 国 憲法 だ 
る た 。 

「 今 日 は 日 本 国 憲法 に つい て 発表 し ます 。 

第 二 次 大 戦後 、 日 本 は ポツダム 宣言 に そっ た 民主 改革 に 着手 し 、1947 年 
5 月 3 日 に 、 現 在 の 日 本 国 憲法 が 実施 され る こと に な り ま し た 。 

新 憲 法 は 、 国 民主 権 主義 、 平 和 主 義 、 基 本 的 な 人 権 尊重 と いう 三 つ を 基 
本 原理 と し て いま す 。 ま た 、 衆 議院 と 参議 院 の 2 院 か ら な っ て いる 国会 を 
国権 の 最高 機関 と し 、 天 皇 を 国民 の シン ボル と し て いま す 。 特 に 、 第 9 条 
で は 戦争 を し な いこ と を 決め て いま す 。 ま た 、 生 命 、 自 由 、 幸 福 な ど に 関 
する 権利 を 基本 的 な 人 権 と し て 尊重 する こと を 政治 の 原 そ く と し て か か げ 
て いま す 。 

国民 主義 と いう の は 、 国 民 が 主権 者 で ある と いう 意味 で す 。 国 民 が 国政 
の 有り 方 を 決め る 最終 的 な カカ を 持つ と いう こと で す 。 そ の た め の 具 体 的 な 
権利 と し て 、 憲 法 は 選挙 権 や ひび 選挙 権 な ど 政 治 に 参加 する 各種 の 権利 を 保 
障 し て いま す 。 天皇 は 、 主 権 者 で ある 国民 の 総意 に よっ て 、 日 本 国 お よび 
日 本 国民 の シン ボル と いう 地位 を あたえ られ る こと に な り ま し た 。 

平和 主義 と いう の は 、 多 く の 人 間 の 命 を うば い 、 各 国 の 人 々 を 不幸 に し 
た 戦争 を 再び 起こ し て は な ら な いと いう 考え 方 で す 。 「 平 和 を 愛す る 諸国 
民 の 公正 を 信頼 し て 」 日 本 の 安全 を 保っ て いこ うと いう 精神 が 表明 され て 
いま す 。 

日 本 国 憲法 は 基本 的 人 権 を 保障 し て いま す 。 基 本 的 人 権 を 保障 する 自由 
権 の 第 一 は 、 生 命 の 自由 で す 。 自由 権 の 第 二 は 、 精 神 の 自由 で す 。 例 えば 、 
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自分 の 考え で 宗教 を 選択 する こと が で きま す 。 その ほか 、 日 本 国 憲 法 は 職 
業 選択 な どの 自由 を 保障 し て いま す 。」 

松本 先生 : は い 、 ど う も あり が と う 。 日 本 国 憲 法 に は 平等 権 が 宣言 され 
て いま す が 、 こ れ に つい て は 何 か 調 べべ ま し た か 。 

セル ゲイ : は い 。 平等 権 と いう の は 、 個 人 の 尊重 と いう 民主 主義 に お い 
て 、 自 由 権 と と も に 基本 的 な 権利 と な っ て いま す 。 す べ て の 国民 は 法 の 下 
に 平等 で 、 人 種 、 信 人 条 、 社 会 的 な 身分 また は 出身 に より 、 政 治 的 、 社 会 的 
関係 に お いて 、 平 等 で や る と いう こと で す 。 

松本 先生 : そう で すね 。 わ か りや すく まとまっ て いて 、 と て も いい 発表 で 
ЕС» 

セル ゲイ : あり が と う ご ざ いま す 。 

松本 先生 : 次 回 の テー マ は 「 現 在 の 人 権 問 題 」、 に つい て で す 。 次 の 発表 
は . . . 高橋 くん で すね 。 よ ろ し く お ね が いし ます 。 で は 、 今 日 は これ で 終 
わり ます 。 


СЛОВАРЬ 
к тексту 30—1 
1. 制度 せい ど система, строй 
2. 提出 する て いし ゅ つ す る представлять, выдвигать (проект) 
3. А な \ か く кабинет министров 
4 シン ボル symbol символ 
5. 国政 こく せい управление государством, 
МИ государственная политика 
6. 機能 きのう функция 
7. 立法 りっぱ ぽう законодательство 
8. 行 ぎょ う せ い управление, администрация 
9. 司法 し ほう юстиция, правосудие 
19... — さん けん три власти 
11. さい ば ん 所 さい ば ん し ょ суд 
12. ぞ く す る принадлежать, относиться 
13. 国権 こっ けん могущество государства, 
государственная власть 
14. 最高 さい こう самый высший, Верховный 
15. ゆい 一 ゆい いつ единственный, уникальный 
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16. 


全体 に 


17. 意思 


18. 
19. 
20. 
21. 


22. 
23. 
24. 
25. 


26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. ў 
32. 


33: 
34. 
35. 
36. 
37. 


38. 
39. 
40. 1 
41. 


Е 


は ん 映す る 
法律 

制定 

し ょ うに ん 
総理 大 臣 
指名 


あたえ る 
権限 


42. зв 


43. 
44. 
45. 


ぜん た い に 
いし 

は ん えい する 
ほう りつ 
せい て い 
ぎ け つ 


じょう や く 


そう り だ いじ ん 
し めい 


けん げん 
し ゅ う ぎ いん 
さん ぎいん 
りょう いん 
けつ ぎ 
きょう ぎかい 


きょう ぎ 


し ん ぎ 
いい ん か い 
ほん か い ぎ 


た すう けつ 


つう じょう か い ぎ 


ぎいん 

か は ん すう 

し ゅ けん し ゃ 

ちょ くせ つ 

だ いひ ょ うす る 
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в целом, в общем 
воля 

отражаться 
закон 
установление 


резолюция, решение, 
постановление 
договор 


признание, ратификация 
премьер-министр (в Японии) 


указание, называние 
(кандидатуры) 
давать, оказывать (влияние) 


полномочия 

палата представителей 
палата советников 

обе палаты 
резолюция, решение 


1) объединённое заседание обеих 
палат 

2) совещание, консультация 
совещание, обсуждение 


превосходство 
обсуждение 
комитет, комиссия 


1) пленарное заседание 
2) общее собрание 
делать, совершать 


решение большинством 
очередная сессия 
парламент 
большинство 

носитель суверенитета 
непосредственно 


представлять 


46. 
47. 
48. 


49. } 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. . 


55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 


66. 
67. 
68. 


69. 
70. 


つか さ ど る 
し っ 行 す る 
作成 する 
首相 
任命 する 
国務 大 臣 
組織 する 
不信 任 

総 辞職 
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1. АЖ 


2. ポツダム 宣言 


3. そう 


そう た いて き относительно 
ちい положение, позиция 
ぎ v \ ん 1) депутат (член) парламента 
НИ 2) член (совещания ит. п.) 
せん き ょ выборы 
суждение, заключение 
Г недостаточность 
ゆき すぎ перегиб, крайность 
か ん りす る контролировать, управлять 
て いい ん полный состав, постоянный 
состав 
управлять 
し っ こう する приводить в исполнение 
さく せい する составлять 
し ゅ しょう премьер-министр 
に ん めい する назначать 
こく むだ いじ ん (государственный) министр 
そし きす る организовывать 
РАДЕ, недоверие 
そう じ し ょ く общая отставка 
или 
いな \ в пределах, в течение, 
в продолжение 
か いさ ん する распускать 
と う спрашивать 
そう せん き ょ всеобщие выборы (в палату 
ГУ, представителей) 
ぎ あ ん законопроект 
か くぎ заседание кабинета министров 
СЛОВАРЬ 
к тексту 30—2 
だ い に じ た いせ ん BTODa мировая война 
ポツダム せん げ っ Потсдамская декларация 


следовать 
379 


・ 国民 主権 主義 


. 平和 主義 
・ ЛЖ 

. 尊重 

・ 原理 
‚Ж 

. 戦争 

‚ 生命 

‚ 権利 

・ 原 そく 

・ か か げ る 
・ 有 り 方 
・ 最終 的 
. 力 

. 具体 的 
・ ひ 選挙 権 
・ 各種 

. 保障 する 
・ 総意 


. 


‚ АЕ 
‚ 信頼 する 
・ 安全 


‚ 精神 


みん し ゅ か いか く 
ちゃ くし ゅ する 
じ っ し する 


こく みん し ゅ けん 
し ゅ ぎ 


へ いわ し ゅ ぎ 
ЖУ» 
そん ちょ う 
げん り 
じょう 

せん そう 
せい めい 
けん り 

げん そく 


あり か た 
さい し ゅ う て き 
ちか ら 

ぐ た い て き 

ひ せ ん き ょ け ん 
か くし ゅ 
ほし ょ うす る 
そう い 

いのち 


か っ こ < 
9 
ふた た び 
こう せい 

し ん らい する 
あん ぜん 
せい し ん 
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демократические преобразования 
приступать 
провести в жизнь, реализовать 


народовластие 


пацифизм 

права человека 

уважение 

основной принцип, закон 
статья, параграф 

война 

ЖИЗНЬ 

право 

принцип 

высоко поднимать, вывешивать 
подлинный смысл 

самый последний, окончательный 
сила 

подробный, конкретный 
право быть избранным 
различный, разного рода 
гарантировать 

общее мнение 

жизнь, существование 
отнимать, лишать 

каждая страна 

несчастье 

вновь, вторично 
справедливость, законность 
доверять, верить 
безопасность 


дух 
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выражать 


ひょう めい する 
36. = ез 


37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. { 
43. 
44. 
45. 


46. 
47. 


10. 


оомо әль мым к 


・ ワンピース 
. 分 た ん 
. 任務 


・ まじめ (な ) 


・ し め な わ 
. 作品 

・ す ぐれ た 
‚ 思い や り 


マニ ュ ア ルレ 
ぶっ 教 


し ゅ うき ょ う 
せん た くす る 
し ょ くぎ ょ う 
びょう どう 
ЁЛ» 
みん し ゅ し ゅ ぎ 
ほう 

じん し ゅ 

ん じゃ う 
А 


し ゅ っ し ん 
じ か い 


СЛОВАРЬ 


религия 

делать выбор, выбирать 
профессия 

равенство 

индивидуум, частное лицо 
демократия 

закон 

раса 

вера, религиозные воззрения 


общественное (социальное) 
положение 
происхождение 


следующий раз 


к упражнениям урока 30 


one-piece 4гез$ 
ぶん た ん 
に ん む 


さく ひん 


お も いや り 


manual 


ぶっ きょう 


платье (женское) 

часть работы, бремя 

обязанность 

серьёзный 

украшение из соломенных верёвок 
произведение, работа 
выдающийся, великолепный 
сочувствие, отзывчивость 
руководство, объяснение 


буддизм 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Особенности разговорной речи. 
• В мужской разговорной речи при обращении к близкому человеку, равному 
по возрасту и по положению, или младше по возрасту и ниже по положению, упот- 
ребляется суффикс < А», например, преподаватель Ямада обращается к студенту 高 


橋 く ん . 
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2. Частица と いう в сочетании со служебным словом こと может употреб- 
ляться после глаголов, существительных, выделяя словосочетание или предложение 
как разъясняющее событие, явление, выраженное подлежащим (см. урок 27). 
Обычно употребляется конструкция: 

К と いう の は . . . と いう こと で す 。 , например: 

国民 主義 ce と いう の は 、 国 民 が 国政 の あり 方 を 決め る 最終 的 な 力 を 持つ と いう 
こと で す 。 Народовластие 一 это когда народ обладает правом принимать оконча- 
тельное решение в определении политического курса страны. 

3. Отглагольный послелог. . . と くら べ て имеет значение по сравнению с 
чем-либо, кем-либо, например: 

内 閣 や さい ば ん 所 と くら で て 相対 的 に 高い 地位 に あり 、 
...имеет сравнительно более высокое положение по сравнению с кабинетом 
министров и Верховным судом, ... 

4. Отглагольный послелог. . . を へ て имеет значение посредством, через, 
например: 

両院 と も 委員 会 を へ て 本 会 議 で な され 、. . . С участием комитетов обеих 
палат проводится пленарное заседание, ... 

5. Отглагольный послелог. . . を 中 心 に し て имеет значение сделав (что-то) 
главным, центральным, вокруг (чего-либо), прежде всего, в письменной речи し て 
может опускаться, например: 

国会 と 内 閣 を 中 心 に 日 本 政治 制度 に つい て まとめ る こと に し た 。 (Сергей) 
решил сделать доклад по политической системе Японии, прежде всего о 
парламенте и кабинете министров. 

6. Отглагольный послелог . . . を 代表 し て имеет значение представляя 
(что-либо), (кого-либо), будучи представителем (чего-либо), (кого-либо), от имени, 
например: 

ИН, АНЯ し て 議案 を 国会 に 提出 し た り 、. . . Премьер-министр 
от имени кабинета министров представляет парламенту законопроект, ... 

7. Отглагольный послелог. . . に そっ た имеет значение вдоль (чего-либо), в 
соответствии, относится к существительному, например: 

日 本 は ポツダム 宣言 に そっ た 民主 改革 に 着手 し 、. . . Япония приступила к 
демократическим преобразованиям в соответствии с Потсдамской декларацией, ... 

8. Отымённый послелог. . . С と と も に имеет значение вместе с (чем-либо), 
например: 


目 由 権 と と も に 基本 的 な 権利 と な っ て いま す 。・… (равенство) вместе 


с правом на свободу является основным правом. 
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ЗАДАНИЯ И УПРАЖНЕНИЯ 


. Преобразуйте следующие предложения, употребив с глаголами, данны- 


ми в скобках, конструкции (1) и (2). Переведите. 
(1) わけ に は いか な い 
Например: これ は 借り た 物 だ か ら 、 (あげ る ) 。 


л いい ト う ке 


с 


これ は 借り た 物 だ か ら 、 о а 


. すぐ 試験 な の で 、 (の ん びり し て いる ) 。 
е ИЕ 

・ 明 日 山本 先生 の 講義 な の で 、 (И). > 

. 今 日 は 忙し い の で 、 友 だ ちの と ころ へ (遊び に 行く ) + 

.・ こ の 辞典 は 学校 の 先生 か ら も ら っ た も の だ か ら 、 だ れ に も (あげ る ) „ ә 


も う 遅 い が 、 仕 事 が また た くさ ん ある の で 、 ま だ (寝る ) ә 


(2) な いわ け に は いか な い 
Например: あの 人 が も う 長 い 間 手紙 を 書か な い の で 、 心 配 で 電話 を (か け 


5). > あの 人 が も う 長 い 間 手 紙 を 書か な い の で 、 心 配 で 電 
話 を か け な い わけ に ИЯ 


1. お 母さん が 病気 な の で 、 う ち に (帰る ) 。 
2. ふ ね に коз ушш ора оз 
SA て も 、 友 だ ちの 誕生 日 に 呼ば れ た の で 、 土 曜日 に ( 出 か 


ける ) 。 


р. кон に 、 明 日 試験 だ か ら 、 大 学 へ (行く ) 。 
ы лла АЕ ле о ОВ 2 
6. 手紙 を 書く の が あま り 好 き で は な く て も 、 そ の こと に つい て は 手紙 で 


2. 


(書く ) > 


Дополните предложения, указав причины или условия, при которых 


данные действия не могут осуществиться. Переведите. 


Например: 仕事 を 休む 。 > с 今日 は 大 事 な ミ ー テ ィング だ か 


ら 、 仕 事 を 休み わけ に は いか な い 。 


. すし を 食べ て みる 。 ә 
. CD を 見 る 。 > 
. その 門 を 通る 。 > 


今日 の パー ティ ー に 好き な ワン ピー ス を 着る 。 > 


. その コン サー ト に 行く 。 つ 

. モス クワ を いっ し ょ に 案内 する 。 つ 
. あの 人 を 手伝う 。 つ 

. まっ すぐ 通る 。 つ 
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3. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 
1 


1. У меня дела, поэтому я не могу идти на собрание. 2. Деньги у меня есть, но 
такую дорогую вещь я купить не могу. 3. Он из-за работы не может поехать 
отдыхать. 4. Сегодня у меня уже есть договорённость, поэтому я не могу пойти с 
вами на концерт. 5. Когда я иду, я не могу думать о каких-то серьёзных вещах. 
5. Сегодня ко мне придут гости, поэтому я не могу вечером пойти с вами в клуб. 
6. Завтра у меня трудный экзамен, поэтому сегодня я не могу никуда идти. 


П 


1. Хотя идёт сильный дождь, я не могу не выйти из дома, так как я договорился 
о встрече. 2. Я болею, но сегодня семинар, на котором я выступаю, поэтому я не 
могу не пойти в университет. 3. Я не мог не волноваться, когда узнал, что заболел 
отец. 4. Получив такое письмо, я не мог туда не поехать. 5. Хотя это лекарство и 
очень дорогое, я не могу его не купить, так как говорят, что только оно помогает. 
6. Хотя я и очень занят, но не могу туда не поехать, так как завтра свадьба (けっ こ 


ん 式 ) моей младшей сестры. 


4. Соедините правильно части предложений. Переведите. 


1. 国 民主 義 1. 国 権 の 最高 機関 
2. 平 和 主 義 2. そ れ ぞ れ の 行政 
事務 を 分 た ん する と ころ 
3. 国 会 3. 自 分 の 考え で 宗教 な ど 
を 選択 で きる 
4. 内 閲 と いう の は 、 4. 国 民 が 主権 者 で ある (と いう ) こと で ある 。 
5. 人 間 5. 生 命 、 精 神 な どの 
自由 
6. 国 務 大 臣 6. 国 民 が 法 の 下 に 平等 
7. 精 神 の 自由 7. 戦 争 を 起こ し て は な ら な い 
8. 平 等 権 8. 行 政権 を つか さ ど る 


5. Дополните следующие выражения, употребив конструкцию こと に ある . 
Переведите. 


Например: 首相 の 任務 は 、. . . > 
育 相 の 任務 は 、 内 閣 を 代表 し て 、 国 会 に 提出 し た り 、 国 務 大 臣 
を 集め て 閣議 を 開い た りす る こと に ある 。 
. そ の 作品 の すぐ れ た 点 は 、. . . ә 
. その 人 の 話 の 目的 は 、. . 
家庭 の 幸福 の 第 一 は 、. 
. 学生 の 目的 は 、. . . > 


> 
> 


> ww о кє 
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5. 内 関 の 仕事 は 、. . . > 

6. _ ‚2... > 
7. 平等 権 の 意味 ЧЕ? 
8 х.бФ{буа н ‚... ә 


6. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. Статус императора Японии в том, что он является символом государства и 
единства народа. 2. На кабинет министров возлагается государственное управление, 
проведение в жизнь существующих законов и др. 3. Особенность 9-й статьи 
конституции Японии состоит в том, что в ней декларируется отказ Японии от войны 
при разрешении международных споров. Такой статьи нет в конституции какой- 
либо страны. 4. В функции императора входит назначение премьер-министра по 
представлению парламента, созыв парламента, роспуск палаты представителей, 
объявление всеобщих парламентских выборов. 5. В функции министерства ино- 
странных дел входит осуществление внешнеполитической деятельности прави- 
тельства. 6. Первой задачей парламента является выдвижение премьер-министра из 
числа членов парламента. 7. В обязанности кабинета министров входит ведение 
государственных дел, заключение договоров, составление бюджета и др. 8. Содер- 
жание 1-й статьи конституции Японии состоит в том, что в ней народ провозгла- 
шается носителем суверенной власти. 


7. Соедините правильно предложения. Переведите. 


1. НЫНЕ < 1. 予算 を 作成 し て 国会 に 提出 する 。 

2. 国会 に は 、 法 律 を 制定 する 2. クリ ー ニ ング に も 行き た いと 思う 

3. 内 閣 は 法 り つ を 執行 する 3. 外回り の 工事 も し て ほし い 。 

4. カッ ト を する 4. 資料 も た くさ ん 調べ た 。 

5. 店 へ 行く ほか 、 5. 国民 を 代表 する 機関 で ある 。 

6. 国会 は 「 国 権 の 最高 機関 」 6. 国務 大 臣 を や め さ せ る 権限 を 
で ある 持っ て いる 。 

7. レポ ー ト を 書く 前 に 、 本 を 7. 条約 の 承認 な どの 権限 が あたえ られ 
読ん だ て いる 。 

8. か ん た ん な 家 の 修理 を する 8. か み を そめ て ほし い 。 


8. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. В этой статье конституции кроме того, что провозглашаются права человека, 
говорится о праве на свободу совести. 2. Она кроме того, что почистила ковры, вымыла 
ещё в доме все окна. 3. В 9-й статье конституции Японии кроме того, что деклари- 
руется отказ от войны при разрешении международных споров, также говорится о 
запрещении создания в стране армии. (ぐん た い ) 4. Император Японии кроме того, 
что назначает премьер-министра по представлению парламента, ещё подтверждает 
назначение и отставку государственных министров. 5. Он кроме того, что написал 
доклад о государственном строе Японии, ещё подготовил выступление на семинаре по 
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теме «Конституция Японии». 6. В Японии перед Новым годом кроме того, что ставят 
перед домом кадомацу, дом украшают также симэнава. 7. В Японии в День детей кроме 
того, что над домом на шесте вывешивают карпов, также в доме на подставке 
выставляют кукол. 8. Они в тот день кроме того, что обошли вокруг императорского 
дворца, ещё побывали в музее изобразительных искусств. 


9. Вставьте в пропуски соответствующий послелог из списка, данного 
ниже. Переведите. 


大 学 の 食堂 は 町 の 食堂 . . . 、 安 く て 、 便 利 で す 。 
た 人 の 人 . . . 思い や り を 忘れ て は いけ な い 。 
山田 先生 . . . 先生 方 に よろ し く お 伝 え く だ さい 。 
この 町 は お 城 . . . で きた 。 
行き 先 は みな さん の 希望 . . . 変え られ ます 。 
マニ ュ ア ル . . . 手紙 の 書き 方 を 知ら な い の で 、 こ まっ た 。 
ぶっ 教 は 日 本 に イン ド . . . 伝わり まし た 。 
この 道 。 ча: 行く と 、 大 学 に 出る 。 
に お うじ て 、 を 始め 、 に そっ た 、 に 対す る 、 を へ て 、 に そっ て 、 を 中 心 に し 
て 、 と くら べ て 


боз RN tO уе 


10. Переведите письменно на японский язык следующие предложения. 


1. По конституции для принятия парламентом закона требуется обычно 
согласие болышинства обеих палат. 2. Кино пришло в Японию через Америку. 
3. Конституция провозглашает демократические свободы, в первую очередь, права 
человека. 4. По сравнению с 1912 годом, когда Япония впервые участвовала в 
Олимпийских играх, выставив двух спортсменов, сейчас в Олимпийских играх 
участвует много спортсменов. 5. Мы долго ехали вдоль реки. 6. Маруноути — район, 
где выстроились в ряд в первую очередь банки, а также здания крупных компаний, 
административных учреждений. 7. После реставрации Мэйдзи Токио развивался как 
политический, экономический и культурный центр Японии. 8. После реставрации 
Мэйдзи произошло много изменений и в повседневной жизни японцев. 


11. Соедините слова, вставив в пропуски соответствующие падежные 
показатели. Переведите. 


し 料 ( ) 決め る 
権限 ( ) 開く 

予算 ( ) 尊重 する 
ゼミ 90. 起こ す 
議案 ( ) 国会 ( ) 保つ 

方 向 ( ) 調べ る 
8% ( ) 提出 する 
権利 ( ) 発表 する 
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あたえ る 


( 
( 作成 する 


戦争 ( ) 
安全 ( ) 


12. Назовите синонимы следующих слов: 


の ん びり する 、 仕 組み 、 地 位 、 行 う 、 着 手 す る 、 尊 重 、 各 種 、 生 命 、 首 相 


13. Выберите из данного списка слова, относящиеся к темам: «политиче- 
ская система Японии», «парламент Японии», «кабинет министров Японии», 
«конституция Японии». Составьте рассказы по этим темам, используя 
выбранные слова. 


還 会 、 宮 言 、 国 民主 権 主義 、 参 議院 、 予 算 、 天 旦 、 戦 争 、 立 法 、 憲 法 、 開 議 、 
選挙 、 総 理大 臣 、 自 由 、 行 政 、 権 限 、 平 和 主義 、 衆議院 、 さ い ば ん 所 、 精 神 の 自 
由 、 国 民 、 人 権 、 国 務 大 臣 、 款 教 、 国 会 議員 、 解 散 す る 、 内 閣 、 平 等 、 シ ン ボ ル 


14. Прочитайте, переведите письменно CO словарём следующий текст. 


ロシア 連邦 の 政治 制度 


1991 年 まで 、 世 界 で も っ と も 広い 国土 を 持つ 国 は ソビエト 連邦 、 す な わ ち ノノ 連 
で し た 。 ソ 連 は 、15 の 共和 国 を 社会 主義 の も と に まとめ て 作っ た 国 で し た 。 土地 
や 工場 な どの 私 有 は みとめ られ ず 、 経 ざい は 計画 経 ざ い に 基づい て 発展 し て きま 
し た 。 

1980 年 代 後半 か ら の ベレ スト イカ (改革 ) と 呼ば れる 社会 改革 に より 、 個 人 の 
自由 や 財産 の 所 有 が みとめ られ る よう に な り ま し た 。1991 年 9 月 、3 つの 共和 国 
が 独立 し まし た 。12 月 に は ソ連 自体 が 解体 し 、12 の 独立 国 に 分 か れ ま し た 。 

ロシア は ン ソノ 連 の 中 で 最大 で 、 解 体 後 国名 を ロシア 連邦 と 改め まし た 。 

日 本 の 「 都 道府県 」 に 相当 する ロシア の 行政 区 画 に は 、 州 、 地 方 、 共 和 国 、 自 
治 州 、 自 治 管区 が あり ます 。 そ れ ら は 「 連 邦 構成 体 」 と 呼ば れ 、 ロ シア 全土 に は 
全部 で 85 あり ます 。 ロ シア の 行政 区 画 は 22 の 共和 国 、1 つの 自治 体 、9 つの 自治 
管区 、4 つの 地方 、46 の 州 、 モ スク ワ 、 サ ンク トト ・ ベ ペテルブルグ 、 セ ワ ス ト ポリ 
の 3 都市 の 合計 85 の 自治 体 で す 。 

ロシア 大 統領 は ロシア 連邦 の 元首 で あり 、 ロ シア 首相 は ロシア 連邦 の 首長 で す 。 
元首 と は 国際 法 上 、 外 国 に 対し て 一 国 を 代表 する 資格 を も つ 人 の こと で す 。 任期 
は 6 年 で 、 連 続 2 期 ま で で す 。 

連邦 議会 は 最高 議決 機関 で 2 院 か ら な っ て いま す 。 下院 (国会 会 議 ) の 議員 は 国 
民 に よっ て 直せ つ 選 ば れ ま す 。 下院 は 、 任 期 4 年 で 、 定 数 は 450 名 で す 。 上 院 (連邦 
会 議 ) は 共和 国 、 地 方 な どの 代表 者 で 構成 され ます 。 議 員 の 定数 は 166 名 で す 。 
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連邦 
すなわち 
ソビエト 連邦 
(ソ連 ) 
共和 国 
社会 主義 
土地 
工場 
私 有 
計画 
財産 

所 有 
自体 
解体 する 
都 道 府 県 


相当 する 
区 画 
自治州 
自治 管区 
連邦 構成 休 
合計 


大 統領 


連邦 議会 
国会 会 識 
議員 
定数 
連邦 会 議 


構成 


СЛОВАРЬ 

れん ぼう федерация 

а именно 
ソビエト れん ぼう Советский Союз 
УМА, 
きよ うわ だく республика 
し ゃ か いし ゅ ぎ социализм 
と ち земля 
こう е э завод 
し ゅ ゆう частная собственность 
けい か く план 
ざい さん имущество, состояние 
し ょ ゆう собственность 
し じたい как таковой, сам по себе 
か いた いす る расформировывать 
と どう ふけ ん административно-территориальное 

деление Японии 
そう と うす る соответствовать 
く か く разделение, деление 
じ ち し ゅ ӯ автономный край 
じ ち か ん く автономная область 
れん ぼう こう せい た い субъект Федерации 
ご うけ い общее число, итог 
だ いと うり ょ よう президент 
げん し ゅ суверен, глава (государства) 
し ゅ し ょ う премьер-министр 
し ゅ ちょ う глава 
し か く право, компетенция, квалификация 
に ん き срок пребывания на посту 
れん ぞ く подряд, непрерывно 
れん ぼう ぎかい Федеральное собрание 
こっ か いか い ぎ Государственная дума 
ぎいん депутат 
て いす う установленное число 
れん ぼう か い ぎ Совет Федерации 
こう せい COCTaB 


15. Расскажите о политической системе: а) России; б) Японии. 


16. Расскажите о конституции а) России; б) Японии. 


17. Опишите фотографии, данные в приложении к уроку 30. 
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18. Напишите сочинения на темы: 


1. Политическая система России; 
2. Политическая система Японии. 


19. Переведите следующее фразеологическое выражение. 


生命 ある と ころ 希望 あり 


20. Соедините правильно фразеологические выражения и их переводы. 


1. 不眠 不 休 1. достичь возраста, достаточного для выполнения 
какого-либо дела 

2. 不 言 実行 2. в горе радоваться чему-то хорошему 

3. 足 に 任せ る 3. развлечение 

4. 不幸 中 の 幸い 4. исполнять желания и требования партнера 

5. 年 に 不足 は な い 5. без сна и отдыха 

6. 意 に そう 6. идти, куда ноги несут 

7. 命 の 洗たく 7. не на словах, а на деле 


21. Определите ключи м следующих иероглифов. 
=]. 2 ыж ж. @, +. В. Б. М 
22. Напишите иероглифы, имеющие следующие оны: 


カカ 、 タ ク 、 メ イ 、 カ イ 、 シ ュ ウ 、 ケ イ 、 セ ン 、 ソ ウ 、 ケ ン 


23. Выделите из данных списков иероглифов иероглифы с одинаковыми 


а) онами: 

不 、 位 、 総 、 植 、 市 、 階 、 定 、 製 、 線 、 衆 、 神 、 名 、 革 、 立 、 任 、 臣 、 敬 
窓 、 正 、 乗 、 歩 、 開 、 権 、 真 、 意 、 職 、 条 、 解 、 司 、 成 、 選 、 週 、 常 、 負 明 、 
人 、 以 、 居 、 形 、 相 、 憲 、 委 、 命 、 提 、 制 、 保 、 各 、 界 、 宜 、 款 、 律 Ж, Ж, 


А. Ж. Йй 
б) ключами: 


1 利 、 任 、 力 、 男 、 争 、 校 、 後 、 始 、 働 、 授 、 款 、 成 、 加 、 世 、 姉 
、 択 、 前 、 由 、 審 、 職 、 問 、 位 、 勤 、 待 、 挙 、 開 、 員 、 事 、 客 、 条 、 命 、 
® ж р, М. Н, Л, Ж. Ж. Ж. Ш.Ж. М 


24. Вставьте в пропуски соответствующие иероглифы. 


Ci ЖО と . を 中 心 に 日 本 の . . . . .. に つい て まとめ る 。 
こっ か い な いか く せい じ せ い ど 
国会 に は . .. の... な どの . . . . が あたえ られ て いる 。 
ほう りつ せい て い けん げん 
а ау а Шш ыен を へ て 本 会 議 で な され る 。 
し ん ぎ りょう いん いい ん か い 
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ЖДИ. は 国民 の . . . を . . . . . . する 。 
し ゅ う ぎ いん いし だ いひ ょ う 
ИГЕ は 。 .... が 252 大 で ある 。 
て いい ん さん ぎいん 
ЖОЛИГЕ ОКЕ を つか さ ど る と ころ で す 。 
な いか く ぎょ う せ いけ ん 
РН. ММ. ....... АИ か ら な る 。 
そう り だ いじ ん こく むだ いじ ん 
の は . . . を 国会 に . . . . . し た り 、. . を 開い た りす る 。 
し ゅ し ょ う ぎ あ ん て いし ゅ つ か くぎ 
憲法 は . . . . . Ф@....#.... し て いる 。 
か くし ゅ けん り ほし ょ う 


25. Соедините правильно слова и их чтение. 


戦争 平等 保障 内 閣 職業 選挙 
し ょ くぎ ょ う ほし ょ う せん き ょ びょう どう せん そう な いか く 


26. Соедините иероглифы для образования слов. 


選 大 政 内 її = & = ш 総 平 
法 ШЫ 度 出 職権 院 人 争 等 臣 意 挙 障 


27. Составьте слова из данных ниже иероглифов. 


会 、 国 、 総 、 務 、 決 、 制 、 辞 、 大 、 理 、 職 、 議 、 臣 、 案 、 権 


28. Вставьте вместо вопросительных знаков соответствующие иероглифы, 
чтобы получились слова. 


он 国 ? № 内 Е; ж о ? 
大 ? ож ? 議 法 ? 2? ? 議院 


29. Скажите оны, куны и значения следующих иероглифов: 


Ж, Е. =], №, № К, ФЕ, БП, в, №, 7, Я. 5. ЖН, 
女 、 択 、 悪 、 命 、 礼 、 委 、 案 、 提 、 芸 、 制 、 生 、 保 、 法 、 革 、 
м, Ж. в, В, ж =, Ж. —, Ж. = № М Ж. 8. 
注 、 戦 、 伝 、 開 、 楽 、 精 、 世 、 総 、 祖 、 権 、 面 、 審 、 禁 、 職 、 


+ 


+ 


& ж 
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Урок 30 


30. Прочитайте следующие иероглифы, используя знание чтения онов и 
кунов. Попробуйте перевести, исходя из значений иероглифов. 


а) 1 政界 2 政権 3 内 戦 4 内 職 $ 民 衆 6 現職 7 戦後 8 戦史 9 戦死 
ТО 戦時 11 戦術 12 戦場 13 戦前 14 戦 法 1$ 戦 力 16 実 務 17 体制 18 不運 
19 不思議 20 不信 21 不正 22 不 調 23 不 当 24 不 便 25 不 法 26 不 満 27 不 明 
28 АЖ 29 事 務 30 特権 31 総 会 32 移民 33 総 数 34 総 務 35 市 民 36 保持 
37 革新 38 保有 39 限界 40 自然界 41 学会 42 運 命 43 制限 44 制作 45 精力 46% 
力 47 政 権 48 和 争点 49 任 期 SO 任務 S1 職 種 52 職 人 33 職 務 34 位 置 

6) 1 係員 2 係長 3 職場 


31. Прочитайте следующие фамилии, используя знание чтения кунов. 
Обратите внимание на то, что иероглиф 保 в фамилии на первом месте 
читается や す 。 на втором — ($, иероглиф 款 читается むね . Проверьте себя по 
данному в конце учебника чтению этих слов. 


1 不動 2 保原 3 保 地 4 加山 $ 宗 6 款 寺 7 宗 山 8 款 川 9 宗田 10 宗門 
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Приложения 


Приложения 
УКАЗАТЕЛЬ К ТЕОРЕТИЧЕСКИМ РАЗДЕЛАМ 


Цифра рядом с названием обозначает номер урока, в котором вводится данное 
явление, далее следует номер параграфа или знак «К» (комментарий). 


ФОНЕТИКА 

Акцентуация глаголов 10, $ 16 

Ассимиляция 5, $ 4 

Гласные звуки [а], [и], [у], [э], [©] 1, $ 2 

Дифтонги 1, § 4 

Долгие гласные 1, $3 

Интонация: 
вопросительного предложения 6, $ 13 
глаголов в простой форме прошедшего вре- 
мени 18, $ 12 
глаголов в форме повелительного наклоне- 
ния на て / で くだ さい 18, $ 13 
определительного словосочетания 8, $ 11 
повествовательного предложения 6, $ 12 
предложения с альтернативным вопросом 6, 
$ 14 

Интонирование глаголов в форме с суффиксом 

まし ょ う 13,$11 

Йотированные гласные 4, § 2 

Особенности фонетического строя 1, § 1 

Произнесение: 
временных форм глаголов с суффиксом Ж 
し た 15,$ 12 
форм глаголов с суффиксом ます 10, $ 17 
форм деепричастий одновременности 15, 
$ 13 
форм деепричастий на С/С 17, $ 11 

Слоги с мягкими согласными 4, $ 3 

Согласные звуки: 

[к], [к] 1, $ 5 

[г], [271,86 

[с], [ce'] 2, $ 2 

[дз], [4372,8 3 

[т], [212,84 

[ц] 2, $ 5 

[д] 2,56 

[н], [н]3,$ 5 

[х], [х] 3, $ 6 

(Ф]3, $7 

[6], [6] 3, § 8 

[п], [п]3,$ 9 

[м], [м] 4, $ 1 

[р], [21 5, $1 


[в] 5,82 

[91 5, $3 

Редукция гласных [и] и [у] 2,57 

Тонизация 1, $ 7 

Тонизация предикативных прилагательных 9, 
$ 13 

Удвоение согласных [к], [с], [т], [ц], [п] 3, $ 10 


ПИСЬМЕННОСТЬ 
Знаки пунктуации 1, $ 12 
Иероглифы 4, $ 7 
Ключи иероглифов 6, $ 20 
Названия ключей 6, $ 21 
Написание: 
рядов хираганы: 
А 1, $ 9; КА, ГА 1, $ 10 
СА, ДЗА 2, $ 8, 
ТА, ДА 2, $9 


ХА, БА, ПА 3, $ 12 
МА 4, $ 4 


РА 5, $ 5 ВА 5, $6Н 5, $57 

рядов катаканы: 

А, КА, СА, Н 6, $ 16 

ТА, ДА, НА 7, $7 

МА, Я, РА, ВА 8, $ 12 

слогов с долгими гласными 1, $ 11 

слогов с мягкими согласными 4, $ 6; 5, $ 9 
удвоенных согласных [м] и [н] 5, $ 8 
Обозначение долготы согласных на письме 3, 
$ 20 

Правила написания иероглифов 6, $ 17 
Смешанное письмо 6, § 22 

Таблица годзюон 5, $ 10 

Употребление катаканы 6, $ 11 

Фонетики 6, $ 19 

Фонетическая азбука кана 1, $ 8 

Чтение иероглифов 6, $ 18 


ГРАММАТИКА 
Особенности грамматического строя 2, $ 1 
Части речи 6, $ 1 


Приложения 


Существительные 
Имя существительное 6; $ 2 
Падежи: 
именительный 7, $ 3 
исходный 17, $ 3; 21, К 
винительный 12, $ 1; 15, $ 5; 17, $6 
дательный 10, $ 7; 11, $1; 12, $ 2; 14, $ 3; 23, 
К 
двойной 23, $ 5 
основный 6, $ 3 
направления 10, $ 6 
предельный 17, $ 4 
родительный падеж 8, $ 1 
совместный 15, $ 6; 19, $ 2 
творительный 12, $ 3; 13, $ 3; 17, $ 7; 19, $ 1; 20, 
$ 5 

Местоимения 

Вопросительные местоимения: 
どれ 7,8 2 
#0 8,53 
> 8,55 
どん な 9,$2 
何 6, $ 5; 20, К 
Качественные местоимения (こん な )19, $ 9 
Личные местоимения 6, § 4 
Неопределённые местоимения 16, $ 2 
Обобщающие местоимения 16, $ 4 
Отрицательные местоимения 16, $ 3 
Предметно-указательные местоимения (これ ) 
7,851; 9, К 
Притяжательные местоимения 8, $ 10 
Указательные местоимения (この ) 8, 52 
Указательные местоимения места (ここ ) 8, 
$4 
Указательные местоимения направления (こち 


ら ) 9,510 


Числительные 
Конкретный счет 11,$7 
Обозначение дробей 21, § 15 
Порядковые числительные 20, $ 10 
Система счёта до 10 000 9, $ 9 
Система счета от 10 000 21, $ 14 
Числительные 9, $ 4; 11, $6 


Наречия 
Наречия 9, $ 5; 9, К 
Употребление наречий 9, $ 12 


Прилагательные 
Выражение сравнения 19, $ 4 
Лексикализация словоформ предикативных 


прилагательных 15, $ 12 
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Лексикализация форм прошедшего времени 
(адъективное употребление глаголов на 75/7) 
21,813 

Обстоятельственная форма прилагательных 18, 
$5 


Полупредикативные прилагательные 13, $ 1; 20, 


Полупредикативные прилагательные 上 手下 
Ф 16,8 6 

Полупредикативные прилагательные 好き g き 
らい 13,82 

Предикативные прилагательные 9, $ 1 
Предположительное наклонение: 

настоящее время 14, $2 

прошедшее время 18, $ 2 

Простые формы предикативных прилагатель- 
ных: 

настоящего времени 14, $ 1 

прошедшего времени 18, $ 1 

Простые формы полупредикативных прилага- 
тельных: 

настоящего времени 14, $ 1 

прошедшего времени 18, $ 1 

Прошедшее время полупредикативных 
прилагательных 15, $ 4 

Прошедшее время предикативных прилагатель- 
ных 15,$2 

Субстантивация прилагательных 23, $ 8 
Суффикс < う в составе прилагательного 26, 
$7 

Условно-временные формы на: 

11 23,56 

た ら 26,82 

Уступительные формы ga て / で も 24,82 

Форма на < предикативных прилагательных в 
функции соединения 21, $ 3 


Глаголы 
Вторая основа глаголов в функции соединения 
21,$2 
Выражение долженствования 25, § 4 
Выражения желательности совершения дейст- 
вия 28, $ 3 
Выражение запрещения совершить действие 25, 
$3 
Выражение намерения совершить действие 20, 
$3; 22, $ 6; 24, § 3 
Выражение вежливости 29, $ 1 
Выражение вежливости в именном сказуемом 
29,52 
Выражение направленности действия 16, $ 1; 
18,53 


Приложения 


Выражение разрешения (не) совершить дейст- 
вие 25, $ 2 

Глагол 52 11, $2; 16, 8 7 

Глагол いる 11, $3 

Глагол 思う после прилагательных, обозначаю- 
щих эмоциональное состояние 24, К 

Глагол < 7 & 5 13, $ 5 

Глагол 3-5 12, $ 5 

Глагол な る 18, $6 

Глагол 行く в вспомогательном значении 27, $1 
Глагол 来る в вспомогательном значении 27, $1 
Глаголы 10, $ 1 

Глагольная форма на まし ょ う 13,86 
Деепричастие на て / で 17,§ 1; 17, $2 
Деепричастие одновременности 15, $ 7 
Длительный вид 17, $ 5 

Желательное наклонение 20, $ 4 

Лексические средства выражения лично- 
вежливых отношений 29, $ 7 

Многократный вид 23, $ 4 

Необратимость результата действия 23, $ 3 
Обозначение действий 2(3)-го лица 29, $ 3 
Обозначение действий 1-го лица 29, $ 4 
Основы глаголов 10, $ 3 

Отрицательная форма ず 22, $ 1 
Побудительный залог 25, $ 1 
Побудительно-страдательный залог 26, $ 1 
Повелительное наклонение 18, $ 4; 20, $ 5 
Потенциальный залог 21, $ 1 
Предположительное наклонение: 

настоящее время 14, $ 2 

прошедшее время 18, $ 2 

Простые формы: 

настоящего времени 14, $ 1 

прошедшего времени 18, $ 1 

Прошедшее время глаголов 15, $ 1 

Прошедшее время связки 15, $ 3 
Результативный вид て / で ある 22, $ 2 
Результативная направленность действия С/С 
お < 23,52 

Сложные глаголы 18, $ 9 

Служебное употребление глагола Я, 5 22, $ 3 
Соединение глагольных сказуемых формой на: 
2-ю основу 21, $ 2, 1 27, $ 2 

Спряжение глаголов 10, $ 2 

Страдательный залог 23, $ 1; 24, $ 1 
Субстантивация глаголов 23, $ 8 

Суффикс そう в составе глагола 27, $ 6 
Употребление основ 10, $ 4 
Условно-временные формы на: 

[2 23,56 
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た ら 26,52 

Уступительные формы на て / で も 24, $2 
Формы связки: 

в настояще-будущем времени б, $ 6 

в прошедшем времени 15, § 3 


Устойчивые грамматические конструкции 
V か も し れ な い 21, $ 10 

V こ と が ある 21.8 5 

vV こと が で きる 20,82 

V こと に ある 30, 8 3 

V こ と に する 21,87 

V こと に な る 22, $ 4 

У ( い ) そう 27,56 

WV で の е9 25,$7 

V つ も り で す 24, 53 

V と ころ で す 24, $ 4 

У ば いい 23,57 

V は ず で す 28,8 1 

У 必要 が ある 27, K 

у 方 が いい 21, $ 6 

V て ほし い 28, $3 

у よう で す 27, $ 4 (предположение) 
V よ うに する 26, $ 5 

V よ うに な る 26,$ 6 

у より ほか (に / は ) な い 28, $ 6 
V らし い 27, $5 

V わけ に は いか な い 30, 8 1 


Междометия 
あっ 23,К 
いや 20, К 
うん 20, К 
うう ん 20, К 
うー ん 20, К 
ええ と 20, К 
えっ 21,K 
ふーん 21, К 
へ えー 21, KK 


Пөслелоги 
(отыменные) 
Временные отымённые послелоги 10,$8 
Пространственные отыменные послелоги 11, 
$4 
(の ) 間 (に ) 
(の ) 後 (で ) 
(の ) 上 (に ) 
(の ) 後ろ (に ) 


(の ) 中 (に ) 
(の ) 下 (に ) 
(の ) 外 (に ) 
(の ) そば (に ) 
(Ф) № (=) ` 
(の ) 前 (に ) 


(の ) た め 22,57 
(の ) 場合 25,8 5 
Склонение отымённых послелогов 16, $ 5 


Отглагольные послелоги 21, $ 8 
(に ) あたっ て 29, К 
お いて 28, К 
お うじ て 28,K 
代わ っ て 28, К 
関す る 29, K 
そっ た 30, К 
対し 28,K 
対す る 26, К 
ちな ん で 29, К 
つい て 21,$8 
(に ) と っ て 28,K 
(に ) と も な っ て 28, К 
(に ) 向かっ て 24, K 
(に ) 基づい て 29, K 
(に ) 基づき 29, K 
(に ) よっ て 21,88 
(に ) より 28,K 

(と ) くら で て 30, K 
(と ) し て 24, К 

(と ) と も に 30,K 
(を ) 記念 し て 29, K 
(を ) 代表 し て 30, К 
(を ) 中 心 と し て 29, К 
(を ) 中 心 に し て 30, К 
(を ) 始め と し て 29, К 
(を ) へ て 30, К 


ント ント ч ンー ホン ンー ンー и 
(YY rr [ч [ч [хх Г (4 (+4 
ュ ン トン トン トー ーー ーー МЕ МУ サー 


Союзы, союзные слова 
間 (に ) 29,$5 
後 24.$ 6 
上 28, $ 2 (время) 
うち に 26, $9 
が 9.83 
か ら 17, $ 9 (время); 18, $ 7 (причина) 
くら い 27,.87 
ころ 24,K 
1. 12, $7: 19, К; 27,K 


Приложения 


それ で 15, $ 8 

た め 22, $ 8 (цель) 

た る め 28, 8 5 (причина) 

と 8, $ 7 (соединительный) 

と 19, $ 6 (условно-временной) 

と 19, $ 7 (с глаголами «говорения») 
と 22, $ 9 (дополнительно-изъяснительный) 
と 22, $ 9 (прямая и косвенная речь) 
と か 18, 5 8 

と ころ 24, 8 4 

と と も に 29, 5 6; 30, К 

時 22, $5 

な ら 27,83 

に は 27, К 

の で 20,$ 8 

の に 23, $ 9 (уступительный) 

の に 24, $ 7 (цель) 

場合 25.8 5 

ほか 30,52 

ほど 27, 8 7 

前 24, $ 5 

まで 23,8 6 

まま 28,54 

や 13,8 7 

よ う 26, $ 3 (сравнение) 

よう に 26, $ 4 (цель) 

わけ 27,$8 


Частицы 
ぐら い 14, 54 
СР 14,55 
し か 16, $ 8; 28, К 
だ け 21,5 9; 28, К 
で も 20, К 
と いう 24, $ 8; 26, К; 27, К; 30, К 
と いっ た 27, К 
と は 26,K 
と も 30, $4 
は 8, К; 10, К; 20, К 
ば か り 26,88 
も 7,54; 11, К; 13, $ 4; 18, К 


СИНТАКСИС 


Альтернативный вопрос 6, $ 9 

Бессоюзное соединение однородных членов 
предложения 11, $ 5 

Вопросительное предложение 6, $ 8; 7, $ 5 


Приложения 


Дополнительные придаточные предложения, 
передающие значение косвенного вопроса 23, К 
Обстоятельства 12, $ 10 

Обстоятельства при членах предложения, 
выраженных прилагательными 9, $ 6 
Однородные сказуемые 19, $ 10 

Однородные определения 19, $ 11 

Однородные члены предложения 8, $ 6 
Определения, выраженные глаголом или гла- 
гольным словосочетанием 20, $ 7 
Определительные придаточные предложения 
21,84 

Простое нераспространённое повествователь- 
ное предложение с именным сказуемым 6, $ 7 
Прямое дополнение 12, $ 9 

Сложные придаточные предложения 17, $ 8 
Служебное слово の (ん ) в составе сказуемого 
19, $5 8 

Тематические члены предложения в предложе- 
нии с адъективным сказуемым 12, $ 6 
Тематические члены предложения в 
предложении с именным сказуемым 20, $ 9 
Числительные в позиции определения 12, $ 8 


СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


Аффиксы вежливости 6, $ 10; 30, К 
Вспомогательные глаголы: 
合う 24,81 

か える 20, $ 13 

こむ 23, 8 10 

過ぎ る 25, $ 10 

直す 24, $ 10 

Инфикс か 14, $ 8; 27, $ 11 
Корнесложение 9, $ 7 
Корнесложение с корнями: 

洋 , 和 , НЖ16,$ 10 

以 21, 8 И 

内 21, $ 12 

Корнесложение с префиксальными компонен- 
тами 15,59 
Корнеосновосложение 13, $ 10 
Морфемы 

以 21,811 

内 21,812 

Основосложение 9, $ 8; 19,$ 15 
Префиксы: 

вежливости 6, $ 11; 30, К 

各 28,57 

ВЕ 27,59 

数 23,K 

不 30, $ 5 


ひ 30,$ 7 
ま 19,8 14 
約 21,K 


Сложные глаголы 18, $ 9 
Суффиксы и постпозитивные компоненты: 


お き 25,59 

化 28,§ 8 

学 7.86 
方 18, $ 10 

方 (が た ) 8,58 
きり 28,510 
子 18,K 

毎 23, 8 12 

さ 19, $ 13 

師 14.87 

式 11.8 10 

し た 23,511 
者 18, 8 11 

中 (じゅう) 12, 8 12 
主義 30,$ 6 

人 (じん ) 8,$9 
ずつ 19, $ 13 

{+ 28,59 

中 (ちゅ う ) 12,811 
そう 26,$7 

7 8,58 

つき 16,811 

的 13.8 9 

と 25,58 

に くい 26, $ 10 
風 27, $ 10 
向け 28, $ 11 

屋 13, 8 8 

や すい 26, § 10 
用 22, $ 12 


Счетные суффиксы: 


счет комнат 16, § 9 
[811,59 

{8 24,59 

&-0 15, $ 10 

足 22, $ 10; 22, К 
台 20, $ 12 

2 22, $ 11;22, К 
Л 14,56 

本 11, 8 8; 22, К; 23, К 
Ж 20, $ 11; 22, К 
42 15,$ 11 


Восклицательные частицы 


あ 7,K 
ТЕ 
さあ 26, К 
わあ 26, К 


Заключительные частицы 


か い 20, К 
か し ら 26, К 
か な 20, К; 21, К 
だ い 20, К 

な 21, К 

な あ 21, К 

ね 6, К; 15, К 
ね え 16, К 
дах 13, К 

の 19, К 

よ и, К; 19, К 
42 19, К 


397 


Приложения 


4242 19, К 
わ よ 19, К 


ЛЕКСИКА 
Дни недели 10, $ 15 
Заимствованные слова 3, $ 4; 9, $ 11 
Исчисление возраста людей 14, $ 11 
Исчисление времени 14, $ 9 
Исчисление времени суток 10, $ 13; 17, $ 10 
Канго 3, $ 3 
Лексика японского языка 3, $ 1 
Лексические средства выражения лично-веж- 
ливых отношений 29, $ 7 
Летосчисление 14, $ 10 
Название стран света 21, $ 16 
Обозначение продолжительности времени 10, 
5 14 
Ономатопоэтические слова 15, $ 13 
Особенности разговорной речи 6, К 
Стилистические синонимы 14, $ 12 
Японская система летосчисления 27, $ 12 
Японские слова 一 ваго 3, $ 2 


Приложения 


УКАЗАТЕЛЬ ИЕРОГЛИФОВ, ВВЕДЕННЫХ В УРОКАХ 6—30 
Иероглифы расположены по номерам ключей в порядке увеличения черт в 
иероглифах. Цифра рядом с иероглифом обозначает номер урока, в котором вво- 
дится данный иероглиф. 


+ 
а 


л > し > 
~ 


丸 25 
主 28 


е 
— 


ч 
| 


| 


| 
ә 


ЕН 


Приложения 


Приложения 


線 23 
維 24 
織 30 


е 9 


кә 
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УКАЗАТЕЛЬ СЛОВ К УРОКАМ 1-30 


(Цифра после слова обозначает номер урока, в котором это слово вводится) 


あ 

あい さ つ 17 

アイ スク リー ム 19 

あい する 29 (=) 
あい て 25 (相手 ) 

アイ パッ ド 21 

あう 14 (会 う ) 

あう 22 (合う ) 
あお い 9 (青い ) 

あか いり 9 (赤い ) 

あがる 18、27 (上 が る ) 
あか る い 9 (明る い ) 
あき 19 ( 秋 ) 

あき は ば ら 20 (秋葉 原 ) 
あき ら め る 22 

あく 20 (空く ) 
アク セ サ リ ー28 
あげ も の 26 (あげ 物 ) 
あけ る 18 (開け る ) 
あげ る 16 (上 げ る ) 
あげ る 26 

あき さき 2 ( 朝 ) 

あさ くさ 17 (浅草 ) 
あさ ご は ん 17 ( 朝 ご 飯 ) 
あさ っ て 14 

あさ ね ぼう 20 ( 朝 寝 ぼ う ) 
あさ まや ま 21 (浅間 山 ) 
あし 12 ( 足 ) 

あじ 19 (Ж) 

あし た 10 (明日 ) 
あじ わ う 26 (味わう ) 
あず か る 22 

アス ピリ ン 18 

あそこ 8 

あそぶ 13 (遊ぶ ) 
あたえ る 30 
あたたか い 18 (温か い ) 
あたため る 19 (上 暖める) 
あ た ま 18 ( 頭 ) 

あ た み 23 (熱海 ) 
あたら し い 9 (新しい ) 
あたり 23 (辺り ) 
あたる 27 (当たる ) 
あちら 20 
あちら こち ら 26 


26. Японский язык для начинающих. Ч. 2. 


あつ い 18 (熱い ) 
あつ い 19 (暑い ) 
あつ い 21 

あつ か 2 う 28 

あつ まり 14 (集まり ) 
あつ まる 18 (集まる ) 
アナ ウン ス 23 

あな た 3 

あの 8 

あの か た 3 (あの 方 ) 
あの ひと 3 (あの 人 ) 

あ に 14 (м) 

あ ね 14 ( 姉 ) 

デパート 21 

あび る 17 

あぶ な い 26 

あま い 15 (Ни) 

あま り 9 

あめ 15 (В) 

アメ リカ じん 8 (Л) 
あら う 17 (洗う ) 

あら われ る 28 (現れ る ) 
あり か た 30 (有り 方 ) 
ある 25 

ある きま わる 21 (歩き 回 る ) 
ある く 12 (歩く ) 

アデ アルバイト 11 

アル バム 11 

あれ 7 

アレ ルギー19 

あわ せる 22 (合わ せる ) 
アン ケー ト 25 

あん し ん 25 (安心) 
あん ぜん 30 (安全 ) 
アン テ ナ 28 
あん な いす る 18 (案内 ) 


いい 

いい 9 

いい ん か い 30 (委員 会 ) 
いう 17 (言う ) 

いえ 1 ( 家 ) 

いい え 1 

いか 21 (以下 ) 

い が い 23 (以外) 
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いか が 16 

い ぎ 29 (意義 ) 

いき さき 21 (行き 先 ) 
いき も ゃ も の 29 (生き 物 ) 
いく 10 (行く ) 
いく ぐ くつ 11 

いく つも 23 

いく ら 23 

いけ 11 ( 池 ) 

いけ ば な 18 (生け花) 
いけ る 18 (生ける) 
いこ う 27 (以降 ) 

いし 24 Са) 

いし 30 (意思 ) 
いし が き 27 ( 石 が き ) 
いし ゃ 6 (医者 ) 

いじ ょ う 21 (以上 ) 
いす 2 

いそ いで 18 (急い で ) 
いそ が し い 10 (忙し い ) 
いそ ぐ 17 (急ぐ ) 
いぜん 27 (以前 ) 
いた い 18 (痛い ) 
いた す 23 

いた だ く 16 
いた る と ころ 24 (いた る 所 ) 
いち ね ん せい 7 (一 年 生 ) 
いち ば ん 19 (一 番 ) 
いつ 2 

いっ さく じ つ 15 (一 昨日) 
いっ さく ね ん 15 (一 昨年 ) 
いっ し ょ 13 

いっ し ょ うけ ん めい 25 
いっ て い 28 (一 定 ) 
いっ ぱい 27 

いっ ぱん 28 

いっ ぱ ぽう 27 (一 方 ) 
いつ も 13 

いと こ 14 

いな い 30 (以内 ) 
いぬ 3 

いのち 30 (їй) 

い の る 29 (祈る ) 

イベ ント 28 

いみ 20 (意味 ) 
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いも うと 12 (Ж) 
いや 19 

いや (な ) 24 

いる 22 ( 要 る ) 
いる い 22 (衣類 ] 
イル ミネ ーション 22 
いれ る 15 (入れ る ) 
いろ 9 ( 色 ) 

いろ いろ (な ) 13 (色々 ) 
いろ づく 24 (色づく ) 
いろ どり 26 (名 取り ) 
いん し ょ う 24 (印象 ) 
イン タネ ッ ト 21 
イン タビ ュー25 

イン テリ ア 13 
いわ う 29 (祝う ) 


К 


うう ん 20 

うー ん 20 
ウエ ー ト レス 13 
うえ の 10 (上 野 ) 
うか ぶ 27 
うけ た まわ る 23 

うけ つけ 28 (受付 ) 
うけ る 20 (受け る ) 
うし な 3 う 27 

うす い 19 
うた 16 ( 歌 ) 

うた う 16 (歌う ) 

うち 2 

うち あわ せる 25 (うち 合わ せ 
る ) 

うつ くし い 19 (美しい ) 
うつ くし さ 26 (美しき さ ) 
うつ りか わり 19 (移り 変わ 
и) 

うつ る 24 

うつ る 27 (移る ) 
うつ わ 26 (28) 

う で 25 

うば 2 う 30 

うま い 22 

う や まう 29 (敬う ) 

うり ば 20 (売り 場 ) 
うる 20 (売る ) 

うる さい 13 
うれ し い 20 


うん 20 

うん どう か い 29 (運動 会 ) 
うん どう じょう 25 (運動 場 ) 
うん どう する 25 (運動 ) 
え 

え 1 ( 絵 ) 

エア コン 28 

えい が 1 (映画 ) 
えい が か ん 14 (映画 館 ) 
えい ぎょ うす る 22 (営業 ) 
えい ご 1 (英語 ) 

ええ 1 

えき 11 (駅) 

えき まえ 24 (駅 前 ) 

エス カレ ー タ ー 20 

えど 23 (江戸 ) 
えど じ だ い 23 (江戸 時 代 ) 
えど じょう 26 (江戸城 ) 
え は が き 20 (絵葉書 ) 
えび す 27 (恵比寿 ) 
えら ぶ 21 (選ぶ ) 

LL きょう し つ 23 (LL 教室) 
えん 22 (円 ) 

えん が わ 19 (えん 側 ) 
えん ぴ つ 7 

えん り ょ す る 18 ( 遠 り ょ ) 


お 

お いし い 13 

お い は ら う 29 

OL27 

お う せ つま 11 ( 応 せ つ 間 ) 
お お い 12 (多い ) 
お お あめ 19 (ХЕ) 

お お きい 9 (大 きい ) 

お お ぜ い 14 (大 ぜ い ) 

お お そう じ 29 (大 そう じ ) 
お お て も ん 27 (КВ) 
お お どおり 24 (大 通り ) 
お か あさ ん 14 (お 母さん ) 
(お ) か し 13 (お 菓子 ) 
お か し い 27 

(お ) か ね 16 (お 金 ) 
お か わり 26 

お き な わ 19 (沖縄) 

お きる 10 (起きる) 

お く 12 (置く ) 
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お く 21 ( 億 ) 

お く 27 ( 奥 ) 

お くさ ん 24 (奥さん ) 
お くる 18 

お くる 20 (送る) 

お こる 25 

(お ) さけ 25 (お 酒 ) 

お し いれ 11 (お し 入れ ) 
お じい さん 14 

お し える 12 (教え る ) 

お じ さ ん 14 

お し ぼり 26 

お し ゃ れ (な ) 27 

$3 19 

お そい 10 (遅い ) 

お そう 19 

(お ) た く 9 (お 宅 ) 
お だ わら 23 (小田 原 ) 

お ち つ く 24 

お つり 22 

(お ) て ら Ш (お 寺 ) 

お と 12 ( 音 ) 

お と うさ ん 14 (お 父さん ) 
お と うと 12 (№) 

お と こ 25 ( 男 ) 

お と す 24 

お と ずれ る 24 (訪れ る ) 
お と と い 13 (一 昨日 ) 

お と と し 15 (一 昨年 ) 

お どろ く 19 

お な か が すく 18 

お な じ 19 (同じ ) 

お に 29 

お に ぎり 26 

お ば あさ ん 14 

お は か まい り 29 (お は か 参 
0) 

お ば さん 14 
オフ ィ ス が い 27 (オフ ィ ス 
街 ) 

(お ) ふろ п 

オペ ベラ 24 

お ば ぼ え る 20 (覚え る ) 

お みや げ 21 (お 土産 ) 
お も い 19 (重い ) 

お も い だ す 22 (思い 出す ) 
お も いで 27 (思い 出 ) 

お も いや り 30 (思い や り ) 


お も う 20 (思う ) 

お も し ろ い 9 

お も ちゃ 27 

お ゆ 26 

お よ ぐ 17 (К<) 

お よび 21 

お り た た み 22 

お り る 17 (降り る ) 

オリ ン ピ ッ ク 29 

お れい 25 (お 礼 ) 

オレ ンジ 27 

お わり 5 (終わ り ) 

お わる 10 (終わ る ) 

お ん が く 14 (音楽 ) 

お ん が っ か い 29 (音楽 会 ) 
お ん が くだ い が く 20 (音楽 大 
学 ) 

お ん せん 21 ( 温 せ ん ) 
お ん な 23 (%) 


か 

カー テン 16 

カー ド 16 

カー ベッ ト 16 

か い 18 (回 ) 

か い 11 ( 

か い が 24 (絵画 ) 

か いか い 29 (開会 ) 
か い が ん 21 (海岸 ) 

が いこ くじ ん 21 (外国 人 ) 
か いさ つ 23 (改札 ) 

か いさ つぐ ち 23 (ЖЖП) 
か いさ ん する 30 (解散 ) 
か いし ゃ 20 (会 社 ) 

が いし ゅ つ す る 17 (外出 ) 
か いせ つ す る 27 (解説 ) 


か い だ ん 11 (階段 ) 
ガイ ド 24 
ガイ ドブ ッ ク 19 


が いぶ 28 (外部 ) 

か いよ うこ く 29 (海洋 国 ) 
か いわ 12 (会 話 ) 

か う 13 (買う ) 

か えす 17 

か えり 15 (帰り) 

か える 10 (帰る ) 

か お 17 ( 顔 ) 

か お いろ 18 (顔色 ) 
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か お り 26 

か か す 29 

か が く 27 (科学 ) 

か か げ る 30 

か か り い ん 23 (係員 ) 

か か る 17、22 

か き 13 

か きだ す 22 (書き 出す ) 

か く 12 (書く ) 

か く 12 

か く か い 16 (各階 ) 

か くぎ 30 (=) 

か くし ゅ 30 (各種 ) 

が くせ い 2 (学生 ) 

か くち 21 (各地 ) 

が くち ょ う 29 (学部 長 ) 

か け も の 20 (か け 物 ) 

か ける 20 

か ご 1 

か こむ 24 

か さ 11 

か ざり 22 (飾り ) 

か ざる 22 (飾る ) 

か ざん 21 (火山 ) 

か じ 22 (火事 ) 

か じ 22 (家事 ) 

か す 18 (貸す ) 

ガス レン ジ 16 

か ぞ え る 24 (数 える ) 

か ぞ く 14 (家族 ) 

2> 15 ( 風 ) 

か ぜ 18 

か ぜ を ひく 18 

か た 2 (5) 

か た 28 

か た い 26 (固い ) 

か た か な 5 

か た ち 22 ( 形 ) 

か つ 23 (№) 

か っ か ざん 21 (КШ) 

が っ か りす る 25 

が っ こう 11 (学校 ) 

か っ こく 30 (各国 ) 

か つて 27 

カッ ト 28 

か つど うす る 21 (活動 ) 

カッ プ 28 

か て い 22 (家庭 ) 
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か ど 20 

か ど ま つ 28 (門松 ) 

か な い 29 (家内 ) 

か な り 13 

か ね 29 

か の じ ょ 25 (か の 女 ) 
か ば ん 5 

か は ん す う 30 (過半 数 ) 
か びん 22 

カフ ェ テ リア 23 

か ぶ き ぎ ざ 27 (か ぶ き 座 ) 
か ぶる 27 

か べ 3 

か まく ら 24 (鎌倉 ) 
か み 4 ( 紙 ) 

か み 28 

カメ ラ 9 

が めん 28 (画面 ) 

か ゆ 26 

か よう 22 (通う ) 

か よう び 10 (火曜 日 ) 
か らい 26 (辛い ) 
か ら す 11 

か る い 19 

か り る 16 (#05) 
カル チャ ー セ ンタ ー23 
か れ 29 

か れ さ ん すい 24 (か れ 山 水 ) 
か わ 28 (№) 

か わい い 29 

カレ ンダ ー16 

か ん が え か た 28 (考え 方 ) 
か ん か く 26 (感覚 ) 

か ん きょう 29 

か ん けい 24 (関係 ) 

か ん げき する 24 ( 感 げ き ) 
か ん こう 27 (観光 ) 

か ん こう バス 27 (観光 ) 
か ん さい 21 (関西 ) 

か ん じ 3?$ (В) 

か ん し ゃ 26 (感謝 ) 

か ん し ん 29 (関心 ) 

か ん だ 20 (神田 ) 
か ん た ん (な ) 19 

が ん た ん 29 ( 元 た ん ) 
が ん ば る 25 

か ん りす る 30 (管理 ) 
か ん り に ん 20 (管理 人 ) 
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き 

き 1 (Ж) 

ぎ あ ん 30 (議案 ) 
きい ろ い 9 (黄色 い ) 
ぎいん 30 (議員 ) 
ぎいん 30 (議院 ) 
きえ る 27 

き お ん 21 (気温) 
きか い 26 (機会 ) 

き が える 17 ( 着 が える ) 
きく 12 (聞く ) 

ぎ け つ 30 (議決 ) 

きこ う 19 (気候 ) 

きこ える 23 (聞こ える ) 
ぎし 2 (БАЮ) 
ぎじ ゅ つ 25 (技術 ) 
きせ つ 19 (季節 ) 
きせ る 22 (着せ る ) 

き そ く 26 

きた 19 ( 北 ) 

ギタ ー16 

きた いす る 25 (期待 ) 
きた な い 13 

きつ い 22 

きつ け 22 (着付 け ) 
きっ さて ん 10 (喫茶店) 
きっ ぷ 20 (切符 ) 
き に いる 15 (気に入る ) 
き ね ん 27 (記念 ) 

き ね ん び 29 (記念 日 ) 
きのう 15 (ВЕН) 
きのう 30 (機能 ) 
きび し い 17 

き ぶ ん 18 (気分 ) 
き ぼ う 28 (希望 ) 

き ほ ん 26 (ЖЖ) 
きま り 17 (決ま り ) 
きめ る 21 (決め る ) 
きも ち 19 (気持 ち ) 
きも の 4 (着物 ) 

きゃ く 20 ( 客 ) 

きゅう (Ж) 21 (е) 
きゅう か ざん 21 (ЖКШ) 
きゅう し ゅ う 19 (九州 ) 
きゅう そく 25 ( 休 そ く ) 
ぎゅ うに く 26 (ぎゅ う 肉 ) 
ぎゅ うに ゅ う 26 

きょう 4 (今日 ) 


きよ う (な ) 21 (器用 ) 
きょう か し ょ 4 (教科 書 ) 
きょう ぎ 30 (協議 ) 

きょう ぎかい 30 (協議 会 ) 
ぎょ うじ 19 (行事 ) 
きょう し 14 (教師 ) 
きょう し つ 4 (教室 ) 
ぎょ う せ い 30 (行政 ) 
きょう と 19 (京都 ) 
きょう り ょ よく 25 Л) 
ぎょ うれ つ 24 (41) 

き ょ じ ょ う 27 (居城 ) 

き ょ ね ん 15 ( き ょ 年 ) 
きら い (な ) 13 

きら きら する 21 

きり 19 

きれ い (な ) 13 

キロ メー トル 21 

きん か くじ 24 (ФЇ =) 
ぎん こう 11 (銀行) 
ぎん ざ 10 (銀座 ) 
きん し する 25 (禁止) 
きん だ いて き 24 (近代 的 ) 
きん に く 25 (きん 肉 ) 
きん よう び 10 (ФН) 
きん ろう 29 (勤労) 


く | 

ぐあい 13 (具合 

クー ラー16 

くす り 18 (Ж) 

くす りや 22 (薬屋 ) 

ぐ た い て き 30 (具体 的 ) 
くだ も の 13 (果物 ) 
くだ も の や 13 (果物 屋 ) 
くだ り 23 (Ги) 

くち 12 (ШП) 

くつ 11 

くつ し た 22 (< о) 
くに 9 ( 国 ) 

くば る 25 (配る ) 

くみ あわ せる 26 (組み 合わ 
せる ) 

くも 19 

くも る 20 

くら い 15 

クラ ブ 10 
グリ ー ン し レ ゃ 23 (グリ ー ン 
車 ) 
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くり か えす 26 

クリ スマ ス 20 

クリ スマ ス ・ ツ リー22 
くる 10 (来る ) 
グル ー プ 8 

くる し い 27 (苦し い ) 
くる ま 18 (ОЁ) 
くれ る 16 

くろ い 9 (黒い ) 

くわ える 26 (加え る ) 
くわ し い 19 


け 

ケア 28 

けい か く 21 (けい 画 ) 

けい けん 27 (経験 ) 
けい ご 28 (敬語 

けい ざい 6 ( 経 ざ い ) 

げ い じゅ つ さ い 29 (芸術 祭 ) 
けい ろう 29 (敬老 ) 

ケー キ 13 

ケー タリ ング 28 

ゲー ム 17 

けさ 13 (今朝 ) 

けし き 19 (景色 ) 
けし ゴム 8 

け す 18 

けっ か 25 
けつ ぎ 30 (決議 ) 
けっ きょく 20 
けっ こう (な ) 16 

げ つ よう び 10 (ВН) 
けん か する 23 
げん か ん 17 

げん き 13 (元気 ) 
けん きゅう する 29 

けん げん 30 (権限 ) 
けん こう 28 

けん こく 29 (建国 ) 
げん ざい 23 (現在 ) 
けん せつ する 24 (建設 ) 
げん そく 30 ( 原 そく ) 
けん ど 5 29 (けん 道 ) 
けん ぶつ 15 (見 物 ) 
けん ぼう 29 (憲法 ) 
けん り 30 (権利 ) 
げん り 30 (原理 ) 


Приложения 


1 ( 子 ) 

24 ( 個 ) 

こい 11 

こい の ぼり 29 (こい 登り ) 
こう えん 11 (公園 ) 

こう えん 27 (公演 ) 

こう が い 27 (こう 外 ) 
こう ぎ 12 (講義 ) 

こう きよ ょ 27 (в) 

こう きよ う .25 ( 公 き ェ よう ) 
こう ざん じ 24 (高山 寺 ) 
こう じ 28 (工事 ) 

こう せい 30 (公正 ) 
コー ス 24 

こう そう ビル 24 ( 高 そう ) 
コー チ 25 

こう ちゃ 13 (紅茶 ) 

こう どう 16 (講堂 ) 

こう は ん 27 (後半 ) 

こう ば ん 27 (交番 ) 

コー ヒー13 

こう ふく 29 (幸福 ) 

こう よう する 24 (紅葉 ) 
ゴー ルデン ウィ ー ク 29 
こう れい か 28 (高齢 化 ) 
こえ 1 

こおり 19 

こ お る 21 

こく ざ ご 13 (国語 

こく ご じてん 15 (国語 辞典 ) 
こく せい 30 (国政 ) 

こく て い 21 (国定 ) 

こく ど 21 (8+) 

こく な い 21 (国内 ) 

こく ば ん $5 ( 黒 ば ん ) 
こく ほう 24 ( 国 ほ う ) 
こく みん 29 (国民 ) 

こく みん し ゅ けん し ゅ ぎ 30 
(国民 主権 主義 ) 

こく むだ いじ ん 30 (国務 大 
Е) 

こく りつ 13 (国立 ) 

こけ で ら 24 (215%) 
こげ る 26 


У fffY 


ご ご 10 (午後 ) 
ここ ろ 24 ( 心 ) 


こし か ける 22 

ご し き 26 (五色 ) 
こん 30 (個人 ) 
こし ょ う 28 (故障 ) 


こす 22 
ご ぜん 10 (午前 ) 
こそ 27 


こたえ 12 (答え ) 
こたえ る 12 (答え る ) 
ご ち そ 2 28 
こち ら 9 
こっ か い 27 (国会 ) 
こっ か い ぎ じ ど う 27 (国会 議 
事 堂 ) 

こっ けん 30 (国権 ) 
コッ プ 24 

こと し 10 (今年 ) 
こと な る 21 (異な る ) 
こと ば 12 (Е) 
こども 11 (子ども ) 
こと り 15 (小鳥 ) 
この 8 

この よう に 19 

ご は ん 12 (ご 飯 ) 
コマ ー シ ャ ル 22 
こま か い 23 
こま る 20 

こむ 20 

こめ る 26 

こも の 22 (小物 ) 
これ 7 

これ か ら 15 

コレ クシ ョ ン 25 
ころ ぶ 27 

こわ す 24 

こん げ つ 15 (今月 ) 
コン サー ト 16 

こん し ゅ う 15 (今週 ) 
こん だ て 26 (こん 立て ) 
コン ディ ショ ン 25 
こん ど 10 (ФЕ) 
こん な 19 

コン ジン ピュー ター16 


さ 
さ 21 
ざ あ ざ あ 13 
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サー ビス 23 
さい 14 (8) 

さい げん する 24 (再現 ) 
さい ご 26 (最後 ) 

さい こう 30 (最高 ) 

さい し ゅ う て き 30 (最終 的 ) 
さい し ょ 27 (最初 ) 
サイ ズ 22 

さい だ い 23 (最大 ) 
ざい た く 28 (在宅 ) 

さい ば ん し ょ 30 (さい ば ん 
所 ) 

さい ふ 24 

ざい りょう 26 (材料 ) 
さがす 20 
さか な 11 ( 魚 ) 

さか な や 15 (魚屋 ) 
さがる 18 (下がる ) 
さき ゅ う 21 

さく せい する 30 (作成 ) 
さく ひん 30 (作品 ) 

さく や 13 (昨夜 ) 
さく ら 11 

さく らん ぼう 16 
さしあげ る 16 

さしみ 26 

さす 22 

サッ カー25 

ざっ し 3 

さっ ぱ ぽ ろ 19 (札幌 ) 
さと う 18 

さび し い 27 

さま ざま (な ) 28 (様々 ) 
さむ い 18 (寒い ) 

さら 22 

さら い げ つ 13 (再来 月 ) 
さら いし ゅ う 15 (再来 週 ) 
さら いね ん 13 (再来 年 ) 
サラ ダ 13 

さら に 23 

サラ リー マン 14 
さわ ぎ 23 

さん か 21 (参加 ) 

さん ぎいん 30 (参議 院 ) 
さん けん 30 ( 三 権 ) 

さん こう し ょ 20 (参考 書 ) 
サン クト ・ ベ ペテルブルグ 10 
サン ドイ ッ チ 13 


Приложения 


ざん ね ん (な ) 19 (残念 ) 
さん ぽ ぼ す る 10 (散歩) 


し 

し あい 23 (試合 ) 

シー ディ ー20 (Ср) 
ジー ンズ 18 

ジェ イ ・ ア ー ル 20 (В) 
し お 23 ( 塩 ) 

し お か らい (塩辛 い ) 

じ か い 30 (次 回 ) 

し か ざん 21 (ЖКШ) 

し か し 13 

じ か せ い 16 (自家 製 ) 

じ か ん 10 (時 間 ) 

し き 19 (四季 ) 

じき 29 (時 期 ) 

し きつ め る 24 

し くみ 27 (仕組 み ) 

し けん 18 (試験) 

じ こ 14 ( 自 こ ) 

し こう する 29 (施行 ) 

し こく 21 (四国 ) 

じ こ く 23 (時 こく ) 

じ こ く ひ ょ う 23 (時 こく 表 ) 
し ご と 14 (仕事 ) 

じき 22 (時 さ ) 

じ し ょ 7 (辞書 ) 

じじ ょ う 12 (事情 ) 
じしん 23 ( 地 し ん ) 

し ず か (な ) 13 

シス テム 28 

し ず む お 27 

し ぜん 19 (自然 ) 

じ だ い 23 (時 代 ) 

し だ い に 23 (次 第 ) 

し た く 20 (支度 ) 

し ちご さん 29 (七五三 ) 
し ちゃ くし つ 22 (試着 室 ) 
じ つ 23 ( 実 ) 

し っ か り 19 
じっけん 27 (実験 ) 

し っ こう する 30 (し っ 行 ) 
じ っ し する 30 (実施 する ) 
し つも ん 12 (質問 ) 

し つれ い (な ) 24 (し つ 礼 ) 
し て いす る 24 (指定 ) 

し て いせ き 24 (指定 席 ) 


じてん 15 (辞典) 

じてん し ゃ 17 ( 自 て ん 車 ) 
じ ど うし ゃ 19 (自動 車 ) 
じ ど う は ん ば いき 21 (自動 販 
売 機 ) 

し な い 19 (市 内 ) 

し な いか ん こう 24 (АЖ 
光 ) 

し な の が わ 21 (信濃 川 ) 
し な も の 22 (品物 ) 

し ば い 28 

し ば ふ 27 

し ば らく 20 

じ ぶ ん 16 (自分 ) 

シベ リア 19 

し ほう 30 (司法 ) 

し まう 22 

し まぐ に 21 (島国 ) 

し まる 22 

し めい 30 (指名 ) 

し めか ざり 29 (し め 飾 り ) 
し めき り 25 (し め 切 り ) 
し め な わ 30 

し め る 13、21 
ジャ ー ナ リス ト 14 

し ゃ いん 22 (社員 ) 

し ゃ か い 28 (社会 ) 

ジャ ケッ ト 22 

し ゃ し ん 3? (写真 ) 
ジャ ンジ 18 

し ゃ な い 23 (車内 ) 

し ゃ ぶし ゃ ぶ 26 
ジャ ム 16 

し ゃ りょう 23 (車両 ) 
シャ ワー17 

じ ゆ う 20 (自由 ) 

し ゅ うか ん 22 (習慣 ) 
し ゅ う ぎ いん 30 (衆議院 ) 
じゅ うき ょ 27 (住居 ) 

し ゅ うき ょ う 30 (宗教 ) 
ジュ ー ス 13 

じ ゆ う せ き 23 (自由 席 ) 
し ゅ うぶ ん 19 (秋分 ) 
じゅ うぶ ん 235 (十分) 

し ゅ う へ ん 21 (周辺 ) 
じゅ う よ う (な ) 25 (重要 ) 
し ゅ うり 28 (修理 ) 

じゅ ぎょ う 8 (授業 ) 
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し ゅ くさ いじ つ 29 (祝祭 日 ) 
し ゅ くじ つ 29 (祝日 ) 

し ゅ くだ い 12 (宿題 ) 

し ゅ く は く 24 (宿泊 ) 

し ゅ く ふ くす る 29 (祝福 ) 
し ゅ けん し ゃ 30 (主権 者 ) 
し ゅ し ょ う 30 (首相 ) 

し ゅ っ し ん 30 (出身 ) 

し ゅ っ せき 25 (出席 ) 

し ゅ っ ちょ う 28 (出張 ) 

し ゅ っ ぱつ 23 (出発 ) 

し ゅ と 21 (首都 ) 

し ゅ と し て 29 (主として ) 
し ゅ ふ 28 (主婦 ) 

し ゅ みみ 28 (し ゅ 味 ) 

し ゅ る い 26 (種類 ) 

し ゅ ん ぶん 19 (№) 

じゅ ん び 21 (準備 ) 

じょう 30 ( 条 ) 

ショ ー ウ ィ ン ド ー22 

し ょ うか い 14 
じょう が い 27 ( 城 外 ) 

し ょ う が つ 29 (正月 ) 

し ょ うがっ こう 14 (小学 校 ) 
じょう きゃ く 20 (乗客 ) 
じょう きょう 28 (状況 ) 
じょう きょう する 23 (上 京 ) 
し ょ うじ 27 

し ょ うじ き 27 (正直 ) 

し ょ うし ょ う 23 (少々 ) 
じょう ず (な ) 16 (上 手 ) 
し ょ う せ つ 20 (小説 ) 

し ょ うた い 23 (招待 ) 

し ょ うた いじ ょ 2 う 27 (招待 
状 ) 

し ょ うに ん 30 

し ょ う ひ ぜ い 22 

じ よ うぶ (な ) 19 
じょう ほう 28 (情報 ) 
じょう や く 30 (条約 ) 

し ょ うわ 29 (昭和 ) 

ジョ ギン グ 21 

し ょ くぎ ょ 2 う 30 (職業 ) 

し ょ く ご 18 (食後 ) 

し ょ くじ 13 (食事 ) 

し ょ く た く 29 ( 食 た く ) 

し ょ くど う 10 (食堂 ) 

し ょ くど うし ゃ 23 (вин) 


Приложения 


し ょ く ぶ っ つ 21 (植物 ) 
し ょ く ぶ つえ ん 23 (植物 園 ) 
し ょ くり ょ う ひ ん 22 (食料 
品 ) 

じょし 28 (女子 ) 

し ょ っ き 26 (食器 ) 

じ ょ や 29 ( じ ょ 夜 ) 

し ら せ 29 (知ら せ ) 
し ら べ る 23 (調べ る ) 
し りあ い 16 (知り 合い ) 
し りょう 22 (し 料 ) 

し る 19 (知る ) 

し る 26 

シル バー28 

し ろ 21 ( 城 ) 

し ろ い 9 (Ву) 

し ん が く 28 (進学 ) 

し ん か ん せん 21 (新幹線 ) 
し ん ぎ 30 (審議 ) 

シン グル 23 

じん けん 30 (ЛЕ) 

し ん ご う 20 (信号 ) 

じん こう 21 (АП) 

し ん さ つ 18 (診療 ) 

し ん し 22 (紳士) 

じん じゃ 21 (神社 ) 
じん し ゅ 30 (人 種 ) 

し ん じゅ く 20 (新宿 ) 

し ん じょう 30 (信条 ) 

し ん せつ (な ) 13 (親切 ) 
し ん ね ん 29 (新年 ) 

し ん ば ぱい 20 (心配 ) 

し ん ぶん 5 (新聞 ) 

シン ボル 30 

じん む 29 (神武 ) 

し ん らい する 30 (信頼 ) 
し ん わ 29 (神話 ) 


す 

すい えい 25 (水泳) 
すい きゅう 25 (ЖЖ) 
すい は ん き 26 (炊飯 器 ) 
ずい ぶん 20 

すい よう び 10 (水曜 日 ) 
すう 25 

スー ツケ ー ス 22 

スー パー マー タッ ト 24 
えー プ 13 


す が た 22 ( 姿 ) 

すき (な ) 13 (好き ) 

スキ ー16 

スキ ー を する 18 

スキ ー じ ょ う 21 (スキ ー 場 ) 
すき や き 24 (すき 焼き ) 
スキ ャ ナ 20 

すぎ る 19 (過ぎ る ) 


すぐ 10 

すく な い 13 (少な い ) 
すぐ れ た 30 

スケ ー ト 16 


すこ し 9 (少し ) 
すこ し ずつ 19 (少し ずつ ) 
すこ し も ゃ も 9 (少し も ) 
すご す 23 (過ごす ) 
すし 19 
すず し い 19 
すす む 26 (進む ) 
スタ ー ト 25 

スタ ジア ム 15 
ずつ う 28 (頭痛 ) 
すっ か り 27 

ずっ と 19 

すっ ぱい 26 

すてき (な ) 13 

す て る 23 

す な 21 

スノー ボー ド 19 
すばらし い 24 
スピ ー チ 12 
スペ ー ス 27 

すべ て 28 

スポ ー ツ 15 

スポ ー ツ ・ ウ ェ ア 26 
すみ 24 

すみ え 24 (すみ 絵 ) 
すむ 20 (住む ) 
スラ ックス 22 

スリ ッ パ 17 

する 12 

すわ る 19 (座る ) 


せ 

せ 22 (99) 
せい か つ 28 (生活 ) 
せい き 24 (世紀 ) 
せい さん 29 (生産 ) 
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せい じ 24 (政治) 
せい し ん 30 (精神 ) 

せい じん 29 (成人 ) 

せい じん し き 29 (成人 式 ) 
せい ちょ う 27 (成長 ) 
せい て い 30 (制定 ) 
せい と 14 ( 生 と ) 
せい ど 30 (制度 ) 

せい ぶ 19 (西部 ) 

せい めい 30 (生命 ) 
せい も ん 27 (正門 ) 

せい よう 26 (西洋 ) 
セー ル 20 

せ か い 24 (世界 ) 

せ が た か い 22 ( 背 が 高い ) 
せき 20 (№) 

せき 18 

せき て い 24 (ВЕ) 

せっ けん 18 

せつ ぶん 29 (節分 ) 

せつ めい する 19 (説明 ) 
ぜひ 23 

せま い 9 

ゼミ 14 

せわ 28 (世話 ) 

せん 23 ( 線 ) 

せん き ょ 30 (選挙 ) 
せん げ つ 13 (先月 ) 
ぜん ご 29 (前 後 ) 

せん こう 20 ( 専 こ う ) 
ぜん こく 29 (全国 ) 
せん し ゅ 25 (選手 ) 
せん し ゅ う 15 (先週 ) 
セン ス 22 

せん す 28 

せん せん げ つ 15 (ЖАН) 
せん せん し ゅ う 15 (先々 週 ) 
せん せい $5 (先生 ) 

ぜん ぜん 15 (全然 ) 

せん そう 30 (戦争 ) 

せん そう じ 17 (浅草 寺 ) 
ぜん た い に 30 (全体 に ) 
せん た く 12 (洗たく ) 
せん た くす る 30 (選択 ) 
ぜん ぶ 16 (全部 ) 
せん も ん 6 (専門 ) 
せん も ん が っ こう 20 (専門 学 
校 ) 


Приложения 


* 

そう 2 

そう 30 

そう い 30 (総意 ) 

そう じ し ょ く 30 ( 総 辞職 ) 
そう じす る 12 

そう せん き ょ 30 ( 総 選 挙 ) 
そう た いて き 30 (相対 的 ) 
そう だ ん 21 (相談 ) 


そう り だ いじ ん 30 (総理 大 臣 ) 


ぞ く す る 30 

そこ 8 

そし きす る 30 (組織 ) 
そし て 13 

そそ ぐ 24 (注ぐ ) 

そつ ぎょ うす る 15 (#2) 
そ で 22 

その 8 

その あと で 10 (その 後 で ) 
その ほか 12 

そば 28 

そびえ る 21 

そ ふ 14 (祖父 ) 

21 14 (祖母 ) 

そめ る 28 

そら 19 ( 空 ) 

それ 7 

それ か ら 17 

それ ぞ れ 19 

それ で は 14 

それ と も 14 

それ に 22 

それ ほど 19 

そろ 2 う 29 

そろ そろ 24 

そん ちょ う 30 (尊重 ) 

ぞ ん め いす る 29 ( ぞ ん 命 ) 


た 

た いい く 29 (体育 ) 

だ い が く 2 (大 学 ) 

だ い が く せい 7 (大 学生 ) 
だ いじ ょ うぶ 22 

だ いす き (な ) 13 (大 好き ) 
た いす る 26 (対す る ) 

た いせ つ (な ) 22 (КЫ) 
た いそ う 14 ( 体 そ う ) 

だ いた い 21 (大 体 ) 


た いて い 10 
だ い ど ころ 11 (台所 ) 


だ い に じ た いせ ん 30 (第 二 次 


大 戦 ) 

だ いひ ょ うす る 30 (代表 ) 
だ いひ ょ う て き 27 (代表 的 ) 
だ いぶ 8 

タイ プ 23 

た いふ う 19 (台風 ) 

た い へ いよ う 19 (Ж) 
た い へ ん 9 (大 変 ) 

だ いみ ょ Э 27 (大 名 ) 
た いり く 19 (大 陸 ) 
た お す 22 

タオ ル 25 

た お れる 22 

だ が 23 

た か い 9 (高い ) 

た き 21 

た く 26 (炊く ) 

た くさ ん 11 

タク シー17 

た け 11 

723 12 (出す ) 

た すう けつ 30 (多数 決 ) 
た ず ね る 29 (訪ね る ) 
た だ 28 

た だ し い .18. (CE じい ) 
た た み 11 

た つ 17 

た つ 19 (建つ ) 

た つ 28 (経つ ) 

ор 529 (尊ぶ ) 

た て な お す 24 (建て 直す ) 
た て も の 8 (建て 物 ) 

た て る 21 (立てる) 

た と えば 24 (例え ば ) 
た な 7 

た に ん 27 (た 人 ) 

た の し む 19 (楽し む ) 
た の む 23 (頼む ) 
た べ も の 16 (食べ 物 ) 
た ま ご 13 

だ まる 19 

だ め (な ) 23 

た も つ 26 (保つ ) 

た よう さ 28 (多様 さ ) 
だ れ 6 
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タワ ー27 

た ん ご の せっ く 29 

た ん じょう び 16 (誕生 日 ) 
ダン ス 13 

だ ん だ ん 19 (段々 ) 
だ ん ば ぼう 18 (ЕР) 


ち 

ちい 30 (地位 ) 
チー ズ 23 

チー ム 21 
チェ ッ ク す る 28 
ちか い 9 (近い ) 
ちがう 19 (違う ) 
ちか く 15 (近く ) 

ちか づく 22 (近づく ) 
ちか て つ 12 (地下 鉄 ) 
ちか ら 30 (2) 
チケ ッ ト 27 

ちい さい 9 (小さ い ) 
ち じ ょ う 23 (地上 ) 
ちず 3 (地図 ) 

ちち 14 (5) 
ちっ と も 9 

ちほ う 19 (地方) 
ちまき 29 

ちゃ いろ い 9 (茶色 い ) 
ちゃ く し ゅ する (着手 ) 
ちゃ の ま 11 (茶の間 ) 
ちゃ わん 25 (茶わん ) 
ちゅ うい する 2? (注意 ) 
ちゅ うお うぶ 21 (中 央 部 ) 
ちゅ うか 26 (中 か ) 
ちゅ うがっ こう 14 (中 学校 ) 
ちゅ うごく 19 (中 国 ) 
ちゅ うし ょ く 16 (昼食 ) 
ちゅ う も ん する 13 (注文 ) 
チョ ー ク 8 

ちょ うさ 23 ( 調 さ ) 
ちょ うじ ゅ 29 ( 長 じ ゅ ) 
ちょ うし ょ く 13 (朝食 ) 
ちょ うり 26 (調理 ) 
ちょ うわ 24 (調和 ) 
ちょ くせ つ 30 (直せ つ ) 
ちょ くせ ん 23 (直線 ) 
ちょ く ぜ ん 23 (直前 ) 
ちょ っ と 9 

ちり 8 (地理 ) 


> 

”+ у 23 

つう じょう 30 (通常) 
ツー リス ト 19 
つか さ ど る 30 

つか れる 17 (疲れ る ) 
つぎ 8 (К) 

つぎ つぎ と 27 (次 々 と ) 
つき み 19 (НЯ) 
つく 29 

つく え 2 

つく る 16 (作る ) 
つけ る 18 (付け る ) 
ツタ ヤ 17 

つづ く 19 (続く ) 
つつ むむ 22 (包む ) 
つと め る 20 (勤め る ) 
つま む 26 

つま ら な い 9 
つめ た い 18 (冷た い ) 
つも る 27 

つゆ 19 

つよ い 15 (強い ) 
つら な る 21 

つり 21 

つる 21 

つれ る 27 


て 
て 12 ( 手 ) 

て いい ん 30 (ЕЁ) 

て いえ ん 24 (庭園 ) 

て いき けん 20 (定期 けん ) 
て いき ゅ う び 22 (定休 日 ) 
て いし ゃ 23 (停車 ) 

て いし ゅ つ す る 30 (ФЕН) 
テー マ 19 

で か ける 20 (出かけ る ) 
て が み 4 (手紙 ) 

で きる だ け 21 

テキ スト 9 

で ぐち 23 (ШП) 

デザ イン 22 

テス ト 12 

て つ だ う 18 (手伝う ) 

て つづ き 24 (手続 き ) 
で は 9 

デパ ー ト 11 


て ぶ く ろ 22 ( 手 ぶ く ろ ) 
で まえ 28 (出前) 

で も 13 

デモ ンス トレ ーション 22 
テレ ビ 12 

テレ ビ と う 23 

て ん 24 (д) 

て ん いん 13 (ЕВ) 
て ん き 15 (天気 ) 

で ん き が い 20 (電気 街 ) 
で ん き ス タン ド 16 (電気 ) 
で ん きせ いひ ん 20 (電気 製品 ) 
で ん ご ん 28 (伝言 ) 

で ん し 21 (電子 ) 

て ん じす る 22 (展示 ) 
で ん し ゃ 17 (電車 ) 

て ん じょう 7 ( 天 じ よう ) 
で ん レレ ンジ 16 (電子 ) 
で ん と う 7 ( 電 と う ) 

で ん と う 29 (伝統 ) 

て ん の う 27 (天皇 ) 

て ん ば ぼう し つ 27 (展望 室 ) 
て ん らん か い 23 (展覧 会 ) 
で ん わ ? (電話 ) 


と 

ど 18 ( 度 ) 

ドア 7 

ドイ ツ 21 

トイ レ 11 

と う 28 ( 当 ) 

と う 30 (問う ) 

どう 2 

と うき ょ う 9 (йм) 

と うじ つ 23 (当日 ) 

どう し て で て 15 

どう し て も 24 

トー スト 18 

どう ぞ 2 
どう に ゅ うす る 28 (どう 入 ) 
どう ぶつ 19 (動物 ) 

どう ぶつ えん 17 (動物 園 ) 
どう よう (な ) 29 (同様 ) 
と お い 9 (遠い ) 

と お り 17 (通り ) 

と お る 16 (通る ) 

と きど き 10 (時 々 ) 

どく じ 24 (独自 ) 
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どく と く 24 (独特 ) 

と くに 20 (特に ) 

と ける 19 

どこ 8 

と ころ 13 (所 ) 

と ころ で 15 

と けい 7 

と ざん し ゃ 21 (登山 者 ) 
と し 13 (都市 ) 

と し て 24 

と し ょ か ん 7 (図書 館 ) 
と し ょ し つ 8 (図書 室 ) 
と し より 29 (年 寄り ) 
と し を と る 20 (年 を と る ) 
と ちょ う 27 (都庁 ) 

と っ きゅう 23 (特急 ) 
と つ ぜ ん 27 (фо) 
と っ と り 21 (ВЮ 
と て も 9 

と どけ る 28 (届け る ) 
どなた 6 

と な り 13 ( 隣 ) 

どの 8 

と び こ む 28 

と まる 23 (止ま る ) 

と まる 23 (泊まる ) 

と も だ ち 6 (友だち ) 
ど よ う び 10 (土曜 日 ) 
ドラ イク リー ニン グ 28 
と り 11 (8) 

と りあ わせ 24 (取り 合わ せ ) 
と り だ す 26 (取り 出す ) 


と る 12 (取る ) 
と る 15 

どれ 7 
トレ ー ナ ー23 
トレ ー ニ ング 23 
どん な 9 

トン ネル 23 

な 


な いか く 30 (РУ ) 
な いそ う 28 (内 装 ) 
ナイ フ 24 

な いよ う 28 (内 容 ) 
な お す 12 (直す ) 
な お る 15 (直る ) 
な が いり 9 (長い ) 


Приложения 


な が いあ い だ 15 (長い 間 ) 
な が さ 19 (Е) 

な が し だ い 16 (流し 台 ) 
な が の 28 (長野 ) 

な か ま 21 (な か 間 ) 
な が れ 21 (流れ ) 
な く 15 

な く 23 

な く な る 23 

な ご や 23 (名 古屋 ) 
な し 13 

な す 30 

な ぜ 23 

な つ 19 (м) 

な に 6 ( 何 ) 

な べべ 26 

な べ も の 26 (なべ 物 ) 
な まえ 6 (名 前 ) 

な み 28 

な ら 13 (奈良 ) 

な ら う 12 (習う ) 

な らぶ 22 (#5) 

な ら べ る 22 (並べ る ) 
な る 18 (成る ) 

な る 19 

な る べく 25 

な ん が い 11 ( 何 階 ) 
な ん じ 10 (何時 ) 

な ん で も な い 28 
な ん と う 19 (南東 ) 
な ん よう び 10 ЧН) 


に 
に あう 22 (似合う ) 
に い が た 21 (新潟) 
ニー ズ 28 

に お い が す る 27 
に が い 26 (苦い ) 
に ぎ や か (な ) 13 
に く 18 ( 肉 ) 

に じょう ば し 27 ( 二 重 橋 ) 
に ち じ ょ う 28 (日 常 ) 

に ちよ う び 10 (НН) 
に っ こう 21 (日 光 ) 

に ね ん せい 8 (二年生 ) 
に ほん 3$ (日 本 ) 


に ほん アル デプス 21 (日 本 アル 


プス ) 


に ほん か い 19 (АЖ) 
に ほん ご 6 (日 本 語 

に ほん し き 11 (日 本 式 ) 
に ほん じん 8 (日 本 人 ) 
に ほん せい 23 (日 本 製 ) 
に ほん ふう 27 (日 本 風 ) 
に ほん ま 11 (日 本 間 ) 
に も ゃ も つ 24 (荷物 ) 

に も の 26 (煮物 ) 

に ゅ う が く する 21 (入学 ) 
ニュ ー ス 12 

に る 23 (似る ) 

に る 26 (煮る ) 

に ん き が ある 21 (人 気 が あ 
5) 

に ん ぎょ 2 27 (АЖ) 
に ん ば げん 24 (Л) 
に ん ず う 27 (人 数 ) 

に ん む 30 (任務 ) 

に ん めい 30 (任命 ) 
に わ 11 ( 庭 ) 


ぬ 

ぬ ぐ 17 
ぬけ る 23 
#294224 
ぬる い 26 
ぬれ る 19 


ね 

ね が う 28 

ネクタイ 22 

ね こ 3 

ね つ 18 (8) 

ね むる 18 (眠る ) 

ね る 10 (寝る ) 

ね ん が 22 (年 が ) 

ね ん し まわ り 22 (年 始 周 り ) 
ね ん ば ぱい の 22 (年 ば ぱいの) 
ね ん へ いき ん 21 (年 平 きん ) 
ね ん れい 25 (年 齢 ) 


の 
ノー ト 7 

の うり ょ く 23 (能力 ) 
の こる 21 (残る ) 


の せる 18, 23 (乗せ る ) 
の ど 18 
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の ば す 25 

の ぼり 23 (上 り ) 

の ぼり ざか 27 (上 り ざ か ) 
の ぼる 21 (登る ) 

の み も の 22 (飲み物) 
の お む 13 (飲む ) 

の りか える 20 (乗り か える ) 
の りこ お 23 (乗り こむ ) 
の り も の 24 (乗り 物 ) 

の る 17 (乗る ) 

の ん びり 22 


は 

は 17 

は 19 () 

ば あい 23 (場合 ) 
バー ス デ ー20 

パー ティ ー16 

ハー プ ブ コ ー ト 22 

は い 3 

ハイ キン グ 18 

は いけ ん する 28 (は い 見 ) 
ば いて ん 20 (売店 ) 

フュ ウス 28 

は か る 18 

は く 22 

は く 23 (ўй) 

は くち ょ う 15 (白鳥) 
は く ぶ つか ん 15 (博物 館 ) 
は こ 3 

は こね 15 (箱根 ) 

は こぶ 28 (運ぶ ) 

は し 11 ( 橋 ) 

は し 24 

は じ ま る 10 (始ま る ) 

は じ め 12 (始め ) 

は じ め て 24 (初め て ) 

ば し ょ 20 (場所 ) 

は し り だ す 23 (走り 出す ) 
は し る 14 (走る ) 

バス 16 

バス 17 

バス ケッ ト ボ ー ル 25 
バス の り ば 24 (バス 乗り 場 ) 
パス ポー ト 24 
バス ノル ルーム 16 

パソ ジー コン 11 

バタ 一 23 


は た らく 22 (働く ) 

は つ お ん 12 (発音 ) 

バッ ク 27 

バッ グ 19 

は っ し ゃ 23 (発車) 

は っ し ん お ん 28 (発信 音 
は っ て ん する 27 (発展 ) 
は っ ぴょ うす る 25 (発表 ) 
は っ ぽう えん 27 (А) 
は つい ゆき 21 (初雪 ) 

は な 3 ( 花 ) 

は な し あう 24 (話し 合う ) 
は な す 12 (話す ) 
バナ ナ 11 

は な み 19 (花見 ) 

は は 14 ( 母 ) 

パネ ル 27 

パノラマ 23 

РУЛ • エッ グ 13 

は め る 22 

は や い 10 (早い ) 

は や い 19 

は や し 19 

は や め に 23 (早め に ) 

は や る 22 

ば ら 13 

は ら う 22 

は る 19 (®) 

は りか える 28 (張り か える ) 
バレ エ 24 

バレ エ だ ん 27 (バレ エ 団 ) 
バレ ー ボ ー ル 25 

は れ た 19 (晴れ た ) 

バレ リー ナ 27 

スン 13 

は ん い ご 28 (は ん 意 語 
は ん えい する 30 (は ん 映 ) 
ば ん ご う 20 (番号 ) 

ば ん ご は ん 17 ( 晩 ご 飯 ) 
パン 13 

は ん だ ん 30 

は ん ば い 23 (販売 ) 

パン や 11 (パン 屋 ) 


ひ 
ビ ピアノ 16 
ビー ト 24 


ひえ る 22 (冷え る ) 


ひ が い 19 

ひ が ん 29 

ひく 16 

ひく い 9 

ひこ うき 21 ( ひ 行 機 ) 
ピザ 19 
ひがし 21 (日 が し ) 
ひさ し ぶり 19 
びじゅつ 24 (美術 ) 
びじゅつ か ん 27 (美術 館 ) 
ひ せ ん き ょ け ん 30 (О) 
ひだ り が わ 11 (左側 ) 
ぴっ た り 22 

ひつ よう (な ) 22 (必要 ) 
ひと 3 (人 ) 

ひと あめ 24 (一 雨 ) 
ひど い 15 

ひと くち 26 (一 口 ) 

ひと し い 29 (等 し い ) 
ひな まつ り 29 (ひな 祭り ) 
ひび や 27 (日 比 谷 ) 

ひま 16 

ひ や す 22 (冷や す ) 
びゅ う び ゅ う 15 
びよういん 28 (美容 院 ) 
びょう いん 18 (病院 ) 
びょう き 15 (病気 ) 
ひょう げん 23 (表現 ) 
びょう どう 30 (平等 ) 
ひら が な 53 

ひら く 23 (開く ) 

ビル 22 

ひる ご は ん 17 (ЕЮ 
ひる ま 13 (昼間 ) 

ひる や すみ 10 (昼休み ) 
ひろ いり 9 

ひろ さき 21 ( 広 さ ) 
ひろ ば 27 (広場 ) 

ひろ びろ と し た 23 (広々 と し 
た ) 


5 

$18 (分 ) 
ファ ックス 29 
プ ブーツ 22 
プー ル 15 
フォ ー ク 26 
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ふか い 27 (深い ) 

ふみ かめ る 29 (深め る ) 
ふき ん 24 (付近 ) 

>< 15 (吹く) 

ふく 26 

ふく 29 ( 福 ) 

ふく し 29 (福祉 ) 

ふく し ゅ うす る 17 (ふく 習 ) 
ふく そう 24 (服装 ) 
ぶ け 29 (武家 ) 
>25 30 (不幸 ) 

ふじ さん 21 (富士 山 ) 
ふじ ん 22 (婦人 ) 

ふし ん に ん 30 (不信 任 ) 
ふすま 28 

ふた た び 30 (ШО) 
ふだん 17 (普段 ) 
プチッ ク 28 

ふつ う 10 (普通 ) 

ふつ うし ゃ 23 (普通 車 ) 
な ぶっ きょう 30 (お っ 教 ) 
ふ で 3 

ふと る 20 

ふ ね 28 

ふ び 30 (不備 ) 

な ぶ ぶ ん 24 (部 分 ) 

ふも と 21 

ふゆ 19 ( 冬 ) 

ふゆ よう 22 ( 冬 用 ) 
プラ ン 25 

ふる 15 (降る ) 
ふる い 15 (古い ) 

ふる さと 19 

プレ イガ イド 28 
プレ ー ヤ ー11 

プレ ゼン ト 16 
ふろ し き 22 

ぶん か 14 (文化 ) 
ぶん が く 6 (文学 ) 
ぶん が くせ い 7 (文学 生 ) 
ぶん が く ぶ 7 (文学 部 ) 
ぶん けい 12 ( 文 け い ) 
ぶん し ょ う 12 ( 文 し ょ う ) 
ぶん た ん 30 ( 文 た ん ) 
ぶん ぼう 12 (文法 ) 

な ぶん ぼう ぐ 20 (文房具 ) 
な ぶん ぼう ぐ や 20 (文房具 屋 ) 
ぶん れい 5 (文例 ) 


Приложения 


へ いあ ん じ だ い 24 (平安 時 
代 ) 

へ いあ ん じん ぐう 24 (平安 神 
<5) 

へ いじ つ 17 СН) 

へ い ほ う 20 (平方 ) 

へ いや 21 (平野 ) 

へ いわ 29 (平和 ) 

へ いわ し ゅ ぎ 30 (平和 主義 ) 
へ た (な ) 16 (下手 ) 

ベッ ド 16 

へ る 27 

ベル 19 

へ や 11 (部屋 ) 

ペン 7 

へ ん か 19 (変化 ) 

べ ん き ょ う 3$ (勉強 ) 

べべ ん き ょ うす る 10 (勉強 ) 
ベン チ 11 

べ ん と う 23 (弁当 ) 

べ ん り や さん 28 (便利 屋 さん ) 


ほ 

ほう 30 ( 法 ) 

ほう こう 24 (方 向 ) 
ぼう し 22 

ほう そう 22 (放送 ) 

ほう ほう 25 (方法) 
ホー ム 20 

ホー ム ・ ス テイ 11 

ホー ム ・ ス テイ さき (9) 
ほう りつ 30 (法律 ) 
ボー ル 25 

ほ く せ い 19 (北西 ) 

ほこ り 24 

ほし 27 

ほし い 20 

ほし ょ うす る 30 (保障 ) 
ボス トン バッ グ 22 
ボタ ン 19 

ほっ か い ど 2 19 (北海 道 ) 
ポツダム せん げん 30 (宣言 
ホテ ル 23 

ポピュラー21 

ほとん ど 19 

ほり 27 

ほめ る 23 


ほん 5 (Ж) 


ほん か い ぎ 30 (本 会 議 ) 


ほん し ゅ う 21 (Ж) 
は ん だ な 11 (本 だ な ) 
ほん と う 12 (本 当 ) 
ほん も の 27 (本 物 ) 
ほん や 15 (ЖЕ) 


ま 

まあ まぁ あ 235 

まい 20 ( 枚 ) 

まい あさ 10 (毎朝 ) 
まい し ゅ う 14 (毎週 ) 
マイ ナス 21 
まい に ち 10 (毎日 ) 
まい ば ん 10 (毎晩 ) 
まい る 28 (参る ) 
まえ も っ て 25 
ま が る 20 (曲がる ) 
まく 29 

まけ る 25 (負け る ) 
まじ め (な ) 30 
まず 15 (先ず ) 
ます ます 15 

また 10 

まだ 15 

また は 30 

まち 13 (町 ) 
まち が い 12 (間違い ) 


まち が える 12 (間違え る ) 


まつ 11 ( 松 ) 


まっ か (な ) 19 (真っ 赤 ) 
まっ すぐ 19 (真っ直ぐ) 


まっ た く 20 
まつ り 19 (祭り ) 
ま ど 4 (Ж) 
まとめ る 25 


ま に あ う 23 (間に合う ) 


マニ ュ ア ル 30 
まめ 26 (ы) 
まもなく 23 
ま よ う 23 
まる 25 ( 丸 ) 
まる で 27 


まる の うち 27 (丸の内 ) 


まれ 21 
まわ り 21 (周り ) 
まん いん 20 (満員 ) 
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マン ガ 20 
まん げ つ 19 (満月 ) 
まん な か 14 (真ん中 ) 


み 

み 26 ( 実 ) 

ミー ティ ング 14 
みえ る 23 (見 える ) 
みお くる 29 (見 送る ) 
みか く 26 (味覚 ) 
みがく 17 

みか ん 13 

みぎ が わ 11 (右側 ) 

み じ か いり 9 (短い ) 
みず 4 (Ж) 

みず うみ 21 ӨЙ) 
みず も の 26 ( 水 物 ) 
みせ 13 (店 ) 

みせ る 12 (見 せる ) 
みそ し る 13 

みた 11 (三田 ) 

みち 13 ( 道 ) 

みつ か る 20 (見 つか る ) 
みつ ける 22 (見 つけ る ) 
みて みる 20 (見 て みる ) 
みて も ら う 18 
みとめ る 29 

みどり 9 ( 緑 ) 
みどり の ま ど ぐ ち 23 ( 緑 の 窓 
п) 

ミネ ラル ・ ウ ォ ー タ ー26 
み ぶ ん 30 (身分 ) 

みな 3 

みな さん 14 

みな み 19 ( 南 ) 

みみ 12 

みやこ 21 ( 都 ) 

みょう じ 14 (名 字 ) 
みる 12 (見 る ) 

ミル ク 15 

みわ ける 23 (見 分 ける ) 
みわ た す 24 (見 わた す ) 
みん し ゅ か いか く 30 (民主 改 
革 ) 

みん し ゅ し ゅ ぎ 30 (民主 主 
義 ) 


{р 

むか う 23 (向かう) 
むか える 29 (迎え る ) 
むか し 19 (@) 

むく 22 (向く ) 

むこ う 19 (向こう ) 
むし 28 

むし あつ い 19 (むし 著 い ) 
むし も の 26 (むし 物 ) 
むす 26 
むず か し い 9 
むす こ 20 

むす め 20 


め 

め 12 (В) 

めい じい し ん 24 (明治 維新 ) 
めい し ょ 19 (名 所 ) 

メー トル 21 

メー ル 16 

めがね 22 

めぐ り 24 
めざめ る 23 (目覚 め る ) 
めし あがる 26 (めし 上 が る ) 
めずらし い 21 

メモ 26 

めん 24 ( 面 ) 

めん か い 23 (面会 ) 

めん どう 23 

ж シバ ー14 


も 

ゃ も う 12 

も うす 29 

も える 24 

も く ぞ う 24 (木造 ) 

も く て き 28 (目的 ) 

も く よ う び 10 (ЖН) 

も けい 27 

も た ら す 19 

も っ て いく 22 (持っ て いく ) 
も っ て くる 13 (持っ て くる ) 
も と どう り 24 ( 元 通 り ) 

も と も と 29 

も どる 27 

も の 9 ( 物 ) 

も み じ 19 (紅葉 ) 

も よ お す 29 

も ら う 16 


も り 27 ( 
も ん 11 (ЕН) 
も ん だ い 27 (問題 ) 


や 

や きも の 26 (焼き 物 ) 
や きゅう 25 (野球 ) 
や く 20 ( 約 ) 

や く 26 (焼く ) 

や くそ くす る 15 (ЖФ) 
や さい 20 (野菜 ) 

や さ し い 9 

や すい 9 (安い ) 

や すみ 4 (休み ) 

や っ きょく 18 (薬局 ) 
や っ と 24 

や は り 21 

や ま 4 (Ш) 

や る 16 

や わら か い 26 


ゆ 

ゆい いつ 30 (ゆい 一 ) 
ゆう えつ 30 

ゆう が た 15 (夕方 ) 

ゆう じん 20 (ЖА) 

ゆう は ん 28 (№) 
ゆう べべ 18 (9 

ゆう めい (な ) 13 (有名 ) 
ゆか 4 

ゆか た 22 

ゆき 19 (=) 

ゆき すぎ 30 (行き 過ぎ ) 
ゆき だ る ま 19 (雪だるま ) 
ゆたか (な ) 29 

ゆっ くり 10 

ユニ ー ク (な ) 24 

ゆめ 29 


よ 

よう い 22 (ШЖ) 
よう か ん 27 (洋館 ) 
よう けん 28 (用 件 ) 
よう し 20 (用 紙 ) 
よう じ 20 (用 事 ) 
よう し ょ く 13 (洋食 ) 
よう す 21 (様子 ) 
よう ふう 27 (洋風 ) 
よう ふく 4 (洋服 ) 
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よう ふく ダン ス 16 (洋服 ) 
よう ま 11 (洋間 ) 
ヨー ロッ パ 19 
よく 17 

よ ご す 24 
よごれ る 20 

よさ ん 23 (予算) 
よ て い 22 (予定 ) 
よぶ 23 (呼ぶ ) 
よむ 12 (読む ) 
よ や く 21 (予約 ) 
よる 10 (Ж) 
よろ こぶ 27 
よろ し く 26 
よわ い 28 


ら 

ラー メン 28 

らい げっ つ 15 ( 来 月 ) 
らい し ゅ う 13 (来週 ) 
らい ね ん 15 (来年 ) 
ラグ ビー25 
ラケット 25 
ラジ オ 12 

ラン ニン グ 25 


り 

りか い 24 (理解 ) 
リス ト 22 

り っ し ゅ ん 29 (立春 ) 
りっぱ (な ) 13 
りっぱ ぽう 30 (立法 ) 

り ゆ う 25 (理由 ) 
りゅう いき 21 ( 流 い き ) 
りゅう が くせ い 8 (留学 生 ) 
りゅう こう 28 (流行 ) 
りょう 16 (9) 

り ょ あ ん じ 24 ( 竜 安寺 ) 
りょう いん 30 (両院 ) 
りょう が わ 22 (両側 ) 
り ょ か ん 23 (旅館 ) 
りょう し ん 12 (両親 ) 
り よ う 28 (利用 ) 
りょう ほう 25 (両方 ) 
りょう り 16 (料理 ) 

り ょ こ う 21 (旅行 ) 

り ょ こ うだ いり て ん 23 (旅行 
代理 店 ) 

りん ご 13 


Приложения 


5 

ルー ツ 29 

ルー ル 25 

る す ば ん で ん わ 28 (留守 番 電 
話 ) 


れ 

れい ぞう こ 16 
れき し 6 (歴史 ) 
レジ 20 

レシ ー ト 22 

れ っ し ゃ 23 (列車 ) 
レデ ィ ー ス フロ ア 22 
レポ ー ト 20 

レモ ネー ド 18 
レモ ン 15 
れん が づく り 27 (れん が 人 造 


0) 
れん し ゅ う 12 (練習 ) 
レン タル 22 


ろ 

ろう か 9 (ろう 下 ) 

ろう じん 28 (老人 ) 
ロシア ご 8 (п/у 6 
ロシア じん 8 (ロシア 人 ) 
ロビ ー14 

ロボ ッ ト 27 

ろ わ じてん 20 (ЕЖЕ) 
ろ ん ぶ ん 20 ( ろ ん 文 ) 


わ 


4222 ( 和 ) 
ワイ シャ ツ 22 
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わか い 13 (若い ) 

わが し 24 (和菓子 ) 
わか れる 15 

わか れる 23 (分 か れる ) 
ワゴン 23 

わし ょ く 13 (和食 ) 
わす れる 18 (忘れ る ) 
わた し 6 (私 ) 

わた る 27 (渡る ) 
わら う 25 

わる い 15 (悪い ) 

わろ じてん 20 (ЖЕН) 
わん 24、26 

ワン ピー ス 30 

わん も の 26 (わん 物 ) 


Приложения 


Ответы к упражнениям по фразеологии 


Урок 19 Упр. 41 

Упр. 48 1-2, 2-3, 3—1 

1. Облако утром — будет ясно, облако вечером — Урок 25 

ДОЖДЬ. Упр. 37 

2. Чем потом 100, лучше сейчас 50. Что у трезвого на уме, то у пьяного на языке. 
3. Будет день, будет пища. Упр. 39 

4. Беднее, да честнее. 1-2, 2-3, 3-1 

5. Своя рубашка ближе к телу. Урок 26 

Упр. 50 Упр. 42 

1-4, 2-3, 3-1, 4-2 1. Не узнав горя, не узнаешь радости. 

Урок 20 2. На словах и на деле. 

Упр. 37 3. Язык до Киева доведёт. 

Нет дыма без огня. | Упр. 44 

Упр. 38 1—6, 2—4, 3—1, 4—5, 5—2, 6—3 

1-3, 2—4, 3—1,4—2 Урок 27 

Урок 21 Упр. 38 

Упр. 45 1. Прошлое в прошлом, а настоящее сегодня. 
Беда не приходит одна. 2. Все, что прошло, прошлое. 

Упр. 47 Упр. 40 

1-3, 2—6, 3—5, 4—1, 5-2, 6—4 1-3, 2-1, 32 

Урок 22 Урок 28 

Упр. 40 Упр. 27 

1. Нужда — двигатель прогресса. 1. Мир тесен. 

2. На вкус и цвет товарищей нет. 2. На засохшем дереве цветы распускаются. 
Упр. 41 Упр. 29 

1-3, 2-1, 3—2 1-2, 2—6, 3—4, 4-3, 5—7, 6-1, 7-5 

Урок 23 Урок 29 

Упр. 41 Упр. 30 

1. Если закат хороший, то завтра и погода будет 1. Если хорошо слышны удары колокола, то к 
хорошая. дождю. 

2. Или пан, или пропал. 2. Не тот родитель, кто родил, а кто воспитал. 
Упр. 42 Упр. 32 

1-2, 2-3, 3—4, 4—1 | 1-3, 2—1, 3—4, 4—2 

Урок 24 Урок 30 

Упр. 39 Упр. 19 

1. Хороша рыба на чужом блюде. Пока человек живет, у него есть желания. 

2. Что написано пером, не вырубишь топором. Упр. 20 

3. Клин клином вышибают. 1-5, 2-7, 3—6, 4—2, 5—1, 6-4, 7-3 
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ЧТЕНИЕ ФАМИЛИЙ 
(упражнения уроков 19—30) 


Урок 19 (Упражнение 62) 

1 うち だ 2 うち や ま 3 や まう ち 4 うち か わ $ ふ 
ゆか わ 6 ふゆ まつ 7 きた が み 8 きた な か 9 きた 
も と 10 きた ぐち 11 あき ぐち 12 き た うみ 13 き 
た だ 14 きた め 15 きた に し 16 きた 17 きた の 
18 きた か ぜ 19 お お に し 20 に し か み 、 に し が み 
21 に し な か 22 に し も と 23 に し で 24 に し ぐち 
25 に し な 26 に し や す 27 に し むろ 28 に し や ま 
29 に し か わ 30 に し ふみ 31 に し か た 、 に し が た 
32 に し き 33 に し まつ 34 に し だ 35 に し の 36 № 
り た 37 は る か わ 38 は る た 39 うみ べ 40 あき や 
ま 41 あき か わ 42 あき も と 43 あき た 44 あき の 
45 みな み だ 46 な つき 47 な つめ 48 は むろ 49 は 
や ま 50 みち も と 1 いち だ 52 いち べ 53 いち か 
わ 54 いち の 55 ちば 56 お お た 、 お お だ 57 な か 
に し 

Урок 20 (Упражнение 49) 

1 は ら 2 は ら ぐ ち 3 は らき 、 は ら ぎ 4 は ら だ 5 
は ら の 6 か みや ま 7 か ん だ 、 か みた 


Урок 21 (Упражнение 58) 

1 と も は ら 2 は らし ま 3 と みた 4 と みな か $ と 
みや ま 6 と み の 7 し ま 8 な か じ ま 、 な か し ま 9 
し まう ち 10 し ま は ら 11 し まや ま 12 し ま か わ 
13 ひら し ま 、 ひ ら じ ま 14 まつ し ま 15 し ま も と 
16 し まだ 17 しま の 18 うえ は ら 19 う えき 205 
え だ 21 こじ ま 22 お お し ま 23 か わし ま 、 か わ 
じ ま 24 せき 25 せき ぐち 26 た な べべ 


Урок 22 (Упражнение 52) 
1 むこ う や ま 2 わか や ま 3 わか し ま 4 わか は ら 
5 わか ぎ 6 わか まつ 


Урок 23 (Улражнение 53) 

1 な みか わ 2 な みき 3 と が み 4 と ぐち 5 と や ま 
6 と か わ 、 と が わ 7 と だ 8 と べり 9 よ よ ぎ 10 し ま 
し の 11 た し ろ 、 た じ ろ 12 えぐ で ち 13 えな っ 14 
え ぎ 15 え が み 、 え か み 16 え が わ 、 え か わ 


Урок 24 (Упражнение 52) 

1 すみ も と 2 すみ は ら 3 すみ と も 4 すみ た 5 み 
つ し た 6 みつ し ま 7 みつ や ま 8 みつ か わ 9 みつ 
だ 10 みつ まち 11 みつ の 12 まさ き 13 まさ も と 


14 いし な か 15 いし な か 16 いし も と 17 いし す 
ち 18 あか な 19 あか ぎ 、 あ か き 20 いし だ 21 
いし は ら 、 い し ば ら 


Урок 25 (Упражнение 50) 
1 お お まる 2 まる な か 3 まる や ま 4 まる か わ 5 
まる き 6 か つも と 7 か つ 


Урок 26 (Улражнение 55) 
1 まめ だ 、 ま め た 2 うお や ま 3 うお ずみ 


Урок 27 (Упражнение 51) , 

1 ふる みつ 2 ふる うち 3 ふる ぐち 4 ふる か わ 
ふる き 6 ふる は し 7 ふる た 8 ふる まち 9 し ろ な 
か 10 し ろ き 11 し ろ た 12 お く な か 13 お く は ら 、 
お くわ ら 14 お く な 15 お くやま 16 お くし ま 、 
お くじ ま 17 お くだ 18 おく の 19 と し ろ 20 も り 
も と 21 も りな か 22 も りう ち 23 も り は ら 24 も 
り と も 25 も り ぐ ち 26 も り た 27 も りや ま 28 も 
りか わ 29 も り ま つ 30 も りき 31 も り の 32 は し 
33 は し な か 34 は し も と 35 は し うち 36 は し ぐ 
ち 37 は し ば 38 は し や ま 39 は し き 40 は し だ 41 
た か は し 42 わた な べ 、 わ た べべ 43 も ち づ き 44 
わた な べ 、 わ た べべ 4$5 お お は し 46 いし ば し 


Урок 28 (Упражнение 40) 

1 と し し ま 、 と し じ ま 2 ます や ま 3 ます み 4 も 
りな か 5 もり し ろ 6 もり やま 7 も り し ま 、 も 
り じ ま 8 も り も と 9 も り た 10 も り の 11 もり べ ベ 
12 つね や ま 13 つね た 14 ます だ 


Урок 29 (Упражнение 43) 

1 せ た 2 せ の う 、 せ の 3 あい か わ 4 あい だ 5 あ 
いき 6 あい の 7 と も な り 8 な り は ら 9 なり た 10 
ふく な か 11 ふく も と 12 ふく や ま 13 ふく か わ 
14 ふく ぎ 15 ふ くみ ず 16 ふ くち 17 ふ くべ 18 ふ 
く の 19 ふく し ま 、 ふ くじ ま 20 ふく た 、 ふ くだ 
21 た け だ 、 た けた 


Урок 30 (Улражнение 31) 

1 ふ ど う 2 や す は ら 、 や すわ ら 3 や すじ 4 か や 
ま ぅ むね 6 むね で ら 7 むね や ま 8 むね か わり 9 お む 
ね た 10 むね か ど 
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